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Non ignoras, ir Clarissime, Lucianum, Sa- 
mosatensem, post tot tantorumgue virorum Curas 
is hodiegue vitiis. ac mendis obrutum .iacere, 
guorum magnam partem sine Codicum adiumento 
feliciter corrigendi vix summi hominibus ingeni 
am plissimaegue doctrinae via pateat, mihi in tanta 
virrum mearum tenuitate plane praeclusa sit. .Sed 
ego :guum meminissem , hbrorum guorumdam ca- 
lamo seriptorum T%dž copiam esse factam,; literis ad 
Te datis facile impetravi, ut, guo ipse discuperem 
modo, operam meam Luciano imsumendam adiu- 
vares.  Etenim variantem lectionem in Dial. Deor. 
Marin. denigue Mort. e libro Guelferbytano dn- 
ctam transmittens ad me continuo rescripsisti, li- 
teris humanitatis et benevolentiae plenis.; e gujbus 
simul illud comperi, esse penes 76 duo Codices, 
allerum Brunswicensem, Guelferbytanum alte- 
rum, guorum hunc et ob vetustatem et indolem 
dotesgue suas illi longe esse. anteponendum. ") 


%) Codex Gnelferhytanus A, 
1. IIseš παρασέτρυ. 2. περὸ τοῦ μὴ. ῥᾳδίως mor, - διειβολὴ. 
3, δίκη φωνηέντων. 4. Ζεὺς τραγωδὸς 5.. “Ἱππίας ἡ Pulu- 
ψεῖον. 6. περὲ τοῦ οἴκου, 7. M. ἐγκώμιον ἢ ἔκφρασις. 8. 4η- 
μώνακχτος βίος. 9. Ζεὺς ἐλεγχύμενος. 10. ἔρωτες. 11. «Δούχιος 
ἢ ὄνος. 12. Ζἰημοσθένους ἐχχώμιοχ. 13. Πῶς δεῖ ἱστορίαν 
ovyyo. 14. Περὶ τῶν διψάδων. 15, τὰ πρὸς χρόνον..- 16. diu- 
λογος ἑταιρικός " 1 λνκέρα καὶ Osb. 37. φάλᾳρις ἃ. ν8. pev 
Žage β΄. ιτ9. προλαλιὰ ὃ Διόνυσος. 29.. προλαλιίὰ ᾧ  IEguxki;s. 
21., περὶ τοῦ ἠλέκτρου... χλ,. περ ἀληθοῦς ἱοταρίας ,}). ἃ, 

. 23, περὶ ἀληϑοῦς ἱστορίας χ᾽. β΄, 24 —-3ge-insl. διάλογοι: ve- 


Verum, etši ex illis lectionibus ad. dialogos, guos 
dixi, non parum utilitatis redundat, tamen ne sic 


κρικοέ. 40 — 51, incl. ἐνώλιοι διάλογοι. 55 — 68, incl. θεῶν 
διάλογοι. 6g. κατάπλους s) τύραννος. 70. ὑπὲρ τοῦ ἐν τῇ 
προςαγορεύσει πταίσματος, 71. ἀπολογέα. 72, ἁρμονίδης. 73, 
διάλογος πρὸς ἥσίοδον. 7%. μακρόβιοι. 75, περὶ ϑυσιῶγ. ηθ. 
πρὸς ἀπαίθεντον καὶ πολλὰ βιβλέω ὠνούμῃγον. 77. Megi ταῦ ἐνυτ 
avtov. 78, ἀλέδανδρος ἢ ψευδόματτις. 79. περὶ πένθους, Bo. 
ὑπὲρ τῶν εἰκόνων, 81. ψενδολογιστής. 81, ϑεῶν ἐκκλησία. 
85. ψήφισμα ἀγαθῇ τύχῃ. (ἡ) 84, μελότη ὦ τυραννοκτόνος, 
88, μελέτη ὁ ἀποχηρυχϑείς. 86 -- 100, ine], ὁταιθικοὶ διά-» 
doyov. 103, πρρὲὶ τῆς Πιρεγρένον τελευτῆς, 


Codex B. 


1, Περὶ μὴ πιατεύειν τῇ διαβολῇ. 2. ἱκπαρομένιππος ἢ ὕπερνξ-: 
φελος. 8. ἀημοσϑέγους ἐγκώμιον, 6. πῶς δεῖ "ἱστορέαν ovyye. 


5. ἑρμότιμαᾳ δ περὸ αἱρέσεων, 6, μένιππος ἢ νεχρομαντείς, 
7. κυνικός. i 


Guperest cadex latinus 6 bibliath, 4. Guelferhyt, cantinens 
haecee : 
1, Maphei Vegli de felicitate et miseria dialogna, gui slias 
Luciano adscribitur, et in eius operibus inscribitur Palinurus, 
3. Luciani dial, gui jnscr, Charon δὲ Contemplantes, 3, Tra- 
ctatus de nupliis, auctore incerto. 4. Socratis dialogus de 
morte contemnenda, 5, Folia guaedam dialogi Platonici de 
imgnortalijate animi, —..o 

Nun migen einige Worte δεν das Alter dieser beiden co« 
dices graco, folgen, Die Bestimmung des codex B. mochte 
wohl die leichteste seyn, denn dem sieht man es beim 
ersten Anhlick an, dass er uber das nite oder IBte saec, 
nicht hinausreicht. Der codex A, ἋΣ ohne Zweifel ins 
1,ῖε gsec., zu welcher Behsuptung mich Folgendes be- 
rechtigt; Das Pergameut ist von lebend -gebornen Limmer- 
fellen; der Gruad hisweileu eingepresst und eingebranat; 
kein Wort erborgt von einem vorhergehenden einen Čonso- 
nant; silberne oder goldene Buchstabeo, weder auf gemaltem, 
purparnev, noch natiirlichem Grund, kommen gar nicbt vor; 
er ist ohne gemalte Randleisten; (wiewohl nicht ganz ohne 
sohčne loitialen, woraus aber nichi auf das Alter  geschlos- 
sen werden kann.) die Wortabtbeilung ist schon volikom- 
men; die Liniev siud noch mit einem farblosen Stilt ge- 
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gniderh, ut: puto, haec seripta punc iu lucem emi« 
sissem, nisi bibliopolae, viri humaniššimi; preces 
id ut facerem sedalo adhortantis magnam apud 
me vim habujssent. Non igitar mea sponte, sed 
aliorum precibus commotus hos potissimum dia- 
logos elegi, nec mird eorum praestantid allectus, 
sed guo temporum voluntati inservirem, guum 
praesertim necessariae reg satis a me lam dudum 
essent praeparatae. Ouod vero observationes guas- 


dam satig vulgares adiicere non dubitavi, tirani« 
hus maxime consultuni voluimus. .Nec profecto, ' 


gut factum sit, ut varlans ecriplura a me integra 
et ilhbata apponeretur, 7% certe miraberis, gui 
scias, mentem humanam dubia et ardua exami- 
nando, tanguam cote, acui, pegue hac doctis tan« 
tum viris esse usul, verum ellam pueris erectioris 
ingeni iraprimis frucinosum; guos si bono magie 
stro vel duce utuntur, ita hoc, pabulo. pasci videas, 
ut nunguam exsatiari posse videantur, (ποι 
Codd. Parisienstum scripturas ex ed. Zipont, hau- 
stas (nam Ječini ediuone ne nune guidem ut 


poteram) minus interdum accurate indicavi, elug ' 


rei culpam in me transferre nigui fuerit, 'Tenen- 
dum est enim, plerumgue a Beljzo sceripturae 
ed. Reitz., swe libris eunotis, sive aliguot, sive 


nullo sustentatae rattonem haberi; a gud guidem: 


scriptura dum prdficiscitur, saepe in diversis scri- 
bendi generjbus tala numerat, in guae Codices 
eonsentlunt; alibi eyadem hominem religuorum 
librorum diversitates. levitar percurrisse negue ta- 
men vere inlerpretatum esse, graeca autem voca- 


zogen; die Interpuuction ist falgeh, 'bestimmt aber nichte 
ἤν das Alter. Cuntius. Cod, A. ist im Besitze von Bes- 
sarion gewesen,; wie der Schluss bemerkt; diess gibt iiber 
sein Vatertand Aufsehluss, was ddoh der Eiuband lebri, wel- 
cher italjaentach ist, JZršademanu. τ΄ BABE 
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bula guum omnino vitiose consignare, tum ineptos 


accentus imponere consuesse; prorsus ut cum 472- 


vernizio certavisse videatur. O sortem miseram 
negue unguam satis deplorandam illorum sceripto- 
rum, guorum libri MST. hominum tam levium 
curae committantur! (duomam semel huc ventum 
est, nec illud tacebo, in perseguendis Codicum 
vestigiis memet elaborasse diligenter, ut non modo, 
guas neglexissent decessores mei, librorum et Scho- 
hastae potissimum sceripturas plene cumulategue 
adderem, sed etiam notationes pravas et veritati 
contrarias emendarem. BPostremo euam detrax1 
guam plurima, guae aut fide carerent, ut editio— 
num et novissimarum et vetustiorum mendas mani- 
festas, aut vilia essent et dictu indigna, velut sicubi 
οἵα pro οἵα; pro τὸ δὲ τόδε, alia id genus aperto 
Vitio irrepserant, itemgue resecui multas multorum 
conlecturas, sed paucissimas So/ani atgue IZem- 
sterhust. Cuapropter silenttum menm haud raro 
disertum est. Εἰ haec guidem partim dolor meus 
me profiteri čočgit, partim etam de consilio huius 
ediuonis breviter exponendum esse putavi, non 
sane 744 causi, ir Clarissime, gui, guae Tua 
est sagacitas, guid mihi vellem, vel non momnitus 
plane perspexisses, sed idcirco, ut censores, guos 
nonnunguam munus sibi delatum satis negligenter 
obire nosti, haberent, guo sua dirigerent senten- 
tiam. Segnitur, ut opiniones guasdam meas de 
alignot Luciani locis ad 7uum 1udicrum, Kir Do- 
ctissirme , rveferam. Muvat enim experiri, guid 
Tu censeas et eruditas mihigue certe perutiles fu- 
turas observationes a 76 sive lemiter elicere, 508 
importunius exprimere. Špero autem, 7.6 mihi 
hanc esse veniam daturum, ut, guoniam, guid di- 
catur, guam, guo modo singula disponam, potlus 
guaeri puio, iustum ordinem neghgam. ltague 
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in Fugitiv. e, 20. Mr ov γε ἐκεῖϑι εὐχοις, 
ὅτε ὃ μιαρὸς ἐκεῖνος ἐκχεῖται βύρβορος., guam- 
guam et ἐκεῖϑι (Herodot. c. 8.) et κεῖϑυ (Šeyth. 
c. 2. c. 4. lup. Trag. c. 48.) dixit Lucianus, tamen 
legendum est: Mr ov γε κεῖϑι —. Nam, id 
guod fugit interpretes, est haec perspicua imitatio 
loci Hom. Odyss. 12, 106. de Charybdi: Mr ov 
γε κεῖϑι τύχοις, ὅτε ῥοιβδήσειεν. In Žeris 
Historiis plurima se priscorum virorum exem- 
pla in iocum ludibrrumgue convertisse, ne ipse 
guidem Lucianus in Procemio dissimulat. Ali- 
guot locos, ubi Thucydidem expresserit, (nam 
'Thucydideis crebro uti Lucianum, rectissime af- 
firmat Dukerus, ad Thuc, IV, 92.) iam atuuli Ὁ. 
Luc. p.169.. Non debueram tamen V. H. I, 19. 
oi δὲ περὶ τὸν Φαέϑοντα γενομένης dic ἐκκλησίας 
τῇ προτεραίᾳ μὲν οὐδὲν παρέλυσαν τῆς ὀργῆς; 
τῇ ὑστεραίᾳ δὲ μετέγνωσαν. 6 Thuc. 8, 36. 54. 
derivare, duce ZDukero ad Thuc. VII, 51. Imo 
ducta sunt illa e Thuc. 1, 44. ᾿“4ϑηναῖοι δὲ 
ἀκούσαντες ἀμφοτέρων γενομένης καὶ δὶς ἐκ- 
κλησίας τῇ μὲν προτέρα οὐχ ἧσσον τῶν Ko- 
ρινϑίων ἀπεδέξαντο τοὺς λόγους, ἐν δὲ τῇ 
ὑστεραίᾳ μετέγνωσαν cet. lam locus V. 
H. I, 17. Xvuuišavreg δέ, ἐπειδὴ τὰ on- 
μεῖα ἤρϑη καὶ ὠγκήσαντο ἑκατέρων οἱ ὦνοι 
(τούτοις γὰρ ἀντὶ σαλπιστῶν χρῶνται), ἐμάχον-- 
70. imaginem refert ad vivum expressam exempli 
Thuc. 1, 49. ξυμμίξαντες δέ, ἐπειδὴ τὰ 
σημεῖα ἑκατέροις NOVI), ἐναυμάχουν. 
Verborum autem V. Η. 1, 37. ἀπέϑανον δὲ τῶν 
μὲν πολεμίων ἑβδομήκοντα καὶ ἑκατόν, ἡμῶν δὲ 
εἷς καὶ ὁ κυβερνήτης τρίγλης πλευρᾷ διαπαρεὶς 
τὸ μετάφρενον. veram explicationem scis 7% 
primum ab Mežmanno, cul mea omnia debeo, 
esse initam; favet Viro Egregio locus simillimus 


Thuc. 1, 63. ἀπόϑανον δὲ Ποτιδαιατῶν μὲν καὶ 
τῶν ξυμμάχων ὀλίγῳ ἔλάσσους τριαχοσίων, .49η-- 
ψαίων δὲ αὐτῶν πεντήκοντα καὶ ἑκατὸν καὶ Καλ- 
Mas ὁ στρατηγός. Tum illa V.H. 1, 18. ἡγγέλοντο 
ὑπὸ τῶν σχοπῶν οἱ Negehoxčvravoor προςελαύνον- 
τες, οὖς ἔδει πρὸ τῆς μάχης ἐλϑεῖν τῷ 
φαέξϑοντι. pene repetam e Thuc. 11, 92. xai 
οἱ ἐκ τῆς Κρήτης ᾿41ϑηναῖοι ταῖς δἴκοσι ναυσίν, ἃς 
δες πρὸ τῆς ναυμαχίας τῷ Φορμέωνε 
παραγενόσϑαι —. Ouamguam saeplus simi- 
ha legas, ut Thuc. ΠῚ, 25. παρέσονται ἃς ἔδεε 
βοηϑῆσαι αὐτοῖς. III, 29. οὖς ἔδει ἐν τάχει πα- 
ραγενέσϑαι. Luc. Navig. c. 9. οὖς ἔδεε --- ἢδὴ 
δῖναι ἐν ᾿Ιταλίας. Peregrin. c. 36. ἔδει γὰρ χκἀ- 
κείνην ϑεάσασϑαι τὸ κάλλιστον τοῦτο ἔργον., huic 
guidem conferam Thuc. HI, 95. ἔδει γὰρ καὶ τοὺς 
“ϑηναίους — παραγενέσϑαι. Sed cum loco V. 
H. 1, 20. — ara δὲ μὴ ἐπιφέρειν τοῖς Ἡλιώταις, 
συμμαχεῖν δὲ τὴ ἀλλήλων, ἣν τις ἐπίῃ. 
Thucydidem 1, 44. ἐπιμαχίαν δὲ ἐποιήσαντο τῇ 
ἀλλήλων βοηϑεῖν, ἐάν τις ἐπὶ Κέρκυραν 
ἔῃ ἢ Αἄϑήνας ἢ τοὺς τούτων ξυμμάχους. COmpa- 
ravit iam Stravius, L. L. p. 242,, guem evolvant, 
si gui comparationes huiusmodi nihil guidguam 
prodesse opinantur. Adde huc Luc. Gall. e. 3. 
διὰ τὸ πιστεύειν τὸν ἀλεκτρυόνα μηνῦσαι ἄν, εἴ 
τις ἐπίοι. atgue Thuc. III, 21. εἶχε μὲν δύο τοὺς 
περιβύλους πρύς τε Πλαταιῶν καὶ εἴ τις ἔξωϑεν 
ἀπ ᾿ϑηνῶν ἐπίοι. ϑετιρδιῖ Lucianus V.H. IL, 
32. πρῶτον δὲ βούλομαι negi τῆς πύλεως εἰπεῖν, 
ἐπεὶ μηδ᾽ ἄλλῳ τινὶ γέγραπται περὶ αὐτῆς, ὃς δὲ 
καὶ μόνας ἐπεμνήσϑη Ὅμηρος, οὐ πάνυ ἀκριβῶς 
συνέγραψε. post Thucydidem 1, 97. ἔγραψα — ore 
τοῖς πρὸ ἐμοῦ ἅπασιν ἐκλιπὲς τοῦτη ἦν τὸ χω- 
θέον — τυύτων δὲ ὅςπερ καὶ ἥψατο — βραχέως re 
xa τοῖς χρύνοις οὐκ ἀκριβῶς ἐποεμνήσϑη. Jam vero 





illa Luciani vox Pro [mag. α. 2.: M4yet γὰρ 
«τοῦδε οἱ ἔπαιγοι ἀνδχτοί ečotv če (sic duo 
libri pro sig) ὅσον ἂν ὃ ἐπαινούμενος γνωρίζῃ 
ἕκαστον τῶν λεγομένων προςὸν ἑαυτῷ, τὸ δὲ ὑπὲρ 
τοῦτο ἀλλότριον ἤδη —. sine dubio fluxit e Thus 
cyd. Il, 35. μέχρε γὰρ τοῦδε ἀνεκτοὶ oč 
ἔπαινοί εἶσε mepi ἑτέρων Zezojučvot, ἐς ὅσον 
ἂν καὶ αὐτὸς ἕκαστος οἴηται ἱκανὺς εἶναι δρᾶσαί 
εἰ ὧν ἤκουσϑ᾽ τῷ δὲ ὑπερβάλλοντι αὐτῶν φϑονοῦγ-- 
τὲς ἤδη καὶ ἀπιστοῦσιν. Ubi praecedit: ἐμοὶ δ᾽ 
ἀρκοῦν ἂν ἐδόκει εἶναι — καὶ μὴ ἐν čvi ἀνδρὶ 
σεολλὼν ἀρετὰς κινδυνεύεσϑαι, εὖ τε καὶ 
χεῖραν δἰπόντι πιστευϑῆναι. Ouod perverse expli- 
cans Goellerus vidit tamen a Luciano expressum es- 
se in Piscat.c.23. ὁρᾷς δέ, udvov σὲ προδστησάμεϑα 
καὶ ἐν σοὶ τὰ πάντων (libri πάντα) ἡμῶν νῦν 
κιγνϑυνεύεταν, ἢ σεμνότατα δόξαι cet. lam 
Piscat. c. 22. — χὰν σοι δοκῇ, κἀκεῖνό που TEKA 
βυσον, ὡς ὁ μέγας Ζεὺς πτήνὰν ἅρμα ἐλαύνων ἀγα- 
γακτήσειεν ἂν, εἰ μὴ οὗτος ὑπόσχῃ (imo ὑπ ό- 
σχοι) τὴν δίκην. post ὁ μέγας interponi cum 
libro Parisino debet: ἐν οὐρανῷ, non tantum, 
gula sic loguitur Lucianus in Bis Accus. c. 32. 
ἔνϑα ὁ μέγας ἐν οὐρανῷ Ζεὺς πτηνὸν ἅρμα šlav- 
γων φέρεται.) verum etiam guod hoc modo locus 
apud Platonem scriptus exstat, Notum est enim 
in vulgus, perstringi verba in Phaedro obvia: ὁ 
μὲν dr) μέγας %yeuvv ἐν οὐρανῷ Ζεὺς ἐλαύνων 
πτηνὸν ἅρμα πρῶτος πορεύεταν διωκοσμὼν 
πάντα καὶ ἐπιμελούμενος.» ubi guin ex aliguot li- 
bris mutato ordine verhorum legi oporteat: πτῇ- 
vov ἅρμα ἐλαύνων, mihi guidem dubium non 
est. In Cataplo c. 8. ἔτη τεετταρώτοντα καὶ uk 
κρόν τι πρός. Demosth. Philipp. 1, 28, 5. Β. 
(ex guA oratione aliam Nostri imitationem indica- 
vimus ad |. Deor. 25, 1.): τάλαντα čvevij- 
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XOVTA καὶ μικρόν τι πρός. lam Solarus Mmon«. 
stravit, falsus ille tamen in eo, guod Hermot. c. 
61. — εἶτα κριϑαὶ καὶ ὑπὸ ταύταις φακοὶ εἶτα 
ἐρέθβινϑοι καὶ ἄλλα ποικέλα πρός. εἰ δὴ σὰ 
ὠνήσασϑαι ἐϑέλων τῶν σπερμάτων ----- eodem re- 
tulhit. JEtenim 'verissime in hbro Parisino exhi, 
beri: καὶ ἄλλα ποικίλα. πρόςει dij σὺ — (id 
guod dudum .Marcilius per se sagaciter repererat) 
h. e.: accedis tu nimirum, ut sic ponamus., 
haec tria argumento sunt, primum, guod δ vo- 
culae nullus hic locus est, subseguente non In- 
dicativo, sed Participio, tum guia χαὶ ἄλλα ποι- 
κίλα πρός. vel suapte natura displicere debet, pla- 
cere autem χαὶ ἀλλα ποικίλα (uti est apud Lu- 
cianum alibi: srepi ἀξιωμάτων, περὲ συλλογισμῶν, 
περὶ καταλήψεως, negi καϑηκόντων καὶ ἀλλαὶ 
%01%614.), postremo repugnant vulgatae rationi 
exempla hurusmodi, ut Rhet. Praec. c. 6. πρός δι 
δὴ σὺ ὁ ἐραστὴς ἐπιϑυμῶν δηλαδὴ ---- , Navig. 
c. 36. πρόςιμεν δή, εἴ σοι δοκεῖ —. Piscat. 
c. 48. πρόςεισει δὴ τῷ ἀγκίστρῳ κεχηνώς. Ubi 
scripturam: προςέρχεταν δῇ 6 tanto fastigio 
deiecimus, guemadmodum in Philops. c. 31. post 
habito προςέρχομαι," πρόςειμε Conservavimus, du- 
cem seguuti Struvium, L. L. p. 209..--- Vitar. 
Auct. c. 9. — τένα τὴν τέχνην ἔχεις; A. ἔλευϑε-- 
ρωτής čij τῶν ἀνθρώπων καὶ ἰατρὸς τῶν παϑῶν. 
τὸ δ᾽ ὅλον ἀληϑείας καὶ παῤῥησίας προφήτης δἶναι 
βούλομαι. A. Aye, ὦ προφῆτα, ἣν δὲ πρίωμαί 
σε, τίνα ue τὸν τρόπον διασκήσεις; Imo scriben- 
dum est: Εὖγε, ὦ προφῆτα᾽ ἣν δὲ —. In Ὦ. 
Deor. 4, 1. abrogato “4278 6 codd. reposui, guod 
solum convenit: EvVy«, ὦ Zavvurjdeg —. Con- 
tendas licet ( guamguam res per se clara est) 
D. Deor. 8,1. ZEvy7«, ὦ Πφαιστε" ἀλλὰ δίελε ----. 
Piscat. ὦ 46. Evye, ὦ ᾿Αλήϑεια" ὁ δ᾽ ἔλεγχος —. 
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Hermot; c; 77. Εὖγε, ὦ "Eoporijne, ὅτι οὐ ψεύδη 
ἑκών eig ri γοῦν (lege: δ᾽ οὖν) ἀποβλέπων 
φιλοσοφεῖς; In D. Meretr. 9, 4. Evye, οἴχου, 
vw ITevvuji: ἐγὼ δὲ πεμπταῖος ču «Πυλῶν διέπτην ---. 
visum est Zacobačo, δὰ Achill. Tat. p. 732. (cuius 
viri tantam humanitatem experti sumuš, guantam 
ahorum sensi rusticitatem) εὖγε, εὐωχοῦ latere. 
Ego expungam potius οἴἔχου Editionis Principis 
auctorilate. — Čalumn. non tem..cred.c. 27. Ναί, 
φή Oče τις" αλλ ἀξιύπιοτός ὄστιν ἐνίοτε ὃ δια- 
βάλλων ἀνὴρ — Mulo maluerim: Na, φησί 
τις —. Οἷα coniecturae non T'% oppones, V.C., 
Prometh. c. 17. ἀλλ᾽ ἐχρῆν, ἴσως φήσεις, —. 
Armores c. 54. τάχα φήσει (W. pno) τις. De 
Merc. Cond. c. 22. τένες ovrov, ἴσως. ἐρήσῃ ue. 
Dcem. Adv. Nausimach. 23, 1. B. ἴσως ἐροῦσιν. 
' et alia multa aut ne certa guidem, aut valde re- 
mota, sed illorum potius vim, guanta esse debeat, 
persentisces: Demosth. Δάν, Pantaenet. 36, 1. B. 
Nat, φησίν: ἀλλὰ κἂν ἄλλο τι ἀδικῇ τις —: 
Pro Corona 251, 1. B. Ναί, φησίν" αλλὰ τὸ 
rov Κεφάλου χαλόν, τὸ μηδεμίαν γραφὴν φυγεῖν. 
Adv. Aristogit. 72, 1. B. Nat, φησίν" ἀδίκως 
zde μ' ἐγγέγραφεν. Vin" e Luciano certa huius 
loguutionis exempla depromam ? Dabo. Pro 
Lapsu in Šalut: c. 12. — οὐδὲν ὄφελος τῶν črrav- 
των ἀγαθῶν, čor ἂν τὸ ὑγιαίνειν (Codd. Mar- 
czanus εἰ 3011. τοῦ ὑγιαίνειν. recte. Eurip. Orest. 
v. 230. μάλιστα" dočav “γὰρ τόδ᾽ ὑγιείας ἔχει, ugeio- 
oov δὲ τὸ δοκεῖν, κἂν ἀλη ϑείας ἀπῇ) μόνον 
ἀπῇ... 4λλὰ νῦν ἑκάστου καιρὸς ἔδεος Ve ἡμῶν 
ἀποδέδεικται, τάχα ἂν εἴποι τις, OV δὲ τοῦ-- 
τον. ἐναλλάξας ----  Sic vulgo; sed Codices Wit- 
tianus, optimus Parisinus atgue Gorlicensis prae- 
bent: ameivač φησί τις. ᾿Αλλὰ —. udemgue 
enmes..(nisi guod Belinus ibi altum tacet) mox 
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demunt:. τάχα du εἴπῳ τις. BEmendatio nostra 
(Ouaest. L. p. 160.) zedac μέν τ᾽ ἐδέην᾽, ὑπερῴην δ᾽ 
οὐχ ἐδίηνεν, Nam legendum sine dubio: μύνον 
ἀπῇ. Nat, gnoč τις. ALLA — ἀποδέδεικται, 
σὺ δὲ cet..  Ouod nisi ad Ze nunc scriberem, in- 
telligentissimum harum rerum iudicem, pluribus 
ostenderem, guum verba: Nad, grjoč τις. casu ex- 
cidissent, postea hunc defectum, vocibus τάχα ἂν 
si7cot τὰς. insertis el periniguo guidem loco, ubi 
nexum turbarent, insertis, utcungue esse supple» 
tum,  Pseudologist. ὦ 13. ὃν γὰρ τοῦτο καὶ μό- 
yov ἁπάντων τοὔνομα. Ἔστω, φησί (φήσεε ex- 
petit Solanus, non recte.) Tic. ἀλλα --., gui 
locus, credo, ne nihil solus viti contraxisse videre- 
tur, ante nos (0. L. p. 203.) prave distnetus cir> 
cumferebatur. Possem enimvero ille ego Zargus 
opum mearum dispensator multa his non absimi« 
ka adiicere, ut de contrarid superioribus loguutio« 
ne: Ov, φησίν. ᾿Αλλὰ —-. (Luc, Abdicat. c. 22.), 
sed commemorasse satis habeo formulam in ὕπο- 
φοραῖς solemnem: 4144 νὴ 4Ača, non ut exem» 
plis, guibus et ZDemostženes horret, et omnu 
plena, agam, sed pugnem iudicio. Namiue sic 
censeo, in Luc, Parasit. c. 57. T7X. ἀλλὰ νὴ 
dia 6 μὲν βίος τοῦ παρασέτου κρεέττων ἐστὶ [τοῦ 

τῶν ῥητύρων καὶ τῶν φιλοσύφων, ὃ δὲ ϑάνατος 
φαυλότερος; ΠΑ͂Ρ. Πάνυ μὲν οὖν τοὐναντίον as 
ραπολὺ εὐδαιμονέστερος. elečlis cam Cod. Gorl. et 
ed. FL Τυχ. ct Ziao. personis oinnem sermonem 
hunc uni esse parasito impertiendum, gui obiectio» 
nem ipse proferat prolatamgue diluat. — D. Meret. 
7, 4. Μνησϑήσεται ἐκεῖνος. δεῖγμα δέ, ὡς οὐδὲ 
γῦν γεγάμηκεν. ἴταο vero 0 scribere oportet. Ab- 
dicat. c. 16. τοῦτο γὰρ μείζω οἶμον ποιεῖν τὴν ὑμὴν 
εὐεργεσίαν, ὡς οὔτε υἱὸς ὧν τότε οὔτε --“. Vera 
correxit Sedgerus οἱ ϑολαρφίογμα: og. Mn Paras 


sito o: 44. iam prius conieci:- οὐδεὶς οὕτως ἀνή- 
χοῦς Ὁμήρου — ὕὅςτες οὐκ ἐπίσταται —,., stu tu 6 
cod. Gorl. et ed. lunt. ὃς adsciscas. (οὕτω --- vor 
De Šacrific. c. 1., οὕτω —- ὃς De Calumu. c. 20.) 
liuc redeo, De Histor. Consc. c. 17. ἐξαίρετον 
τοῦτο ὄξει ὃ ὑμέτερος ἄρχων, OV γε TAG πράξεις 
zdi φιλόσοφοι ἤδη συγγράφειν ἀξιοῦσι. et c. 40, 
““λεξάνδρου γοῦν καὶ τοῦτο ἀπομνημονεύουσιν, 
ὃς (non, ὡς) ἡδέως ἂν, ἔφη cet. In Thucydide 
VI, 10. recte Betkerus e codd. recepit: χαὲ οὐκ 
ἄχρηστος ἥδ᾽ ἡ ἄνοια, ὃς ἂν τοῖς ἰδίοις τέλεσι μὴ 
ἑαυτὺν μόνον, ἀλλὰ καὶ τὴν πύλεν ὠφελῇ. | Vulgo 
ἡ διάνοια, inepte. »zfvoly et διανοίᾳ confusa vi» 
deas in Luc. Pro Imogin, c. 19.. Ši guis forte 
plura huius schematis exempla reguisiverit, adeat 
Scehaeferum, ubi ultra modum sna profudit, Mel, 
Crit. p. 71. 54. not. —: Hermotim. c, 86. φιλοσύφῳ 
δὲ ἐς τὸ λοιπὸν κὰν ἄχων ποτὲ ἐν ὁδῷ Badlčov 
ἐντύχω, οὕτως ἐκτραπήσομαι Get. Scribam, subs 
lato ἐν, ποτὲ ὁδῷ βαδίζων. Cf Τίσι. ο. 5, 
ἀλλ ἣν ποῦ καὶ ὁδῷ βαδίζων ἐντύχγω (non, 
ἐντύχοιμεδ τινὲ αὐτῶν ---- Demon. c. 17. ode 
Badičuv εὗρε. De Merc. Cond. c. 25. ὡς οὐδ᾽ 
ὁδῷ Budičuv ἀμελής ἐστιν —. Hermot. c. 1. 
ὡς μηδὲ ὁδῷ βαδέζων σχολὴν ἀγοις. Owbus 
locis lam ἃ C.C. Ζοέξσίο in Iadice s. v. ὁδός. ale 
las (unde guosdam sumsit Sežaefarus, Mel. Crit. 
p: 87.) fortasse addi oportet lov. Tragoed. c. 21.. 
Etenim ἐν praepositio nasci facile potuit ex inse- 
guente verbo, ἐντύχω, guod genus vitia Tu, V, 
C., pro Tud rei palaeographicae peritih minime 
vulgari probe scis inveniri plurima. lta m Luc. 
Vit. Auct. c. 20. Ed λέγεις" ἐοίκασι γοῦν πολύ τε 
πλῆϑος αὐτὸν περιμένειν τῶν περὶ τὴν ἀγορὰν 
ἀπηντηχύτων. liber Parisiensis, e guo elam γοῦν 
pro inepto δ᾽ οὖν desumsi, praebet: čzri τὴν ἀγο-: 





ρᾷν: guo nihil verius. Vide, pi parica de imiltis, D. 
Deor. 20, 14. ἐπὶ τὴν μνηστείαν ἀπή vencev. 
Catapl. c, 13. Eo ἤδη σε ἀπαντᾶν čiti τὸ δι-: 
καστήριον. De Merc: Cond. c.6. ἐπὲ τήνδε ῥάστην 
οὐσαν τὴν μισϑοφορίαν ἀπηντηκχέναι.. At de 
phrasi: ἀπαντᾶν περέ Teva τύπον, id ut sit: se 
conferre in aliguem locum, eguidem ne fando 
guidem inaudivi. Gallus c. 13. ᾿ζρυσὺν καὶ ἄργυρον 
ἐξημμένος τῶν βοστρύχων ἐξήεις πολεμήσων τοῖς 
"Αχαιοῖς. Ego nuper e tribus hbris peti: δες πο- 
λεμήσων, et recte gudem. (Confer Hermot.c. 15. 

ὁπότε ἤεις φιλοσοφήσων. De Histor. Con- 
scrib. c. 39. εἴ τις ἑστορίαν γράψων ἴοι. ἴα 
Icaromčnippo c. 13. legebatur: .o καπνός με ἀπὸ 
τῆς “ἵτνης ἀναρπάσας δεῦρ᾽ “ἀγήγαγε: Sed 
unius Codicis ope redintegravi:: ἁρπάσας deve 

ἀνήγαγε.» Sicuti constanter scriptum est D. Deor. 5, 

1. amo τῆς Ἴδης ὁ ἁρπάσας δεῦρο ἀνήγαγες. 
et mox €. 2: τὸ δ᾽ ᾿Ιδαῖον τουτὲ παιδίον. ἄρ. πά--: 
σας ἀνέπτης. Jam in Conviv. c. 42. xai ἀντε- 
ἕσπων τῆς ὄρνιϑος ἀντεπειλημμένοι, (UČTISO: 
, τὸν Πατρόκλου νεκρὸν av 9 ἄκοντες. Cod. Οπο- 
niensis: ἐπειλημμένοι suppeditat rectissime. 

Pro Lapsu in Salut. c. 17. xav oč aloe εἰς Zvovav 
1]. ἀπαιδευσίαν rj παραφροσύνην παραφέρωσε 
τὸ πρᾶμα —. Al.: ἀναφέρωσι, recte, Pro 
Merc. Cond. c. 12. τοὺς ἐν ταῖς οἰχίαις ἐπὶ πρὸ-- 
page παιδεύσεως δουλεύοντας ᾧκτειρον. ᾿ Vulgo: 

ἐπί, perperam. Adv. Judoct. c, 11. φασὶ τὴν κε-- 
φαλὴν αὐτοῦ σὺν τῇ λύρα εἰς τὸν Ἕβρον č μπε-- 
σοῦσαν ἐμβληϑῆναι εἰς τὸν μέλανα κόλπον. 

Ouin ex cod. Gor/itčensi: ἐκβληϑῆναι šubro- 
gari debet. Ubi paullo post propagatum est: τὴν 

λύραν δὲ ἀναϑῆναι εἰς τοῦ ᾿“πόλλωνος τὸ ἱερόν, 
turpissimo vito.  Ocius scribe: ἀναϑεῖναι. 
Parasit. c. 45. — οὐχ ὥςπερ τοῖς λουτοῖς στρατιώ-- 





gos πρὺς ἡμέρας τινὰρ προςκαλασμένουρ, 
Vere ed, Hunt. et Cod. Gorl. (gui duo, vix credas, 
guoties conšentire soleant): καλουμένοιβ, si- 
guidem hoc verbo čnvitatio ad epudas designari 
consuevn: 400 sensii vocare dici etlam a Romamis 
Ta, V. C., pulehre nosu, sed ahi videant Benč« 
deium ad Horat. Od. 11, 20,6. Eucianus ahbi: 
διότο μὴ καὸ αὐτὴ ἐκλήϑη ἐς τὸ συμπόσιον., drtču 
σους ἡμῶν ἐπὶ τὴν ϑυσέαν ἐκάλεσεν., πληϑέντα ἐπι» 
γεῦσαι., OV γὰρ χληϑεῖσαν αὐτὴν ἐς τοῦ ]ξηλέως τὸν 
χάμον ῥίψαι. Ouum vero Parasite mentio: miecta 
sit, loco et occasione 188, nisi molestum est, δὲν 
gnubusdam. naevis hunc dialogum, guem librarit 
tanti sermonis suavitate minime capti graviter ins 
primiš adflixere, hberabo. - Capite igitur secundo: 
᾿Αλλ οὐκ ἐρυϑριᾷς παράσιτον σαυτὸν καλῶν. 
reddi Nostro iubemus e libris plurimis: asroxa 
λῶν. Etenim ἀποχαλεῖν, guod vulgo parom tes 
nent, peculiari modo dicitur de nomme; guod 
probro: sit et ignominiae. Lhe. De Luctu ec. 16. 
τί μου λουδορῇ καὶ ἄϑλεον. emoxaksis καὶ δύς» 
μόρον -- ; D. Marin. II, 1, τὸ μὲν. πρῶτον 
Οὔτιν šavrov ἀπεκάλει (non, ἐπεχάλδι, net: 
magis, ἀπδχάλεσεν). D. Mort. 2,2. dvdpenos: 
δα καὶ καϑάρματα. ἡμὰς ἀποκαλῶν.  Pisemor... 
c. 25. γόητας καὶ ἀπατεῶνας. ἀἘοκαλῶν. ac stav: 
πα: φληνάφους καὶ λήρους, ἀποκαλῶν τὰ od: 
et 6. 29, ἀλαξόνας καὸ χόητας. ἀποκαλῶν. Ah». 
dicat. α. Ši αὠτῆρω Mal δυϑογέτην ἀποκαλῶν, 
Prometh, c. 2. ᾿μυμηϑέας. ἀπεοιάλουν ἐπισχώ- 
πτοντας, keniph. c. 23. ovdš διὰ. στόματος ἐπὺ τῷ 
χείρονι roig. ἀφίοτοις. ἔση Ekhjwe καὶ drtuxov 
Geo καλούντων σε. Ο 3. ᾿Αλλὰ: σὸ μὸν ost. 
χαίρεις καλούμενορ, οὐδὲν ἢ. μοιρόν μοι μέλει, σ πο. 
πεῖν. δὲ dež sod τὴν akoju drorrlav. Šio gui- 
dem: librt oomes; sedi istud σχυποῦν δὲ det gnan, 
zli oe 
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raonštrandurm non est: malim sane: σκόσου ὃ ἃ. 
δ᾽ ἡ, utj.est ia .Imagin. c. 15. oxomse δὲ δὴ xaž 
τὰς ἄλλαξ. Haud ita multo post seguitur locus foe- 
de, depravatas, in gun. emendanade surami duura- 
viri, Solanus dtgue Zacobsius, guula ceteri in, ἴθι" 
nehris: inicareni, praeclare.versati sunt. (Juorum 
Jacobsius λέγοις . deprehendit ,. sed. οὐδὲν deačass 
debare cozaponji,nec tanto intervallo diremta posse 
ferri, senserat ,recte.: Solarnes, , Lege: ovdčv: 
Čsodače, δὰ. καὶ amxod. λέγοις, ἀληϑῇ δά, vel, 
eitam:. Εἰ καὶ, — ἀληϑῆ δέ, οὐδὲν. διοίέσ ει- 
Č£. Hermot. α 48. ἢ τοῦτο udu οὐδὲν διοέσει.. 
Gall.,c.. 20. δεοίσες μὲν οὐδέν, ἣν Ta. —. Pis- 
Cal97«:G. ὅς αὐδιὰν. διεοέσειεικοῦτο. C, 19. zem 
μάνυλλων, τεχγῶν δίας ἀρδάσεαλρέωιερ, τῆς δὲ στα». 
Omavtunijg οὐδείς, αλλ΄. ὥρτεεφ, ἢ πρεητικῃ, κατὰ Žta- 
κράτη καὶ αὕτῃ TANČIL O Laz, παραγέγνεται. . Ne- 
ge »hic.haesit;: »eg0, aujem,guem peetoris fatver! 
ine skalci žuyentfLontare soleat, -st-ghid, tamen: tiden; 
rim, Codigi, GFor/fiaensčy, cuius:esse dicitur, lestio: : 
NEL πυῤῥὲ ἐν 060 a, acceptum refeno. :. Nam sllud 
Ssto, Sizan]- vasem, simul -probatum est: guando-. 
gujlem.. Socrates apud Platonem in lone..iterum: 
itarumague allirmat, počtas:non arte fieri, sed nasca 
afyne:eBse.. počlas, dele polom... Ad guos locos 
GRA, Parapikus.sa GOMPONETKL, dicere neguivit ca 


Vi, K. O0496, ipotiat vero, ϑδέα τινὲ μοίρ g, ut sig 


ps]onemen:; usum haberet illum, guo de dixi.0), 
Lego. p,. 16, ..C..37.. O oodpovg μὲν, οὖν, ὥρπερ. ἦν, - 
TEN OtTLa σπουδάσαντας ἔδειξα, παράσιτον. δὲ 
οὐδεὶρ ἔχει, φράσομ φιλοσοφεῖν ἐθελήσαντα. Stru- 
Ctjara, σεκαρασιτίᾳ σπουδάζειν vexavit Solanum, ut 
παρα arTzi« sufliceret, audacius guidem.: Ouin 
Tusad, lectjonis, digerepahtiarm, adverte . enimum, - 
bog, age: vaigitaeckeg, e dušbus, duntaxat negne dis. 
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mapni momenttedd., Rarisirod "et Francofirtand 
hatnsenmt, guum vudgo' πθραριτία' obtinuisset, une 
de guid proclivius, gnani ut περὲ derča, uti plane 
in "Veneta: I., editione admodum:' emendata, scri- ' 
pam est, reducamus.?. ' Περὲ᾿ perla σπουδάζειν id' 
ipstm-est, guod agit parasitusi! OC. 43,: σχόπει dr) 
oven ' Emendationem meam ddsi guisin dubium 
vocabit, perpendat velim, in hae et similibus for« 
mudis δέ non modo esse legitimurn (guod verbis: 
Luciani: σχόπει δ καὶ ovrox.; οὑτωσὶ δ᾽ ἐπισκυπήσω-: 
pev, ὃ» τε καὶ. λέγξις., οὑτωσὲ δὲ σκχύποει., Demo- 
sthemis: οὑτωσὶ did λογίζεσϑε. alitsgue aliorur do- 
cere' possim), verum .etiam, :gned: aliguanto gra-: 
vme; ad sententiam necessarsnra.  C. 52. ὁ δὲ παρὰ 
τοῦ βασιλέως ὑπὲρ τοῦ συνεῦναι ὁμοίως μεσϑὸν αὐ- 
teč uni: οὐκ αἰσχυνεναι,ν. ἔπι προςβύτης ἀνὴρ διὰ 
τοῦτθ si seu pre ge ni "Nuper (O Lac. 
p- 465.) c0meci: dA) čev. Erustra: . Ouarm enim: 
Feretink -'et':margo: didinae I.: εἴ ve provčvo 
sutetitunae: (čjuod:'rie 'turn praeterierat), apparet; 
Lučkimtra' dedisser sic σὺν ᾿οἰσχυνετοὰ, si ἐν πῶ 
Ahsejicotiev in Omaesuonibus meis aberravi a vero; 
god žentiorniis diversitates hic illic dispersas non- 
duri 1n'unum eontulissem (guem aerumnosum la- 
borem vix nunc -exantlavimus)., multos autem: 
loeos evokverd interdum fastidirem. -— Šed ad 
ala tvemio» ŽZeuxis ce. 2. τὸ δὲ κατὰ τὴν παροιμέαν, 
ἄνθρακερ ἡμῶν o ϑησαυρὸς ᾿ ἦσαν.  Vereor,:ut 
Genitivus ἡμῶν satis conveniat; reguiro potlus 
ἡμῖν, ad exemplum loecorum Philopseud. ce. 32. 
ἄνϑρακες ἡμῖν 0' ϑησαυρὸς πέφηνας. € Hermo« 
timi ς. 71. ἀνϑραχός por τὸν ᾿ϑησαυρὸν ἀποφή-- 
vas. Navig. c. 26. ἀνϑρακές σος δ' ϑησαυρὸς 
ἔσται." In Cawpl. ὁ. 14. ἐκ διαμέτρου γὰρ ἡμῖν 
oš βίοι, φασέν. plerigne libri οὔδιταις ἡ μυῶν, eo- 
der νἱμο. “-ς.1ρ.: Cenšut.c; 12.5. Ἄδραστος dei 
; ᾿ h ὃ 
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᾿τὸν σῦν ἀφοὶς τὴν λόγχην šralvov μὲν ὡμαρτοίσεται, 
govevan δὲ τὸν Κροίσου παῖδα, ὡς ἂν ἀπὸ 
ἐσχυροῦ προςτάγματος τῶν Μοιρῶν φερομέ: 
γον TOV ἀκοντίου ἐπὶ τὸν νεανίσχον. (υδα opti 
inae notae libri repraesentant, scripturam: ἐσ 
ἐσχυρᾶς ἐντο λῆς fateor esse huiusmodi, ut to» 
lerari gueat. Vide tamen, ne in isto ἐντολξὺὴς re- 
condutius gniddam latest, ἐμβολῆς. Οἱ. Nigrin. 
c. 36. ov γὰρ ἀπ᾿ ἰσχυρᾶς ἐμβολῆς ἀπεατέλ- 
karo. ὕμι ax pro dm vel vx vocibus hic infice- 
tis. pridem coniectard praeceperat suramus Zane 
sterhusites, guum cod. Augustani accederet au- 
ctoritas. Anachars. c. 33 ov γὰρ ἀπ᾿ ἐσχυρᾶς, 
αἷμαι, τῆς ῥέζης avaguero. NThuc. IH, 36. 
οὐ γὰρ ἀπὸ βραχείας διανοέας ἐδόχουν τὴ» 


ἀπόστασιν ποιήσασϑαι, In eodem love Confut.c. — 


14. — διότι ἐπειρᾶτο ἐκδῖκος αὐτοῦ, OVE κρέα 
καὶ χελώνης ἐς τὸ αὐτὸ ἕψων. χελώνην, guod 
suamet integritate placet, vel ingenio et οορτδί!0}6 
repertum esse crederes; nunc a libris optimis 
commendatum repudiavere. Cf. lov. Tragoed. c. 30. 
χαὶ γὰρ οὐκ ἄρνεια κρέα καὶ χελώνη νῦν ἐν 
4lvdia ξυνέψεται. Bis Accusat. c. 1. di) γὰρ λέγειν» 
ὑπόσα širi πείρᾳ τῆς μαντικῆς ἐπιτοχνῶνταν αὐτῷ 
ἄρνεια κρέα καὶ χελώνας ἐς τὸ αὐτὸ ἕψοντες; 
ilhe χελώνης desiderabat Reitzius; guam per- 
verse, intelligis. Unum addo locum eiusdem dia- 
logi c. 17. — iva δὲ ὑμῖν μὴ τὰ νῦν λέγω xa 
ὅκαστον ἐπεξιών, τοὺς μὲν πονηροὺς εὐδαιμονοῦνγ- 
τὰς cet.. Ἵνα γ8 ὑμῖν — corrigit Seagerus (Class, 
|, dourn. XXXIV. p.328.): guod guid est aliud, guam 
novo vitio vetus, tanguam clavum clavo, elicere? 
. ὦ mecum expunges δέ, guam particulam guum 
seribae temere an destinato consilio inserere ad- 
suessent, tum hic tanlo facilius interiici poterat, 
guo illa in verhis praegressis recurrit freguentius, 


| 
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Compara autem 'Comviv. c, 23, — ἵνα μὴ τῶν dno- 
ρων εἴπω τι. D. Deor, 7, 2. — ἕνα μὴ ἐμαυτὸν 
λέγω, ὃν ἀφώπλισε τοῦ τόξου. Pro Imagin. c. 24. 
--- iva μὴ τὸ κάλλος εἴπω. D. Mort. 12,5. — ἵνα σοι 
ij τὰ ἐν Τύρῳ μηδὲ τὰ čv ᾿Αρβήλοες ϑιηγήσωμαε. 
lup. Tragoed. c. 87. — ἔγα μὴ καὶ αὐτὸς βλασφη-- 
μεῖν ἀναγκάζωμαι παρὰ τὰ ξυγχείμενα. AlA ex 
parte laborat Pro Lapsu in Salut. c. 6, — ἵνα σοι τὰ 
γνωριμώτατον ἐκεῖνο καὶ πᾶσε διὰ OTVNOTOG λέγω 
xra., ubi Gesnerus perspexit ille guidem pro sol- 
lertid, gud fnit, μή perperam deficere, sed in loco 


tamen reponere nescivit. Negue enim: črva μή 


σοι, verum: ἕνα gat μή rescribi oportet. — 
Adv. Indoct c. 22. — πιστεύων τοῖς τὰ τοιαῦτα 


σε ἐπαινοῦσι. καὶ Ti ταῦτα ληρῶ; πρόδηλος 


γὰρ ἡ αἰτία τῆς περὶ τὰ τοραῦτα [haec vox recte 
deest in ed. Fior..] βιβλέα σπουδῆς —. Lege: καί- 
ται τέ ταῦτα ληρῶ; Egregie. Tu cognita has 
beš-e Tragicis, Aristophane aliisgue: χαέτου τί 
λέγω; καίτοι τί φημε; Lucianus ipse, Pseud. 
c. 19. καίτοι τί ταῦτα ληρῶ; De Luctu c. 


14. καίτοι τί ταῦτά φημε; At, inguis, xa, 


et, in eundem plane modum sententiamgne. ah- 
guando dicitur. Vero; sed vicissim, guaeso, consi» 


deres, fieri id tantum sic, si aut obtendas, guae ex 


aligud re conseguantur, aut omnino te opponas le« 
nissime (veluti: .4AMo περὶ μὲν τὰς κληρωτὰς ἀρχᾶς 
ἐστι τοιοῦτος, περὶ ϑὲ τὰς χειροτονητὰς βελτίων. 
καὶ τίς ὑμῶν οὐκ υἷδεν, ὡς περιβοήτως ἐξελέγχϑη 
κλέπτης ὧν; vel: Ego me ad iudicem si defen» 
dam, vi me deiecisse confitear, dolo malo, ne- 
gem? ΖΦ guis me audiat?): guorum neo- 
trum. huic loco congruere patet. — Adv. Indoct. 
c. 26. πάνυ σοφόν τι χρῆμα καὶ ἄχρον ἐν παι-- 


dele zevevnome διὰ τὸ πλῆϑος τῶν βιβλέων. | Levis 
aerci macula, guam fatile čluas scri- 


sane ἢ, , 
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bendoi πάνσαφόν m zoljjud. ' Θὲ Tiinon: c. 55. 
καὶ ὅλως πάνσοφον τὸ χρῆμα. ' Ὁ: Marn: 6,1. 
παρϑένος, πάγκαλόν τε χρῆμα. Herodot: ce. ὅ. 
ἡ Ῥωξάνη κάϑηται, πάγκαλόν τι χρῆήμὰ παρ- 
ϑένου. --- Fugitiv. c. 2, Ὠέλαγχολίαν τινὰ δεενην 
λέγεις. αὐτὰρ οὗτός γε τίνα ποτὲ ἄρα τὴν αἴτέαν 
ἔσχε τῆς ἐπιϑυμίας; Vides, ut pisciš 10 sanama 
haereat ulmo, et superiecto aeguore dama pawida 
natet? Mepone: ἀτάρ, guam vocem non mi- 
nus, atgue αὐτάρ in počtis, Homero guidem sae- 
pissime, yd comitari solemniter in confessis est. 
. Homerus: Νίχην καὶ μέγα κῦδος, ἀτὰρ Δαναοῖ- 
ol ya πῆμα. .dfristophanes: ἀτὰρ οὐχ ἧττόν 
γ᾽ οὐδὲν κλαύσει.  Pindarus: ἀτὰρ λευκωλένῳ 
ye Ζεὺς πατὴρ ἤλυϑεν ἐς λέχος" ἱμερτὸν Θνώνα. 
Lucianus ipse: ανδρὶ φίλῳ ἀτὰρ μόνα γε εἰδότε 
τὰ τῶν Στωϊχῶν. algue: ὀνείρῳ ndel μὲν ios, 
ἀτὰρ ὀνείρῳ γε. Plura cumulare it'tam protrili 
re supervacaneum fuerit. Ad ahum potius locum 
transeamus, Fugitiv. c. 13. — ἔτε τε καὶ τόλμαν zal 
ἀμαϑίαν καὶ ἀναισχυντίαν προςκαλέσαντες ---. 
Opus hic est verbo: προςπαρακχαλέσαντες, 
unude libri Par. 2954. id ipsum exhibentis natum 
observemus diligenter. Luc. Pseud. c. 2. JE O oG- 
παρακαλέσας καὶ τὸν štuwvidyy. Thuc. Ji,68. 
Φιδόασιν ἑαυτοὺς Axaovč0L καὶ προςπαρακαλ΄έ- 
σαντες ἀμφύτεροι ᾿“1ϑηναίους., ubi pariter turbac 
commotae sunt. Adde eundem |, 67.. Idem Codex 
mox €. 14. eiusdem dialogi seriptoris manam unus 
reuoanit. Operae pretium est, verba adposnisse: 
δασμολογοῦαι γὰρ ἐπιφοιτῶντες ἤ, ὡς αὐτοί φασιν, 
ἀπουχείρουσι τὰ πυύβατα, δώσειν τε πολλοὶς očov- 
ται ἢὶ αἰδυξ τοῦ ozrueroci, δέεε τοῦ ur ἀχοΐσαςε 
xexwa;. Multum me, fbteor, vox očorras tOrsit et 
čxereuit, guutu absurde dicatur: pufant philoso- 
piš, muhos homines res necessanas »psas dono 
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esse. daturos; -baud duhic, ija dehgit:., par, eš, 
predibile, probabile, philosophis isus, omnia un- 
digue, guornm indigeant, abunde confluere. Lege 
-3gitur cum ulo,codice: οἷόν re. (Omnino οἴογται 
atgue οἦόν Ta commiseeri solent a seribis; exem- 
plo sint Luc. Gharon., c, 22. De Histor. Consc. 
c. 5. 'Thucyd. IL, 89.. ;Schmiederus tam prae- 
claram  seripturam yel afferre insyper. kabuit, nan 
laudabili gnidem consilio. : Sed ego, 4] ab alieni 
meriti obtrectatuone vehementer abhorream, de hoc 
JLuciani editore ita sentio, fuisse eum graeci ser- 
zmonis mediocriter gnarum, a Belino, homine 
praepostero, pene servilem in modum pependis- 
se, ad, pondus autem, Codicum, guam vel hoguam 
vel sententias magis multo. solitum oculos coh- 
tendere. Idem vero felice guodam sensu adiutas 
nec cetera ab ingenio derelictus aliguoties : tamen 
£OTTEXIt eximie, Utin Alenandro c. 35. emenda- 
tione eius: παρὰ τοῦ τότε ἡγουμένου τῆς Kon- 
παδυοκίᾳς, φόλου ὄντος. guid acutius, guid porro 
Jlenius et modesto viro dignius, aut guid omnino 
apertjus et magis necessariun,?, Dial, Mort. 25, 2. 
'Oxsipora «μοι λέγεις: ἐγὼ δὲ ἃ βλέσω. καὶ "νῦν 
ἔχεις, ἐχεῖγα δὲ οὐ τότϑ ἴσοσιν. Structuram loci, 
aguRe pjunp vix ,ulla, certe non commoda potest 
»dpjri, (ut lam magnus ZZemster/husius bene vide- 
rat) feljciter explanavit SceŽrniederus, remedio 
hoc. invento: ἐγὼ δὲ βλέπω ἃ καὶ vvv ἔχεις. 
Confirmat hanc coniecturam liber Gyelferbyia- 
nus, guod ut jam nunc scirem, 7% liberahtate 
factum est, Friedemanne. ln Catapl. c. 6. πάρ-- 
εἰσιν οἵδε οἱ τραυματίαι, ovc ὁῤᾶς. τὰς δὲ γυ- 
γαῖκας ἅμα βούλει παραγάγω; Κλωϑ. Μάλιστα, 
καὶ τοὺς ἀπὸ ναυαγίων je" ἅμα γὰρ τε- 
ϑυνᾶσι καὶ τὸν ὅμοιον τρύπον., recie, ut 
arbitror, rescripsit Scizniederus: καὶ τῤὺς ἀπὸ 
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vavayilav: γε čun: καὶ vda τεθνᾶσι τὸν 
ὅμοιον ερόπον. Cf. Pisoatores c. 47, Ἰδοὺ δὴ — 
λαβέ, καὶ τὸν καλαμόν. γε ἅμα, ὡς mavr. ἔχοις. 
Laudavit hanc correcuenem etiam ἀέχιρυέε(δ. L, L,. 
p-219,, ubi tamen in toto hoc loce infelicius; guana 
vulgo solet, versatus est, gui eur .etiamn in voce γὰ 
post ναυαγίων obhaeserit, nullus video. Toxar. c. 
8, Εἰ γὰρ μὴ evri τούτων Ὀρέστην καὶ Πυλάδην 
ειμᾶξε, ἀλλ εἴπϑρ τι ἄλλο, ὦ Toča, ἀγαϑὸν 
ὡμᾶς δἰργάσαντο,. ἀνϑὶ ὅτου —. lege cum 
Scohmiedero ; ἀλλ εἰπέ, τί ἀλλο —. Hurusmodi 
ganieciurge, ut numero paucae, ita graves pondere 
me guidem perpulere, ut bonis Scfmiederi mihi 
utendum censeam, condonem vero, si guid ill, 
humanitus accidit, eandem meis erroribus petens 
veniam. 'Taceo ingentem vim locorum, guos.e Co» 
 dicibus praeclare emendavit vir tam a novandi an- 
dacid et pruritu, gnam anili superstitione valde 
alenus. — Progredimur ad Anacharsin, ( 6. — 
ἐμὲ δὲ εἴ τις ὑμῶν τοιοῦτο τι dia$ehj, δἴσεται, ὡς 
οὐ μάτην διεζώσμεϑα τὸν ἀκινάκην. — Ouae 
D'orvillius super h. l. disputat, ad Charit, p. 546., 
nullius sunt preti. Nam genuina est lectio et hic: 
παρεζώσμεϑια. εἰ infra c. 34. τὸ μέντοι azlogo- 
ρεῖν ἀεὶ καὶ ἀκινάκην παρεζῶσϑαν | vulgo: 
περιεζῶσϑιαι]) περιττὸν ἐν εἰρήνῃ οἰόμεϑα εἶναε., 
Secguitur €. 33, ἣν σπασάμενος τὰ μικρὸν τοῦτο 
ξιφέδιον τὸ παρὰ τὴν ζώνῃν —. Lambi« 
nus autem ad Horat. Od, 1, 27, 5. Medus acina- 
ces. duo Platonis et Dionis lacos protulit, ubi Hem 
est: ἀχιγάκας παραζωγγύντα. εἰ: ἀκιγάκην παρδ8-- 
ζώννυτο, ut satis appareat, ita prorsus tulisse vete- 
rum usum. et consuetudinem. C, 17. καὶ εὖ ἴσϑε: 
ὡς οὐκ αἰσχυνοῖτο ἡ «4ϑηναίων πόλις —. Cod. 
W ittianus:-ačo7v vrv. (υο δὰ αἰσχυνεῖ- 
ται ducimur. C, 20, — καὶ ταῖς ἔχτοσϑεν ταύταις 


σε δρτβολαῖς ἃ τὸ- δ ρῥλνανεν "κερεπεφονο. 
ψμένογν. |me: πεφῤαγμένον," υοῦ edem 
hbro debetur. Thucyd. 1, 82. ἄμεινον — περρα- 
γμένου iuev ἐπὶ αὐτούς. C. 26. — ἐς τὴν ἀναγκαίαν 
χρείαν or o Ἀδίμενου ἀποπληροῖ εὐθὺς ἐπάρδαν > 
τῇ ἀκμῇ. .Vere marg. Α1.:. ἀναπληροῖ. C. 27; 
ingve: χαὶ πρὸς τοῦτο ἀσκοῦντον ἡμῖν, čno 
καὶ μολυβδίδας χειροπλήϑεις. ἐν τοῖν χεροῖν ἔχον- 
τες. C. 31. ἀλλὰ ὀψέ ποῦξ v καὶ μύλις neverev ; 
μυνόμενοι βαϑέσι τοῖς τραύμασιν αἶμα ὀλέγον V ποτ 
δείξαιτες [τὰ legendum ; universi libri so- 
loece: ὑποδείξητε praeter c; // itfžanum, gui 
non magis graece: ὑποδείξετε, Ο 35. — το-- 
σῴδε μᾶλλον ἐπιῤῥοῖ κατὰ. τὸν τῆς ὕδρας μῦ- 
ϑον, εἴ τινὰ ἤχουσας, ὡς —, Cod. Z ittianus: 
κατὰ TOV περὶ vije —. Pro vulgari seriptura 
D'orvillius, ad Charit. p. 992, propugnat negne 
proficit bulum. MOuamvis: enim nudus Genitivus 
tolerari gneat, cur tamen elegans et valde usitatum 
dognendi genus a libro: bonae notae ultro, obla- 
tum relicias, nihal: Causae video. Cf Luc. Phalar. 
d, 8, τῷ περὶ τῆς ὙὝδρας μύϑῳ τὸ πρᾶγμ᾽ 
done". Calumn. non tem. gred. c, 30, ὑπεῇ, 
oljen, uni sla imi ἐν τῷ negi Σειρήνων μύ- 
dy ἠνίξατο. Muscac Encom. o. 7. καὶ ἐπαληϑεύει 
gov περὲ Ῥρμοτίμου vov «Κλαζομενίου μῦν 
ϑον ---«- De Domo r. 19. ὁ Σειρήνων pu 
05 παρατεϑεὶς τῷ περὶ τῶν ΖΣοργόνων. 
Postremo €. 40. in ἃ psa fine exstat: ἀλλὰ 
ostal γε, ὁποῖα ἂν sin. Anacharsis, gui zili 
bus Atheniensium contra animi sententiam lauda« 
tis Seytharum insutata per dissimulationem elevet 
ac perstringat (praecessit: δεηγήσομαι τὰ Σχυϑῶνγ 
νόμεμα, οὐ σεμνὰ ἔσως οὐδὲ καϑ'᾽ ὑμᾶς, 
οἵγε οὐδὲ me δειλοὶ γάρ ἐσμεν.), sne contra- 
-versiA dicere. vul: at dicetur čamen, ae 


ge 
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 oungere:išla bint. — Atgui;id grdecevesti.., πῸ Τὰ 
ἂν 1): itague reponendum.: Cf. D, Μανία, 1, 1. 
Ποσειδῶνος γὰρ υἱός ἐστιν, ὁποῖος. ἂν ἦ. Her- 
᾿ mot. c. 42, ϑέλεις ἀντείπω τά γέ μὸν δοκοῦντα, 
ὁποῖα ἂν ἧ; Somnium €. θ. οἷος γὰρ ἂν ἧς, 
— νομισϑήσῃ.. Adde creberrimum ilud: ἅςτες 
56 s)., ut Hermot, c, 24. c..57.. Simile vitium, 
guod ad syntaxin atimeat, hic statim: ahstergamns 
-e Pseudolog. c, 6. διετέλεσαν ἕν τοῦτο μόνον še- 
γον ἔχοντες ἀλλήλων πειρώμενοι, ὕπως μνήμης 
ἔχωσι πρὸς τὸ διαγιγνώσκειν —. lmmane est 
vittum Coniunctivus ἔχωσι, duerum vero hibrorum 
clecuo: ἔχουσι neglecta flagitium ingens, : Pro 
Merc. Cond. ο, 14. πεῖραν αὐτοῦ διδοὺς 
ὅπως ἔχει πίστεως καὶ. σπουδῆς καὲ εὐνοίας. 
ubi W. pari errore ἔχη. Nihil variatur in Ma- 
-orobiis c. 24: ἐπιδεικνύμενος —- ὅπως τὼν 
ψοῦν ὑγειαΐένει. — Jam vero Timomis aligyot 
locos contemplemur.  Scio, mire me facere, ga 
nunc.hoc, nunc. ihud Luciani opus evolvam ,et 
scriptoris: verba ad nieas gualescungue opiniones 
accommodem, sed veniam, uti spera, impetraho 
£facilem, si modo non ad inepuas delapsus invenfa 
: mea Tibi probare potuero, Κ ἡ» Praestantissime. 
dgitur:c. 14, čdow. γὰ erowcino, μάλα πλούσιος κὰκ 
-σεανεσυάνου “καταστήπεικρ:ι6 Ζίρων. <soribendum 
e cod. Gorl.: ἐδού. γέτοι. Bis Acougat, ο, 8. 
idov γοῦν vx ἀσχολίας τοσαύτας ἑώλαυς. dlxac 
φυλάττομεν ἀποχειμένας. Recte mA1. 3011. (ror£: 
δού γέτοι. Hermot, c, 5£. idov.yg τοι καὶ 
ov νῦν ἄχϑη por ---. Ibid, c..63. idov. γέ τορι 
-x02 rade πολλῷ βιαιύτερα —. Anachars. ο. 33. 
ἐδού γέ τοι ἣν σπασάμενος ----- Parasit. ο, 55. 
τοῖς γέ τοι πλείστους αὑτῶν εὕρον. τις. ἂν —. 
Šaturnaliac. 30,. 74 γέ τοῦ πλεῖστα εὕροιτε ἂν ---- 
δογεια ς. 141. ἢ γέ voz πόλις ἅπασα —. Ver. Hist. 


-- οὐ -- 


1) 8, "τούεου γέ τοὶ čvane—., ubi tamen anas 
hber:ye peseoz'  Hermot. c: 33. ϑηρία γέ τοι 
ὡς; to πολὺ κανατοξεύουσε"---- :Hbid. c. 54. gaai 
γέ τοῖ τῶν πλαστῶν veva —. Philopseud. c. 40. 
“φασί yš Tov: μὴ μόνον λυττᾶν —: Bis Aecus. 
€. 1. αὐτίχα γέ vos ὃ μὸν ἥλιος οὑτοσὶ ----. Red- 
:'dendae sunt. hae voculač Aristophani Eoclesiaz. v. 
494..e 'Snida: λόγος γέ τοί τές ἔστι τῶν γεραν- 
“τέρων. Vulgo: λόγος τέ τοι, guae non est grae- 
«(ἃ oratio. Ac freguentat Aristophanes -y4 τοῦ 
'voces celebratgue, ut Nubibus: νῦν γέ τοι ἢδ 
πκαϑορᾶς —., τοῦτό γέ τοι δὴ τῷ νῦν λόγῳ jev 
σροςέφυσας., Ἠαπὲδ: νὴ τὸν Δία, τοῦτό γέ τοι 
δή,, Eguitibus: τοῦτό γέ τοί σου τοὔργον ἀλη-- 
ϑῶς γενναῖον. espis: νὴ τὸν Δί ἐπιμύει γέ 
τοιυιΐ, τόν γέ τοι κλητῆρ ἔχει. “νέδωδ: οἴμοι, 
᾿κεχήνασι γέ τοι. Pluto: βλέπει γέ τοι μανικόν 
τι.» στέφανόν JE τοι καὶ δαδ' ἔχων πορεύσται. 
Sed ii: sensum guogue inguiramus harum parti— 
- cularum; siguidem mihil turpius est, mihi prae- 
'sertim, Hermanni discipulv, guani nescire, gužd 
sit hoc, guod scias,. Ergo γέ τος usurpantur, uhi 
€ "Causne reruni'et' argumenta promuntur, sed non 
' simpliciter (in guo genere γάρ usum habet), we- 
%runt ant sic, ut ratlonem notam logui 'te indices, 
"videlicet, ja dock, aut ut modeste limitaudo-opi- 
"nionem' tuam non satis Certo: niti funilamento conr 
-cedas, wenigstens doch, certe guidem. Hae duae 
-explicationes, guas ab eodem initio ortas nonnihal 
:tamen discrepare m: promtu est, et: naturae illis 
ον particulis pecaliari videntur congruere et locis 
'"etiam, guos guidem adhuc contulerim, omnibus 
mire confirmantur. Nec multum diversa praece- 
vpere Zermannus, ad: Viger. p: 828. et Buttman- 
"nate; ad Plat. Dialog. p. 214. lam ο. 17, ταῦτα 
καὶ αὐτὸς ἀγανακτώ, πρὸς ὀνέων μὲν ἀτίμως λακτὶ- 
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(opevec --. 7. .Fabri: ταῦτα de ooniecturi in» 
ferentis nulla debebat haberi ratio. Compara Di, 
Deor. 15, 1. τοῦτο.καὶ αὐτὸς ἀγανακτῶ —. Pseu« 
dolog. c. 2, ταῦτα 06 καὶ αὐτὸς amala., ubi 
Guyetus,. Reitzius, Schmiederus: ταῦτα re- 
sscribunt temere. Pergo ad o. 18. Exisos γὰρ 
mora "παύσεται — πρὶν ὅλως εἰςρυῆναί us xera 
σπουδὴν ἐξαντλὼν —;: δὲ Zekmannus: ,,yde 
nora-in drg. nec sic male. ]mo longe melius 
et vere. Est enim hacc interrogatio, seu malis ex- 
<lamationem dicere, exprimendo tum dolori tum 
indignatiani destinata. Šic iterum De Mort. Pe- 
regr.c 4. Πρωτέα γάρ τις — xevodošov τολμᾷ 
λέγοιν —s; Dal. Meret. 11, 1. Ἑταέραν δέ τες 
stu ἦν, πέντε δραχμὰς τὰ μίσθωμα δοὺς xa- 
Sevder ἀποστραφείς, ων xi στένω; De 
Domo c. 1. Εἶτα ᾿Αλέξανδρος μὲν ἐπεϑύμησεν ---- 
οἶκον δέ τις ἰδὼν — οὐχ ἂν ἐπιϑυμήσειξ —; 
Pro Merc. Cond. c. 1. Σὲταά τις αὐτὸς ταῦτα 
γεγραφὼς — ἐνσέσεικε;. Ubi male in uno libro 
est: Εἶτα vic οὗτος; αὐτὸς ὃ ταῦτα γ. Ate 

haec eo protuli, guo £acilius locum De Šaltat. 
9.2. dve δέ τις (Lehmannus: δὲ vic, minus 
recte) ὧν — xa 9-6 41. καταυλούμενος, ϑηλυδρίαν 
ἄνϑρωπον ὁρῶν —; ad saniorem rationem revo- 
gare liceret. Adduci enim negueo, guin existi- 
mem, πάϑηται esse. nobis "PRVA, pr id 
guod: iam Seagera in mentem incidit Sedc. 33. 
διευέλεσεν ἀνδρὸς βίον ζῶν καὶ πρὸς αὐτὸν ἀπο-- 
βλέπων. bene Solanus correxit: αὑτόν. In Bis 
Accusat. c. 21. — χατηγαάγκασε ταύτης μὲν ἀπέ-- 
720 Sa, πρὸς ἑαυτὴν δὲ βλέπειν —. lege 6 cod. 
Gorl:« ἀποβλέπειν, uti etiam praecesserat c. 
20. πρὺς μὲν ἐκείνην ἀποβλέποντᾳς.  Pauca guae- 
dam adieci de c. 53. ἐπεὶ καὶ γελοῖα πάμπαν 
πάϑοιμε —.šv δὲ μιαρὸν ἀνϑρωώπιον. μὴ. drv 


νῤέψας, μάτην" de. ἂν εἴην dni γενιααμοὼς —. 
Ubi pro: μεαρὸν ἀνμϑρώπιαν alud guiddam, μὸν 
πρὸ» ἀ. ex 1. mAtW. A2. consignatum habemus. 
Ouid ergo? Num tu, mgunt, posterins vulgato 
praestare iudicas2« Nem sane. Volebam. namirum 
acecastane. data Sehokastne. subvenire ad Pere. 
gran o 13. Mexed κεφαλή, οὖς πρὸ βραχέως — 
μὼν τοὺς TOSOVLTOVG οὐχ ἀξίους φὴς παραβάσεως: 
Scripsit komo, -si sapnuit: Meepe χεφαλή. Sedi 
praeierce Mic: πάμπαν! ἂν πάϑοιμι nalbo nepos 
up substiineris; nec idcirco tamem aut hic mea, 
ant Proga. in verh.e X. Καίτοι φα ἐφ tog sragajitim 
ϑούμανας — ὃ μὲν ταῦτα du εἴποι. Struvš (ἔμ. 
L. p. 228.). periculo av mserere διιϑῦκει, deverros 
Hermasni adnotatione ad Soph. Electx, w. 790; 
Guše zaihi latius etiana videtur patere e% pertinere 
60, ut in. Thneyd: ΕΥ̓͂, t7. ὠτιχώριον ὃν ἡμῖν, οἷ 
μὲν βραχεῖς (se. kopov) ἀρκῶσι, μὴ πολλοὺς χρῆσϑιαι». 
σελδίοσε δέ, ἐν gi: ἂπ' καιρὸς sj. hoc genas sevipium 
ae sartum. teclzne rmantač negus. vel in Cexobo:s 
cam. serihd uescio. εν defosmetur, vel per οὗ min 
ἂν voce hic nom nesessariš oneretar; etsi ita ρίας. 
cmit. Zissenia, Viro docussrmo. Ceterum Optas. 
tus in enuniatione hberž, ubi ἂν adiuugi co« 
rastem pervehs, apud Lucraunas omnuro. satis 
freguentier in. sohtudine versatuv. (nos locon 
Osnne$, aut sakem plevosgue, ebrum culpa, gui 

Samosaiensem descripserimt, accedente: tempore,: 
fuisse corruptos plane: existimo«. Misaa uhvo faci 
mus,. guibus tamen meo lire: uli poteram, argte: 
rmenia kaec, gnod aliguotiae tali Optativo: sensus. 

evertitur, ut in Parasu. ἃ 8..— παρασέτου δὲ sava- 

γιὸν οὐδὲ εἷς čyos τουοῦτοκ εἰπεῖν. Cod. 3011, 
et Gorl. ἔχεε ab interitu servarunt, paritergue €, 

56. — παρασίτου ušvrov οὐδεὶς ἔχοι. xornyogij> 
cas — lege cum uno codice: ἔχεο, uti insegut« 
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tart παραθέτοῦ δὲ θάνατον. οὐδοὶς ἔχειν τοιοῦ». 
τον. δἰ πεῖν. '(in. his enim confidentia parasiti suam 
artem, suos artifices collaudantis experidi debet); 
vel guod Codicum momenta vulgarem:soripturam - 
praeponderant: eogue vergunt, ut'tam 'subesse vi- 
tium, gdam:guo sit pacto emendančdum; non iam. 
dubitare possis: exempla, guae sunt fregučntissi- 
nda, non attinet congerere: vel guod raterdum 'h-" 
brorum. variatio nutu obscuro illo guidem, nutu. 
temen, ad reprehendendarn ex fuga purticutam ἀπ» 
cit: sic, ut primum guodgue afleram, Pro Imagin. 
628. Τά χα οὖν φαύης, μᾶλλον δὲ ἤδη εἴρηκας --.: 
valgata lectio: Τ' ἅ χα ὃ νῦν admonere eduoreš . 
potuerat, non ut Τάχα οὖν peterent ex L., 
verum:: Ti£7'. ἂν οὖν de ooniecturd' reseribe- : 
rent: vel ettam guod plurimorum locorum: šim- | 
plex. est et perfacilis emeridatio: tametsi in hoc'ge- 
nere, milnus guaerere sole. (ut vulgo; fačhinti me 
singulov guosdars appellem);- ubi: maxie ob ho«: 
moeoteleuta rahasve : causas externas' z» 'vocula -tk-.: 
cidiseč -videatur; 'guamvin ga sede reponi: cam ': 
nečessitas iubeat, vel certe non nolit dicemdi con- 
sučtudo; : Haec igitur ν᾿ alia: nonnnalla omittam.- 
lilud non eredent, nisi guibus -nihil prorsus no»'« 
- vam accidere eonsuevit, eundem Lucianum,. gui 
guinguies minimum μαϑον ἄν τὶς dixisset, Patrs 
Encom.oc. 40. non dubitasse ita logui:' pobor- 
LC ἐκ τῶν αὐτοχϑόνων.; ; aut guum saepenumero 
-ustani et legitimam rationem optaret (v. Ouaest.. 
Luc. p. 18), noti relecissetamen Hermot. c. 39. 
Οὐχοῦν ἄμεινον ov εἴποες ----. ete. 76. σὺ ἄμεινον 
εἰδείης.; aut non esse. m vitio 'positum Hermot. 
c. 49. τί οὖν πάϑοι τις, ὦ 'Epuoruue —; ubi seri- 
bas: τί οὖν. av —; sicuti D. Mort. 15, 3. "O ue 
Ti οὖν dv τις nado, o Ajelev; Ibid. 26, 2 

τί οὖν ἂν πάϑοιυ τις; ὦ Menanej;- seu ta malis, . 





ordine: verborujm' magis usitato: . τί ὦν. οὖν —; 
Nec mihi guisguam acumine abutatur suo, neu oc- 
cupetur in Optativi, guem vox dy sive: sustentet, 
sive mon sustentet, indagando discrimine; guod, 
egnuidem. sicui intercedere. permagnum largior, ita 
nego aliud-esse, nisi hoc, guod alterum. graecum 
esi, barbarum alterum. —.Yideamus.iam de loco. 
Seyth.c, 7. τοῦτο αἱ᾿ ,“4ϑῆκαι, ταῦτο ἢ .Ἐλλάρ" οὐκ. 
črte ξένος, σύμπαντές. σε ἴσασι, πάντες σε φε-. 
dober... Štruvius, L. L. p. 229. guum intellexis« 
set, his esse. verbis correctione auxihandum, con-. 
lecit aut: ξένος σύ" σύμπαντες, aut: ξένος. 
σύ". πάντες. Harum rationum mihi gnogue 
multo magiš posterior placet, guo. πάντες cum γῇ 
singulari. repetatur, sicut est in Asino c, 32. — 
TEAVT OU ὑβριζομένων ,. TEV TOV ἀνατρεπομένων- 
Sed tamen Lucianus payllo aliter scriptum reli: 
guerat, et ita guidem:. οὐκ štu ξένος αὖ y8' πάν-- 
78g.—-. Simillima est conditto loci Pro.Imagin,. 
c..33. ἐγὼ. δὲ (ἤδη γάρ. με. πρράξετχε τἀληϑὲς ai. 
πεῖν) οὐ ζερῖς ze, ὦ βελτίστη, εἴκασᾳ ----.. Ubi.og, 
pronomen falso deficere adeo manifestum .est, nt; 
nona tam. Ženzaium et Reilzium, gul recte viderint,, 
guam gui negare ausus sit, ZeŽrnannum mem, 
mirer. Negue vero: ov ϑεαῖς ge, ὦ βελτίστη, 
guemadmodum illis placuit, legendum. esse arbi«, 
trer, sed potius: οὐ ϑεαῖς σέ γε, ὦ Bekriorn, 
— Eadem orationis, forma usum Lucianum esse repe- 
rio.et. erebro .alibi et. .Kimone c. 16. οὐ ov ye, 
ὦ Ζεῦ, τοῦτο φαίης ἄν, ἐρασϑεὶς πολλάκις, Ima 
gin, c. 2. Οὐδὲ Towoua ἐπύϑου σύ γε; Pisca-. 
torsc..15. "Opere, μὴ ov Φιλοσοφίαν οὗτός 78 
— yyogeva κακῶς. De. Merc. Cond. c. 19, Τοῦτο 
ušv dr; σοι τὸ — δεῖπνον, οὐκ ἐμοί γε τοῦ IV- 
μοι καὶ τῶν. λευκῶν ἁλῶν ἥδιον,  Contuleris etiam 
noissimess ilud; Δ αὖ 745. gued ᾿Οομιβί παι] 
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explicatus: hahet.: Namujne emchtica γοχ in boc 
genere non: magis ad negationes, guam pronomi« 
pa refertur. Sed gutim: semel edituonis Zekmana 
ačanae Yomum sextam, guš nuper admodum mihi 
aHatus novam cogitamdi dubitanudigne materrem 
praebuit, evokverimus, de aliguot ahis locis, si Trda 
volspe est, ad Te referam. Šcilicet 1 m Imaginibus 
e. 1. Kai μὴν εὖ εἰδέναι χρή oa; ὡς κὰν ἐκ ieepve 
οπῆς “μόνον ἀπίδῃς ἐς αὐτήν, ἀχανῆ. oe —.  deleam 
ce prius, ut negue locatum apte, et omnino lan- 
guidum. Negus, ubi formula: χαὶ μὴν εὖ εἰδέ-- 
sa χρή, ὡς --- redi, in Hermotumo c. 63. atgue 
Convivio €. 16. 'Ppronomen. ταῦ) accessit, CC; 4. 
᾿Αλλὰ χαὶ ταῦτα μὲν ἑπανῶς.» ὑῶν δὲ —; καὲ 
eynidem si abesset, nih reguirerem, Štc in gi 
e. 17. ᾿“λλὰ ταῦτα μὲν ἑκαμῶο --“«, Vit. Anet. e δι 

"Ako τάδε μὲν ἱκανῶς ----- Necyom. c 19. Ζαυτὲ 
μὲν ἱπανῶς "---, In Parasito c. 47. Ταῦτα μὲν 
čxava -ἰ . umus liber suggerit: ἑκάνόν, ego 
autem: imoviG antetulerim. C. 6. distingue:. 
Šre καὶ στόματος ἁρμογὴν 0 αὐτὸς καὶ τὸν αὐχόμα;, 
(sc. παρέξει) παρὰ τῆς ᾿“ἱΜμαζόνος λαβών. εἰ ς. 7. 
ΘΟΙΒρΟΒ: xare τὴν. ITaneviv' uxhsove; planč ut. 
6. 6. adfuit: Ἀατὰ τὴν ὃν Kvide ἐχοίνην μαλισται 
G. 13. -— χαὶ To, γλυχπέων μέλετος: ἀπὸ τῆς koga: 
τῆς. περὶ αὐτῆς μᾶλλον ἢ ἢ περὶ τοῦ Πυλέου γέρον» 
τος ἐκείνου ὁ Ὅμηρος ἂν εἴρη πε: Liber Grae» 
vianus.: γλώσσης aigue: ečer4n exlubet,. guam. 
utramgue lectenem. editores nostri neglexerunt. 
Et γλώσσης guidem dignum esse, guod; suscipias 
tur, Homeri versus evincit: τοῦ. καὶ ἀπὸ γλώσσησ. 
μέλιτος γλυκίων ῥέον αὐδή,» ἂν' ačerju1 Vero. pro 
valgari, sed barbaro: ἄν. eče1jx8: Unpresša: habet 
veri: čv ačerjuaL vesugia C. 22. lu. Koš 
οὕτως, ὦ Πολύστρατο, 7808. Fortasse: some: 
pserat Ludanas: .dbx. Ev λε7 δὲσ καὶ τοι. Pra 
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Τηιαρῖπ. ο. 17. ἐπ᾽ ἐκείνων μέντοι καὶ πάνυ πολ- 
λήν σοι δἰδέναι τὴν χάριν ὁμολογῶ. ἐπὶ ἐκεῖνον, 
gnod in Bas. 3. legi perhibent, magis etiam remo- 
tum est a Luciani manu; ἐπὶ ἐκείνῳ. C-20, 
rov Κροίσου υἱόν. Imo: τὸν Κροίσου παῖδα., 
ut cod. Gorč. substituit verissime. C, 24, ἐρήσο-- 
μαι τοίνυν αὑτόν (sc. τὸν σὸν Ὅμηρον), μᾶλλον δὲ 
oč ὑπὲρ αὐτοῦ —, Τί 00 ἐκεῖνο δοκεῖ, ὁπόταν 
περὶ τῆς αἰχμαλώτου λέγη τῆς Βρισηΐδος ---- ὁπό» 
ταν οὖν τοιαῦτα λέγῃ, μισεῖς κἀκεῖνον ---; Lu- 
cianus, de cuius lhibello asperius existimaverat 
Panthea, formosissima mulier, hic Homerum an« 
testatur, guem fieri non posse ait, cguin ejusdem 
secum culpae reum teneat. Ergoapparet, legen- 
dum esse: 7% σοι ἐκεῖνος doxči, guaeram ex 
te, guid tibi ille, Homerus, videatur. Luc. D, 
Meretr. 10, 3. Τί σοι δοκεῖ ἣ ἐπιστολή, ὦ Xe- 
λεδόνιον; "Toxar. c. 23. Τί σοι δοχεῖ, ὦ Točapo 
ὁ ' £očroiog οὗτος; Ubi Jacobus e Platone attu- 
lu: τί σοι φαίνεται ὃ νεανίσκος; τί σοι φαίνεταα 
ὁ λύγος; τί οὖν ἐφαίνοντο σοι (οἱ ἄνδρες); C. 25. 
Eni učvrov τοῦ 'Ayoušuvovog —. Vere duo 
Codices: (Eni μέν ye τ. "A. Seguitur: Od ju0e 
vov: δὲ τοὺς ἀνθρώπους αὐτοὺς Seoig [ἀπεικαζει, 
ἀλλὰ καὶ τὴν EvgpčeBov κόμην ταῖς Χάρισιν 
ἀπείκασε —. BE scripturd, guae est libri Par; 
3011,: ἀλλὰ δὴ καί extundam: ἀλλ ἤδη καί. 
Vide ludic. Vocal. c, 11. καὶ οὐ μόνον γε τοὺς 
τυχόντας ἀδικεῖ, ἀλλ ἤδη καὶ τῷ μεγάλῳ βασι-. 
λεῖ ----- et paullo supra: --- ἀλλ ἤδη καὶ πρὸς τὸ 
ἀνθρώπειον μεταβέβηκε ce.. D. Deor. 7, 8. Οὐ 
μόνον, ἀλλ ἤδη καὶ μουσικόν. et, ubi ἀλλ᾽ ἤδη 
tantum offendimus, Rhet. Praec. c.24.. 7oxaris 
c,8. πλὴν αλλ οὐκ φήϑην dv οὕτῳ ποτὲ neg 
σπούδαστον εἶναι φιλίαν ἐν Σκύϑαις. Praestabilius 
duco: zorč.ovzu. la in Piscator. c.8. καίτοι 
c 
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οὐκ ἂν φήϑην ποτέ, ὡς —. Οὐ, 12. ὡςτε διὰ 
ταῦτα οὐδὲ ἐπὶ τοὺς κώμους ἐπῆγεν. Multi codi- 
ces vere: ἀπῆγεν, comissatum abduxit. C. 13, 
— ὁπόσα di μαστροποὶ ἐπὶ τοῖς νέοις μηχανῶν“ 
ται. Cod. Gorl., in guo est: ἐπεμηχανῶν-- 
ται, vereor, ne ἐπέ ante τοῖς non agnoscat. Ako 
modo corruperunt D. Meretr. 4, 3. πόσα οἴει ἐπὲ 
τοῦτον μεμηχανῆσϑαί us —; Recte ed. Fl.: 
τούτῳ. Ubi mox: εἴ μοι, φησίν, čni πλέον 07Arj- 
σειας ---ο ex uno libro ϑοληείοάογμδ bene recepit: 
ἐνοχλήσειας. Cf. Hermoum. c. 58. gi δὲ καὶ 
ἐπὶ πλέον ἐνοχλοίης —-. vel potius: δὲ dč 
ἐπὶ πλέον ἐνοχλοίης —. Nam xai delen- 
dum esse existimo; vide, guae diximus ad Luc. 
Vota p. 384. Obiter tuemur locum a Guyeto et 
Gesnero male sollicitatum De Mort. Peregr. c. 
37. — ἄχρε δὴ ἀποπνιγεὶς ἐπὶ αὐτοῖς (se. 
τοῖς Κυνικοῖς) “πίωμεν, φημί, ὦ μάταιοι h, 6. 
angore οὗ Cynicos istos confectus. Non secus 
habet Gall. c. 28. ἐπὶ τῷ καταράτῳ Σἵμωνι ἀπο-- 
πνίγομαι. Ο.1θ. — καλός ποϑὲεν αὖϑις γε- 
γενημένος καὶ αὖϑις ἢ aBox —. Lege cum Gor4.: 
ποϑὲν ἄρτι. C. 17. καὶ ἧκε περὶ τὸν. πρῶτον 
ὕπνον. Mure abest τὸν ab ed. Fl.. C. 24. εἶτα 
ἐπεὶ ἐθαύμασα, εἰ καλὸς οὗτος καὶ ὡραῖος ὧν 
ἀνέχεται παροχουμένην. τοιαύτην αὐτῷ γυναῖκα, ὁ 
δείξας αὐτὸν dwysiro μοι —. Fl. et 2954. av 
%0g subrogant, Ze/mannus autem rite aigue or- 
dine correxit: οὕτως. (Ὁ. 28. ὑπὸ κλένῃ revi —. 
Pro τινί in ed. Fl. et 2954. τῇ repertum est, 
unde seripserim: ὑπὸ τῇ κλένῃ.. Šed haec et alia 
ejusmodi, guum sint haud magni momenu, prae- 
teribo. C. 32. καὶ οὐκέτι zapret τες ἐς τὸ oixn- 
μα τῶν λελυμένων. P. atgue mA1W. non τις 
repraesentant, sed eius loco: οὐδὲ εἷς, ber 
vero 3011. vadetur scriptum tenere: τὰς ἐς τὸ 
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οἴχημα οὐδὲ εἷς, čuius sčripturae si fides esset 
psulo certior, me non poeniteret in tutelam re. 
ceptae. Eurip. Alcest, v. 79. ἀλλ οὐδὲ φίλων 
τις πέλας οὐδ᾽ sig: Ubi vulgo editur: οὐδείς 
paritergue.in Herodoti verbis a Seidlero, Egre« 
glo Viro, allatis: οὗτα τιγὰ πόλιν ἀνδρῶν ov- 
δεμέην οὔτε ἔϑνος οὐδὲν ἀνϑρώπων vzolalne- 
σϑαι. ()υοά vitio fieri et eandem esse rationem 
formulae haud freguentissimae guidem, sed ob- 
vlae tamen in T[hucydide, Demosthene, aliis: 
εἷς οὐδ᾽ εἷς, guod δὃς οὐδείς scriptum ferri 
diutuus nefas esse, hie demonstrare constitueram: 
nunc, rem ante nos acu tetigisse lam Sc/aefe- 
rum, ad Demosth. T. Il. p. 619., intelligo. 
Praeterea pro isto λελυμένων e libro Paris.: λε-- 
youčvwv enotatum est, sed optime Zehman- 
nus Correxit: δεδεμένων. Ο. 39. οἷα δὲ οὐ 
προδεδομένοις —. DDesinant aliguando hana 
nobis formam ut rariorem, sed probam obtru- 
dere, Lege: προϊδομένοις. Eadem medela 
opus Tyrannic. c. 14. et saepe. C. 41. Τυῦτο 
γενόμενον παρεμυϑήσατο ἅπαντας ŽuvIac καὶ 
οὐκέτι ἡττᾶσϑαι ἐνύμιζον ὁρῶντες, ὅτι τὸ μέ- 
"LOTOV ἡμῖν τῶν ἀγαθῶν οὐκ ἀπήγαγον οἱ TO) če 

οὐ —. limo seribendum, ut puto: ἡττῆσθαι. 
Ὁ. 44. ἐν τῷ δείπνῳ γοῦν ἦρα καὶ πονηρῶς 
εἶχε. τὰ μὲν οὖν περὶ τῶν φύρων διεπέπρακτο 
ἤδη καὶ ἐχρημάτιζεν αὐτῷ ὁ βασιλεὺς καὶ εἰ-- 
στία ἤδη αὐτὸν ἀποπέμπων. MRepono: οὖν 6 
cod. ΟΘοτγί,, ex coniectura autem: πονήρως et: 

, 244. - - ; 
ἐχρημάτισεν. C, 46. ἀλλ ἐμοῦ ταῦτα διεξιόντος 
ἡμᾶς μὲν ἐχλεναζε καὶ κατεφρόνει —.  Šententia 
flagitat: ὑμᾶς. Ο. 47. — (εἰκὸς γὰρ καὶ στρα- 
τείας καὶ πολέμου τὸ μετὰ τοῦτο δεήσειν ἡμᾶς) 
αὐτοῦ περιμένων συνάγειρδ Cet., (um potius: 
στρατιᾶς. Leve est, guod c. 50, soki in οὐ- 
c 
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genere mon: magis ad negationes, guam pronomi« 
pa refertur. Sed gum: semel editionis Zekmana 
ačonae 'Vomum sextam, gus nuper admodum mihi 
aHatus novam cogitaudi dubitaadigue matersem 
praebuit, evokverimnus, de aliguot ahis locis, si 7 ἐδά 
volupe est, ad Te referam. Šcilicet 1 ἴω Imaginibus 
ἐ 1. Καὶ μὴν εὖ εἰδέναι 799] oa, ὡς» καν ἐπ ieege« 
οσεῆς “νμόνον ἀπίδης ἐς αὐτήν, ἀχανῆ. oe —.  deleam 
σε prius, ut negue locatum apte, et omnino lane 
guidum. Νά, ubi formula: χαὶ μὴν εὖ εἰδέ-- 
vas χρή, ὡς --- redu, in Hermotimo c. 63. atgue 
Convivio c. 16. Pronomen inuule accessit. Ο 4. 
᾿Αλλὰ καὶ ταῦτα μὲν ἑκανῶς, σῶν δὲ —; καὲ 
idem δὶ abesset, nahul reguirerem. Sac in peri 
e. 17. ' fila ταῦτα μὲν ἑκαμῶσ --“--, Vit. Anet. ec A 
᾿«λλὰ τάδε μὲν tnavig —. Necyom. οἱ 19. Ζαυτὲ: 
μὲν ἱκανῶς .---, la Parasito c. 47. Ταῦτα μὲν 
ἑὁκανὰ —Si : tamus liber suggerit: izdvov, ega 
autem: ὑμωνῶς antetulerim. C, 6. distingue:. 
ὅτο καὶ στόματος ἁρμογὴν ὁ αὐτὸς καὶ Tov αὐχένα, 
(sc. παρέξει) παρὰ τῆς ᾿“μαζόνος λαβών. et c. 7. 
GOmpone: χατῶ τὴν ᾿“Πακάτην' udleve, planč ut. 
6. 6. adfuit: χατὰ τὴν ὃν Κνίϑῳ ἐχοίνην βάλισται 
C. 13. -— καὶ τό, γλυχέων μέλετος: ἀπὸ τῆς γχώ τα. 
της: περὶ αὑτῆς μᾶλλον ἢ stepi τοῦ Πυλίου γέρον- 
τὸς ἐκείνου ὁ Ὅμηρος ἂν εἴρηκε. Liber Grae« 
vianus : γλώσσης algue: εὔφηπὴ exhibet, guam. 
utramgue lecttenem. editores nostri neglexerunt. 
Et γλώσοης guidem dignum esse, guod; suscipias 
tur, Homeri versus eviucit: τοῦ καὶ ἀπὸ γλώσοῃρ. 
μέλιτος γλυκίων ῥέεν αὐδή,» ἄν' εἴφηπη vero. pro 
valgari, sed barbaro: ἄν. ečerjxa: umpresša: habet. 
vert: čv δἰθήκϑι vestigin ΟἹ 22. “ζυχκ. Καὶ. 
οὕτως, ὦ Πολύστρανο, γυγνόσϑω. Fontasse: some: 
pserat Lumanus: μέυχ. Ev Ašjatg: nin. Pra 
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Imagin. c.17. ἐπ᾽ ἐκείνων μέντοι καὶ πάνυ πολ- 
λήν σοι δἰδέναι τὴν χάριν ὁμολογῶ: ἐπὶ ἐκεῖνον, 
΄4ποὰ in Bas. 3. legi perhibent, magis etiam remo- 
tum est a Luciani manu; ἐπ ἐκείνῳ. Ο.20. 
τὸν Κροίσου υἱόν. Imo: τὸν Κροίσου zaida., 
ut cod. Ο΄ογί. substituit verissime, C, 24, ἐρήσο-- 
μαι τοίνυν αὐτόν (sc. τὸν σὸν Ὅμηρον), μᾶλλον δὲ 
σὲ ὑπὲρ αὐτοῦ —, Τί σοι ἐκεῖνο δοκεῖ) ὁπόταν 
περὶ τῆς αἰχμαλώτου λέγῃ τῆς Βρισηΐδος ---- ὁπό» 
ταν οὖν τοιαῦτα λέγῃ: μισεῖς κἀκεῖνον —; Lu- 
clanus, de culus libello aspermus existimaverat 
Panthea, formosissima mulier, hic Homerum an» 
testatur, guem fieri non posse alt, gum ejusdem 
secum culpae reum teneat. Ergoapparet, legen- 
dum esse: Τί σοι ἐκεῖνος δοκεῖ, guaeram ex 
te, guid tibi ille, Homerus, videatur. Luc. D, 
Meretr. 10, 3. 7% σοι δοκεῖ ἢ ἐπιστολή, ὦ Xe- 
μδόνιον; "Toxar. c. 23. Ti σοι δοκεῖ, ὦ Tušapo 
ὁ ' Aoeraioc οὗτος; Ubi Zacobus e Platone attu- 
lu: zi cor φαίνεται ὃ νεανίσκος; τί σοι φαίνεται 
ὁ λόγος; τί οὖν ἐφαίνοντό σοι (oč ἀνδρες); C. 25. 
Eni μέντοι τοῦ 'Ayajušuvovoc —. Vere duo 
Codices: 'Ezi μέν γε v. "A. Seguitur: Ov μό“ 
vov: δὲ τοὺς ἀνθρώπους αὐτοὺς ϑεοῖς [ἀπεικαζει ), 
ἀλλὰ καὶ τὴν EvgooBov κύμην ταῖς Χάρισιν 
ἀπείκασε —. Εἰ βογιριαγὰ, guae est hbri Par; 
3011.: ἀλλὰ δὴ καί extundam: ἀλλ ἤδη xaf. 
Vide Iudic. Vocal. c. 11. καὶ οὐ μόνον ya τοὺς 
τυχόντας ἀδικεῖ, ἀλλ' ἤδη καὶ τῷ μεγάλῳ βασι-. 
λεῖ----. et paullo supra: — ἀλλ᾽ ἤδη καὶ πρὸς τὸ 
ἀνθρώπειον μεταβέβηκε οει.. D. Deor. 7, 8. Οὐ 
μόνον, ἀλλ ἤδη καὶ μουσικόν. et, ubi ἀλλ ἤδη 
tantum offendimus, Rhet. Praec. c.24.. 7oxaris 
c,8. πλὴν αλλ οὐκ φήϑην dv, οὕτῳ ποτὲ πδρι" 
σπούδαστον εἶναι φιλίαν ἐν Σκύϑαις. Praestabilrus 
duco: ποτέι.οὕτω. lia iu Piscator. c. 8. χαΐτοι 
c 
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ne comparavit Gesnerus Gall c. 32. κατεχαλά-. 
ἴησας αὐτῶν ἀφϑόνους τοὺς λίϑους., cui 
adde locum D. Mort. 10, 12. βάλλεται ἀφϑ' ὁ -- 
νοις τοῖς λέϑοις. Ibid. c. 14. τί αὖϑις ἐς 
τὸν βίον; ᾽ ἀρά τις ὑμᾶς ἐλύπει τῶν κάτω: Libri 
optimi: dod τι---; egregie. Inepte fecerit, gul 
opponat talia, guale est D. Deor. 5, 5. oiuwšerac 
yav, ἣν τίς oe λυπεῖν ἐθέλῃ. Haud absurde au- 
tem Neutri tuendo 1 inservire iusseris D. Meretr. 
10, 2. ἀλλὰ μὴ ἐλυπησέ (vulgo perperam ἐλύ- 
πησα) τι αὐτὸν —; Abdicat. c. 31. Τοιαῦτά 
σοι ὦ πάτερ καὶ ji γυνὴ πέπονθε καὶ ἴσως Te 
λελύπηκεν αὑτὴν ἔναγχος. οὐ δὲν (Cod. Gorl.: 
οὐδένα, uti iam coniecerat Κ᾽ ογϑίϊμα. ἴλθεῖθ. 
Hoc solum enim respondet legi supra Ce. 30) 
posilae: μῖσος κατὰ τινος πολύ) 7ὰρ ἐκείνη ἐμέ- 
σει —. D. Mar. 13, 2. ὃ καὶ μάλιστα ἐλύπησεν 
αὐτήν. D. Deor. 14, 1. ἡ τὰ κατὰ τὴν Δάφνην σἂ 
λυπεῖ ἔτι; D. Mort. 10, 11. “ἄλλα γὰρ čotne λυ-- 
πεῖν αὑτὸν — ταῦτα λυπεῖ αὐτόν. Ibidem c. 21. — 
καὶ ἃ πράττουσι δέ, μόνη ὁρᾶς, ἅτε δὴ ἐπέσκο - 
σιος οὖσα. Scis, mi Friedemanne, de magni 
ilhus Hemseterhusi Anecdotis non nimis honori- 
fice nos sentire; in guo genere guae nuper dispu- 
tavi, his singula guaedam acri reprehensione di- 
gna, guantumvis possim, nunc nolo addere. Sed 
hoc consideres: Aut scripsit H. notulas istas ante 
editum Lucianum; tum certe vim addit eorum 
opprobrio, gui Luciani curam a viro summo de- 
positam esse dicunt, guia opibus effusis omnibus 
non iam haberet, guae ordinaret (ac sane in ultima 
parte mire parcus redditur): aut post illa tempo- 
ra; tum vero non magis beata eius copia splendet, 
et guod istud meritum, post Zensium et Sola 
nurn emendauones aliasgue observauones reco- 
xisse? lam de hoc loco guae disseruit in Appen- 
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dice ap, Geel, p. 23. infra. posut: jiv δὴ ἐπί-: 
σκοπὸς οὖσα] “1. ἐπὶ σκοπῆς Supra p. 
396. C. ἐπὶ σκοπῆς αἰκοῦσα. " Apparet, | 
Hemsterhusium scriptum velle: ava δὴ ἐπὶ 
σκοπῆς οὖσα: guod mulli prorsus auctoritate: 
munitum est, σα: ἐπὸ σκοπῆς očxovoa. 
pro varla lectione (guam recentius stabilivit hber: 
Paris. 2954.) afferat Sožoliasta. Ouare optuo da- 
ta est seripturae, guae vulgo obunuit: ἐπίσκοπος 
οὖσα et, guam Solanus ac Schmiederus prae-: 
tulere: ἐπὶ σκοπῆς οἰχοῦσα; ἐπὶ σκοπῆς οὖσα 
ne in censum guidem venire potest. Ubi vero: 
ἐπὶ σχοπῆς οἰκοῦσα legatur aut guem dicat locum 
vir maximus, (negue enim reperio) aln viderint. 
Ego interim hunc defectum sarciam loco Luc.. 
Bis Accusat. c. 11., ubi Pan lognitur sic: πλὴν αλλ'. 
εἴ γε δεῖ μηδὲν ὑποστειλάμενον ταληϑὲς διηγήσα- 
σϑαι, (οἰκῶ γὰρ ἐπὶ σκοπῆς, ὡς ὑρᾷς) πολ-- 
λοὺς αὐτῶν πολλάκις ἤδη ἐθεασάμην περὶ δείλην 
ἁψίαν ......  Defecit ab Hemsterhusio Geelus l,. 
l., ubi: vide tamen Solonem, iuguit, apud De- 
mosth. de F. L. p. 431. Ed. Reisk. ubi Minerva 
ἐπίσκοπος dicitur. Id cupide arripuit Sežae- 
Jerus, ad Demosth. T. 11. p.673.. Frustra.  Fue- 
-rit sane. ἐπίσκοπος (uti et potest et plane videtur 
fuisse) cognomen Minervae; at guum ab urbis 
praesidio deae ad videndarum rerum omnium, ea- 
rum etiam, guae in abscondito lateant, facultatem.. 
concludi negueat, perversa est haec argumentatio: 
— et vero guae faciant philosophi isti, tu, Mi« 
nerva, sola observas, ut guae sis praeses, 
Ouanto recuus hoc: — gužppe guae docum. 
editum et guasi speculam inhabites. 
Multa guidem Schaeferi notis ad Demosthenem 
seriptis insunt čognitu peruuha; sed aliguando 
tamen etilam guae 1p oculos iugurrunt, nou vidil, 


- 
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ut T. IV. p. 590.; ubi sententiam guandam meam 
recto talo stantem. et certissimam iniurioso pede 
proruit, Ibid. c. 22. ἐπίπαττε οὖν καὶ τὰς εἰ 
γείας —. Al. τῆς, :guod verum. Ci. Pro Merc. 
Cond. c. 2. ἐπιπάττειν τῶν φαρμάκων. — Rhet. 
Praecept. c.16. ἐπίπαττε αὐτῶν. [bid.c.42. Βαβαί, 
ὡς πλήρης μὲν ἡ ἄνοδος ὠϑιζομένων ἐπὶ τὰς δύο 
μνᾶς --. Certe legendum cum cod. 2954.: Βαβαΐ, 
ὅσοι" πλ. Cf. Bis Accusal. c. 25. BaBai, 
ὅσοι συνεληλύϑασιν ἐπὶ τὴν. ἀχρόασιν. Segut- 
tur: oč δὲ καὶ πρὸς τὸ Avaxeiov προϑέμενου 
κλίμακας ἀνέρπουσι — ἀλλὰ κακεῖϑεν εὖ μάλα 
στολλοὶ κἀντεῦϑεν os ὅσσα Te φύλλα καὶ 
ἄνϑεα γίνεταν ἦρι. Non eam cognovimus verbi 
σπροτίϑεσθαν polestatem; lege igitur: προςϑ če 
μενοι. ἴῃ Homerico versu guum plurimi codi- 
ces, Graevio probante, von, uti est apud Ho- 
merum, oflerrent, ἦρυ a Solano male defensum 
retinuere. At guae tandem haec pervicacia est? 
Praeterea cum C. Reitzio (Ind. s. v. φύλλον) γέ-- 
γεται in γίγνεταν mutandum vel sine libris: 
nam totus versus Homeri est, — De Merc. Cond. 
. 15. — οὐδ᾽ αὐτῷ. δὲ ἀμελὴς τῷ πλουσίῳ τοῦ-- 
το, ἀλλὰ καὶ προεῖπέ τισι τῶν οἰκετῶν ἐπισχοπεῖν, 
ὅπως ἐς τοὺς παῖδας ἢ ἐς τὴν γυναῖκα ei πολ- 
λάκις ἐκ περιωπῆς ἀποβλέψεις. Cum 71 λεο- 
dori Marcili meretriculis credo optime agi et 
seribendum esse. sic: εἴπως ἐς τοὺς παῖδας ἢ ἐς 
τὴν γυναῖκα 1] παλλακέδας cev. Alibi guogue 
junguntur  feminae istae loco guidem et honore 
dispares, ut Toxar. c. 39. ἐν ὐφϑαλμοῖς ἡ ἡμῶν ὑβρί- 
ζοντες τὰς παλλακίδας καὶ τὰς γυναῖ-- 
κας. — Adjungam his aliguot Pseudologistae 
locos, in guo libello faceto sane et egregio, ubi 
tamen Lucianus non solum libero ore loguutus 
est (guod guis' reprehendat?), sed passim etiam 


k. 
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cupide' et acerbe dissernit, nostra conguiescat Ora- 
ὅσα. C.i. πῶς γὰρ ἂν ἠτιῶ — ač μὴ καὶ nav- 
᾿τάπασιν ἀγήκοος ἦσϑα τοῦ ὀνόματος; Unus li- 
ber: ei καὶ μὴ —. Eguidem malim, χαΐ ab- 
lectA, δὲ μὴ m. Vide, ej diximus 0. Luc. P- 
202.. In D. Marin. 5 3, 2. Ἤδη σοί φημι, οὐχ 
ἀλλη κρατήσει, τῆς Apoodims ἀγωνιζομένης, ἢν un 
τε πάνυ ὃ διαιτητὴς ἀμβλυώττῃ. alo delendum esse 
τι secundum Codices 3011. atgue Guelf.. C. 4. 
χαρίεν γοῦν τοῦτο γένοιτ᾽ ἂν, εἰ ἐθελήσειεν ἡμῖν 
στροειςελϑὼν οὗτος διηγήσασϑαι τοῖς ϑεαταῖς ------ 
Imo lege.: VU iv πρθειςελϑών, ute. 9. ἐμὲ προ-- 
εἰςπέμψας ὑμῖν. Paullo post ita ser iptum est: — 
μιμησόμεϑα γάρ σε καὶ διελέγξ Šouev τὰ πολλά, ὡς 
παῤῥησίας τε καὶ ἀληϑείας ἕνεκα μη δένα αἰτιά-- 
σασϑαί (αἰτιᾶσϑαι Cod. 2955.) σε. Šensu multo 
meliore reposueris: μηδὲν pro μηδένα. Nam, , 
ingutt, Te (τὸν Ἔλεγχον dicit, φίλον ἀληϑεία 
καὶ παῤῥησία ϑ' εόν, uti supra legitur) imitabi- 
mur et plerumgue coarguemus hominem, ut, 
guantum. ad libertatem et veritatem, Tu ni- 
hil tn me vituperare posse videaris. 'VYumre- 
guiro: παῤῥησίας γε καὶ ἀληϑείας. ἕνεκα. .In D. 
Deor. 5,4. ῶϑε καὶ γαμήσειας αὐτὸν ἐμοῦ γε čve- 
xa. particula ab //emsterhusio pulchre expe- 
ita e tribus libris accessit. Apud Sophoclem, 
Philoct. v. 763. verba: ϑάρσει προνοίας 7 ovvex. 

(nam γ᾽ in uno hbro conspicuum iure inseruit 
Brunckius) divellere neguaguam licet. Sexcenties 
recurit formula: ϑαάῤῥει τούτου γε ἕνεκα, guan- 
guam τούτου γὲ ἕνεκα vel non praegresso ϑάῤῥει 
haud infreguens est. Homer. Odyss. 8, 197. 

ov δὲ ϑάρσει τονδὲ γ᾽, ἀεϑλον. Sophocles: 

Bogoa τὸ τοῦδέ γ᾽ ἀνδρός. C. 7. καί πως (ἔστι 
δὲ. ἀχρατὴς γέλωτος) 6 μὲν. τὴν φωνὴν ἐντρέψας 
. - δὲς μέλος —. la locum constituo:, καί πὼς est: 
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et forte. Hermotim. c. 9. καί πὼς ἐχηλούμην 
πρὸς τὸν λόγον. De Parasito c. 26. καὶ μάλλόν. 
πως καϑαιροῦντος τὸ ἀξίωμα τῆς τέχνης. Asinus 
c. 1. καί πως ἔτυχον ---- Amores c. 12, xa πως 
εὐθὺς ἡμῖν ἀπὶ αὐτοῦ τοῦ τεμένους Apoodiovoc. 
προςέπνευσαν αὖραι. Eurip.. Phoeniss. v. 1422. 
καί πως νοήσας Ereoxlijg —., ubi offendit Faž- 
ckenaerius.  Vereor tamen, ne in verbis, guae 
interposita sunt, vitium nescio guod lateat. Vide: 
enim, ut omni parte laborent: sensus per se bo- 
nus (Cf. inittum Euzuc/i) evertitur sede, guam 
obtinent, inepti; seriptura ἀχροατής, ἀκρατής 
vocis loco, attentos reddit animos; denigue per- 
mira est et a librorum scriptura abhorrens ratio 
Scholii : Γέλως γὰρ ἦν okov τὸ σύγγραμμα. Omnino 
autem incredibile dictu est, guantum e lemmate 
et Scholiis ipsis diligenter excussis ad emendatuo-. 
nem sceriptoris nostri utilitaus redundet. Paullo 
supra antecedit:. τοῦτο ššezrolčuwoe τότε: 
αὐτοὺς ἔναγχος. Scholion memorat; ἐξεπολέμησεν. 
et ἐξεπολέμωσεν, ut plane codici 2954, ἐξεπο-͵ 
λέμωσεν αὐτούς praebenti favere videatur. Ti- 
mon c. 6. ὑπὲρ τὸν Ἐπιμενίδην γὰρ xexoi- 
urocu. ἴῃ Scholio affertur: ὑπὲρ γὰρ τὸν 
Ἐπιμενίδην, haud dubie pro diversa lectione, 
non illi guidem tali, ut temere sperni de- 
beat (Philospeud. c. 25. ὑπὲρ γὰρ τὸν ἄτρα- 
xTOv ἤδη Bwwvi.), sed tamen ut potiorem esse ne- 
gem (D. Mort. 10, 9. ὑπὲρ τὸ μέτωπον γὰρ 
καὶ ταύτας črcijoxev). Hunc gnidem locum iam 
commemoravi in censurd Luciani a Zvekmanno 
ediu. Taceo alias Scholiastae lectiones, guas vulgo 
praetermitti solitas iam alibi supplevimus, verbi 
causa in Icaromen. c. 19., guod unice verum, 9čac 
φέρων.  Parasit. c. 30. ὡς ἔοικεν ἐν παραοίτοις] 
"Eoixs tanturm, inguit Reifzius, sine praepos.lege- 
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batur; tam ad Lucidn. accommodavi. Abhstulit 
sic partem verae lectionis, guam liber Gorlit. serva« 
vit integram;: ὡς čotXe, TAOČOLTOL, pervulgato 
vitio editorum, dum lemmata Scholiorum ad vulgare 
scribendi genus revocantes ad scripturae discrepan- 
tam connivent, Plurimis vero locis varias lectiones 
inter Scholia allatas neglexerunt decepti eo, guod 
γ0. aut simile signum non invenissent praepositum, 
et ubi eadem illa lectio iam ex aliis Codd. consi- 
gnata prostaret, eam rem nihil remorati. (uin etiam 
fuere, gui diversas legendi rationes easgue optimas 
hoc solo nomine auderenut repudiare, guia non eas 
esse nisi glossemata e Sc/zoŽžo intelhgatur, mirifica 
illi et ridicula glossemata commenti argumentatio- 
ne sud, guae est hurusmodi: Ouandoguidem scri- 
pturam hanece in Codicibus Scholiastae repere- 
runt, idcirco ea pro Scholio habenda est; nam 
isti homines etiam Sceholia ipsi composuere. 
Huius guidem generis vel 6 Dialogis Deorum de- 
cem exempla vel amplius poteram proferre. Οὐ. 
20. πλὴν alla ἴσασί γε καὶ μέμνηνται οἱ τότε ὑμῖν 
ἐπιστάντες καὶ σὲ μὲν ἐς γύνυ συγκαϑήμενον 
ἰδόντες, ἐκεῖνον δὲ οἶσϑα 0, το καὶ ποιοῦντα, εἰ μὴ 
παντάπασιν ἐπιλήσμων τις εἰ, τὸ στόμα. Addidh 
τὸ στόμα, sumptum 6 codice 2955.. Cohaerent: 
οἶσϑα 0, τι καὶ ποιοῦντα τὸ στόμα. De sensu ta- 
cere praestat; siguidem de nefanda et abominanda 
neguitid agitur. C. 24. Καὶ τοιοῦτος αὐτὸς ὧν 
κατεγέλας τῶν ἄλλων ἐπὶ ὀνόμασι καὶ ῥήμα-- 
σιν —; Ouod conieci: καταγδλᾶς, ettamnunc 
probo ac teneo. Cf. Eurip. Baceh. v. 283. xa 
καταγελᾷς νιν, ὡς ἐνεῤῥάφη “ἁιὼὸὼς μηρῷ; — 
Hic volueram finem facere; at non licuit per ty- 
pothetam, aliguantum chartae superesse et impleri 
debere vacua spatia, denuntiantem. Οὐ ut mos ge- 
reretur, haec adiecimus, D. Mort. 1V,1, 'Epu. “10: 





γισώμεϑα ὦ πορϑμεῦ, εἰ ᾿ δοκεῖ, ὁ ὁπύσα μοὶ ὑφείλεις 
ἤδη γ ὅπως μὴ αὖϑις ἐρίζωμέν τι περὶ αὐτῶν. 
Xug. “4υγισώμεϑα ὦ “Ἑρμῆ: ἄμεινον γὰρ ὡρίσϑαι 
περὶ αὐτῶν καὶ ἀπραγμονέστερον. Silent edi- 
tores doctissimi; ego autem emendatione, si non 
ditficili ad inveniendum, at longe verissima huic 
loco opitulabor. Nam vide mihi: τι post ἐρίζω- 
μὲν non modo languet, sed plane iners est; re- 
petito verborum: περὶ αὐτῶν in tantulo interval- 
lo vel per se mirationem facit summam, guum 
pračsertim cod. Augustanus in loco posteriore 
(non ut Zežmannus, Schmiedero neghgentus 
consulto , refert, priore) illa abstulerit; loguutio: 
ὡρέσϑαν περὶ αὐτῶν Inepussima videtur et dici de- 
bebat potius: woto$o τι, ut De Merc. Coud. c. 
19. bis: ἐπεὶ δὲ καὶ ὡρίέσϑαν τι δεῖ, ὁρῶ μὲν ---- 
ὅμως δ᾽ οὖν καὶ ὡρίσθω τι. etalibi saepius. Est 


vero locus hic iti corrigendus, ut τὸ deleatur pone 


ἐρίζωμεν, post ὠρέσϑαν autem et addatur τι et, 


hoc guidem cum  libro Aug,, expungatur περὶ αὐ-- 


τῶν. lam verba hoc decurrent ordine: "Eu. .“10- 
γισώμεϑα ὠ πορϑμεῦ, εἰ δοχεῖ, ὑπῦσα μοι Ogeikeug 
ἤδη, πως μὴ αὖϑις ἐρίζωμεν περὶ αὐτῶν. Xuo. 


«1υγισώμεϑα ὦ Ἑρμῆ" ἄμεινον γὰρ ὡρίσϑαι Te 


καὶ ἀπραγμονέστερον. Ti imon €. 96. εἰ γάρ μοι πεί- 
do, μάλιστα ὅλον ἐς τὴν ϑαλατταν ἐμβαλεῖς 


αὐτὸν ----.- Εἰ δὲ μὴ τοῦτο βούλει cet.. Post μά- 


4 


Moro reguiro: μέν. (In Nigrino c.24. malim: 


καὶ μάλιστα τῶν προβεβηκότων.) Augue Zeux. C. 
11. recte olim conjeci: — κελεύει ἀλλο μὲν μη- 


dev, ἐλέφαντα δὲ μόνον ἐγκολάψαι. Cf. D. Meretr. 


4,3. ἡ δ᾽ ἄλλο μὲν οὐδὲν εὔρξ, τοῦτο δὲ μόνον —. 
Thue. Ι, 139. ἄλλο μὲν ovdčv- avra δὲ τάδε ---- —. 
Hacc dum seribo, afferuntur mihi necopinantu 
guum alia expoliendi Luciani subsidia haud sper- 
ucuda, tum vero graussimum acobž munus, 
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viri de Luciano bene merentis et nobis per: 
amici, in Toxarin, Alexandrum, Philopseudem, 
Bis Accusatum Codicis Paris. 2954. varians le- 
eto, guam,; intercedente ZŽasčo, viro et doctisši- 
mo et noto in Germanos animi propensissimi anno, 
1823. secundum ed. Bipontinam  consignavit 
Theodorus Sypsomius. ()uas ego seripturas guan- 
guam vixdum fugitivo oculo potni percurrere, vel 
sic tamen a me deprehensum est, Belini fidem 
sud ipsius temeritate, mox a K Gasio labefactatam 
nunc tantum non concidisse penitus; Codicem hunc 
correctoris manum saepe experlum esse, cum ed. 

autem F/orentind in vitiis et virtutibus, denigue in 
omnibus minimis, maximis mediocribusgue rebus 
adeo eum convenire, ut negue 1s consensus fortnitus 
censeri gueat, negue si guando | in diversa abeant; 
ipsi ill, sed potius viri, gui contulerint, eius rei čil 
par sustinere videantur. Lubet nune exempla guaeš 
dam apponere, guo appareat, ex hac Sypsomž opera 
magnam posse utilitatem percipi, Omitam vero 
Toxarin, ut ad guem dialogum potissunae lecuo- 
nes lam a lacobo descri pise sint. Bis £ecusat. ς 4. 

Οὕτω ποίει" σὺ μὲν κήρυττε καταπτάμενος, OT 
ἀγορὰ δικῶν ἐστι κατὰ rade —. Codex: ἔσται, 
guod vel e coniecturd restitui debuerat. C. 6, — τὸ 
σῶμα πρὸς ἥλιον εἰς τὸ «ἰϑιοπικὼὸν ἐπιχράναν-- 
τες —. Codex: πρὸς τὸν ἥλιον. itague omni- 
no legendum est. Ὁ. 11. Τίνας λέγεις τοὺς φιλο- 
σόφους; ; do ἐκείνους τοὺς χατηφεῖς, τοὺς σκυ- 
ϑρωποὺς ξύναμα πολλούς, τοὺς τὸ γένειον 
ὑμοίους ἐμοί, τοὺς λάλους; In O. Luc. p- 195. 

non temere conieci: τοὺς σχυϑρωπούς; τοὺς ξύν- 

αμα πολλ οὖς.  Melius etiam Codex (et ed. Fl.), 

gui demserit σκυϑρωπούς, guod nemo pro glos- 
semale κατηφεῖς vocabuli non habebit. Genuicim 

est igilur: τοὺς κατηφεῖς, τοὺς ξύναμα πολλούς. 


C. 13. M9Y κατὰ τῆς ᾿ἀκαδημίας ὑπὲρ 11ολέ- 
μωνος ἀνδραποδισμοῦ. Vere codex: περὶ Πο- 
λέμωνος. Paulo post seguitur: ZZ γραφικὴ κατὰ 
Πύῤῥωνος λειποταξίου. lure abest Μ in Codice 
(et ed. Fl... C. 14. τὰς ὑπερορέας. Codex (et 
G.: ὑπερορέους;, recte. C. 19. Καϑήσατε. 
Codex: καϑίσατε. Barbarum esse, guod vulgo 
. editur, guid attinet dicere? CC. 20. ἤκουον δὲ 
ἔγωγε, ὡς —. Codex (et ed. Fl.): ἀκούω, guod 
praefero. Mox rescribe e ϑολοζο: καὶ rov vuč- 
τερον Θησέα. C.21. ὃς καὶ τὰ παρὰ τῆς Στοᾶς 
εἰδὼς —. Codex om.: xai τά. Ἠϊηο legerim: 
ὃς ram. C.24. ri τοῦτο; ἀπέφευγεν ---; Be- 
ne Codex (et Ox.3011. Schol): πέφευγεν. C.29. 
κατὰ δὲ τὸν αὐτοῦ ἐρώμενον τὸν Διάλογον οὗτος 
ἀπολογεέσϑω, ἢν δύνηται. Codex: οὕτως, ul Ges- 
' nerus acute cernens conjecerat. C,32. Ταῦτα ἐστιν. 
ἃ ἐγὼ τὴν Ῥητορικὴν μεγάλα ἡδίκη σα.» 
Codex: — τὴν ἹΡητορικὴν ἐγὼ μεγάλα ἡ δέ- 
χηκα.  Ouod nune perplacet. Paullo aliter iudi- 
cavi O. Luc. p. 88., ubi ex conieciurd: ηἡδίκηκα 
reficere sum verecundatus. Praevideo fore, αι 
mirentur, non semel me opiniones abiecisse pristi— 
nas. Est mihi tanti, stultum censenti, malleiu er- 
roribus pertendere, guam'saniora amplecti. P/žilo- 
pseud.") c.8. ἑκκαίδεκα ὅλας μυγαλᾶς. Meliore 
ordine Codex: ἑκκαίδεκα μυγαλᾶς ὅλας. C.24. 
καὶ μέλανες καὶ αὐτοί. In Codice (et, ni fallor, ed. 
Fl., ubi posterius καὶ deficere narrant) recte deest 
xat prmus. C.25. ἀπήγγειλον δ᾽ ἅπασιν ---.- Šic 
vulgo; ed. Fl. more suo: ὑπήγγελον unde 


“) Ὁ. 6. lege e cod. Vatic. 87.: τῆς κλίνης, Obiter in Icaro- 
men, c. 5. corrigo: ᾧμην γάρ ἐκείνους γε πᾶσαν ἔχειν 
Ceterum Lexiph, c, 20. coniecturam meam: ὡς δῇ τι μέγα ov, 
εἴ τις ξενίζοι —. firmat locus similis Nigrin. c, 1, ὡς γελοῖον 
Ov, εἴ τις ἐκεῖ κομίζει γλαῦκας —., ubi vicissim e codd, re- 
ponendum reposituungue ceb: κορ έζ οι, 
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guod nuper confeci; ἀπήγγελλον, a Codice 
confirmatur. lu D. Marin. X, 2. seribe: ov δὲ 
ἀπάγγελλε ---- C. 27. — καϑέζεται πλησίον. 
Codex: χαϑίζεται, bene, nisi guod, guum in 
mA1W. notatum sit: χαϑέσδι, etlam possis: 
καϑίζει. Ο, 832. ἢ Κλεοδήμῳ τούτῳ. Optime 
Codex: τουτωΐ. Ibidem: ὡςγ8, ἐπειδὴ ----. ὡς τε, 
nti 6 conieciura Solani reposuimus, Codex ser- 
vavst. C. 36. τὰ δέ, ἑκάτερον τὸ μέρος, ἀμ φο -- 
oča λαβόντα ὑδροφόρει. Probe Codex (et ed. Fl) : 
ἀμφορέας. Ibidem Gronovi: ἐπικλυσθϑῆναι 
Codicis auctoritate stabiliri inde suspicor, guod 
in ed. Bip. haec correctuo suscepta est et alibi certe 
(Philops. c. 12. συνηυλίσϑησαν. NAlexand. ς. 19. 
᾿Αντιλοχου.) memorata sunt, guae hbrorum omnium 
communia illam ed, non occuparunt. Puto autem, 
argumenta e silentio petila, guum singulis gui- 
busgue locis in dubitationem possint vocari, con- 
luncta tamen hanc vim habere, ut saus freguen- 
ter emendationes vulgo receptas in Codd. com- 
parere probabile sit. G(uotum enim guemgue ex 
us, gui Codices manu versavere sud, notationes 
criticas nunguam non examinasse putabimus? 
ddlexand. c. 4. Kai τό γε περίεργον —. Co- 
dex praebet, guod nuper reguisivi: xal τό Te x.. 
C. 6. xara τοὺς Maxedovov βασιλέας. MRecte 
Codex: τῶν Μακεδόνων. C. 32. λύων γὰρ τὰ 
πεμπόμενα βιβλέα —. Liber 3011.: πε-- 
πεμμένα βιβλέδια. .Hinc legendum esse Seid- 
lerus meus me monuerat: πεπεμμένα βιβλέα. 
et sic habet Codex. VYide G. Dindorfium, ad De- 
mosth. p. XI.. De aliis rebus nisgue praeclaris, 
guas in familiari sermone (docto, Jupiter!) a 
iSeidlero accepi, ut primum potuero, ed fide di- 
cetur, ut negue illi derogem, nec mihi guidguam 
arrogem. CC. 40. ὡς sixog. Receptum nunc volo 


) 


a am ὑπὸ 


libri 3011.: ὡς 00 εἰκός. Ὁ, 48, διηλέχϑη. 
(Codex usitatus: διελέχϑη. C, 45. — ἢ xaž 
αὐτοὺς ἐναγεῖς čozo$cu καὶ ᾿Επικούρους xAn- 
ϑήσεσϑαι. ,Ἐπικούρουις man. pr. et corrector 
Enixovoeiovc," inguit Sypsomius. Is corre- 
etor 6 guo fonte sua hauserit, etsi incertum est 
(guin guidem ἃ Codice, ' vix dubites), hoc tarnen 
patet, saepius-eum prava correxisse, guam depra- 
vasse recta. Hic certum esse dubiogue exenitum 
᾿Επικουρείους vimcit, guod supra legitur: Ἕνα 
γοῦν τινα τῶν ᾿Επικουρείων —, C. 56. χἀγὼ μὲν 
μὴν ἁπλοῦν τι εἶναι καὶ δεξιόν. ha vulgo; 
P. ἁπλοῦν τοῦτο. 3011. ἁπλοῦν Tobi. 
Eguidem mneto utrogue sufleci: ἁπλοῦν τὲ 
τοῦτο. Ouod consilium non vanum fuisse Co- 
dex docet, e guo nunc Ppetatur necesse est: zz 
εἶναι. τοῦτο. Ex his exemplis, guae speciminis 
loco exhibui, guum plura suppeterent, facile lie 
'cet statuere, guanto opere Jacobus lectionibus 
istis meae fide1 commissis me sibi obstrinxerit. — 
Sed nimium diu 7.6 gravissimis negotiis distentum 
Tuague tempora his tam minutis rebus moratus 
sum. Šuperest, ut 76 rogem atgue obsecrem, nolis: 
amorem mel ,7uum, gui mihi insperanti 'obtigit 
eumgue lure nostro permagni facimus, unguam 
exnere, sed me, sigua meritus esse videar, plane 
in amicorum numero ducere. Sic vale, mni Friee 
'demanne, tterum Iterumgue vale. 


' -Serib. Lipsiae, ineunte m, Aprili MDCCCXXVII. 
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1. 


4A4RGUMENTUM, 
(Ex editione Lehmanni), 


Promethens ob varia facinora Caucaso affixus poend a Jove 
liberatur, guod ei praedicit, fore ut, si cum 'Thetide rem ha« 
bueit, per flium ἐμάς natam summo rerum imperio privetur. 





ΠΡΟΜΗΘῈΩΣ KAI ΔΠΙΟΣ. 


11POM. “Αγοόν με ὦ Ζεῦ, δεινὰ γὰρ ἤδη πέπονϑα. 

ΖΕΎΣ. “ύσω σέ φής» ὃν ἐχφὴν βαρυτέρας πέδας 
ἔχονεα καὶ τὸν Kavxacov ὅλον ὑπὲρ κεφαλῆς ἐπικείμε- 
sov ὑπὸ ἑκκαίδεκα γυπῶν μη μόνον κείρεσϑαι. τὸ ἧπαρ, 
αλλὰ καὶ τοὺς ὀφϑαλμοὺς ἐξορύττεσϑαι b;, dvo ὧν TO 
avra ζώα c) τοὺς ἀνθρώπους d) ἔπλασας καὶ τὸ πῦρ 
ἔκλεψαρ καὶ τὸς 4) γυναῖκας ἐδημιούργησας; a “μὲν γὰρ 
ἐμὲ ἐξηπάτησας ἐν τῇ νομῇ 7) τῶν κρεῶν ὀστὰ πιμελῇ 
κεκαλυμμένα μοι 8) παραϑεὶς καὶ τὴν ἀμείνω τῶν μοι- 
ρῶν σεαυτῷ φυλάττων, kij χρὴ Ačyeev 5 

nPOM- Οὐκοῦν ἱκανὴν ἤδη τὴν δίκην č ἐκκέτεκα Σο- 
σοῦτον χρόνον τῷ Kavxaco προφηλωμένος TOV καάχιστα 
ὀρνέων ἀπολούμενον ἀειὸν h) “τρέφων τῷ ἥπατι. 

ΖΕΎΣ. Οὐδὲ πολλοστημόριον τοῦτο ὧν σὲ δεῖ παϑεῖν. 


a) Θεῶν διάλογοι) vulgo εἰ Gu.. 4ιάλογοε ϑεῶν οὐρανίων 2456. 
b) ἐξορύττεσθαι) ὀρύττεσθαι Gu.. €), τοιῦτα ζῶα) Gu.. »μῖν 
τοιαῦτα ζῶα 2996. Vulgo τοιαῦϑ᾽ ἡμὶν ζῶα. d) τοὺς uv- 
ϑρώπους) A 1. 2. 2956. Gu.. Vulgo ἀνθρώπους. 64) τως] 
on. Gu., ὦ »ομὴ) 29:06. Gu.. Vulgo διανομὴ. Luc. Pro 

- zneth, c. 3. et c, 0. de eadem re: τὴν νομὴν τῶν κρεῶν.» sed 
ς. 8. διανέμων τις κρέα. g) por) vm. Gu. b) ἀετόν} uže- 
τὸν 2936, , 
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οἶδα ἔχε δ, ὑποϑέου u) zoveičas, ὑπ αὐλῷ καὶ τυριπά- 
ψοις εὔρυϑμα βαῖνε, καὶ ὄψει, ora πλείους x) ἀπκολον- 
θήσουσί σοι τῶν “Διονύσου αιναδων. 

ΖΕΎΣ. " Anaye 7), οὐκ ἂν δεξαίμην ἐπέρασεος εἶναι 
τοιοῦτος γενομένοξ. πῶς ἢ nona , 

EPSZ. Οὐκοῦν 5) ὦ Zav μηδὲ ἐρὰν θέλε, ὅφψδιον 
γὰρ τοῦτό γε. na : , , 

ΖΕῪΣ. Οὔκ, ἀλλ᾽ a) ἐρᾶν μέν, ἀπραγμονέστερον δ᾽ 
αὐτῶν b) τυγχάνειν C), ἐπὶ rovrowg (avseis) d) ἀφίημέ σε. 





1. 


Arg, Ἰορεταὶ Τηρίϊες Mercurio, ut snam lo ἃ Iumone ia 
juvencam mutatam, Argo eius custode vigilantissimo necato, per 
mare in Aegyptum abdacat ibigne Deam nautarum faciat sub 

hsidis nomine eolendam. 





410Z K4l EPMOT 


ΖΕΥΣ. Τὴν τοῦ 'Ivagov παῖδα τὴν καλὴν οἶσθα ὦ “Σρμῆ; 
EPM. Nal, τὴν 4) "lo λέγεις. 
ΖΕΥΣ. Οὐκ διε παῖς ἐκείνη ἐστὶν ἀλλὰ daualeg. 
EPM. Τεράστιον τοῦτο, τῷ τρόπῳ δ᾽ ἐνηλλάγν,; 
ΖΕΎΣ. Ζηλοτυπήσασα ἡ Hoa μετέβαλεν 7) αὐεήν, 
ἀλλὰ καὶ νῦν g) ἄλλο τὸ δεινὸν ἐπιμεμηχάνηταν τῇ κα- 


t) Zve] ἔχειν ἱμάτιον, veste indutum esse. V. Reisigium in syn- 
tagm. crit, p.21, nu) O ὑποδύου 1428. x) πλείους] 
“λεῖον 1428. y) Anaye] om, Gu. z) Θύκοῦν) τί 1428. 
a) ἀλλ} ἀλλὰ et mox di pro δ᾽ Gu.. b) αὐτῶν) Clericus, 
1428. 2954. Gu. Gorl.. αὐτῷ lunt, Vulgo αὐτοῦ, perverse, 
Cf. Asinum o. 5. ὅ φάσκων ἐπιθυμεῖν ταύτης τῆς παραδόξου 
θέας ἔγειρέ μοι σεαυτὸν καὶ τέχνην εὕρισκε σοφὴν, ἢ τεύ ξῇῃ 
τούτων ὧν ἐρᾷς. D, Mort, 23, 1. τοῦτον μὲν τὸν ἔρωτα, 
w IIgwveotlas, nuvvec νεκροὶ ἐρῶσι, πλὴν οὐδεὶς dv αὐτῶν 
τὔχοι. CČatapl, ς. 4. ὁρῶν ἀδυνάτων ἐφιέμενον. Infra 
8, 2. πλὴν oiča, ove ἀδυνάτων ἐρᾷς, ubi attulit iam So- 
lanus Eur, Herc, Fur. v. 317. ἄλλως δ᾽ ἀδυνάτων ἴοικ ἐρᾶν. 
atgue Nostri, Hermot. c.51, ἐμήνυσα πρός σε bm εὐνοίας, ὅτι. 
ἀδυνάτων ἐρᾷς. €) τυγχάνειν] Gu.. Vulgo ἐπιτυγχάγεειν. 
d) αὐτοῖς) videtur deleudum esse. e) Nat, τήν)] Mn τὴν 
Js Gu. ἢ gi μετέβαλλεν A, 1. ἃ. Arg. Lips., 
Ε) ἀλλὰ καὶ νῦν] 2994. καὶ νῦν Gu.. Vulgo ἀλλὰ καὶ καινόν. 
Observent tirones, ubi nulla praecedat negatio, ἀλλὰ- καί 


εχρυσίδα “Χρυσὶς κυρίως ἡ χρυσῆ φιάλη, ὥςπερ ἡ ἐξ ἀργύ- 
pou, ἀυγυρίς. V. 





DEORUM DIALOGI. IL. 3 


> ΖΕΎΣ, Σὺ παιδίον ὦ "Eowe, ἀρχαιδτέρος ὧν d) 
πολὺ TOV ᾿Ιαπετοῦ; ἢ διότε μὴ πώγωνα μηδὲ πολεες 
ἔφυσας, διὰ ταῦτα καὶ βρέφος ἀξιοῖς νομίζεσθαι γέρων 
«καὲ πανοῦργος ὧν; 
ἜΡΩΣ. TI δὲ σὲ μέγα e) ηδίχησα 7) ὃ γέρων ὡς 
φὴς ἐγώ, διότι μὲ kač πεδῆσαι διανοῇ 8); 


ΖΕΎΣ. “Σκόπει ὦ κατάρατε či μεκρα h), ὃ ὃς š) ἐμοὶ, 


μὲν οὕτως ἐντρυφᾷς, ὥστε οὐδέν k) “ἐστεν δ μὴ πεποίη- 
κάς μὲ σάτυρον, ταῦρον; χρυσόν.. κύκνον, ἀετὸν 4), ἐμοῦ da 
ὕλως οὐδεμίαν 1 nvreva mn) ἐρασθήνας πεποίηκας οὐδὲ συν-- 
nadov n) ἡδὺς “γυναικὶ διὰ σὲ γεγενημένος, αλλά με δεῖ 
μαγγανεύεεν ἐπ᾽ “αὐτὰς καὶ κρύπτειν ἐμαυτόν, αἱ δὲ τὸν 
μὲν ταῦρρν ἦ κύκνον 0) φιλοῦσιν, ἐμὲ δὲ ἣν p) ἴδωσι, 
τεθνᾶσιν ὑπὸ τοῦ δέους. 

EPRZ. Εἰκότως " οὐ γὰρ φέρουσιν ὦ Ζεῦ ϑνηταὶ 
οὖσαι τὴν σὴν 9) πρόροψεν. 

ΖΕΎΣ. Πώς οὖν τὸν ᾿Α΄πάλλω ὁ Βράγχος καὶ ὃ "Ta- 
xevdoc φιλοῦσιν; ; 

ἜΡΩΣ. AI ἡ Δάφνη κακεῖνον ἔφευγε r), καίτοι 
κομήτην καὶ ἀγένξιον ὄντα. εἰ δ᾽ ἐθέλεις. ἑπέραστος εἶ: 
ves, μὴ ἐπίσειε τὴν αἰγίδα μηδὲ τὸν κεραυνὸν φέρε, 
αλλ ὡς ἤδιστον ποίεε σεαυτὸν ἑκατέρωθϑα καϑθειμένος 
βοστρύχους τῇ μίτρᾳ τούτους ἀνεμβλημμένος 8), πορφυ- 


d) ἀρχαιότερος ὧν] 1428. ἀρχαιότερος εἰ Gu. Vnigo ὅς ἀρχαιό. 
(aa εἴ, δ peja] ex Gu. 1428. 2454. 3011. Gorlit.. nara 
x106] Vulgo et Gu. ἠδίκηκα fortasse 1428.. 2994. Šori. g) 
διανο ἢ] διώνοεῖς Gu. Δ) εἰ μεκρά] om. Gu.. i ὁς] ὡς Οτὶ.. 
k) οὐδέν] 1428. Gu.. Vulgo μηδέν. 1) četov] αἰειὸν 1128, 
m) οὐδεμίαν ἥντινα) οὐδεμίαν τινὰ ec. Vatic. 8). auctore Ba- 
stio Ep. Crit. p.119. Vide IZernannum ad Viger. Ρ 700. 
n) συνῆλθον} 2951. Gt.. Vulgo συνῆκα. ο) ταῦρον ἢ κύχ. 
ψυν) κύχνον ἢ ταῖρον Gu.. p) ἤν! ἐὰν 2954. Gu.. g) os») 
ex 1428. Gorl. Gu.. τ) ἔφευγε) ἔφυγεν (uti Lehmanno pla- 
cuit) omissis deinceps καίτοε κομιὴ εἰ,» καὶ Gu.. , Poppon attu-i 
lit Parthen, 15, 4. ᾿Αἰπόλλωτα δὲ Ζάφνη ἐπὶ αὐτὴν ἰόντω 
προϊδομένη μάλα ἐῤῥωμένως ἔφευγεν. s) ἥδιστον ποίες --- 
ἀνειλημμένος) ἥδιστον ἁπαλὸν ποίεε σέμυτὸν καλὸν Opdijrai 
Yaderučvov — ἀνειλημμένους Gu.. ἥδιστον ποίξε σεαυτὸν čna- 
λὸν ὀφθῆναι, ἑκατέρωϑε καθειμένον βοστρύχους —- ἀνειλημιμέ- 
ψοὺυς 2991. ἥδιστον ποίει σεαυτὸν ἁπαλὸν χεὶ χαλὸν ὀφϑὴν Ce, 
ἑκατέρωϑε καϑειμένον — ἀνειλημμένος 1428, Unde si gnis 
cum (Scimiedero ἁπαλὸν καὶ xulov ὀφθῆναι post σεκυτὸν ade 
liciet, cavere saltem, ne xuBetučvos et ὠνελημμένος uomilnav 
tivos corrumpat , debeljit. 


ἀλλά με δεῖ pazzuvevev] μετὰ φεναχισμοῦ μίγπυσθαι Va 
1x 


2 


᾿ 
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οἶδα ἔχε ἢ), vmodčov u) zovčičas, va αὐλῷ καὶ τυμπά- 
ψοις εὔρυϑμα βαῖνε, καὶ ὄψει, Oz πλείους x) ἀκολου- 
θήσουσί σοε τῶν Διονύσου Μαινάδων. 

ΖΕΎΣ. "dnaye Y), οὐκ av δεξαίμην ἐπέρασεος εἶναι. 
τοιοῦτος γενόμενος. SORI : ᾿ 

EPSZ. Οὐκοῦν z) ὦ Zav μηδὲ ἐρὰν Bele, ῥφδιον. 
γὰρ τοῦτό γε. ὋΝ Ε ᾿ ᾿ 

ΖΕΎΣ. Οὔκ, ἀλλ᾿ a) ἐρᾶν μέν, ἀπραγμονέστερον δ΄. 
αὐτῶν b) τυγχάνειν C), ἐπὶ τούτοις [αὐτοῖς] d) ἀφίημί ce. 





III. 

Arg. Iyperat Jupiter Mercurio, ut suam lo a Imone in 
žuovencam mutatam, Argo eius custode vigilantissimo necato, per 
mare in Aegjptum abdacat ibigue Deam nautarum faciat sub 

Jsidis nomine colendam. 





410Z ΧΑ) EPMOT 


ΖΕΎΣ. Τὴν τοῦ ᾿,νάχου παῖδα τὴν καλὴν οἶσθα ὦ "Egunj; 
EPM. Nal, τὴν e) "lo λέγεις. 
ZETZ. Οὐκ čis παῖς ἐκείνη ἐστὶν ἀλλὰ δάμαλις. 
EPM. Τεράστιον τοῦτο, τῷ τρόπῳ δ᾽ ἐνηλλαγη; 
ZETZ. Ζηλοτυπήσασα ἡ Ηρα μετέβαλεν 7) αὐτήν, 
ἀλλὰ καὶ νῦν g) ἄλλο τὸ δεινὸν ἐπιμεμηχάνηται τῇ κα- 


t) ἔχε] ἔχειν ἱμάτιον, veste indutum esse. V. Reisigium in syn- 
tagm. crit, p. 21. u) vmodčov] ὑποδύον 1428. x) πλείους] 
σλεῖον 1428. y) ᾿Απαγε] om. Gu. z) Ovxovv) τί οὖν 14a8. 
a) ἀλλ} ἀλλὰ et mox di pro δ᾽ Gu.. δ) αὐτῶν) Clericus, 
1428. 2954. Gu. Gorl.. αὐτῷ lunt, Vulgo αὐτοῦ, perverse, 
Cf. Asinnm ec. 5.  φάσχων ἐπιθυμεῖν ταύτης τῆς zagadošov 
ϑέας ἔγειρέ μοε σεαυτὸν καὶ τέχνην εὕρισκε σοφὴν» ἢ τεύξῃ 
τούτων ὧν ἐρᾷς. D. Mort, 23, 1. τοῦτον μὲν τὸν ἔρωτα, 
ὦ Πρωτεσίλαε, πώστες vexgoč ἐρῶσι, πλὴν οὐδεὶς ἂν αὐτῶν 
εὔχοι. Catapl, ς. 4. ὁρὼν ἀδυνάτων ἐφιέμενον. Infra 
8, 2. πλὴν očda, ὅτι ol area ἐρᾷς, ubi attulit iam So- 
Zanus Eur. Herc. Fur. v. 317. ἄλλως δ᾽ ἀδυνάτων ἴοικ ἐρᾶν. 
atgue Nostri, Hermot. c. 51, ἐμήνυσα πρός σε VR εὐνοίας, ὅτι. 
ἀδυνάτων ἐρᾷς. Cc) τυγχάνειν} Gu.. Vulgo ἐπιτυγχάνειν. 
d) αὐτοῖς) videtur deleuduimn esse. 4) Ναί, τήν] Mn τὴν 
μὴ ἐν Gu.. f) μετέβαλεν) μετέβαλλεν A. v. 2. Arg. Lips. 
8) ἀλλὰ καὶ νῦν] 2994. καὶ νῦν Gu.. Vulgo ἀλλὰ xaž καινόν. 
Observent tirones, ubi nulla praecedat negatio, ἀλλὰ- καί 


,zevolšac] Χρυσὶς κυρίως ἢ χρυσῆ φιάλη, osu ἐξ ἀργύ- 
pou, «υγυρίς, V, m ? i χρυσῆ φιάλη, ὥφκερ ἡ ἐξ ἀργύ 
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zodalnovo (βουκόλον veva πολυόμματον "Aoyov τοὔνομα 
ἐπέστησεν, ὃς νέμεε τὴν δάμαλιν aunxog ὧν Δ). 

EPM. Τί οὖν ἡμὰς χρὴ ποιεῖν; 

ΖΕΎΣ. Karanrauevoc ἐς τὴν Νεμέαν ὃ) (ἐκεῖ de nov k) 
ὁ "Aoyoc βουκολεῖ) ἐκεῖνον μὲν ἀπόκτεινον, τὴν δὲ ᾿,ὼ 
δια τοῦ πεέλαγους če τὴν “ἴγυπτον ἀπαγαγὼν m) “Ἴσεν 
ποίησον, καὶ τολοιπὸν ἔστω Θεὸς τοῖς ἐκεῖ n) καὶ τὸν 
Neihov ἀναγέεω 0). καὶ τοὺς ἀνέμους ἔπιπεμπέεω καὶ 
σωζέτω τοὺς πλέοντας. ' 


IV. 


47 g. Raptum modo Ganymedem lnaugurat lupiter deum et 
inatrnit simul ποι τὰ ministeriorum peculiarium ab hoc inde 
tempore ipsi praestandorum. 








Δ47ΟΣ ΧΑ] IANTMHAO0 TI. 


ΖΕΎΣ. Edye p) ὦ Tavvundec (ἥκομεν γὰρ ἔνϑα ἐχρῆν) 

φίλησον μὲ ἤδη, Onwe εἰδῆς 4) οὐκέτε ῥαμφος ἀγκύλον 
hanc vim habere, ut prior sententia tanguam parum gravis vi- 
res assumat subdito, guod longe sit fortius: guin etiam, 
imo vero, Luc, De Histor, Consc, c, ὃ, οὐδ᾽ ὁπόταν --- de- 
δίωσι — ἀλλὰ κἂν —. Advers., Indoct, 6. 27, πότερον ἐπιτε- 
ταμένος ἤδη ἐκείνοις, ἢ πρὸ τῶν λόγων (corruptum hoc) 
ἀλλὰ καὶ πρὸ σκότους; Toxar, 6, 2. τὴν ἑέρειαν παραλαβόν- 

᾿ς 4ες ἀλλὰ καὶ τὴν ᾿Αἴρτεμιν αὐτὴν ἀποσυλήσαντες ὠχοντο ἀπο- 
σιλέοντες. Nec re ipsa guidguam discrepat ἀλλ᾽ οὐδέ, Icaro- 
men. €. 6. μηδὲν τῶν χαμαὲ ἐρχομένων ἡμῶν ὑπερέχοντες ČLA 
οὐ δὲ ὀξύτερον τοῦ πλησίον δεδορκότες —. D. Devr. 13, 2. — 
ἀλλ οὐδὲ μελαγχολήσας ἀπέκτεινα —. Calumn. non tem, 
cred. c, 3. — 442 οὐδὲ τὸ παράπαν, εἰ ἐξέπλευσεν " Anel- 
lije ἐς Τύρον, ἐξετάσας. De Conscrib. Histor, c, 53, — de- 
ξιὸν καὶ ὃ οὐδεὶς dv. ἀλλ᾽ odd ὃ Μῶμος μωμήσασθαε δύ- 
varo. Anin, ἐς. 6. ϑεραπεύσει δέ σε οὐδεὶς ἀλλος οὐ δὲ ϑεὸς 

ν΄ ševods —. Lege: ἀλλ᾽ οὐδὲ cum Courierio, MPlane deest 
prior enuncistio Hermotim, g. 7. εὐδαιμονοῦσι πλούτου καὶ 
δόξης καὶ ἥδονων ἀλλ᾽ οὐδὲ μεμνημένοι ἔτι —. Asin. c. 51. 
συνουσίας ἀλλ᾽ οὐδὲ τῆς ὄνοις συνήϑους ἔτυχον ἐφαψάμιε- 
φος. Adde Nigr. ec. 26. D. Mort, 1ο, ὃ. 11, 1. 24,1. De M, 
Cond. c. 7. Pro M. Cond. c. 3. Herm. c. 2, Multis inodis 
fallitur Z. Dindorfius ad Diodor. IV, p. 202. h) ὧν] om, 
Arg. i) Νεμέαν] Poppon, Gu.. Ἰγέμαιαν χοροῦ. Vulgo Ne 
pruv. k) που] om. Gu.; s) μέν] om; Gu.. m) ἀπαγαγών) 
εἰγαγὼν 2954. 2-6. Gu.. mn) τοῖς ἐχεῖ) τῶν ἐκεῖ Gorlit,, v) 
ἀναγέτω] ἀναγαγέτω Gu. — 

" p Εὐγεῖ 2954. wia8. Vnigo "Aya. 4) εἰδῇς] ide 2gŠt. 1118. 
Gu., a0ol06ce, 


θ᾽. ΤΠ LUCČIANI 


ne rh ἔχοντα οὐδ᾽ a) ὄνυχας ὀξεῖς οὐδὲ 4) πεερά, οἷορ u) 
ἐφαινόμην σοι πιηνὸς εἶναι δοκῶν. : 

TAN. "Av Donne οὐκ ἀἑτὸς x) ἄρτε ἦσθα καὶ κα- 
ταπτάμενορ nonacac ge ἀπὸ y) μέσου τοῦ ποιμνίου; 
πῶς οὖν τὰ μὲν πτέρα čxčiva σοι. ἐξεῤδύηκε,. σὺ δ᾽ 2) 
ἄλλος a) ἤδη ἀναπέψηνας; ᾿ 

ΖΕΎΣ. ᾿Αλλ “οὔτε ἄνϑρωπον ὁρᾷς ὦ μειράκιον οὔτε 
αἰετὸν b), ὁ v dd “πάντων βααιλεὺς τῶν ϑεῶν οὗτός C) čije 
πρὸς τὸν καιρὸν ἀλλάξας ἐμαυτόν. 

TAN. 71 φῆς; σὺ γὰρ εἶ ὁ Πὰν ἐχεῖνος d); εἶτα 
πῶς σύριγγα οὐκ ἔχεις, οὐδὲ κέρατα «οὐδὲ λάσιος εἶ τὰ ὶ σκέλη; 

ΖΕΥ͂Σ. Movov γὰρ ἐκεῖνον ἡγὴ ϑεὸν; 

TAN. Noi, καὶ ϑύομέν ye αὐεῷ ἔνορχιν e) τράγον 
ἐπὶ τὸ σπήλαιον ayovree, ἔνϑα ἕστηκε 7)" αὐ. δὲ ἀμ 
δρὰποδισιής τις εἶναί μοι δοκεῖς. 

ΖΕΎΣ. Fine μοι, Διὸς δὲ g) οὐκ ἤκουσας ὄνομα 
(οὐδὲ Bupov - εἶδες ἐν τῷ Γαργάρῳ) τοῦ ὕονιος xač 
βροντώντος καὶ ἀσεραπὰς ποιοῦν τος; 

TAN. h) Σὺ ὦ βέλτεστε φὴς εἶναι ὃς πραϊὴν κατέ- 
χέας i) ἡμῶν b) τὴν πολλὴν χαλαζαν ὁ οἰκεῖν ὑπεράνω 4) 
λεγόμεμος ὁ ποιῶν τὸν ψόφον : ᾧ, τὸν κριὸν 0 πατὴρ 
εϑυσεν; εἶτα τἱ αἀδικήσαντά μὲ ἀνήρπασας m) ὦ βασι-- 
λεῦ n) τῶν ϑεῶν; τὰ δὲ πρόβατα ἴσως οἱ λύκον duno- 
πάσαντο 0) ἤδη ἐρήμοερ ἐπιπεσᾷντες. 

Z( TA. “ἔτι γὰρ μέλει p) σοι τῶν προβάτων. αϑα- 
νάτῳ γεγενημένῳ καὶ ἐνεαῦϑα συνεσομένῳ μεϑ᾽ ἡμῶν 4): 


r) μὲ] om. Gu.. s) οὐδ᾽] οὐδὲ Gu.. ') οὐδὲ] 2954. 1428. I. 
Gu.. Vulgo ov. u) οἷος] οἷς 2056. x) ἀετὸς] αἰετὸς 1057. 
3011. Υ) ure] ἐ ἐκ 2994. 2) δ᾽ δὲ Gu.. a) ἄλλος] ἄλλως 1428. 
b) ἄνϑρωπον ὁρῷς -- αἰετὸν» 29 6. 2957. 5011, Gorlit.. Vulgo 
et Gu. ἄνθρωπος ὃν ὁρῷς — ἀετὸς, c) οὗτος] om. 2956. 
2957. Šoli. V. Courierium ad Asin, p. 233. ἃ) σὺ γὰρ εἰ 6 
Πὰν ἐκεῖνος ἢ 2956. 2957. ὅοτι. Gorl., ov γὰρ ὦ Πὰν ἐκεῖνος 
či; 1428, Gu., Vulgo σὺ γὰρ ὃ Πὰν ἐκεῖνος ; e) ἔνορχιν} 
ἔνορχον Arg.. f) ἕστηκε) ἑστήκεν 2934. εἱστήχεο 1428, Gu.. 
8) di] om, 1428, h) [AN.] lovi tribnit haec usgue ad č9u- 
σεν; vero mar gini adscripto Gu.. i) ὃς — χατέχεας] ὃς — xu- 
Mi čec Gu, ὁ — κατᾳχέας I., guod probo, k) ἡμὼν) ἡμῖν Fl. 

ιϑά. 2996, 3411, 1428, Gu.. |) ὑπεράνω) S. A. Gu.. Vulgo 
rij ἄνω, m) ἀδικήησαντώ με ἀνήρπασας) ue ἀδικήσαντα ἀνέσπα-- 
o«s 2994, 1428, Gu.. n) ὦ βασιλεῦ) o βασιλεὺς Gu.. Hecte. o) 
δι ongoarro] διαρπάσονταε 2950. 2957. 3011. p) μέλει) μέλλει 
Gu. 4) ἡμῶν) ὑμῶν Gu.. 


ti Dev). "Ne ποιμὴν o Furvjgjdi,s μόνον Ἀγήσατο ϑεὸν τὸν 
Πᾶνα" οἱ γὰρ ποιμένες τοῦτον τιμῶσιν, V, : 
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TAN. TI λέγεις; «οὐ γὰρ κατάξεις μὲ ἤδη ὃς τὴν. 
δὴν τήμερον; 

ΖΕΎΣ. Οὐδαμῶς, ἐπεὶ μάτην ἀετὸς γ) ἂν s) εἴην 
«νεὶ ϑεοῦ γεγενημένος. 

TAN. Οὐκοῦν ἐπεζητήσει pa tj πατὴρ καὶ ἀγανα- 
zač μὴ εὐρίσκων καὶ πληγὰς voregov λήψομαι κατα- 
λιπὼν τὸ ποίμνιον. 

ΖΕΥΣ. Ποῦ γὰρ ἐκεῖνος ὄψεταί σε; 

TAN. Μηδαμῶς, ποϑὼ γὰρ ἤδη αὐτόν; di δ᾽ t) 
ἀπάξες μὲ; ὑπισχνοῦμαί 001 καὶ αλλον παρ᾽ αὐτοῦ 
ϑιριὺν. τυθήσεσϑαι u) λύτρα ὑπὲρ ἐμοῦ, ἕ ἔχομεν δὲ τὸν 
τριετῆ, τὸν učyav, ὃς ἡγεῖται πρὸς τὴν φομήν. | 

JZETZ. Ὡς ἀφελὴς ὃ παῖς ἐστι καἱ ἐπλοϊκὸς nač 3 
αὐτὸ δὴ x) Tovro παῖς čr — ἀλλ ὦ Τανύμηδερ, ἔχεῖνα 
μὲν παᾶντα χαίρειν ča καὶ ἐπιλάθου αὐτῶν τοῦ rey) 


ποιμνίου καὶ τῆς “Ἰδης, σὺ di ἤδη γὰρ ἐπουράνιος εἶ 
πολλὰ εὐποιήσεες z) ἐντεῦϑεν καὶ τὸν πατέρα καὶ τὴν 
πατρίδα καὶ ἀνεὶ μὲν τυροῦ καὶ γάλακτος ἀμβροσίαν 
ἕδη καὶ νέκταρ πίῃ a), τοῦτο μέντοι D) καὶ τοῖς ἄλλοις 


r) ἀετὸς} αἰετὸς 2356, s) dv) ex 2956. ε) δ᾽] δὲ Gu.. n) τυ- 
ϑήσεσθαι) 2356, 1428, Gu, vet, edd. a L o collatae. 
Vulgatom κεϑύσεσθαι ex Florentina ed. derivatum esse Zelim. 
suspicatur. Nisi plane sit error typographicus ex ed. Graeviš 
vel Benedicti susceptus, guales multi Lucianum foedant, 
x) δή) ἤδη 1128, y) vaj ex Gu.. x) εὐποιήσεις) Gu.. Valgo 
εὖ ποιήσεις. a) ἔδῃ — nij) čdij — mij Cod. P. δ) τοῦτο 
μέντοι) τοῦτο δὲ Gu. Οὗτος μέντοι dieser jedoch maiore vi 
pollet, gnam οὗτος δὲ dieser aber. L. De Luct. c, 21, — ταῦ 
przeve δὲ ὃ Αϊγύπτιος, οὗτος μέντοι (λέγω δὲ ἰδών) ἕη- 
ρόνας εὖν vexgov σύνδειπνον καὶ συμπότην ἐποιήσατο —. 
Asin. c, 11, — τοῦτο δὲ od παρ᾽ ἑτέρου μαϑών —, Sed 
οὗτος μέν γε dieser indessen restringit atgue distiugnit nnum 
ab aliis, veluti De Luctu ς. 6. ὑπηρετοῦσι δ᾽ — οχλος πολὺς 
“Ἐρινύες τε χαὶ Ilatvuž καὶ doBos καὶ ὃ Ἑρμῆς, οὗτος μέν 
7ὲ οὐκ αἰεὶ συμπαρών. De Sacrif. c. 4. — παρὰ τούτῳ μέν γε 
οὗ peovos —. De Saltat. c. 70. τὸ ϑυμικὸν — τὲ ἐπιθυμητικὸν -- 
τὸ λογιστικὸν --τοῦτο μέν γε ἐν ἅπαντι μέρει τῆς ὀρχήσεως --- 
παρέσπαρται. Adv, indoct, e, 15, — τοῦτο μέν γε πρὸς σὰ 
μάλιστα εὐστόχως ὧν εἰρημένον εἴη τῷ Διονυσίῳ, Formula autem 
οὗτος μὲν καὶ diesersogar ita res distinguit, ut una prac 
xelignis valde emineat, Philopseud, c. 22. ““κουε τοίνυν, ἔφη 
Š Εὐκράτης, τοῦτο μὲν καὶ ἐπὶ μαρτύρων —. De Merc, Coud. 
c. 38. ἕνα δ᾽ οὖν λάβης, κολακευτέος μὲν αὐτὸς καὶ ἱκετεντέος 
ϑεραπευτέος δὲ καὶ ὃ οἰκονόμος, οὗτος μὲν καὶ ἄλλον ϑερα- 
στείας τρόπον.» nisi forte hic praestet: οὗτος μέ ν. γε. 'Toxar, 
c,28. 0 τε οὖν Σύρος ἐδέδετο εὐθὺς καὶ ὃ δεσπύτης᾽ αὐτοῦ ᾿Αντί- 
φιλος, αὗτος μὲν καὶ μεταξὺ ἀκροώμενος τοῦ διδασκάλου ἀναρ-- 
πασϑείς. εἴ ο,θ:. — οὗτος μὲν καὶ νοσῶν ἀπὸ τοῦ τραὐμᾶτος. 





ϑ — ΝΌΟΙΑΝΙ 
ἡμῶν c) παρέξωες ἔχχῥιον,. κὸ᾿ δὲ. μέγιστον, αὐλέει av- 


θρωπος ἀλλ ἀϑάνατος γενήσῃ «αἱ “ἀστέρα σου gal> 
ψέσϑαι πηιήαω καλλιστον , ποὶ ὅλως εὐδαίμων ὅσῃ. 

TAN. "Hvw di παίζειν ἐπιϑυμήσω » τίς συμπαίξε-- 
ταί 4) μοι; ἐν γὰρ τῇ 207 πολλοὶ ἡλοεώται ἦμεν. 

ZETE. "Einc 7) κανταῦϑα rov συμπαιξόμενόν 606 42 
τουτονὶ τὸν 4) “Ἔρωτα καὶ ἀσεραγάλους μάλα πολλούς, : 
ϑάρῥει ič) μόνον naš. φαιδρὸς ἔσϑι καὶ μηδὲν ἐπιπόϑει k) 
τῶν κάτω. 

4 TAN. Ti δὲ ἢ ὑμῖν χρήσιμος ἄν γανοίμην; ἢ noc- 
patvew δεήσεε κανταῦϑα; | 

ZE ΥΣ. Οὔκ, αλλ οἰνοχοήσεις καὶ ἐπὶ τοῦ vexrapog 
stračn nač ἐπιμελήσῃ τοῦ συμποσίου. 

TAN. Tovvo μὲν ov χαλεπόν, oda γὰρ ὡς χρὴ 
ἐγχέαε τὸ γάλα καὶ ἀναδοῦναι τὸ κισσύβιον. 

ΖΕΎΣ. ᾿ΜΔοὺ πάλιν καὶ γάλακτος ὁ οὗτος m) βνημο-- 
veva nač ἀνθρώποις διακονήσεσθαι οἴεταε, ταυτὶ δὲ 
0 n) οὐρανός ἐστι καὲ πίνομεν, ὥςπερ ἔφην, τὸ včxrago). 

TAN. “ἴδιον ὦ Ζεῦ rov γάλακτος; 

ZETŽ. Εἴσῃ per ὀλίγον καὶ γευσάμενος οὐκ ἔτο 
ποϑήσειρ τὸ zada. 

TAN. Kovurjconas p) δὲ ποῦ τῆς νυκεός; ; ἢ μετὰ 
τοῦ ἡλικιώτου “ἔρωτος; ; 

ΖΕΎΣ. Ovx, ἀλλὰ čič τοῦτό ce ἀνήρπασα 4), ogr) 
ἅμα καϑεύδοεμεν. 

ΤΑ͂Ν. “Μόνος γὰρ οὐκ ὧν δύναιο GA div 600 
καθεύδειν pev ἐμοῦ; 

ZETŽ. Ναί, uta γε τοιούτου, οἷος εἶ οὗ ὦ 5) Τὰ" 
γυμηδὲς οὕτω καλός. ' 

5 AN. Ti γάρ σὲ πρὸς τὸν ὕπνον ὀνήσεε τὸ καλλος ; 


€) ὃμῖν] Ga.. Legebatur ἡμῖν avrde. d) ἀλλ doOdvaros] ἀλλὰ 
ϑεὸς ἀθάνατος l. 1428, Gu., e) συμπαίξεται) συμπαίξει Gu.. 
ἢ) Ἕξεις) akaš, Gu.. Vulgo "By. 8) go] om. Ga,, h) 
τουτονὶ τόν] a428, 2996. 2957. Šo11. τοῦτον vulgo et Gu,. 
1) θαῤᾷει}] θάρσει 1428. Gu.. k) ἐπιπόϑει) Fm noče dbre- 
schius, M δέ! "daš Šoni. m) καὶ γάλακτος οὗτος) Gu., οὗτος 
καὶ γάλακτος |, 1428. Vulgo οὗτος pulašroc, n) δὲ δ] 1428. 
Gu. Vulgo δ᾽. 0) τὸ νέκταρ) τοῦ vexrapos 1418. p) Kor 
μήσομαι) Καὶ κοιμηθήσομαι 14 8. 4) τοῦτό σε ἀνήρπασα) 
«τοῦτό χε σπουδὴ πᾶσα 142%. τοῦτό γε 1) σπουδὴ πᾶσα Gu.. 
Dion, Halic. De Compos. Verbor. p, 19. Schaef. περὶ τούτου 
τοίνυν ἐστί pos ἅπασα σπουδή. Demosth. Adv. Aristo- 
crat, 2,1, Bekk. περὶ zovrov μοί ἐστιν dzaca ἥ σπονδή. 
p) ὧφὶ čva 1428, Gu., s) ὦ) ex 1. κά428.. 
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ἐπάγει αὐτόν. 

TAN. Kai μὴν ὅ ye πατὴρ ἤχϑετδ' pos ovyxadav- 
δοντι καὶ διηγεῖτο ἕωθεν, ὡς ἀφεῖλον αὐτοῦ zov ὕπνον 
σερεφόμενος, καὶ λακείζων καί τι φϑθεγχόμενος᾽ pezašv 
ὁπότε καϑεύδοιμι, dere παρὰ τὴν naga Štrajn na 
κοιμησόμενον “)ὼ oje na), τὰ. φολλά. sea dn 600, εἰ buč 
τοῦτο ὡς φὴς 7) “ἀνηρπασάς μὲ,. καταθεῖναι αὖϑες. ἐς 
τὴν γὴν z), ἢ πράγματα ἕξεις ἀγρυπνῶν, erozija rne 
σὲ συνεχὼς σερεφομέγος. Ὁ. | 

ΖΕΎΣ. Τοῦτ᾽ αὐτό μοι τὸ ἥδιστον ποιήσει. ai 


ἀγρυπνήσαιμε μετὰ G00U,. φιλῶν γὰρ διαπελέσω πολλάκες 
καὶ περιπευσσων. 


TAN. Αὐτὸς ἂν εἰδείης, ἐγὼ δὲ κμήσομαν σοῦ. 


καταφιλοῦντος. 


ZETZ. Εἰσόμεϑα τότε τὸ a) πρακτέον. ψῦν δὲ Grega 


αὐτὸν ὦ. ᾿Ερμὴ καὶ πιόντα τῷς. ιἀϑανασίᾳς ἄγε. δὴ οἐνοχοή-- 
σοντα ἡμῖν, ὡδάξας πρότερον ὡς χρ ὀρέγεικ zov σκύφον c), 


iN 
Are, Sermo maritelis, guo Iuno Iovi amorem potissimnrh 
Ganymedis. muliebriter, hoc est, nune acerhe,.nuaG vehementer, 
nuuc flebiliter ezprobrat. En verissimam coniugalis tam licentiae 
tum miseriac imaginem. 








s 


ἩΡΑ͂Σ KA 410 Σ ὦ). 


HPA. Ἔξ οὗ τὸ μειράκιον τ τοῦτο. εὐ Ζεῦ: τὸ Φούγιον" 


ἀπὸ τῆς Ἴδης ἑρπάσας δεῦρο ἀνήγαγες , mo u0G 
| προςέχεες τὸν νοῦν- 


t) ϑέλγητρον 1428. 4956, Zori, Gorl, Gu.: ki. 2, Arg. τέρεν. 


Vulgo ϑέλκερον. u) κοιμησόμενον)] 1428. Gu., Vulgo κοιμη- 
Onoouevov, Χ) ὡς) ex 1, 1428, Gu,, gui va πολλὰ, ut solet, 
ΝᾺ» 


Arg. Lips.. y) ὡς gije) ὥςπερ ἔφης Gu., z) ἐς τὴν εἰς 
γὴν Gu.. a) Vs] Lekmannus. δ΄ τοῦδ, zgby: šo). 3 7} 
et Gu,. Thucyd. 4, 90. αὑτοὺς γιγνώσκειν τὸ ποιητέον. L, 
Charon. ec. 3. αὐτὸς γὰρ εἴσομαν τὸ (non, τῷ ποιητέον. 
D. Marin, 7, 2. ὅτυ ἐκεῦνος ἄμεινον οἶδε τὸ πρακτέον.) guod 
recte Codd. nonnulli, etiam Guelferbytanus, substituunt 
vulgato τὼ πρακτέα, Ouodammodo huc pertinent etiam talia, 
ut Pro Lapsu in Šal. c, 3. πολλὰ zgovgavn τὰ λεκτέα, Phalar, 
1,,Ν. megž τῶν τότε πρακτέων. Scyth. c. 10. ἐσκοπούμην ἤδη 
περὶ τῶν πρακτέων. D. Mort. 30,.2. ij ἑκάστῳ ἐπέταξε γεννη-- 
ϑέστι τὰ πρακτέα. De Histor, Consor. c. 27. ἀγνοίας τῶν λε- 
'κτέων ἢ σιωπητέων.» aliague, δ) eye) ἄγαγε Gu.. ε) τὸν σκύ- 
gov] τὸ σκύφος 1428. Gu, 


ἃ) "Ap. καὶ Δι, dl, καὶ He. Gu. s. 


μέ 
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gal k) ῥοδοϑάκευλος καὶ ἐπισταμένως ὁρέγῳ εὸ βσεώομια i). 
καί, ὁ σε λυπεῖ μάλιστα, καὶ ξ) φελεῖ ἥδιον τοῦ νέκεαρος. 

5 HPA. Νῦν καὶ ἢ χωλὸς ὦ Ζεῦ ὃ “Δἴφαιστος καὶ οἱ 
“δάκτυλοι avrov ἀνάξιοι τῆς. σῆς κύλικος καὶ ἀσβόλου 
μεστός m) ἐστι καὶ ναυτιᾷς ὁρῶν αὐτὸν ἐξ οὗ τὸν καλὸν 
sovrov ἡ ᾿Ιδὴ ἡμῖν u) ἀνέθρεῳθ, πάλαι δὲ οὐχ ἑώρας 
ταῦτα οὐδ᾽ οἱ σπινθῆρες οὐδ᾽ 0) ἢ ᾿'κάμεινος ἀπέερε- 
πὸν p) σὲ μὴ οὐχὶ 4) πίνειν nag αὐτοῦ. 

ΖΕῪΣ «“υπεῖς ὦ "Hga σεαυτήν, οὐδὲν γ) dalo, 
κἀμοὶ čnorelvtec τὸν ἔρωτα ζηλοτυποῦσα, εἰ δὲ ἄχθη 
παρὰ παιϑὸς ὁραίου δεχομένη τὸ ἔκπωμα 8), σοὶ μὲν ὁ 
υἱὸς οἰνοχοείεω, σὺ δὲ ὦ Γανύμηδες ) ἐμοὶ μόνῳ ava- 
δίδου u) τὴν κυλικα καὶ ἐφ᾽ ἑκάστη s) dle pbes μὲ καὶ 
ὅτε πλήρη ὀρέγοις γ) nat αὖϑες 2) ὁπότε nag ἐμοῦ ὦπο- 
λαμβάνοιρ. τί τοῦτο; δακρύεις ; μὴ δέδιϑε α)͵, oi- 
μωξέται γὰρ ἢν τίς σὰ λυπεῖν ἐθέλῃ. 


b) γὰρ καῇ di καὶ et modo εἷς τὴν pro če τὴν Gu. ἢ ἔκπω 
kai 2956, ὁὅοι:. Gu., Vulgo fenona,. k) καῇ ni gle) 
sed super φιλεῖ nescio gnid superscriptum, MRecte post sen- 
teptiam, guae interisceat, iteratur καὶ, velut Cbaront, €, 23. — 
καί, τὸ παραδοξότατον, καὶ ποταμοὶ ὅλοι, Vide ν 4166 at- 
tuli iu Ousest. Luc, p. 184, 1) zal] om, 2954. m) ἀαβόλου 
μεστός) ἀσβολούμενος 2956. n) ἐξ οὗ τὸν καλὸν τοῦτον n Ἴδη 
ἡμῖν) 2954, 1428. ἐξ ov τὸν καλὸν τοῦτον ἡμῖν ij .]δη Ga.. 
Vulgo: ἐξότου τὸν καλὸν κομήτην τοῦτον ἡ "Ἴδη ἡμῖν. o) οὐδ᾽ — 
οὐδ᾽] οὐδὲ — odda 1418, 2954. Gu.. p) ἀπέτρεπον) ἀφνέκξρεπον 
1428, 4) μὴ οὐχί] τοῦ μὴ Gu.. τ) οὐδέν) μηδὲν 3011, s) 
ἔκπωμα) 1428, 2950, 2057, 2954, ὅο1:. Gu,. pro ἔχπορεα. ὃ) 
Σανύμηδες] Γανυμίδες Gu., u) ἀναδίδου] δίδου 14a8,.. Gu.. 
x) ἑκάστῃ) čxuorrje 1428, y) ὀρέγοις --- ἀπολαμβώνοις  ὃρέ- 
zas — ὠπολαμβάνεις 2,54. 2956. šoni. ὀρέγεις — ᾿λαμβάνεις 
1428. Gu,. z) καὶ αὖϑις) κῴτα αὖθις 2957, a) δέδιϑε} de- 
0:04 mAW. — | 
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κἂν ἅπαξ φιλήααί oz, . οὐκέτι μέμψῃ pos npoveudščgovi) 
τοῦ νέκταρορ οἰομένῳ k) τὸ plinu εἶναι. 

HPA, Παιδερασεὼν οὗτοι λόγοι ), ἐγὼ δὲ μὴ οὕτω : 
μανείην, ὡς τὰ χείλη προρενεγκεῖν τῷ 'μαλϑακῷ τούτῳ 
dovyi οὕτως m) ἐκτεθηλυμένῳ n). 

ΖΕΎΣ. Μη μου λοιδοροῦ ὦ γενναιοτάτη o) τοῖς mas- . 
δικοῖς, οὑτοσὶ γὰρ o ϑηλυδρίας, ὃ βάρβαρος, ὃ μαλθακὸς 
ἡδίων ἐμοὶ ρ) καὶ ποϑεινότερος ..... οὐ βούλομαε δὲ ci- 
πεῖν, μὴ σὲ παροξύνω ἐπιπλέον 4). 


HPA. Bide καὶ γαμήσειας r) αὐτὸν ἐμοῦ γε ὁ ἕνεκα 3, 
μέμνησο. 0 οὖν it), ola μοε διὼ τὸν οἰνοχόον τοῦτον ἐμ- 
παροινεῖς. 

ΖΕῪΣ. Οὔκ, ἀλλὰ τὸν “Πφαιστον ἔδει u) τὸν σὸν 
υἱὸν οἰνοχοεῖν ἡμῖν gulevovra ἔχ τῆς καμίνου ἥκοντα 
čra τῶν σπινϑήρων. ἀνάπλεων ἄρτι τὴν πυράγραν ano- 
τεϑειμένον x) καὶ ἀπ᾽ ἐκείνων αὐτοῦ V γ) τῶν δακτύλων 
λαμβάμειν ἡμᾶς τὴν κύλικα, καὶ ἐπισπασαμένους Z) φε- 
λῆσαι μεταξὺ ὃν οὐδ᾽ ἄν ἡ μήτηρ σὺ ἡδέως φιλήσειας 
ὑπὸ τῆς ἀσβόλου κατῃϑαλωμένον a). τὸ πρόφωπον᾽ ἡδίω 
gavra δ), ov γάρ; ; καὶ παρὰ πολὺ ὃ 9) οἰνοχόος ἐκεῖνος 
ἐμπρέπει d) τῷ συμποσίῳ τῶν ϑεῶν, ὁ Γανυμήδης e) δὲ 
«αταπεμπτέος 7) αὖϑις ἐς τὴν “ἴδην, καϑάριος 5) γὰρ 


1) πρατιμότερον»] ποτιμότερον 1428., ut satis appareat, esse huna 
errorem librarii, nam debebat ποτεμώτερον ἃ πότιμος, lup, 
Tragaed, €. 7. — ἢ προτιμητέων χρὴ νομέζεεν τὴν τέχνην; 
Lege e plurimis libris: προτεμοτέραν, k) οἱομένῳ]) οἰο-- 
μένη 2954. 1) λόγοι] οὗ λόγον 2956, 2957. Gu.. m) ovrws) 
τῷ Gu.. mn) ἐκεεθϑηλυμένῳ)] 1428, 2954. 4950. , IMI. Schol, 
Gu., pro ἐχτεϑηλυμμένῳ, o) MM μου “λοιδοροῦ ὦ γενναιοτάτη] 
μὴ λοιδοροῦ ἁ zevvalu. 2954. 1428, Gu... Ρ) ἐμοῦ ex τάδ. 
954. Gu.. 4) ἐπιπλέο» ἐπὶ πλέον Gu.. τὴ γαμήαξιαρ) γαμή-- 
σεις 2996. s) ἐμοῦ γε ἕνεκα) Hemsterhusiu«, 2956. Gu.. ἐμοῦ 
γε OUVEXA Žoni. Vulgo drob č ἕνεκα, ὃ δ᾽ οὖν) Gu.. δὲ 1428, 
Vulgo χοῦν, uj čdu] φὴς 1128. ' x) ὠποτεθειμένο» 2954, 
2950. 2957. 3011. Gu.. Vulgo ἀποτεϑέμενον. y) αὐτοῦ] 2956. 
2997. 301]. 1428, Gu,. Vulgo αὐτῶν». z) καὶ εἰσ τα σα ἀ νυ] 
ἐπισπαααμένους τε 2954, Gu.. a) χατῃθαλωμένον) καταιϑαλω- 
μένον 1428, b) ἡδίω ταῦτα) mA1W, 2954, 2056. ὅοτι. 1428. 
Gu.. "Hb. ἡδίω ταῦτα. Ζεύς. οὗ γὰρ cet. Cod. G.. Vulgo 
ἡδέως ταῦτα. ἡδέως πάντα ed, Lipa, c; ov γάρ; καὶ παρὰ πολὺ 
0] οὐ γὰρ zepemolh Gu.. d) ἐμπρέπει) ἔπρεπε Gu., 6) Iu- 
γυμήδης} Τανυμέδης Gu.. f) καταπεμπτέος) χατάπεμπτος 2991. 
Gu.. 8) καϑάριος) 2954. 2956. 8011. καθαρὸς vulgo et Ču.. 


ἐκτεϑηλυμένῳ] ἐκλύτῳ καὶ ἁπαλῷ, sj μαλακῷ [καὶ] ἀσελγεῖ. V. 


- ἰσδις Ο Ὁ Σὲ 
πᾶς  ποιααπαημαι MNE. TREKOENETENE GENE πὰ š), 
-ρ ZAME LENE SR. RE vame χαὶ se; 


(če ZONE τἂν τρῶν παμαπτα» παΐδαα» ἡ ἴὔπ ἡμῶν ὦ 
ὡς .e— 0€ tili χὰ iza. P Laevneme si 

ne m ας: em mp ža. τ; Omiziv odv šma:. s) 
zma. -- ME ZE. EEA eti. Če. pro ἔκ %) 


a ke σας τὰ. ὦ, zvadišan | dilem tena Ga... 
mo ome meri τοῦ v ἄψγας — črmlaugiuness] Geč 
zan. — mamilo. Σ Ji ZD. τὰ POTRES — zev δώσεις 
a v z zm πεῖς ἀρτα ami 2597. a) ἀρὰ, ,) δὲ, 


nm zma — 
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d4rg. Ixionis indignam compellationem eongaeritur luno 
cum love, gui auctor est, ut ille inebriatus cum nube lunonis 
speciem referente cočat, et si forte eam ob rem apud homines 
sese extulerit, in 'Tartarum deiectus' rotaegne alligatus cum hao 
perpetuo circumagatur. 





. HP4Ž KAI 470 Σ. 
HPA. Toy “Ἰξίονα τοῦτον (ὁρῷς ὃ), ὦ Ζεῦ;) ποῖόν τινα 1 


τὸν 0) τρόπον ἡγῆ; 
ZET. “νϑρωπον εἶναι χρηστὸν ὦ ρα καὶ συμ- 
ποτεκόν, οὐ γὰρ ἂν συνῆν ἡμῖν ἀνάξιος τοῦ συμποσίου. ὦν. 
HPA. "AM d) ἀναξεός ἐστεν, ὑβριστής γε ὦν, Groza 
μηκέτε συνέστω, m . ; 
ΖΕΎΣ. Ti dče) ὕβρισε; χρὴ 7) γαρ οἶκαι καμὲ εἰ» 
δέναι. 
HPA. Ti δ᾽ aM0;4)..... καίτοι) αἰσχύνομαι εἰ- 
πεῖν αὐτό, τοιοῦτόν šč) ἔστιν ὃ ἐκόλμησε.- 


b) δρᾷς] om. 2951. Sed Iuno hac voce maritum nimis hospi- 
talem temeritatis coarguit, c) τόν] om, Gu.. d) 447] '42- 
λὰ Gu, — Tum valgo ἐστι: ej δὲ dat Ai, 2, Male, ἢ) 
zen] zetor. 2996. Errore simili in Seyih. c, 11, ἐπισεῖσαι 

. Χρὴ τὴν χερα. cod, IYittianus habet: χρηστήν. Ouodsi 
inthi cum ροξιὰ res esset, suspicarer latere χρήσται. V. 
diermannum ad Oed. Cel. v, 505. g) rt δ᾽ ἀλλο;] τί γὰρ 
ἄλλο; 2954, Gu.. Utrumgue sensu eodem dicitur (guid-,« 
nam aliud — was denn anders —), at illud longe fregven- 
tins. Hermot, c. 83. τί οὖν —;.. τί δὲ (δαὶ W.) ἀλλο 
ἢ —; Piscat. 6. 10, τί ποιῶμεν -- ;.. τί δὲ (δ᾽ Zo11,) ἄλλο. ἢ 
βαδίζωμεν --- ; Ibid. ec, 33. τί φατέ;.. τί δὲ (dužžoni.) ἀλλο 
ἢ —; Catapl. c. 3, τί ταῦτα ὦ “Ἑρμῆ; —.. τί δ᾽ ἄλλο ὦ 
᾿Κλωθοῖ ἢ τουτονὶ τὸν ἀλιτήριον ἀποδράντα μεταδιώκων —; 


Philopsend. c. 49. τί δὲ — φιλοσοφεῖτε;.. τί δ᾽ ἄλλο --- ἢ 


Tov "Išlova)] ᾿Ιξίων “απίϑης τὸ γένος ὧν ἠγάγετο 4ἜίῖΆαν τὴν 
Οἱονέως. Τὸν δὲ πενθερὸν αὐτοῦ ἐλθόντα ἐπὶ τὰ ἕδνα συνεσκευώ- 
σατο᾽ ὄρυγμα γὰρ ποιήσας καὶ γεμέσας πυρὸς ἔνϑα αὐτὸν ἐνέβαλεν 
ἐφ ᾧ οἱ ϑεοὶ ἀγανακτήσαντες ἔμελλον αὐτὸν τιμωρᾶν, 0 δὲ Ζεὺς 
μόνος ἠλέησεν αὐτὸν καὶ λαβὼν ἰδίῳ ἑερῷ ἀφῆκε μεταδιδοὺς αὐτῷ 
τῆς ἀθανασίας. Οὗτος δὲ ἀκόλαστος ὧν ἠράσθη Ἥρας, ἣ ἀνήγ- 
γειλὲ τῷ Δεῖ, ὃ δὲ δοκιμάζων αὑτὸν ἀπείχασε νεφέλην vij "Ilog, s) 
μίγνυται "Ιείων καί ποιεῖ πιᾶδια τὰ μὲν ἀνθρώπου ἔχοντα τὰ δὲ 
ἵππου, ἀφ᾽ ov “Ἱπποκένταυροι. "O δὲ Ζεὺς ὑργισϑεὶς καὶ ὑποπτέρῳ 
τροχῷ δήσας τὸν "Ἰξίονα ἀφῆκε φέρεσθαι διὰ ἀέρος μαστιζόμενον 
καὶ λέγοντα, Χρὰ τιμᾶν τοὺς εὐεργέτας. V. 
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ΖΕΎΣ. Kal μὴν did τοῦτο καὶ μᾶλλον ἐΐποις ἂν, 

ὅσῳ καὶ αἰσχροῖς k) ἐπεχείρησε, μὼν δ᾽ οὖν ἢ ἐπείρα m) 

τινά; συνίημε γὰρ ὁποῖόν τε to ἀἰσχρόὸν, ὅπερ ἂν ov n) 
ὀχνησέϊας ἐἐπέιν. 

2 HPA. Abtyjvo) ἐμέ, οὐκ ἄλλην τινὰ ὦ Ζιῦ p) mo-' 

λὺν ἤδη χρόνον. καὶ τὸ μὲν πρῶτον 4) ἡγνόουν τὸ πρᾶ- 

yua, διότε ἀτενὲς ἀφεώρα τὴ ἐς 5) ἐμέ, ore δὲ ἐ) xač 


τουτονὶ τὸν ἀδαμάντινον πείθομεν —; D. Meretr. 13, 3, τίνε 
μὲ τότε πάντες εἴκαζον;.. τένε δὲ ἄλλῳ v: ᾿Αχιλλεῖ —; 
linagin. c. 4. τέ μάλιστα ἐπήνεσας;.. τί δ᾽ ἄλλο ἢ —; Cre- 
bro Aristopbanes dixit τί δ᾽ ὥλλο 7 %j —; velut Ecclesiaz.' 
v. 410.) ter in ipso fine Nubium, multo rarins idem τί 7de 
ἄλλο y tj το; aliguando tamen, ut Ecclesiaz. v. 799.. Luc, : 
Nigriv. c. 1. — τί τούτων ačnsov;.. τί γὰρ čilo γε ὦ 
ἑταῖρε ἢ εὐτυχία; 1). Deor, 23,2. ov δὲ τί πρὸς ταῦτα;.. τά 
γὰρ ἄλλο ἢ ἐγέλασα; Ergo vix dubites, in D. Μοτι. 13, 2. 
πλὴν ἀλλὰ τί γελᾷς ὦ Διόγενες;.. vt γὰρ ἄλλο ἢ ἀνεμνή-- 
σϑὴν --- e cod. Parisino rescribere: τέ δὲ ἄλλο, vel malim 
potius δ᾽, nti. certe legendum cum Codc,, ut Pisc. e, 10., 
et guum scribae multorum htuiusmodi hiatuum rei sint, for-. 
tasse etiam sine illis. lIllud vero apparet, guum dež in hoc 
genere sensui noceat et saepe in possessionem alienam de- 
ulsa δὲ involarit (v. c. iu Hermot, ὁ. 43, σὺ μὲν γὰρ — τί 
δαὶ εἰ ἐξελόντες — τέ ποιήσεις —; aperte verumn: τί δὲ, nt 
c. 42. τί δ᾽ εἰ -.- τέ ποιήσεις ;), τέ du ἄλλο mon debuisse 
a guoguam comprobari. Negue iam obscurum (fuerit, im 
Philopseud. c. 24. τί δὲ ἔπραττον ὃ Ἴων ἔφη ὦ Εὔκρατες aš 
ψυχαί; εἰ ἄλλο ἡ δ᾽ ὃς ἢ —; recte nos seriptum expetivisse 
«τί δ᾽ ἄλλο, recte etiam ZLekmannum Asin. c, 15, τί ποιοῦ: 
μὲν ἔφη τες αὐτῶν τὴν δραπέτιν; τί δέ, ἄλλος εἶπεν, ἕτερον 
ἢ —; repositum velle (T, 1Π]. p, 545,): τί δὲ ἄλλο, εἶπεν ἕτε- 
ρος, ἢ —; Euripides, Hecub, v, 762. θνήσκει δὲ πρὸς τοῦ καὶ 
τίνος πότμου τυχών;.. τένος γ᾽ Va ἄλλου; Θρὴξ νιν ὥλεσε 
ξένος., fieri non potest, ut scripserit: τένος πρὸς ἄλλου; 
guae mala est Porsoni coniectura: nam particula opns' est: 
nec magis, guod doctissimi triumviri frustra tuentnr, τένοφ 
γ᾽ ὑπὶ ἄλλον, uti vulgo: γὲ enim particula disconvenit nec 
conferendum τέ δ᾽ ἄλλο γ᾽, in guo δ᾽ necessarium, ;" non 
item : verum scripserat, opinor: τένος δ᾽ ὑπ ἄλλου; guod 
tres libri servarunt, h) καίτοι] 2994. Gu.. χαί γε 2956, Vulgo 
καὶ γάρ. 1) τοιοῦτον] Totovro Gu,, k) ὅσῳ καὶ αἰσχροῖς] Aba 
reschius, 299). ὅσῳ καὶ αἰσχροῦ, superscriplo αἰυχροῖς 2956, 
ὕσον καὶ αἰσχροῖσιν 295, ὅσων καὶ αἰσχρῶν L, ὅσον καὶ αἰοχίοι- 
mu» (sic) Gu.. Vulgo ὅσον χαὶ αἰσχροῖς. 1) δ᾽ οὖ» a2g'4, 
Gu.. Vulgo οὖν. m) ἐπείρα] πειρᾷ Gu.. n) ὅπερ ὧν σὺ] 2954. 
Gu.. ὃ σὺ 2956. Vulgo ὅπερ ἄν, o) ΑΑὐτήν)] ταύτην 2954. 
Gu.. p) ὦ Ζεῦ) aute οὐχ ponit Gu... 4) τὸ μὲν πρῶτον 
τουμενπρῶτον Gu.. τ) ἀφεώρα] ἐφεώρα 5056. ἑώρα "954. s) ἐς] 


-ς 
εἰς Gu,. 't) ὅτε δέ! Solanus. 2954, Vulgo ὃ δέ. 
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čoreve u) καὶ ὑπεδάκρυε καὶ εἴποτε - πιοῦσα ἀνάδοίην x) 
τῷ Tavvunde τὸ ἔχπωμα 2), ὁ δὲ drče ἐν αὐτῷ ἐκείνῳ 
Trsčiv καὶ λαβὼν ἐφίλεε μεταξὺ καὶ πρὸς τοὺς ὀφϑαλμοὺς 
σεροςἢγέ καὶ αὖϑις «ἀφεώρα. ἐς 5) ἐμέν ταῦτα δὲ α) ἤδη 
συνίην δ) ἐρωτικὰ ὄντα, καὶ ἐπιπολὺ μὲν ἢδούμην λέγειν 
πρός σὲ καὶ opno παύσεσϑαι c) τῆς μανίας τὸν ἀνϑρω- 
πον, ἐπεὶ δὲ καὶ λόγους ἐτόλμησέ μοι προρενεγκεῖν,, ἐγὼ, 
μὲν ἀφεῖσα αὐτὸν ἔτε δακούοντα καὶ TEpoxvhevdovnevov 
pov , ἐπιφραξαμένη d) τὸ ὦτα, ὡς μηδὲ ἀκούσαιμι av- 
τοῦ ὑβριστικὰ ἱκετεύοντορ, ἀπῆλθον σοὶ φράσουσα, σὺ 
δὲ αὐτὸς 6) ὅρα s ὅπως μέτει τὺν ἄνδρα. 

ΖΕῪΥΣ. Δὺγε ὁ κατάρατος ἐπ᾿ ἐμὲ αὐτὸν καὶ J).3. 
μέχρε τῶν 8) “ἤρας γάμων; τοσοῦτον ἐμεϑύσϑη τοῦ 
νέκταρος; ; αλλ Z) ἡμεῖς τούτων αἴτιος nači) πέρα τοῦ. 
μετρίου φιλάνθρωποι, οἵ γε καὶ συμπότας αὐτοὺς ἐ ἐποιη- 
σάμεϑα. “ΣΣυγγνωστοὶ οὖν k) εἰ πιόντες ὅμοια ἡμῖν καὶ 
ἐδοντὲς οὐράνια καλλη καὶ οἷα οὐδέποτε 4) εἶδον čni γῆ0. 
ἐπεϑύμησαν ἀπολαῦσαι αὐτῶν ἔρωτε ἁλόντες. 0 δὲ ε ἕως 
βίαιόν τί πὶ) ἐστιν καὶ οὐκ aa ΝΟΣ μόνον ἄρχει n), 
ἀλλὰ καὶ ἡμῶν αὐτῶν ἐνίοτε. 

HPA. o) «Σοῦ μὲν καὶ πάνυ οὗτός γὲ P) δισπότησ. 
ἑσεὶ καὶ ἄγει σε χαὶ φέρεν τὴρ δινός, φασίν, ἕλκων καὲ 
σὺ 4φ) ὅπῃ αὐτῷ ἔνθα ἂν spiral σοῦ καὶ ἀλλάττῃ ὁᾳ- 
δίως ἐς ὅ,τι ἂν κελεύσῃ r), καὶ ὅλως χτῆμα καὶ παιδιὰ 
τοῦ ἔρωτος σύ γε. χαὶ νῦν οἶδα ἐγὼ καϑότε τῷ ᾿]ξίονε 5) 
συγγνώμην ἀπονέμεις, Krč xač αὐτὺς μοιχέύσας ποτὰ 
αὐτοῦ τὴν γυναῖκα, 7) 006 τὸν Πειρίϑουν ἐ) ἔτεκεν u). 


n) ὅτε di χαὶ m] om, Gu., 4" statim ὑπεδάχρϑεν, x) ἄναα 
δοίη») Gu.. ἀποδοίην 2954. 2990, Vulgo παραδοίη». y) ἔχπω-- 
pu) 2954, 2956. Gu., Vulgo ἔχπομα. 2) ἐς] εἰς Gu. a) de 
τς 299%. 2996, Gu,. Ὁ) συνί᾽»} συνίειν Gu., c) kmal a 
2954. 2050. 2957. Gorlit.. Vulgo παύσασθαι. ἃ) προκυλιν» 
δούμενόν μου, ἐπιφραξαμένη) ita (nisi guod μοῦ habet) Gu., 
προςκυλιγδούμενον, pov ἐπιφραξαμένη 2994, Vulgo πρόχυλιν- 
δούμενον, ἐπιφραξαμένη. ε) αὐτὸς] αὐτὸν 9954. Arg.. ἢ) ἐπὶ 
ἐμὲ αὐτὸν καί) om. Gu., αὑτὸν pro «ὐτὸν pleraegue edd, veu,, 
8) τῶ» τῆς 5984. h) ἀλλ᾽ — ἐποιησάμεθα] lunoni tribuit 
2994. 1) zal] καὶ τὸ Gu.. fu guo latere arbitror : καὶ τὸ πέρες 
τοῦ μετρίου φιλάνθρωπον, k) očr] γοῦν Gu.. 1) οὐδέ- 
zore! 2951. Gu., Vulgo ouzore, in) gej om, Gu, 8) μὸ- 
vov ἄρχει]. čozev μόνον Gu.. | v)"IL5.] usgue ad τοῦ ἴγωτος 
ov γε lovi tribuit Gu, p) ze] om. Gu... 4) ov] ex 2.54 Gu.. 
r) ἐς ὅ,τι dr κελεύσῃ εἰς ὅ,γτε ὧν κελεύῃ ge Gu. s) ᾿οἵδιι 1 ἠγὼ 
καθότι τῷ ᾿ΙΞίονι 299%. Gu.. Vulgo τῷ "Ištovs vida zaduvo, 

Ὁ) Zlapl0ovv) Μειριϑόουν 2954. u) UFrextv] ἔτεκε Gu, s 
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nač k) ῥοδοδάκτυλος καὶ ἐπισταμένως ὀρέγῳ τὸ Berrouni), 
καί, 0 σὲ λυπεῖ μάλιστα, καὶ ξ) φιλεῖ ἥδιον "τοῦ νέκεαρος. 

5 HPA. Νῦν καὶ ἢ) χωλὸς ὦ Ζεῦ "ὃ " Hgosoroc καὶ οἱ 
δάκτυλοι avrov ἀνάξιοι τῆς. σῆς κύλικος καὶ ἀσβόλου 
μεστὸς m) ἐστε καὶ ναυτιᾷς ὁρῶν αὐτὸν ἐξ οὗ τὸν καλὸν 
zovrov 1) ]δὴ ἡμῖν nu) ἀανέϑρεψθο, πάλαι δὲ οὐχ ἑώρας 
ταῦτα οὐδ᾽ οἱ σπινϑῆρες οὐδ᾽ v) ἡ ᾿κάμενος ἀπέτρε-- 
πόν p) σὲ μὴ οὐχὶ 4) πίνειν παρ᾽ αὐτοῦ. 

ZETZ «“υπεῖς ὦ "Hea σεαυτήν, οὐδὲν r) ἄλλο, 
κἀμοὶ ἐπιτείνεις τὸν ἔρωτα ζηλοευποῦσα, εἰ δὲ ἄχϑη 
παρὰ παιϑὸς ὡραίου δεχομένη τὸ ἔκπωμα 8), σοὶ μὲν ὃ 
υἱὸς οἰνοχοείτω, σὺ δὲ ὦ Γανύμηδες δ) ἐμοὶ μόνῳ ἀνα- 
δίδου u) τὴν κύλικα καὶ «ἐφ᾽ ἑχάστη z) δὶς φίλει μὲ καὶ 
ὅτε πλήρη ὀρέγοις γ) καὶ αὖϑις 5) ὅπότε παρ᾽ ἐμοῦ dno- 
λαμβανοις. τί τοῦτο; δακρύεις ; μὴ δέδιϑε α), οἷ- 
μωξεταε γὰρ ἣν τίς σὲ λυπεῖν ἐϑέλῃ. ᾿ 


Ὦ) γὰρ καῇ di καὶ et modo εἷς τὴν pro ἐς τὴν Gu.. ὃ Žegov 
Κρ 2956. "6011. Gu.. Vulgo ἔχπομα. k) zač) pe s 
sed super φιλεῖ nescio guid superscriptum, Recite post sen- 
tentiam, guae interiaceat, iteratur xuž, velut Charont. c, 23, — 
καί, τὸ παραδοξότατον, καὶ ποταμοὶ ὅλοι, Vide, guse at- 
tuli in Ouaest. Luc, p. 184. 1) καί] om, 2954. m) ἀαβόλου 
μεστός) ἀσβολούμενος 2936. π) ἐξ οὗ τὸν καλὸν τοῦτον sj "Ton 
ἡ μῦν) 2954, 1428. ἐξ ov τὸν καλὸν τοῦτον ἡμῖν ij "Ἴδη Gu.. 

ες Ὑαϊκο: ἐξότου τὸν καλὸν κομήτην τοῦτον ἡ Ἴδη ἡμῖν. o) οὐδ᾽ — 
οὐδ᾽] οὐδὲ — οὐδὲ 1428, 2954. Gu.. p) ἀπέτρεπον] ἀνέτρεπον 
1428. 4) μὴ οὐχί] τοῦ μὴ Gu.. τ) οὐδέν) μηδὲν Zo1i. δ) 
ἔκπωμα) 1428; 2956, 2057. 2954. 3011. Gu.. pro ἔνπομα. t) 
Tuvvurdas] Τανυμίδες Gu., u) ἀναδίδου] δίδου 1435..Gu,, 
x) ἑκάστῃ) ἑκάστῃς 1428. y) dočyote — ἀπολαμβώνοις] ὃ mra 
yes — ἀπολαμβάνεις 2,54. 2956, oni, ὀρέγεις — λαμβάνεις 
1428. Gu,. z) καὶ av0w) xgra αὖθις 2957, a) δέδιϑι} δεί- 
0,0, τ ΑΔ. — , 








DEORUM DIALOGI. VI: 13 
Vi. 


Arg. Izionis indigusm compellationem eongaeritur luno 
cum love, gui anetor est, ut ille inebriatus cum nube lunonis 
speciem referente cočat, et si forte eam ob rem apud homines 
sese extulerit, in 'Tartarnm deiectus rotaegne alligatus cum hao 

perpetuo circumagatur. 





HPAŽž KAI AlOŽ. 


HPA. Toy ᾿]ξίονα τοῦτον (δρῷς δ), ὦ Ζεῦ;) ποῖόν τινα 
τὸν c) τρόπον ἡγῆ; 

ΖΕΎΣ. “νθρωπον εἶναε χρηστὸν ὦ ἍΠίρα καὶ συμ- 
ποτικόν, οὐ γὰρ ἂν συνῆν ἡμῖν ἀνάξιος τοῦ συμποσίου. ὦν. 

HPA. "AA α) ἀναξιός ἐστιν, ὑβριστής γε ὦν, ὥσεο 
μηκέτε συνέστω, 

ZETZ. Ti δὲ 6) ὕβρισε; χρὴ 7) ydo οἶμαι xduč εἰ» 

δέναι. 

HPA. Τί δ᾽ čilo;4)..... καίτοι Δ) αἰσχύνομαι εἰ- 
πεῖν αὐτό, τοιοῦτόν ὁ) ἔστιν ὃ črolusjoc, 


b) δρᾷς) om. 2951. Sed Iuno hac voce maritum nimis hospi- 
talem temeritatis coarguit, c) 70») om, Gu.. d) 'A22] '42- 
λὰ Gu. — Tum vulgo ἐστι: ej δῶ dal Aa, 2, Male, ἢ) 
χρή] zetor. 2956. Errore simili in Scyih. ec, 11. ἐπισεῦσαι 
ze" τὴν χεῖρα. cod, JFittianus habet: χρηστήν, Ouodsi 
inthi cum počta res esset, suspicarer latere χγρήσται, V, 
ddermannum ad Oed. Cel. v, 505. 8) τί δ᾽ aalo;) τί γὰρ 
ἄλλο; 2954, Gu.. Utrumgue sensu eodem dicitur (guid- 
nam aliud — was denn anders —), at illud longe fregyen- 
tins, Hermot, c. 83. τί οὖν —;.. τί δὲ (δαὶ W.) ἀλλο 
ἢ —; Piscat. o. 10, τί ποιῶμεν --ο;.. τί δὲ (δ᾽ 8011.) ἄλλο. ἢ 
βαδίζωμεν ---; Ibid. e. 33. τί φατέ;.. τί δὲ (δαὶ 3.1.1.) ulAo 
ἢ —; Catapl. c. 3, τί ταῦτα ὦ Ἑρμῆ; —.. τί δ᾽ ἄλλο ὦ 
Kiw0ci ἢ τουτονὶ τὸν ἀλιτήριον ἀποδράντα μεταδιώκων —; 
Philopsend, c. 29. τέ δὲ — φιλοσοφεῖτε;.. τί δ᾽ ἄλλο -- ἢ 


Τὸν "Išlova)] ᾿Ιξίων Aant0ys τὸ γένος ὧν ἠγάγετο 4Ἐῆῖαν τὴν 
Οἱονέως. Tov δὲ πενθερὸν αὐτοῦ ἐλθόντα ἐπὶ τὰ ἕδνα συνεσκευώ- 
σατο. ὄρυγμα γὰρ ποιήσας καὶ γεμίσας πυρὸς ἔνϑα αὐτὸν ἐνέβαλεν 
ἐφ᾽ ᾧ οἱ Ocoč. ἀγανακτήσαντες ἔμελλον αὐτὸν τιμωρεῖν, ὁ δὲ Ζεὺς 
provos ἠλέησεν αὐτὸν καὶ λαβὼν ἰδίῳ μερῷ ἀφῆκε μεταδιδοὺς αὐτῷ 
τῆς ἀθανασίας. Οὗτος δὲ ἀχόλαστος ὧν ἠράσϑη Ἥρας, ἣ ἀνήγ- 
γειλε τῷ Διὶ, ὃ δὲ δοκιμάζων αὐτὸν ἀπείχασε νεφέλην τῇ Τρᾳ, tj 
μίγνυται "Ἰξίων καί ποιεῖ nušdu τὰ μὲν ἀνθρώπου ἔχοντα τὰ δὲ 
ἵππου, ἀφ᾽ ov ᾿Ἱπποχένταυροι. "O δὲ Ζεὺς ὀργισθεὶς καὶ ὑποπτέρῳ 
τροχῷ δήσας τὸν "Išlova ἀφῆκε φέρεσθαι διὰ ἀέρος μαστιζόμενον 
xuš λέγοντα, Χρὴ τιμᾶν τοὺς εὐεργέτας. V. 
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ΖΕΎΣ. Kal μὴν διὰ τοῦτο καὶ μάλλον ἐΐποις ἂν, 

ὅσῳ καὶ αἰσχροῖς k) ἐπεχείρησε, μῶν δ᾽ οὖν ἢ ἐπείρα m) 

τινά; συνίημι γὰρ ὁποῖόν τι to αἰσχρόν, ὕπερ ἂν σὺ n) 
ὀχνησέϊας ἐἰπέιν. 

2 HPA. “τὴν ο) ἐμέ, οὐκ ἄλλην τινὰ ὦ Zab p) no-' 

λὺν ἤδη χρόνον. καὶ τὸ μὲν πρῶτον 4) ἠγνόουν τὸ πρᾶ- 

γμὰ, διότε ἀτενὲς ἀφεώρα r) ἐς δ) ἐμέ, Ore δὲ ἐ) καὲ 


τουτονὶ τὸν ἀδαμάντινον πείθομεν —; D. Meretr. 13, 3, τέγε 
μὲ τότε πάντες člxučov;,, τένε δὲ ἄλλῳ dj: ᾿Αχιλλεῖ —; 
lunagin. 6. 4. τέμάλιστα ἐπήνεσας;.. τί δ᾽ ἄλλο ἢ --ἰ; Cre- 
bro Aristopbanes dixit τέ δ᾽ ἄλλο γ᾽ ἢ --- ξ velut Ecclesizz.' 
v. 416., ter in ipso fine Nubium, malto rarius idem τέ γὰρ 
ἄλλο ; %—; aliguando tamen, ut Ecclesiaz. v. 790.. Luc, 
Nigriv. c. 1, — τί τούτων ačnnov;.. τί γὰρ ἄλλο γε ὦ 
ἑταῖρε ἢ εὐτυχία; 1). Deor, 23,2. ov δὲ τί πρὸς ταῦτα;.. τά 
γὰρ ἄλλο ἢ ἐγέλασα; Ergo vix dubites, in D. Mort. 13, 2. 
πλὴν ἀλλὰ τί γελᾷς ὦ Διόγενες;.. τέ γὰρ ἄλλο ἢ ἀνεμνή- 
991» —; e cod. Parisino rescribere: τί δὲ ἄλλο, vel malim 
potins δ᾽, uti. certe legendum cum Codc,, ut Pise, e, 10., 
et guum scribae multorum hruiusmodi hiatuum rei sint, for-. 
tasse etiam sine illis. Illud vero apparet, guum daž in bog 
genere sensui noceat et saepe in possessionem alienam de- 
ulsa δὲ involarit (v. c. in Hermot, €, 43, σὺ μὲν γὰρ — τί 
δαὶ εἰ ἐξελόντες — τέ ποιήσεις —; aperte verumt τί dŽ, nut 
c. 42. τί δ᾽ εἰ --- τέ ποιήσεις ;), τί daž ἄλλο non debuisse 
ἃ guoguam comprobari. Negue iam obscurum fuerit, iu 
Philopseud. c. 24. τί δὲ ἔπραττον ὃ ἼἼων ἔφη ὦ Evxgares aš 
ψυχαί; εἰ ὥλλο ἡ δ᾽ ὃς ἢ —; recte nos sčriptum expetivisse 
xi δ᾽ ἄλλο, recte etiam Zehmannum Asin, c, 15. τί ποιοῦ» 
μὲν ἔφη τὸς αὐτῶν τὴν δραπέτιν; τί δέ, ἄλλος εἶπεν, ἕτερον 
ἢ —; repositam velle (T, lil, p, 545.): τέ δὲ ἄλλο, εἶπεν ἕτε- 
ρος, ἢ —; Euripides, Hecub. v. 762. θνήσκει δὲ πρὸς τοῦ καὶὲ 
τίνος πότμου τυχών;.. τένος γ' ὕπὲὶ ἄλλου; Θρὴξ νιν ὥλεσε 
ξένος., ficri non potest, ut scripserit: τένος πρὸς ἄλλου; 
guae mala est Porsoni coniectura: nam particuld opne est: 
nec magis, guod doctissimi triumviri frustra tuentnr, Tivog 
γ᾽ ὑπ ἄλλον, uti vulgo: γὲ enim particula disconvenit nec 
conferendum τί δ᾽ ἄλλο γ᾽, in guo δ᾽ necessarium, γ᾽ non 
item: verum scripserat, opinor: τέγος δ᾽ ὑπὶ ἄλλον; guod 
tres libri servarunt, h) xafroe] 2954. Gu.. καί γε »g56, Vulgo 
καὶ γάρ. 1) τοιοῦτόν] τοιουτό Gu.. k) ὅσῳ καὶ αἰσχροῖς] Aba 
reschius, 293). ὅσῳ καὶ αἰσχροῦ, superscriplo αἰσχροῖς 2956, 
ὅσον καὶ αἰσχροῖσιν 295, ὅσων καὶ αἰσχρὼν L, ὅσον καὶ αἰοχίοι-: 
σιν (sic) Gu.. ὙγὙαΐρο ὅσον καὶ αἰσχροῖς. 1) δ᾽ οὗν] χ0..4, 
Gu.. Vulgo οὖν. m) ἐπείρα] πειρᾷ Gu.. n) ὅπερ ἂν σὺ] 2954. 
Gu., ὃ σὺ 2956. Vulgo ὅπερ dv, o) Avdrijr) ταύτην 2954. 
Gu.. p) ὦ Ζεῦ) aute οὐχ ponit Οἵ, 4) τὸ μὲν πρῶτον 
τομενπρῶτον Gu.. r) ἀφεώρα] ἐφεώρα 2956. ἑώρα "οδέ. s) ἐς] 


k] 


NA 
εὶς Gu.. 11) ὅτε dij Solanus, 2g54, Vulgo. ὁ de. 
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ἔστενϑ u) - καὶ ὑπεδάκρυε καὶ εἴποτε: πιοῦσα ἀναδοίην. x) 
τῷ -Γανυμήδει τὸ ἔχπωμα 3), ὁ δὲ ἥτεε ἐν αὐτῷ ἐκείνῳ 
πιεῖν καὶ λαβὼν ἐφίλει μεταξὺ καὶ πρὸς τοὺς ὀᾳϑϑαλμοὺς 
προφήγὲ καὶ αὖϑις ἀφεώρα, čo z) ἐμὲ: ταῦτα δὲ α) ἤδη 
συνίην δ) ἐρωτικὰ ὄντα, καὶ ἐπιπολὺ μὲν ἡδούμην λέγειν 
πρὸς σὲ καὶ ᾧμην navočodat c) τῆς μανίας rov ἄνϑρω- 
πον, ἐπεὶ δὲ καὶ λόγους ἐτόλμησέ μοι ngogeveyxčiv , ἐγὼ, 
μὲν ἀφεῖσα αὐτὸν ἔτε daxovovra καὶ τἱίροκυλενδούμενόν 
pov, «ἐπιφραξαμένη d) τὸ ὦτα,. ὡς μηδὲ ἀκούσαιμε αὐ-- 
τοῦ ὑβριστικὰ ἱκετεύοντορ, ἀπῆλϑον σοὶ φράσουσα, σὺ 
δὲ αντὸς e) ὅρα, ὅπως μέτει τὺν ἄνδρα. 

᾿ ΖΟῪΣ. Δὺγε ὁ κατάρατος ἐπ᾽ ἐμὲ αὐτὸν καὶ 7).5. 
μέχρι τῶν 8) “ρας γάμων j τοσοῦτον ἐμεϑύυσϑὴ τοῦ 
νέκταρος; ; αλλ Z) ἡμεῖς τούτων αἴτιοι καὶ ἐ) πέρα rov. 
μεερίου᾽ φιλάνθρωποι, οἵ γε καὶ συμπότας αὐτοὺς ἐ ἐποιη- 
σάμεϑα. “Συγγνωστοὶ οὖν k). εἰ πιόντες ὅμοια ἡμῖν καὶ 
idovzeg οὐράνια καλλη καὶ οἷα οὐδέποτε ἢ εἶδον ἐπὶ 77. 
ἐπεθύμησαν ἀπολαῦσαι αὐτῶν ἔρωτι ἁλόντες, ὁ δὲ čueg 
βίαιόν ri m) ἐστι καὶ οὐκ ἀνθρώπων μόνον ἄρχει. n), 
alla καὶ ἡμῶν αὐτῶν ἐνίοτε. | 

ἮΡΑ. o) «Σοῦ μὲν καὶ πάνυ οὗτός vč P) deonovno . 

ἐσεὶ 1 καὶ ἄγει σε καὶ φέρει τὴρ δινός, φασίν, ἕλκων xaž 
σὺ 4) ὅπῃ αὐτῷ ἔνϑα ἂν spiral 004 καὶ αλλάττῃ ὁᾳ- 
δίως ἐς διτι ἂν κελεύσῃ. r), καὶ ὅλως χτήμα καὶ παιδιὰ 
τοῦ ἔρωτος σύ γε. χαὶ νῦν οἶδα ἐγὼ καϑότε τῇ Ϊ]ξίονε 5) 
συγγνώμην ἀπονέμεις, ere καὶ αὐτὸς μουχέύσας ποτὲ 
αὐτοῦ τὴν γυναῖκα, 7; 006 τὸν Πειρίϑουν č) črčxev u). 


un) ὅτε δὲ καὶ čje om. na " ἣν statim ὑπεδάχρυεν, x) ἄνως 
net Gu.. ἀποδοίην 2954. 205, Vulgo zupudotijv. y) ἔκχπω-- 
2994, ia 56. Gu.. Vulgo ἔκπομα. 2) ἐς} εἰς Gu., a) δέ 
oa ἀξ 4, 2996. Gu.. b) συνίη»] συνίειν Gu,. c) nou] 
2954. 2956. 2957. Gorlit.. Vulgo παύσασθαι. ἃ) προκυλενα 
δούμενόν pov, čuugoušuučvn] ila (nisi guod go habet) Gu.. 
προςκυλιγδούμενον, μοὺ ἐπιφραξαμένη 2994. ulgo πρόχυλεν- 
dovjuerov, ἐπιφραξαμένη. €) αὐτὸς) αὐτὸν γρδά. Arg.. ἢ) ἐπὶ 
ἐμὲ αὐτὸν «ἢ om. Gu., αὑτὸν pro «ὐεὸν pleraegue edd, veul., 
8) τῶν] “τῆς 5984. h) ἐλλ᾽ — črovjovnedu] lunovi tribuit 
2991. 1) καῇ] καὶ τὸ Gu,. [ guo latere arbitror : καὶ τὸ πέρα 
τοῦ μετρίον φιλάνθϑρ ωπον». k) οὖν] γοῦν Gu.. 1) οὐδέ- 
ποτεὶ 2951. Gu., Vulgo οὔποτε, 1.) τι} om. Gu. 5) μὸ- 
vov ἄρχει]. ἄρχει μόνον αι... 0) 1. usgue ad τοῦ ἴρωτος 
σὺ γε lovi tribuit Gu. p); γε] om, Gu.. g) ov] ex 2154 Gu.. 
r) ἐς 6, Te. dr κελεύσῃ ἐὲς ὅ,τι ἂν κελεύῃ. ge Gu. s) oid« ἐγὼ 
καθότι τῷ ᾿Ιξίονι)] 2954, Gu.. Vulgo τῷ ᾿Ζξίονι oida χειϑύτι, 
Ὁ) Δερίϑουν} Ζμειριϑόουν 2954. u) “ἔτεχεν] ἔτεκε Gu, z 
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4 ΖΕΎΣ. “Ξε: γὼρ σὺ μέμνησαι ἐκείνων, εἴ «τ, ἐγὼ 
ἕπαιξα ἐς γῆν κατελθὼν; ατὰρ s «οἶσθα, ὃ Kos δοκεῖ 
περὶ τοῦ ᾿Πείονος ; κολάζειν μὲν μ ὅλως y) αὐτὸν , μηδ᾽ z) 
ἀπωϑεῖν τοῦ συμποσίου " σκαιὸν γάρ" ἐπεὶ δ᾽ ἐρᾷ καὶ 
ὡς φὴς δακρύει, καὶ ᾿ἀφύρητα πάσχει... 

HPA. Τί ὦ Ζεῦ; δέδια γάρ, μή τε ὕβρισεικὸν καὶ 


σὺ δἴπῃς. 4). 
ΖΕΎΣ, Οὐδαμῶς 5), oda" εἴδωλον ču νεφέλης πλασά- 


μενοι c) αὐτῇ σον ὅμοιον z ἐπειδὰν λυϑῇ τὸ συμπόσιον 
καἰκξνορ ayovnvij d), ὡς τὸ εἰκὸς, ὑπὸ τοῦ , ἔρωτος 
παρακατακλίνωμεν 6) αὐτῷ φέροντες, οὕτω γὰρ ἃ ἄν παύ- 
casro 7) ἀνιώμενος, οἰηϑεὶς τετυχηκέναι τῆς ἐπιθυμίας. 

. HPA. “Ἵπαγε , μὴ ὥραισιν ἵκοιτο g) τῶν ὑπὲρ 
αὐτὸν ἐπιθυμῶν. 

ZETE.H) Ὅμως ὑπόμεινον ὦ “ρα, zl i) γὰρ ἄν 
seč k) πάϑοις δεινὸν ἀπὸ τοῦ πράγματος), εἰ ἘΡΡΈΦΕΔΗ 0 
dšleav ovvčorat m); 


x) ἀτάρ] ἀτὰρ σὺ ay54. Gu.. y) μηδ᾽ prej μὴ δὲ ὅλως Gu. 
οὐδὲ ὅλως 2954. Vulgo μηδαμῶς, z) μηδ᾽ μὴ δὲ εἴ mox ἐπεὶ 
δὲ pro ἐπεὶ δ᾽ Gu., a) ΓΟ ΤΑΣ Gu,. b) Οὐδαμῶς} η- 
δαμῶς 2954, Gu.. 9) πλασώμενοι) πλασάμενος Gu.. ἀ) ἀγρυ- 
zevij) Hemsterhusius, 2051. 2956. 2957. Gu., Vulgo ἀγρυ- 
πνεῖ. e) au ακατακλίένωμεν) συγκατακλίνωμεν 2951. Gu.. d] 
ἂν zamen] 2954. Gorlit.. ' Vulgo παύσαιτο. Gu. ἀναπαύ- 
owro, menda valde obviž, Veluti ap. Nostr, Parasit, c. 45, 
δοκεῖ δὲ οὐδὲ ἀναπαύσασθαι παρασιτῶν, εἰ μὴ zač" Aya 
μέμνων ἀπέϑανεν legendum: ὧν παύσασθαι. Cum nostro 
loco ad singula verba conspirat D, Mort, 13, 6. οὕτω γὰρ 
ἂν παύση šni τοῖς ᾿Αριστοτέλους ἀγαϑοῖς ἀνιώμενος., ubi 
Cod. 2954. rectissime dat παύσαεο. Nec dissimile aliud est 
locorum genus, guod nune strictim tangamus. Luc, De Do- 
mo c. 32. μόλες γὰρ͵ ἂν οὕτω δυνηϑείη —. Hermot, 
c, 45. μόλες γὰρ ἂν οὕτω τἀληϑὲς ἐχμάϑοιμεν. De Merc, 
Cond. ς. 12. μόνως γὰρ ἄν οὕτω κρατήσειας., ubi ὁ 
mA1W, corrigendum: μόλες. Postremo iu D, Mort. 10, 1, 
μόλες [re ἂν [καὶ] οὕτω δέξαιτο ὑμᾶς τὸ πορϑμεῖον. καὶ 
cum cod. 2950, expungimus, 8) fxorro] ἥκοιτο Gu.. h) 
ZETZ) lunoni dat vero adscriplo, Gu.. 1) τῷ ἢ τέ 2956. k) 
καῇ om. Gu.. Male, 1) ἀπὸ τοῦ πράγματος] Gu.. Vulgo 
čno τοῦ πλάσματοςς Nullo modo Schaeferus Mel, Crit, 
p. 83. sut pravam lectionem: ἢ τί commendare, aut couii- 
cere: ὑπὸ τοῦ , πλάσματος debuerat.  ,,Observent tirones, 
guid ditferant dro et ὕπο. Nam ὕπο de ipsa caussa, per 
guam guid fiat, dicitur; ὦπο autem de eo, guod occasionem 
vel opporlunitatetn praebet, ut aliguid feri possit." Herman- 
nus ad Soph, Electr. v, 65.. sn) συνέστω σύνεστε Gu., 

"Anuye , μὴ ὥραισιν) «Σεσολοίκεσται μὲν ᾿Αττικῶς. ὥφειλε γάρ, 
μὴ ὥρας ἕκοιτο, ἔστι δὲ τοῦτο τὸ ἐν τῇ ουνηϑείᾳ, Mi καλὰ αὐεῷ 
τὸ ἔτη, Μὴ εἰς καιρὸν φθάνοι. V, 


, 
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FIPA. n) ᾿Αλλὰ. ἡ νεφέλη ἐγὼ εἶναε δόξω 0) καὶ τὸ 5 
αἰσχρὸν ἐπ᾽ ἐμὲ ἥξει p) did τὴν ὁμοιύτητα. 

ΖΕΎΣ. Οὐδὲν τοῦτο φής 4), οὔτε γὰρ ἡ ψεφέλη ποτὲ 
" Hloa γένοιτ᾽ ἂν, οὔτε σὺ νεφέλη r), ὁ δ᾽ 5) ᾿Ιξίων μό- 
vov δ) ἐξαπατηϑήσεεαε u). 

HPA. Aha, olos. πάντες οἱ x) ἄνϑρωποι ἀπεερό-- 
καλοί εἰσιν, αὐχήσεε κατελθὼν ἴσως καὶ γ) διηγήσεται 
ἅπασι z). λέγων. συγγεγενῆσθαν τῇ. Μίμᾳ καὶ ovllexteog 
εἶναι εῷ dd, zal nov raza καὶ αἱ ἐρὰν μὲ φήσειεν b) 
αὐτοῦ, οἱ δὲ πιστεύσουσεν 9) οὐκ εἰδότες ὡς νεφέλῃ συνὴν. 

ΖΕΎΣ, Οὐκοῦν ἣν τὸ τοιοῦτον činu, ἔς d) τὸν c) 
ἄδην ἐμπεσὼν τροχῷ ἄϑλιος προςδεϑεὶς συμπεριενεχϑ- 
σεται 7) μετ᾽ αὐτοῦ aeč καὶ πόνον ἀπαυστον ἕξεν δίκην 
διδοὺς ΦῚ οὐ τοῦ ἔρωτος (οὐ γὰρ δὴ δεινὸν τοῦτό γε), ἀλλὰ 
τὴῆσ μεγαλαυχίαρ ἢ). 


συνέσται δόξει 2954. m) “Τρα] lovi tribuit Gu,, o) εἶναι δόξω) 
δόξω zivas Gu,. p) ἥξει] 2951. 29 6. Gu. Vulgo ποιήσει, 
Arg. om. ἐπ, 4) τοῦτο φὴς] τοῦτ᾽ ἔφην Gu., guod vitium 
unde natum sit, tirones iuvestigent, r) νεφέλη] 7) νεφέλη 
Struvius, Lect, Luc. p. 251. Non opus. s) δ] δὲ Gu., () 
μόνον] μόνος Gu.. u) ἐξαπατηϑήσεται) ἐξαπατήσεται Bi. >. 
Arg.. x) οἱ] ex Gu.. y) κατελθὼν ἴσως zal] καὶ κατελθὼν 
ἴσως Gu.. 2) ἅπασι) πᾶσι Gu.. Luc. Philopseud. c. 25, ἀπήγ-- 
γελλον δ᾽ ἅπωσιν —. D.,Meretr. 8, 3. ἡ γυνὴ δὲ αὐτοῦ πρὸς 
ἅπαντας ἔλεγεν --, Onanguam in simili causa D, Meret. 
6, 1. καὶ πάντων ἐστὶν ἀκοῦσαι διομνυμένων —. 8) ragu 
καὶ] 2954. Vulgo τάχα. b) grioecev] Malim : φήσει. 0) z 
στεύσουσιν] πιστεύουσιν Gu.. d) εἴπῃ, ἐς) εἴποι, εἰς Gu.. e) 
τὸν) om. 2951. αα.. ἢ kla SE ϑησέται! Bi. 2, Gu.. Vulgo 
συμπερινεχϑήσεται. 8) δίκην διδους) διδοὺς δίκην Gu.. h) οὐ 
τοῦ ἔρωτος (οὐ γὰρ δὴ δεινὸν τοῦτό γε), ἀλλὰ τῆς μεγαλαυχίας 
Vulgo corruplissime: τοῦ ἔρωτος. HPA. Οὐ γὰρ δεινὸν τοῦτὸ 
γε ἀπὸ τῆς μεγαλαυχίας. Cod. 2954.: οὗ τοῦ ἔρωτος, οὐ γὰρ 
δεῖ, δεινὸν τοῦτό γε, ἀλλὰ τῆς μεγαλαυχίας, — Sic etiam cod. 
Guelf., praeterguam guod tenet οὗ γὰρ δεινὸν τοῦτό γε, 
voce δὴ inter δεινὸν et τοῦτο superscriptA, confirmans ζελ- 
manni coniecturam, guam suscepimus. ln ed, Lips, pro τοῦ 
ἔρωτος est τοῦτο ἔρωτος. Misere foedatum esse locum hunc 
jam Memsterhusius senserat, lovem vero continna serie logui 
debere, MAbreschius, Dissident autem — γὰρ — γὲ atgue — 
γὰρ dij — γὲ hoc discrimine, ut — γὰρ — 7? sit debilius, demtu 
guippe, guod graviter sit asseverantis, Ov χὰρ δεινὸν τοῦτό γε 
est: zam hoc guidem malum non est, deuu das ist nichts 
boses, sed od γὰρ δὴ δεινὸν τοῦτό γε, nam profecto hoc guidem 
malum non est, denn in der That das ist uichts boses. De — 
γὰρ — γὲ obiter iam dixi in Ouaest. Luc. p. 148. et fortasse 
alibi dicam uberius; nunc tantum snoneo, Arist, Ecelesiaz, 
v. 935, od γὰρ ἀνασχετὸν τοῦτό z ἐλευϑέρῳφ. »Porsonis (ad 
2 


1$ LUCIANI 
VII. 


Ar g. Cum admiratione iocosa laudatur Mercnri infantis cal- 
liditas ingent, agilitas snembrorum , oris facundia, musicae artis 
perilia ac ministeriornm promte obeundorum studium. Scena 

est in Vulcani oflicin4. 





 ATIOAASRNOŽ ΚΑ] HOAIZTOTih 


ID AI.  Edgexas ὦ ὦ "Amodlov τὸ τῆς MMalas βρέφος τὸ 
ἄρτε τεχϑὲν ὡς καλόν τέ ἐστε καὶ προςγελᾷ k) πάσε καὲ 
δηλοῖ τὸ ἤδη ὡς μέγα ἢ ἀγαϑὸν ἀποβησόμενον; 

.41. ἤχεῖνο βοέφος mj ὦ ᾿φαιστε ἡ ῆ μέγα ayadov, 
Ὁ rov /amezov πρεσβύτερόν ἐστιν ὅσον ἐπὶ τὴ πανουργίᾳ "); 


Eur. Or. v, 972.) emendationem: ποῦ γὰρ — a persona lanti 
viri abhorrere, Alterum illud pluribus illustrare conabor, 
Ac primum notaruus, δή γὲ se non excipere, sed uno vel 
verbo, vel notione certe una debere dirimi, ln Demosthene 
GC. Dindorfius (Praef. p. XIV. e Code, recte correxit: ov 
γὰρ δὴ προςδοκῶν ge. pro γὲ προςδοκᾶν, allatis ex 
eodem: ov γὰρ δὴ διὰ τὸν τρόπον γε atjue: οὐ γὰρ δὴ πείσει γε, 
In Luc. De Merc. Cond, c. 26, ἀγῥωμοσύνη γὰρ σὴ vodto γε, 
lam alibi emendavimus: δή. Deinosth. Adv. Aristogit, I, 19, 
5. Β. ὕβρις γὰρ δὴ τοῦτό 7ε. L. D. Mort, 30, 3. od γὰρ "δὴ ἐκεῖ-: 
vo γὲ εἰπεῖν ἔχοι τις ὧν ὡς cet., ubi γὲ e cod, Paris, acčessit, 
De Merc, Cond, ς. io. Ἣν γὰρ δὴ ἐχεϊνό γε εἰπεῖν ἐστιν —, In 
Avist. Nubib, v, 4οι. 1: οὐ γὰρ δὴ δρῦς 7 ἐπιορκεῖ., εἰ Her- 
manni caniecturae mox libri vim addidernnt; ita ehim tn e- 
ruerat. Idem Ecclesiaz. v, 157, τί te ἔστιν; ov ὰρ δὴ πιεῖν γ᾽ 
ἥτησά σε. Soph, Philoct, v. 246, πῶς εἶπας; ov γὰρ δὴ σύ 7 
ἤσθα ναυβάτης. Enrip, lon. v. ο70, τίς γάρ νιν ἐξέϑηκεν; οἱ 
γὰρ δὴ ov γε. Thucyd. V, 111. Ov γὰρ dij ἐπὶ γε τὴν —. Luc. 
Hermot. c. 7. ov γὰρ dij oč γε εἰκὸς —. Haleyon, c. 1. ἄφωνα 
γὰρ δὴ τά γε χιιϑ' ὕδατος διωτώμενα. Thucyd. I, 81, μὴ γὰρ 
δὴ ἐκείνῃ γε τῇ ἐλ πίδι ἐπαιρώμεϑα, ὡς —. Vulgo utuntar Eur. 
Troad, v. 212. μὴ γὰρ δὴ dtvav v ᾿Εὐρώτα —., sive aliorum lo- 
corum immetnores, seu rati vel unicum negue eum omnis dubi- 
tationis expertem sufficere, — 

1) Anoda. καὶ II9.] Hg. zač "Airohl, Gu.. k) προςγελᾷ] zgoceee 
διᾷ L.2956.. 1) τι ἤδη ὡς μέγα] μέγα ve 2956. m) ᾿Εχεῖνο Roč- 
gos] Gorlit. ἐκεῖνο τὸ βρέφος sliš Vulgo ἐκεῖνό γε φῶ βυέφος. 
Nempe vocabnla γὲ φῶ malis correctoribus aecepta referitnus. D, 
Deor. 16,2, — 'Eyelc0cu ὦ “ητοῖ, ἐκεῖνος ϑαυμαστὸς br—. 
D. Mort, 13,5. legendum arbitror: — Excivoc σοφὸς" ἁπίν- 
τῶν κολάχων ἐπιτριπτότατος ὧν; Utferri possit 7] αοοὐσέ: Zo φὸς 
ἐκεῖνος (ut sane potest; D. Deor. 9, 1. — " Amaye, τέιοκεν 
ἐκεῖνος ἢ; male sallem ἁπάντων in tj πάντων deflexit. D. Mort, 
9, 2. "Eyčlaca, ἐραστὰς σὺ τηλικοῦτος ὧν ὀδόντας τέτταρας 
ἔχων; Ῥ. Deor. 2, 1. žu παι δίον ὦ Ἔρως, ἀρχαιότερος ὧν 
[non, ὅς čoy. či) πολὺ τοῦ ᾿Ιαπετοῦ; Charon, ὁ. 11. "Excivo 
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ΖΦ 41. Kalrhbao) ἂν ἀδικῆσαι δύναιτο uorlroxo» ov; 

AI. "Egwra τὸν Ποσειδῶνα, οὗ τὴν τρίαιναν ἔκλε-- 
ψεν, ἢ τὸν "don Ρ), καὶ τούτου γὼρ ἐξείλκυσὲ λαϑὸν g) 
ἐχ τοῦ r) κουλεοῦ s) τὸ ξίφος, ἵνα μὴ ἐμαυτὸν λέγω ὃν 
ἀφώωώπλισε τοῦ τόξου καὶ τῶν βελῶν... | 

HOAI. t) TO νεογνὸν ταῦτα u), 0 μόλες x) ἕστηκε, 
τὸ Y) ἐν τοῖς σπαργάνοιφ z); 


γάρ ἔστιν ὃ χρυσὸς ----; ἴδ. 8,55. "Ἐκείνου ς čri πίνειν —j Gal- 
lus c. 14. Οὐκοῦν ἐκεῖνος αὑτὸ κλέψας --- ; n) ὅσον šni τῇ 
πανουργίᾳ] 2956, Gu,. Vulgo ὅσον ἐν τῇ πανουργίᾳ. ,, Usitatius 
ἐς vel εἰς τὴν πανουργέαν itague scribendum puto,« 
Hemsterhusius, gui fallitur. Dicunt Graeci ὅσον ἐπί τινι, τὸ 
ἐπί τινι, item ὅσον ἐπί vi, τοὐπί ἐν, gudntum ad rem, was an- 
belangt-:; ὅσον εἴς τι vel τὸ εἴς ve plane non norant, si Pecte 
observavi, Luc. Kup. Tragoed, c. si. ὅσον ἐπὶ σσὲ καὶ τῇ. 
σὴ προνοίᾳ —. Asinus c; 25, ἀφελομένην μὲν ἡμᾶς χρήματα 
πολλά, ὅσον ἐπὶ αὐτῇ. Hermotim, ς, 3. ὅσον [vulgo per- 
peram ὅσῳ] γοῦν ἐπὶ ἐκείν ῳ ---, Catapl.c,1. ὅσον ἐπ᾽ ἐμοί, 
Τοχατῖδς 45, Ozvou γεἐπὶ τῷ πλούτῳ καὶ τοὶς dere: 
oe. Toxar.c.4, ἐπεὶ ὅσον ἐν jimo čut] τῷ πλῷ καὶ τῇ umo- 
δημέᾳ —.Loci Hermot.c.25. Οὐχοῦν σοὶ μὲν ἐπὶ τὸ ὑπισχνεῖ-: 
σϑαι καὶ φάσκειν εἰδέναι πολλὴ ἀφϑονία τῶν ἡγησομένων. emen- 
dationem a Seagero affectam perficiamus: ὅσον μὲν šaš τ ῷ--, 
Negue enimi Ačcusativitin in Luciano tolerare coustitui, gui seri- 
ptor, aliis τό (γε) ἐπέ τινα et τὸ (γε) ἐπέ τιν» promiscne, non- 
nullis ut Tragicis etiam lubentius Accusativum usurpare solitis, 
Dativum hic guogue optarit, Cf, Abdicat, c, 32, 20 ἐπὶ ἐμαυ- 
τῷ.» τό γε ἐπ᾿ ἐμοί Ὦ. Deor, 8, 2. Rhet, Praec. c. 1, Pseudolog, 
c. 27. »Porson, ad Eur, Orest. vx 1358., ubi Acensativi po- 
tissimum exempla guippe rariora collegit: ,,Haec phvasis du- 
plicem interpretationem recipit: guod in mea potestate est 
et, guod ad me attinet". (dnanguam prior ille sensus κατὰ 
praepositioni communis est, ut apud Demosth, ὅσον xu8' 
ἕνα ἄνδρα, Luc. Demon, c, 2, τὸ Je κατ ἐμέ, 0) ziva) τί 
ag56.. p)"4on] 4ρην αα.. 4) λαϑὸ»} 2956. Gorlit.. Vulgo 
λαϑὼν. r) ἐκ τοῦ] ἴ.. Gu,, Vulgo τοῦ. s) κουλεοῦ] κολεοῦ 
Gu.. t) "Hgo«] Apollini tribnit Gu.. m) Τὸ νεογνὸν ταῦτα) 
To δὲ νεογνὸν τοῦτο Gu., x) μόλις] Gu.« Vulgo μόγες. y) 
ἕστηκε, τὸ] P. Gorl,. ἔστηκε τὴ .1, A2, Vulgo ἐκενεῖτο, Mol 
ἑστάναι dicuntur, guorum ea est peduin iufirmitas, ut tuto 
consistere negueant. Ut Luc. Bis Accusat, c, 15, de Ebrie- 
tate: μόλις δὲ καὶ ἕστηκεν, ὡς δρᾷς, Prometh, s, Cauc, 
c. 1. ὡς ἀκροποδητί που μόλις ἑστάναι. Long. Pastoral. IV, 
118, ὅ. ed. Schaef, ὃ δὲ μεθύοντα ἄνθρωπον καὶ ἑστῶτα uče 
λις παρωσάμενος ἔοφηλεν čis τὴν γὴν. Appositč etlam Grates 
ino Luc. D. Mort. 27, 5. "O δέ γε Ogofrns καὶ πάνυ ἁπαλὸς 
ἣν τὼ πόδε καὶ οὐδ᾽ ἑστάναι χαμαὶ οὐχ ὅπως βαδίζειν ἐδύνατο. 
πάσχουσι δ᾽ αὐτὸ ἀτεχνῶς Μῆηδοι πάντες, ἐπὴν ἀποβῶσι τῶν 
ἵππων ὥςπερ οἱ ἐπὶ τῶν ἀκανθῶν βαίϑοντες ἀκροποδητὶ polis 
βαδίζουσιν, z);)..;. Gu;, | 
2X 
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AT. Elon a) ὦ “Ηφαιστε, ἥν ὃ) σον προφέλθη c) 
μόνον. 
ἩΦΑ͂Ι. Χαὶ μὴν προρῆλϑεν ἤδη. 

AII. Τί οὖν; πάντα ἔχεις τὰ ἐργαλεῖα καὶ οὐδὲν 
ἀπόλωλεν α) αὐιῶν; 

ἩΦ.41 Πάντα ὦ " Anohlov. 

AIT. Ὅμως ἐπίσκεψαε 6) ἀκριβῶς. | 

HOAI. Ma f) Ala, τὴν πυραγραν οὐχ 060. 

ATI. "ARA ὄψει αὐτήν 6) nov ἐν τοῖς σπαργάνοις Ψ) 
τοῦ βρέφους. m 

HOA/. ἢ Οὕτως ὀξύχειρ ἐστὶ καϑάπερ ἐν τῇ ya- 
στρὶ ἐκμελετήσας τὴν κλεπτεκήν. . 

AII. Ov γὰρ ἤκουσας Z) αὐτοῦ καὶ λαλοῦντος ἤδη 
στωμύλα καὶ ἐπίτροχα, ὁ δὲ καὶ 1) διακονεῖσϑαε ἡμῖν 
ἐθέλει, χϑὲς δὲ προκαλεσάμενος m) τὸν ἔρωτα κατε- 
πάλαισεν n) ευϑὺς οὐκ οἶδ᾽ ὅπως ὑφέλκων ο) τῶ πόδε, 
εἶτα μεταξὺ ἐπαινούμενος τῆς ᾿“΄Ἰφροδίτης μὲν. τὸν κε-- 
στὸν ἔκλεψε προρπτυξαμένης αὐτὸν ἐπὶ τῇ νίκη, τοῦ 
Διὸς δὲ γελῶντος ἔτε, τὸ axrjnrgov p), εἰ δὲ μὴ βα-- 
οὕτερος 0 κεραυνὸς ἦν καὶ πολὺ τὸ 4) πῦρ εἶχε, κακεῖ- 
ψον ἂν ὑφείλετο. 

H0A1. ΤΓοργὸν τὴ τινα τὸν παῖδα gre. 

ATI. Οὐ μόνον, αλλ ἤδη καὶ μουσικόν. 

ἩΦ.1 Τῷ τοῦτο τεκμαίρεσθαι ἔγεις ; 

AII. «Χελώνην που νεκρὰν εὑρὼν ὄργανον ἀπ᾽ αὐτῆς 


a) Εἴσῃ] εἴ σοι Gu.. b) 7;y] 2956. εὖ vulgo et Gu.. c) προς- 
ἔλθη) προςέλθοι ἀπ... d) ἀπόλωλεν] διόλωλεν Gu., 6) ša(- 
᾿σκεψαι) ἐπίσκεψον Lips,. ἢ) Me) Gu.. Vulgo Ni. g) αὐτὴν] 
post σπαργάνοις ponit Gu.. h) τοῖς σπαργάνοις] Matthiae, 
Gu.. Legebatur σπαργάνοις, i) Hpe.] Ab οὕτως — ὑφείλετο 
Apollinis verba sunt in Gu.. k) 7xovoas] ἤκουσα šnterroga- 
tive Lips. 1) καὶ] om. Gu., m) προκαλεσάμενος] Graevrus. 
Libri, etiam Gu., προςκαλεσάμενος, n) χατεπάλαισεν) καὶ ἐπώ- 
λαισεν Gu.. 0) ὑφέλκων} ὑφελὼν G. L, lunt, 2956.. p) ye- 
λῶντος ἔτι, τὸ oxijurgov)] Gorlit, γελῶντος, ἦλθεν ἐπὶ τὸ oxij- 
πτρον Fl, [/Gu.. Vulgo γελῶντος, τὸ σκῆπτρον. At hic dici 
non potest: guum lupiter rideret, verum sic debet: guo 
tempore lupiter Mercurium,  Cupidinis victorem, ridere 
nondum desisrat. 4) vo] om.,Gu.. r) Topyox] ὑπέρδριμυν Gu.. 


Ρ ἐν τῇ, γαστρὶ Εὐστάϑιος "' Odvoo. T'. λόγος ἐστί, φησί, τῷ 
Ἑρμῇ ἐκ γενετῆς συγκεκληρῶσθαε τὴν κλεπτοσύνην, ὃς τῆς μητρὸς 
Mutas συλλονομένης αἷς ἤϑελεν ἐκείνη, αὐτὸς ὑφελόμενος τὰ ἐχόυς 
θέντα ἔχρυψε. G. 

᾿ δὴ στωμύλα καὶ ἐπίτροχα] ΠΠολύκομψα, πιϑανά, εὐτράπελα 

ἀπατητικά. τὸ δὲ ἐπίτροχα, ἠπειγμένα ταχέως. V, 
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συνεπήξατο 8), πήχεις γὰρ ἐναρμόσας καὶ ξυγώσας či ἔπϑιτα 
κολλάβους 2 ἐμπηξας καὶ μαγάδα u) ὑποϑ εὶς καὶ ἔντει- 
νάμενος ἑπτὰ x) χορδὰς ἐμελῴδει γ) πάνυ γλαφυρὸν z] ὦ 
φαιστε καὶ ἔνα μόνιον, ὡς καμὲ αὐτῷ φϑονεῖν rova) 
πάλαι κιϑαρίζειν ἀσκοῦντα δ)» ἔλεγε δὲ ἡ Μαῖα, ὡς μη- 
δὲ ο) μένοι τὰς Ψύχτας ἐν τῷ οὐρανῷ, ἀλλ᾽ ὑπὸ περιερ- 
γίας a os τοῦ ἄδου κατίοι, κλέπτων d) τὸ κακεῖϑεν δη- 
λαδη. ὑπόπτερος δ᾽ ἐσεὶ καὶ ῥδαβδον τινὰ πεποίηται ϑαυ- 
μασίαν τὴν ϑύναμιν, ije) ψυχαγωγεῖ καὶ κατάγει τοὺς 
ψεκροῦς. 

H0Al. f) “Ἐγὼ ἐκείνην ἔδωκα αὐτῷ παίγνιον εἶναι. 

“1. Τοιγαροῦν 5) ἀπέδωκέ αοε τὸν μισϑὸν τὴν 
στυράγραν... 

1041. Ἐὖγε ὑπέμνησας, Ἢ ὥςτε βαδιοῦμαι ano- 
ληψόμενος αὐτήν, εἴ που ὡς φὴς εὑρεϑείη ἐν τοῖς σπαρ- 
γάνοις. 


8) «Χελώνην- - συνεπήξατο “Χελώνης που νεκρὸν ὄργανον εὑρὼν 
ἀπ᾿ αὐτοῦ που συνεπήξατο Gu.. t) κολλάβους} G. L, mA1W. 
Moschop. χολάβους Schol, καλάβους P. καλάμους vulgo et Gu.. 
u) payačo] Schol. mA1W, 2950. Gorl. μαγώδας Moschopul, 
poyučsov vulgo et Gu,. x) ἑπτὰ] om. 2996.. y) ἐμελῴδει) 
2996, Vulgo μελῳδεῖ. z) γλαφυρὸν] καὶ ἤδιστον add. 5056.. 
a) sor] om. Gu.. b) ἀσκοῦντα ἀκούσαντα Gu., ὁ) μηδὲ] 
2956. μὴ δὲ Gu. Vulgo οὐδὲ. [τὰ ὡς μηδέ, licet alio sensu, 
Luc. Imag. c. :6. Toxar. c, 38, D, Meret. 9, 5. Navig. c. 36. et 
c. 37. d) κλέπτων» Gu.. Vulgo xlčywv, e) sj — vexoovc] 
Vulcano tribuit Gu.. f) "Hgou.] Apollini dat, vero adscripto, 
Gu.. g) Τοιγαροῦν] Τί γὰρ οὖν 2956, Post πυράγραν κλέ- 
ψας additurus erat Apollo, — 


, Xehuny] Τούτου μέμνηταν καὶ Ἰγίκανδρος ἕν τοῖς " Αλεξι- 
φαρμάκοις. G, 

κολλάβουςἹ Τὰ τῶν χορδῶν ἐπυτόνια. V. 

καὶ μαγάδα] Zavis τετράγωνος, ὑπόκυφος, δεχομένη ἐφ᾽ ἑαυτῇ 
τὰς τῆς κυϑάρας φευράς. Ξ 

γλαφυρὸν] " HdU, κοῖλον, σοφόν, ἔμπειρον» ἀκριβές, λαμπρόν, 
ταῦτα σημαίνει τὸ γλαφυρόν.Υ͂. 





22 LUCIANI 
VILI. 


Arg. lovi porturievti gaum Vulcanus obstetricium MmMunns 
securis ope praestitisset, nascitur € capite Minerva, gnam faber 
ferrarins sibi praemii loco, sed frustra, iu mauimopium peut, 





HOAIZTOT Χ 4] 4I0Ž. 
HOGAI. Ti pe ὦ Ζεῦ δεῖ h) ποιεῖν; ἥκω γάρ» εἷς ἐκέ- 


ἂν 


λευσας, ἔχων τὸν πέλεκυν ὀξύτατον, εἰ καὶ λέθϑον žj δέοι 
μεᾷ πληγὴ διακόψαι: K). ᾿ 

ZETE. Εὖγε ὦ Hgasctt, ἀλλὰ dizle μου τὴν κεφα- 
λὴν εἰς ἢὴ δύο κατενεγχων. : ZORA 

HOAI. Ilueč μου, % μέμηνας Mm)" προςταττὲ δ᾽ 
οὖν τἀληϑές, ὅπερ ϑᾶλεες σοι γενέσϑαι. 

ΖΕΎΣ. Τοῦτ᾽ αὐτό n), διαιρεϑῆναί pot τὸ κρανίον, 
εἰ δὲ ἀπειϑήσεις o), οὐ νῦν πρῶτον ὀργιζομένου πει- 
ράσῃ μου" ἀλλὰ χρὴ καϑικνεῖσθϑαι παντὶ τῷ ϑυμῳ μηδὲ 
μέλχειν: ἀπόλλυμαι γὰρ ὑπὸ τῶν ὠδίνων, αἴ pros Pp) τὸν 
ἐγκέφαλον ἀνασερέφουσιν 4). 

, HOAI. Ὅρα ὦ Zev, μὴ κακὸν Te “οεήσωμεν 7), 
ὀξὺς γὰρ ὃ πελεκύς ἔστε καὶ οὐχ ἀναιμωξὲ 5) οὐδὲ κατα 
τὴν “ἰλείϑυεαν č) μαιωσεταί σε. ᾿ ᾿ 

ΖΕΎΣ, Koxčveyxe u) μόνον ὦ "Hgeaora ϑαρύων, 
οἶδα γὰρ ἐγω τὸ συμφέρον. ' 

dHibAl. “ἥκων μέν, κατοίσω δὲ x), ri γὰρ χθῆ n) 
ποίξιν σον πελευοντορ ;..«- τί τοῦτο ž κόρη ἔνοπλος; μέγα 
ὦ Ζεῦ κακὸν εἶχες ἐν τῇ κεφαλῇ, εἰκότως γοῦν ὀξύϑυ- 


h) Ča) χρὴ 2 56.. 3) λέϑον] 2956. Exe. P., ubi haec notantur: 
Διᾷ πληγῇ διατεμεῖν) ze. διακοψαι.1. λίϑονϊ. διαταμεῖν. Vulgo 
λίϑους. k) διακόψαι) Exc. P. 1g56.. Vulgo διατεμεῖν, |) 
εἰς) ἐς 2996.. m) Πειρᾷ μον ἢ učuvvac] L. πειρᾷ pov 48 
μέμηνας 2956.. Πειρᾷ pov, εἰ učuvva; vulgo et Gu,. Luc: 
D. Meret, a, 3. μέμηνας, ὦ ΔΙυρτίον, ἢ κραιπαλᾷς- Sopl. 
Electr. v. 867. ἀλλ ἡ μέμηνας, ὦ τάλαινα, κἀπὲ τοῖς ἰ σαυτῇ 
κακοῖσι κἀπὶ τοῖς ἐμοῖς γελᾷς. Talia gui non dici simpliciter, 
sed interrogatione efierri putant, falluntur. n) Τοῦτ᾽ αὐτὸ 
ex 056. Gu.. o) ἀπειϑήσεις) ἀπεισθήσεις 2996.. Ρ) μοι] 
3056. Vulgo μου, 4) ἀναστρέφουσιν)] ἀντιστρέφουσιν Οὔ. 
τ) ποιήσωριεν) ποιήσομεν B. ὅ.. s) ἀναιμωτὶ] ἀναεμοτὶ ΕἸ. Δ. 
δ. 2, Arg. et aliaec. ἀνεμωτί. Aldus. notatar in mA1W. 
Pia μοτὶ Εἰρες ' Ein Εἰλήϑυιαν Gu... u) Kortvegai] 

4 τ. x) “ἔχων ἕν, x ἂν 
γ) χρὴ od χρὴ ταΛ μέν, κατοέσω di] κατοίσῳ 


φὴν Εἰλείϑυιαν) ij τῶν τιχτουσῶν Gea. V. 








DEORUM DIALOGI. VII. ΙΧ. 23 


μος ἦσϑα τηλικαύτην ὑπὸ τῇ μῆνιγγι z) παρϑένον ζωο- 
γονῶν; καὶ ravra ἕνοπλον " ἥπου στρατόπεδον, οὐ κε-- 
φαλὴν ἐλελήϑεις ἔχων" ἢ δὲ πηδᾷ a) καὶ ὁ) πυβῥιεχίξει 
καὶ τὴν ἀσπίδα τενασσει καὶ τὸ δόρυ πάλλει 6) καὶ ἐν- 
ϑουπιᾷ, καὶ τὸ μέγεστον, καλὴ navu καὶ ἀκμαία γεγένη- 
ταὶ ἤδη d) čv βραχεῖ, γλαυκῶπες μέν, αλλὰ κοσμεῖ καὶὲ 
τοῦτο 7 κόρυς. ὥσιε ὦ Ζεῦ μαίωτρά gos ἀπόδος ἐγγυή- 
σας ἤδη e) αὐτήν. 

ΖΕΎΣ. ᾿Αδύνατα αἰτεῖς J) ὦ “Πίφαιστε, παρϑένος 
γὰρ dei Dela 5) μένειν 4), ἐγὼ δ᾽ οὖν ὃ) τό γε k) z ἐπ᾽ ἐμοὶ 
οὐδὲν ἀντιλέγω. 

HO0Al. Τοῦτ᾽ ἐβουλόμην; ἐμαὶ μελήσει τὰ λοιπὰ 
καὶ ἤδη Ovvapnaco αὐτήν. 

ΖΕΎΣ. ič σοῦ ῥάδιον, οὕτω ποίει, πλὴν οἶδα Orel) 
ἀδυνάτων ἐρᾷς. 





ΙΧ, 


Arg, Neptunus visurus Iovem non admiltitur prohibente 
Mercurio, ex guo simul audit, Bacehum modo a love partu esse 
editum, guem is a Semele guondam conceptum tertio abhinc 
mense foetum septem mensium femori suo indiderit. 





ΠΟΣΕΙΔΩ͂ΝΟΣ KAl EPMOT 


nož. "ἔστιν m) ὦ Egurj νῦν ἐντυχεῖν τῷ di; 
EPM. Οὐδαμῶς d Πόσειδον n). 
JIOŽ. Ὅμως o) προράγγέιλον αὐτῷ. 
EPM. Μὴ ἐνόχλει, φημὲ, ἄκαιρον γὰρ P), dese 
οὐκ ἂν ἴδοις αὐτὸν ἐν τῷ παρόντι. 


z) τῇ μήνιγγ.} Schol. 2956.. Vutgo τὴν μήνιγγα- a) ἡ δὲ πὴ- 
Δ) om. Gu.. b) καὶ] ἤδη καὶ Gu.. c) καὶ τὸ dcev πάλλει) 
on. Gu.. d) ἤδη] δὴ Gu.. ce) ἤδη] Schol, 2956. Vulgo 
μοι. In Gu. utrumgue deest, sed ab aliA mapnu yo super- 
scriptum. ἢ) αἰτεῖς) αἰτῇ Gu.. g) θέλει] ἐθελήσει aii, h) 
μέμειν) Ζεύς. erat, sed iam correctum in Gu.. 1) δ᾽ ov] 
Libri γοῦν. K) τό γε] τοῦτό γε Gu., 1) οἷδα ori] om. Gu.— 

m) "Eorw] Ab ἔστεν usgne ad αὐτῷ Neptuno tribuit, vero ad- 
scripto, Gu.. n) ὦ Πόσειδον) om. Gu,. o) “Ὅμως om. Gu.. 


p) γὰρ] γάρ ἔστι 2956. 


ὑπὸ τῇ μήνιγγι) τοῦ O ὑμένι. V 

zvdčigica) ἔνοπλος. ὀρχίζει. V. 

šorvijeus ἤδη αὑτὴν) ΕΣ κατὰ γώμου. κοινωνίαν. συνάψας μοι 
αὐτήν. 


a 


22 .  LUCIANI. 
VILI. 


Arg. Jovi psrturievti gnum Vulcanus obstetricium munns 
securis ope praestitisset, nascitur e capite Minerva, guam faber 
ferrarius sibi praemii loco, sed frustra, in matrimopium petit, 





HdO6AIZTOT KAl 470Σ. 


HOGAL. Τί ut o Ζεῦ dei h) ποιεῖν ; ἥκω γάρ , ὡς ἐκέ- 
λευσας, ἔχων τὸν πέλεκυν ὀξύτατον, εἰ καὶ λίϑον ὃ) δέου 
μιᾷ πληγὴ διακόψαι ἢ). 

 ZETE. Edye ὦ  Zlpatote , ἀλλὰ dice μου τὴν Kepe 
λὴν εἰς 1) dvo κατενεγχῶν. 

HO0AI. Πειρᾷ μου, 9 μέμηνας m)" πρόςταττε δ᾽ 
οὖν ταληϑές, ὅπερ ϑέλεις de γενέσϑαι. 

ΖΕΎΣ. Τοῦτ᾽ avro m), dvavoeOnvač μοι τὸ κρανίον, 
εἰ δὲ ἀπειϑήσεις 0), ov νῦν πρῶτον ὀργιξομένου πει-- 
ράσῃ pov' ἀλλὰ χρὴ καϑιχνεῖσθαν παντὶ τῷ ϑυμῷ μηδὲ 
μέλλειν: ἀπόλλυμαι γὰρ ὑπὸ τῶν ὠδίνων, αἵ μοι p) τὸν 
ἐγκέφαλον ἀναστρέφουσιν 4) 

H04l. Ὅρα ὦ Ζεῦ, HM, κακὸν Te ποιήσωμεν r), 
ὑξὺς γὰρ ὃ πελεκύς ἔστι καὶ οὐκ ἀναιμωτὶ 8) οὐδὲ καιὰ 
τὴν 27 λείϑυεαν 1) Μαιωσεταί σέ. 

ΖΕΊΣ, Koreveyxe u) μόνον ὦ "ZIgatora ϑαρῥῶν, 
οἶδα γὰρ ἐγὼ τὸ συμφέρον, 

HDAL. “ἥκων μέν, κατοίσω δὲ 5), τὶ γὰρ χρὴ ) 7) 
ποιεῖν σοῦ κελεύοντος ;.... ri τοῦτο; κόρη ἔνοπλος ; μέγα 
ὦ Ζεῦ κακὸν εἶχες ἐν τῇ κεφαλῆ, εἰκότως γοῦν očudv- 


h) δεῖ] χρὴ 1956. 1) λέθον] 2956. Exe. P., ubi haec notantur: 
Διᾷ πληγῇ διατεμεῖν) ye. διακοψαι.1. λίϑονὶ. διαταμεῖν. Vulgo 
λίϑους. k) διακόψαι! Ἐχο. P, 2956.. Vulgo διατεμεῖν, 1) 
εἰς] ἐς 2956. m) “Πειρᾷ μον ἢ μέμηνᾳς] L. πειρᾷ μου 1 εἰ 
μέμηνας 2956.. “Πειρᾷ μου, εἰ učuvve; vulgo et Gu,, Luc. 
ἢ, Meret, ἃ, 3. μέμηνας, w Mvortov, sj κραιπαλᾷς. Soph. 
Electr. v. 867. ἀλλ ἦ μέμηνας, ὦ τάλαιγα, κἀπὲ τοῖς | σαυτῆς 
κακοῖσι κἀπὶ τοῖς ἐμοῖς γελᾷς. Talia gui non dici si mpliciter, 
sed interrogatione efferri putant, falluntur. n) Τοῦτ᾽ αὐτὸ] 
ex 4056. Gu,. o): ἀπειϑήσεις ἀπεισϑήσεις 2996.. p) gor] 
2956.. Vulgo pov. 4) dvaoročpovoww) ἀντιστρέφουσιν Gu., 
τ) ποιήσωμεν) ποιήσομεν B. 3... s) ἀναιμωτὶ) ἀναιμοτὶ ΕἸ. Α. 
1. 2. Arg. δέ aliae. ἀνεμωτί. Aldus. notatur in mA1W. 
ἀναιματὶ Lips. t) ἘΕἰλεέϑυιαν) Εἰλήϑυιαν Gu.. u) Kavdveyxe) 
Kovčveyxur Gu. x) Axwv μέν, κατοίσω di] κατοίσῳ Gu.. 
γ) zel! oč χρὴ mAaW. 


τὴν Εἰλείϑυιαν) ij τῶν τικτουσῶν Gea. V. 
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μος ἦσθα τηλικαύτην ὑπὸ τῇ μήνεγγε z) παρϑένον ζωο- 
γονών καὶ ravra ἔνοπλον" ἥπου orgaronedov, οὐ xč- 
φαλὴν ἐλεληϑεις ἔχων" ῃ δὲ πηδᾷ α) καὶ ὁ) πυῤῥιεχίξει 
καὶ τὴν ἀσπίδα τενασσει pa τὸ δόρυ πάλλει 6) καὶ čv- 
ϑουσιᾷ, καὶ τὸ μέγιστον, καλὴ πάνυ καὶ ἀκμαία γεγένη- 
Tae ἤδη d) ἐν βραχεῖ, γλαυκῶπες μέν, αλλὰ κοσμεῖ καὶ 
τοῦτο ἡ κύρυς. ὥσιε ὦ Ζεῦ μαίωτρά μοι ἀπόδος ἐγγυή- 
cas ἤδη e) αὐτήν. 

ΖΕΎΣ. ᾿Αδύνατα αἰτεῖς J) ὦ “φαιστε, παορϑένος 
γὰρ ἀεὶ ϑέλεν 5) μένειν k), ἐγὼ δ᾽ οὖν δ) τό γε k) ὁ ἐπ᾿ ἐμοὶ 
οὐδὲν ἀντιλέγω. 

H0Al. Τοῦτ᾽ ἐβουλόμην; ἐμαὶ μέλησει τὰ λοιπὰ 
καὶ ἤδη συναρπάσω αὐτήν. 

ΖΕΎΣ. Zi σοι ὑὁάδιον, οὕτω mola, πλὴν οἶδα oral) 
ἀδυνάτων ἐρᾷς. 





ΙΧ, 


Arg, Neptunus visurus lovem non admittitur probhibeute 
Mercurio, ex guo simul audit, Bacehum imodo a ]ove partu esse 
editum, guem is a Semele guondam conceptum tertio abhinc 
mense foetum septem mensiuln femori suo indiderit. 





ΠΟΣΕΙΔΩ͂ΝΟΣ KAl EPMOT. 


10x. “ἔστιν m) ὦ “Ἑρμῆ νῦν ἐντυχεῖν τῷ dli; - 
EPM. “Οὐδαμῶς ὦ Πόσειδον n). 
JIOŽ. Ὅμως o) προράγγειλον αὐτῷ. 
EPM. Mn ἐνόχλει, φημὶ, ἄκαιρον JAO Pp), ὧστε 
οὐκ dv ἴδοις αὐτὸν ἔν τῷ παρόντι. 


2) τῇ μήνιγγι} Schol, 2956.. Vulgo τὴν μήνιγγα- a) ἡ δὲ πη- 
dg] om. Gu.. b) καὶ) ἤδη καὶ Gu.. c) καὶ τὸ δόρυ. πάλλει] 
om. Gu.. d) ἤδη] δὴ Gu.. ce) ἤδη] Schol, 2g506.. Vulgo 
μοι. In Gu. utrumgue deest, sed ab alii manu μος super- 
scriptum. ἢ) αἰτεῖς} αἰτῇ Gu. 8) θέλει) ἐθελήσει 2996, ».. h) 
μέκειν) Ζεύς. erat, sed iam correctum in Gu.. 1) ὃ ov»] 
Libri γοῦν. K) τό γε] τοῦτό γε Gu., 1) οἶδα ὅτι) om. Gu.— 

m) Εστι») Ab ἔστιν usgne ad αὐτῷ Neptuno tribuit, vero ad- 
scripto, Gu.. ἢ) ὦ Πόσειδον) om. Gu.. o) “Ὅμως] om. Gu.. 


p) γὰρ) γάρ ἔστι 2956. 


ὑπὸ τῇ μήνιγγι) τοῦ NJE pal ὑμένι. V, 
συῤῥιχίζει) ἔνοπλος ὀρχίζει. 
,ἐγγνῆσας ἤδη αὐτὴν) ᾿ἤδη κατὰ γάμον. κοινωνίαν. συνάψας μοι 
αὐτήν, 


η4 LUCIANI 


JIOŽ. Μῶν τῇ Hod σύνεστιν; 

EPM. Οὔκ, alk ἑτεροῖόν κί ἐστι. 

ΠΟΣ. Συνίημε, ὁ Γανυμήδης ἔνδον. 

EPM. Οὐδὲ τοῦτο 4), ἀλλὰ μαλακῶς r) ἔχεν αὐτός. 

ΠΟΣ. Πόϑεν ὦ Ἑρμῆ; δεινὸν γὰρ τοῦτο φής. 

EPM. Aioguvonae εἰπεῖν» τοιοῦτόν ἔστεν 5). 

ΠΟΣ. ᾿,“1λλ ov χρὴ t) πρὸς ἐμέ, delov ye ὄντα. 

EPM. “7 τοκεν ἀρτέως οὖ Πόσειδον. 

ΠΟΣ. "Amaye, τέτοκεν ἐκεῖνος; ἐκ τίνος ; οὐκοῦν 
ἐλεληϑει ἡμᾶς ἀνδρόγυνος, ὧν; ἀλλ᾿ οὐδὲ ἐπεσήμαινεν 12) 
αὐτῷ ἡ γαστὴρ ὄγκον τινά. 

PM. εὖ λέγεις» οὐ γὰρ ἐκείνη εἶχε τὸ ἔμβρυον. 
lož. Οἷδα, ἐκ τῆς κεφαλῆς ἔτεκεν. αὖϑις, ὥςπερ 
τὴν “ϑηνᾶν, roxada γὰρ τὴν κεφαλὴν, ἔχει. 

EPM. Οὔκ, αλλ ἐν τῷ μηρῷ ἐκύει τὸ ἐκ x) τῆς 
Σεμέλης βρέφος. 

ΠΟΣ. Εὖγε ὃ γενναῖος, ἧς ὅλος ἡμῖν κυοφορεῖ καὲ 
πανταχόϑι τοῦ σώματος" ἀλλὰ τίς ἡ Σεμέλη ἐστίν; 

EPM, Θηβαία, τῶν Kaduov ϑυγατέρων μία" ταύτῃ 
συνελϑὼν ἐγκύμονα ἐποίησεν. 

IIOŽ. Εἶτα ἔτεκεν ὦ ᾿ξρμῆ ἀντ ἐκείνης ; 

EPM, Καὶ μάλα, εἰ καὶ παραδοξον 32) εἰναί σοι δο- 
κεῖ" τὴν μὲν γὰρ Σεμέλην ὑπελϑοῦσα ἢ “Ηρα (οἶσϑα 2) 
ὡς ζηλότυπός ἐστι) πεὶὲθ ει αἰτῆσαι παρὰ τοῦ Διός, μεταὶ 
βροντῶν καὶ ἀστραπῶν ἥκειν παρ᾽ αὐτὴν» ὡς δ᾽ α) ἐπεί-- 
σϑη καὶ ἧκεν, ἔχων καὶ ὁ) τὸν κεραυνόν, ἀνεφλέγη o 
ὄροφος καὶ ἡ Σεμέλη μὲν διαφϑείρεταν c) ὑπὸ τοῦ πυ- 
θός, ἐμὲ δὲ κελεύει ἀνατεμόντα τὴν γαστέρα τῆς γυ- 
ναικὸς ἀνακομίσαν ἀτελὲς ἔτε αὐτῷ τὸ ἔμβρυον ἑπταμη- 
γιαῖον d), καὶ ἐπειδὴ ἐποίησα, διελὼν τὸν ἑαυτοῦ e) 


g) Οὐδὲ τοῦτο] Usum habet haec vox, guando zle so uni.re 
sliam rursum negamus: me ZŽoc uidem, Luc, Cynic. c. 6, 
Οὐδὲ τοῦτο, D. Mort. 27, 9. Οὐδὲ τοῦτο.» cave ibi probes: 
ov δῆτα. Parasit. c, 1« ine ταύτην. BPetendum e cod, 
Gorl.: Οὐδὲ v. r) μαλακὼς) μαλακὸς 2956.. s) τοιοῦτόν 
ἐστιν Vulgo τοιοῦτόν ἐστι- Gu. τοιοῦτό ἐστιν. t) οὐ ze] 
οὐχὶ Gu,. u) ἐπεσήμαιενεν) Vulgo et Gu.. ἐπεσή ne mA1W 
P, I, Ax. ἃ 56., x) ἐκύεν τὸ ἐκ] κἀτέχεε τὸ y) 1 παφώ. 
došov] παράδοξα Gu.. z) οἶσϑα)] Gu.. Vulgo οἶσθα δὲ, a) 
ὁ δὲ Gu.. b) καὶ] om, Gu., uti Poppon censuerat: At 
poterat Jupiter inter tonitrua et fulgura convenire Semelen, 
neyne idcirco .tamen fulmen (τὸν xčocvv0ov) Manu tenens ad 
mulierem accedere, Vide, guae dixi Ouaesi. Luc, p. 9., 
c) διαφθείρεται διεφϑάρη Gu,. d) imena) ἑπτάμηνον 
Gu,. 6) ἑαυτοῦ] αὐτοῦ Gu.. 





DEORUM DIALOGI. ΙΧ. Χ. 95 


μηρὸν ἐντίθησιν , ὡς ἀποτελεσϑείη ἐνταῦϑα, να sv» 
τρίτῳ ἤδη μηνὶ ἐξέτεκεν αὐτὸ 7) καὶ μαλακῶς ἀπὸ g) 
τῶν ὠδίνων ἔχει. 

ΠΟΣ. k) Νῦν οὖν ποῦ τὸ βρέφος ἐστίν ὃ); 

EPM, Es τὴν Nvocav «ἀποκομίσας k) παρέδωκα 2) 
ταῖς Ινύμφαις ἀνατρέφειν, “Διόνυσον m) ἐπονομασϑέντα n). 

ΠΟΣ. Οὐκοῦν ἀμφότερα τοῦ Διονύσου τούτου xa 

μήτηρ καὶ πατὴρ o) 0 αὐτὸς Pp) ἔστιν; ; 

EPM. "δοικεν᾽ GE δ᾽ οὖν ὕδωρ αὐτῷ πρὸς τὸ 
τραῦμα οἴσων καὶ τἄλλα 4) ποιήσων, ὅσα νομίζεται r), 
ὥςπερ λεχοῖ. 





Χ. 


Arg. Mandatum lovis perfert Mercurins ad Solem, ut is 
cum guadrigis suis coelestibus per triduum ferietur, guo guidem 
tempore opus esse ad perficiemdum ex Alcmene Herculem, Ti- 

tan admodum libere de duplici ista regis licentid iudicat, 





EPMOT KAl HA107% 


EPM. ge: "HMe μὴ ἐλάσῃς τήμερον, 0 Ζεὺς φησι, μηδὲ 
αὕρεον s) «μηδ ἐς £) zelrny ἡμέραν, αλλ ἔνδον μένε καὶ 
τὸ μεταξὺ μία τις ἔστω vuč μακρά , ὥςτε λυέξωσαν μὲν 
αἱ "oa αὖθις τοὺς ἵππους, σὺ δὲ σβέσον τὸ πῦρ καὶ 
ἀνάπαυε διὰ μακροῦ σεαυτὸν u), 


f) αὐτὸ] αὐτῷ 2956, αὐτὸν Gu. g) ἀπὸ] ὑπὸ Lehmannus, cl. 
1. Ὁ. Marin. X, 1. ἤδη δὲ πονηροῦ ὑπὸ τῶν ὠδίνων ἔχει. h) 
Ποσ.] Mercnrio tribuit Gu., Νῦν οὖν ποῦ τὸ βρέφος 
ἐστίν: τὸ δὲ βρέφος Gu.. k) ἀποχομίσας) γὰρ add, 2g56.. 
1) παρέδωκα] παρέδωκε Gu, m) Zhovvoov] αὐτὸν add, Gu.. 
ἐπονομασϑέντα] ἐπωνόμασα, adscvipto ἐπωνομασϑένταω, (sic), 
Gu.. o) καὶ μήτηρ καὶ πατὴρ] καὶ πατὴρ καὶ μήτηρ 2950, 
Gu.. p) ὃ αὑτὸς] 2956.. Vulgo oda (610). 4) zoba] τὰ 
ἄλλω Gu. 1) ὅσα νομίζεται) Valgo da ἂν τὐβδγεώς A, P. 
mA1W. ἅ ἂν νομέζηται. Lips. ὃς ἂν νομίζηται. Gu. ἅ νομές- 
ζεται, omnium proxime a vero, guod reposui. Dictum enim 
oportuit: religua, guae usu recepta sunt, das Uebrige, was 
gewčhnlich ist, negue vero: religua, guaecungue ne 
mnia sint, das Uebrige, was auch nur gewčhnlich seyn mag 
Conferas autem D, Deor, 21, 1. καὶ τἄλλα ὅσα καὶ sij 
ἀκήκοας. Gallus c, 27. xač τἄλ λα ὅσα ὑμεῖς ἐμνοεῖτε, 
Philopseud. c. o. καὲ τἄλλα ὁπόσα καὶ uč yočecs ἤδη 
ποιοῦσιν.  Adde Vit. Auct, c. 20. NHermot. c. 15. c. 
18. c. 35. ce. 53, c. 73. De Hist. Consc, c. 16. Δάν. Ind. c. ὅ0, 

8) ὃ Ζεύς φησι μηϑὲ αὔριον] om. Gu,, ) μηδ᾽ ἐς] μηδὲ εἰς Gu.. 
u) σεαυτον] σαυτὸν 1428, Οτι.. 
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XIA. x) Καινὰ ταῦτα ὦ ᾿Πρμὴ 7) καὶ ἀλλύχοτα ἥκεις 
παραγγέλλων z): ἀλλὰ μὴ a) παραβαίνειν τε ἔδοξα ἐν τῷ 
δρόμῳ καὶ ἔξω ἐλάσαι τῶν ὅρων, κᾷτα μοι ἄχϑέται καὶ 
τὴν νύκτα τριπλασίαν τῆς ἡμέρας ποιῆσαι διέγνωκεν; Ὁ 

EPM. b) Οὐδὲν τοιοῦτον οὐδ᾽ ἐς αεὶ τοῦτο c) ἔσταε, 
δεῖταν δὲ vu νῦν d) αὐτὸς ἐπιμηκεστέραν γενέσϑαι οἱ 
τὴν νύκτα €). 

HA. f) Ποῦ δὲ xalg) ἔστιν ἢ πόϑεν ἐξεπέμῳ ϑης 
ἀγγελῶν ταῦτα k) μοε; 

EPM. "Ex Βοιωτίας ὦ "Hle παρὰ τῆς Auge- 
τρύωνος č), ἦ ovvčovev ἐρῶν αὐτῆς k). 

HA. ὃ Εἶτα οὐχ ἱκανὴ νὺξ μέα H 

EPM. Οὐδαμῶς, τεχϑῆναι γὰρ viva Oči ἐκ τῆς ὁμε- 
λίας ταύτης μέγαν καὶ πολύαϑλον m) θεόν n), τοῦτον 
οὖν čv μιᾷ νυκτὶ ἀποτελεσϑῆναι ἀδύνατον. 

HA. ᾿Αλλὰ τελεσιουργείτω μὲν azačij τύχη. Ταῦτα 
δ᾽ οὖν ὦ "Zgun οὐκ ἐγίνετο ἐπὶ τοῦ Koosov (αὐτοὶ 0) 
γὰρ ἡμεῖς ἐσμεν P)) οὐδ᾽ 4) ἀπύκοιτός more ἐκεῖνος r) 
παρὰ 8) τῆς Ῥέας ἣν οὐδ᾽ δ) ἀπολιπὼν ἂν τὸν οὐρανὸν 
ἔν Θήβαις ἐκοιμᾶτο, ἀλλ᾽ u) ἡμέρα μὲν ἣν ἡ τὴ) ἡμέρα, 
γὺξ δὲ κατὰ μέτρον τὸ αὐτῆς ἀνάλογον γ) ταῖς VEGI, 


x) Ἢλ.} "Ar. Gu,. y) Kawč ταῦτα ὦ “Ἑρμὴ] Iup. Trag. c. 5. 
δεινὰ ταῦτα (non, δεινότατα) dc ἀληϑὼς —. Eunuch, o, 11. 
γελοῖα ὦ Avxive vs ἀληθῶς ταῦτα —. Gallus c. 26. “Ἄπαγε, 
δεινὰ ταῦτα φὴς ὦ ἀλεχερυών. D. Meret. 13, 3. τοῦτο μεαρὸν 

" ὡς ἀληϑῶς —. Fugitiv. c. 5. Mawč ταῦτα ὦ Ovyaveg —. 
Deor. Cone. c. 11. Mioyod ὡς ἀληϑῶς ταῦτα φὴς —. 2) 
παραγγέλλων] Hemsterhusius. nugayyčlov Fl. Gu.. Vulgo 
παραγγελῶν. a) μὴ] om, 1428., b) "Eou.] 'Hgs. Gu.. ὁ) 
τοῦτο) τοιοῦτο Gu.. d) τε νῦν] νῦν žre Gu., 6) γεγέσθαι οὗ 
τὴν νύχτα] τὴν νύχτα γενέσϑῳι Gu, ἢ Ἢλ1 "4π. Gu. g) 
καὶ] om. Gu.. h) ἀγγελῶν ταῦτα] ταῦτα διαγγέλλων 1428. 
ταῦτα διαγγέλων Gu. ἀγγέλων ταῦτα Fl... 1) ᾿Αμφιτρύωνος] 
Post hanc vocem delevi γυναικὸς cum.2g56, 1428. Gu.. k) 
ἐρῶν αὐτῆς] Haec verba, vulgo Soli adscripta, ad Mercuri 
sermonem retraxj ducibus Jenzsio, “050, 1428, Gorlit, Gu.. 
1) "HA.] Ax. Gu., sic etiam iufra aute "4224. m) πολύ- 
adlov] πολύμοχϑον 1428. Gu,. n) dedov] om. 1428. Gu.. o) 
αὐτοὶ) μόνοι Schol, L. 1. 1428, Ga,. p) ἐσμεν] ἐσμὲν mAIW., 
4) οὐδ΄ οὐδὲ Gu., τὴ zove ἐκεῖνος) 1428. Gu.. Vulgo tan- 
tum ἐχεῖνος. Non ita reconditum putaveram, guo nihil cer- 
tius, hic ποτὲ čxeivoc pro genuind scripturd agnoscepgdum 
esse, MOX autem post οὐδ᾽ ἂν ἐχοιγώνησε removeri oportere 
illud ipsum ποτὲ ἐκεῖνος, ut temere et inconsulto e priore 
loco repetitum. s) παρὰ) Fl. 1, 2. S, A. Gu.. Vulgo περὶ. 
Ὁ) οὐδ᾽ οὐδὲ Gu.. u) ἀλλ] Gu.. Vulgo ἀλλὰ. x) ἦν ἡ] om. 
Gorl.. ;) μέτρον τὸ αὐτῆς ἀνάλοχον)] τὸ μέτρον τὸ αὐτῆς 
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ξένον δὲ ἢ παρηλλαγμένον οὐδέν, οὐδ᾽ ἃ ἂν ἐκοινώνησε z) 
θνητῇ γυναικέ. νῦν δὲ δυστήνου γυναίου ἕνεκα χρὴ av- 
ἐστράφϑαι τὰ πάντα καὶ ἀκαμπεστέρους μὲν γένεσθαν 
τοὺς ἵππους ὑπὸ τῆς ἀργίας, δύφπορον δὲ τὴν ὁδὸν 
ἀτριβῆ μένουσαν a) τριῶν čeno b) ἡμερῶν , τοὺς δ᾽ c) ἃ av- 
ϑρώπους αϑλίους d) ἐν σκοτεινῷ διαβιοῦν. τοιαῦτα €) 
ἀπολαύσονται, τῶν Διὸς ἐρώτων καὶ καϑεδοῦνται περε- 
μένοντες, ἐ ἐστ᾽ ἂν ἐκεῖνος ἀποτελέσῃ τὸν αϑλητὴν ὃν λέ- 
γεις ὑπὸ μακρῷ τῷ ζόφῳ. 

EPM. Σιώπα ὦ “δε , μή τι κακὸν «πολαύσῃς 
τῶν λόγων, ἐγὼ δὲ παρὰ τὴν Σελήνην ἀπελϑὼν καὶ τὸν 
“Ἴπνον ἀπαγγελῶ /) κακεένοες 8)» ἅπερ 0 Ζεὺς ἐπέ- 
στειλε h), τὴν μὲν σχολῇ προβαίνειν, τὸν δὲ " Tnvov δ) 
μὴ ἀνεξέναι k) τοὺς ἀνθρώπους , ὡς αἀγνοήσωσι μακρὰν 
οὕτω τὴν νύχτα veyevnutvav. 





XI. 


Ar g. Familiare colloguinm de Lunae in Eudymionem amore. 
Obiter Venus flioli sui petulantjam exsecratur, 





4DPOAITAHŽ KAl ŽEAHNH Z. 


A40P. T; ταῦτα ὦ “Σελήνη φασὶ ποιεῖν σε; onorav κατὰ 
τὴν Καρίαν γένῃ, ἱσταναε μὲν σὲ τὸ ζεῦγος ἀφορῶσαν 
ἐς τὸν ᾿Ενδυμίωνᾳ καθεύδοντα ὑπαίθριον m ἅτε κυνηγέ- 
τὴν ὄντα 5 ἐνίοτε δὲ καὶ καταβαΐνεειν ἐπ᾽ () αὐτὸν ἐκ μξ- 


σης τῆς ὁδοῦ; 
ŽEA. ᾿Ερωτα ὦ Ageodizy τὸν σὸν viov,. ὅς μοι 
τούτων αἴτιος. 


ἀναλόγως 1428. μέτρον τὸ αὐτῆς ἀναλόγως Gu. z) ἐκοινώνη-. 
σε] Vulgo et Gu.. ἐχοινώνεν 1428. — Post ἐχοινώγησε abieci 
ποτὲ čxačvos cum 1428. et Gu.. 4) μένουσω»)] A. P. L. L, 
V2. A2, mA1W. Gn.. Vulgo μὲν οὖσαν, b) τριῶν ἐξῇς] 
a423. Gu., Vulgo ἑξῆς τριῶν. €) τοὺς δ᾽ τοὺς δὲ Gu. τοῦτο 
δ᾽ Arg.. d) ἐϑλίους] Gu.. Legebatur ἀϑλίως, vitio minime 
inandito. Ita Bis Accus. c. 21. πεπονθότας δὲ ἀϑλίως τὸ 
«οῦ , Tevrahov., lege ex mA1W,: ἀϑλίους. 6) τοιαὔτι] 
τοιούτων P. L. 2956.. f) ἀπαγγελῶ] κελεύσω Gu.. g) κἀχεί- 
yovc — τὸν δὲ ὕπνον) om. Gu.e h) ἐπέστειλε] 6. k, 1. V2. 
A2. mAiW.. Vulgo ἀπέστειλε. (o Dve) Lehmannus pro 
ὕπνον. k) ἀνιέναι) uveivos Schol, 
1) ἐπ παρ᾽ 2g56.. 
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AOP. " Ba , ἐκεῖνος ὑβριστής ἔστιν, ἐμὲ γοῦν αυ- 
τὴν m) τὴν μητέρα οἷα δέδρακεν, ἄρτι μὲν ἐς τὴν 
“δὴν καταγῶν Ayilcov ἕνεχα τοῦ ᾿Διέως, ἄρτι δ᾽ ἐς 
τὸν “ίβανον ἐπὶ τὸ ᾿Ασσύριον ἐκεῖνο μειράκιον, ὃ καὶ 
τῇ Περσεφαάττῃ , ἐπέραστον ποιήσας ἐξ “ἡμισείας agei— 
aero με τὸν ἐρώμενον, ὥςτε πολλάκις ἠπείλησα z ti μὴ 
παύσεται τοιαῦτα ποιών, κλάσειν μὲν αὐτοῦ τὰ roča 
καὶ τὴν φαρέεραν, περιαιρήσεεν δὲ xač τὰ πεέρα, non 
δὲ καὶ πληγὰς αὐτῷ ἐνέτεινα εἰς τὰς πυγὰς τῷ oav- 
δάλῳ, ὁ δὲ οὐκ οἵδ᾽ ὅπως τοπαραυτίκα δεδιὼς καὶ ize— 
τεύων per ὀλίγον ἐπιλέλησταε “ἁπάντων. ᾿“τὰρ εἶπέ 
poš, καλὸς ὁ ᾿Ενδυμίων ἐσείν; εὐπαραμύθϑητον γὰρ οὕτω 
τὸ δεινόν. 

ΣΕΛ. ᾿Βμοὶ μὲν καὶ πάνυ καλὸς ὦ Ageodicn da- 
κεῖ, καὶ μάλιστα ὅταν ὑποβαλόμενος n) ἐπὶ τῆς πέτρας 
τὴν χλαμυδα xadevdn τῇ λαιᾷ μὲν ἔχων τὰ ἀκόντεα 
ἤδη ἔκ τῆς χειρὸς ὑποῤῥέοντα, ῆ δεξια δὲ περὶ τὴν κε-- 
φαλὴν ἐς τὸ ἄνω ἐπικεκλασμένη ἐπιπρέπεε τῷ᾽ προςώπῳ 
περικειμένη 0), ὃ δὲ ὑπὸ τοῦ ὕπνου λελυμένος ἀναπνέει 
τὸ ἀμβρόσιον ἐκεῖνο ἄσϑμα. τότε τοίνυν ἐγὼ ἀψοφηεὶ 
κατιοῦσα ἐπ᾿ ἄχρων τῶν δακτύλων βεβηκυῖα , ὥς ἂν μὴ 
ἀνεγρόμενος ἐκταραχδείη....- οἶσϑα᾿ ri ἂν οὖν 604 λέ- 
γοιμὸ τὰ μετὰ ταῦτα; πλὴν ἀπολλυμαί γε ὑπὸ τοῦ ἔρωτος. 


XII. 


4rp, Venus, guae materna est eius pietas, filium Cupidi- 

nem tum obiurgat de audacid amorum ab ipso hic illic conci- 

liatorum, maxime de Rheae in Atten amore, tum inonet, ut 
caveat, ne guid inde mali sibi aliguando veniat, 


ADPOAITHZ ΧΑ] EPSRTOZŽ. 


ABP. Ke τέκνον “ἔρως ὅρα οἷα ποιεῖς, οὐ τὰ ἐν τῇ 
γῇ λέ w, ὁπόσα τοὺς ἀνθρώπους ἀναπείϑεις καϑ' ἑαυ-- 
τῶν Ὁ ἢ κατ᾿ ἀλλήλων čoyačcodas , αλλὰ καὶ ra ἐν τῷ 
οὐρανῷ ; ὃς τὸν μὲν Δία πολύμορφον ἐπιδεικνύεις ἀλλατ- 
των ἐς O,re ἄν σοι ἐπὶ τοῦ καιροῦ doxij, τὴν «Σελήνην 


m) αὐτὴ») 2956.. Vulgdavroč. n) ὑποβαλόμενος) 2956. ὕπο- 
βωλλόμενος P. L, mA1W., Vulgo ἐπιβαλλόμενος. 0) περι- 
κειμένη) ἐπικειμένη L. 2990.. “-- 

Pp) ἑαυτῶν) 2996. pro αὑτῶν, 
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δὲ zadaročic ἐκ τοῦ οὐρανοῦ » τὸν "lov δὲ maga τῇ 
Kavučvn βραδύνειν ἐνίοτε ἀναγκάζεις ἐπιλελησμένον τῆς 
ἑππασίας" ἃ μὲν γὰρ ἐς ἐμὲ τὴν μ μηκέρα ὑβρίζεις, θρρ- 
δῶν ποιέῖς. ἀλλὰ σὺ ὦ τολμηρότατε καὶ τὴν Ῥέαν av- 
τὴν γραῦν ἤδη καὶ τοσούτων μητέρα 4) ϑεῶν ἀνέπεισας 
παιδεραστεῖν καὶ τὸ Φρύγιον μειράκιον čxčivo ποϑεῖν, 
καὶ vuv ἐκείνη μέμηνεν vno σοῦ καὶ ζευξαμένη τοὺς 
λέοντας παραλαβοῦσα καὶ τοὺς Αορύβαντας ἅτε μανι-- 
κοὺς καὶ αὐτοὺς ὄντας ἄνω καὶ κάτω τὴν “δὴν πεέρε- 
πολοῦσιν, ἢ μὲν ὀλολύξουσα ἐπὶ τῷ ““ττῇ r), οἱ ΚΧορύ-- 
βαντες δὲ ὃ μὲν αὐτῶν τέμψνεταν ξίφεν τὸν πήχυν, o da 
ἀνεὶς τὴν κόμην ἵεται 8) μεμηνὼς διὰ τῶν ὁρῶν , 0 δὲ 
αὐλεῖ τῷ κέρατι, ὃ δὲ ' ἐπιβομβεῖ Τῷ τυμπάνῳ ἢ ἐπικευ- 
πεῖ τῷ χυμβαλῳ, καὶ ὅλως, ϑόρυβος «αἱ μανία τὰ ἐν 
τῇ "/dn ἅπαντα ἐστι. δέδια τοίνυν, δέδια t) τὸ τοιοῦ-- 
τον u) ἢ τὸ μέγα σὲ κακὸν τεκοῦσα, μὴ ἀπομανεῖσα 
ποτὲ ἡ Ὡέα ἢ καὶ μάλλον ἔτο ἐν αὐτῇ οὖσα κελεύσῃ 
τοὺς Κορύβαντας συλλαβόντας ce διασπάσασϑαι ἢ ἢ τοῖς 
λέουσι παραβαλεῖν: ταῦτα δέδια κενδυνεύοντά σὲ ὁρῶσα. 

ἘΡΩΣ. Baeče μῆτερ... ἐπεὶ xač τοῖς λέουσιν αὖ- 
τοῖς ἤδη ξυνηϑης͵ εἰμί, καὶ πολλάκις ἐπαναβὰς ἐπὶ τὰ 
νῶτα καὶ τῆς κόμης λαβόμενος ἡνιοχῶ αὐτούς, οἱ δὲ 
σαίνουσί μὲ καὶ τὴν “χεῖρα δεχόμενοι, ἐς τὸ στόμα če 
λεχμησαάμενου ἀποδιδύασί μοι" αὐτὴ μὲν γὰρ ἡ Pia 
zore ἂν ἐκείνη σχολὴν ἀγάγοι ἐπ᾿ ἐμὲ ὅλη οὖσα ἐν τῷ 
"dern x); καίτοι ri ἐγὼ ἀδικῶ δεικνὺς τὰ καλὰ οἷά 
ἐστιν; ὑμεῖς δὲ μὴ ἐφίεσϑε τῶν καλῶν" μὴ τοίνυν ἐμὰ 
αἰτιᾶσϑε τούτων, ἢ γ) Dela z) ov , evri) ὦ μῆτερ a) 
μηκέτι ἐρᾶν. μήτ σὲ τοῦ ““ρεως μήτ᾽ Žučivov gov ; 

AOP. “Ὡς δεινὸς εἰ δ) καὶ κρατεῖς taki ἀλλὰ 
μεμνήσῃ C) μου ποτὲ τῶν λόγων. 


4, τοσούτων μητέρα] 2996. pro μητέρα τοσούτων. τὴ ᾿Δττη] 
"Αττει 29.6., 8) ἵεται) teras Arg. Lips., t) δέδια τοίνυν, δέ- 
δια] Libri omnes: δέδια τοίνυν ἅπαντα, δέδια, Vide me 
Ousaest. Luc. p. 101. u) τὸ τοιοῦτο») 2956,  Vulgo τὸ 
τοιοῦτο. x) ᾿Αττῇ] «ἅττεε 2956, "άττι ἘΠῚ y) ἢ] ἡ L.« 
z) θέλεις] ϑέλοις, ortassis ΕἸ. a) σὺ αὐτὴ ὦ μῆτερ) 2956. 
Vulgo σὺ ὦ μῆτε αὐτή. b) fe δεινὸς εἶ) Luc. Timon. 6.29. 
“ἧς “δὲ λεῖος εἰ ὦ Πλοῦτε καὶ ὀλισϑηρὸς καὶ δυςκάϑεκτος καὶ 
διαφευκχτικὸς —. Ubi δὲ abiicimus. Hermolim. c. 39. “Ὡς 
ὀλισϑηρὸς εἰ ὦ “Ἑρμότιμε καὶ διαδιδράσκεις ἐκ τῶν χειρῶν. 
c) μεμνήσῃ] μέμνησο 2956., guod, sublato dehinc ποτέ, per- 
lacet. Ci. D. Deor, 25, 3. ἀλλὰ μέμνησο τούτων ἁπάντων. 

. Mort. 23, 3. σὺ δὲ μέμ vn00 μίαν λαβὼν ἡμέραν. De Hi- 
stor. Conscrib. ὁ. Gi, τὸ δ᾽ ὅλον ἐκείνου gov μέμνησο ----- 


30 LUCIANI 
XI. 


Aro. Aesculapins et Hercules de priori sede in symposio 
coelesti Žater sese altercantes adeo turbant hilaritatem commu- 
neh, ut lovem oporteat graviter minitando intercedere rizam- 

gue arbitri nomine coinponere, 


410Zd), 4ZKAHILIOT KAl HP AKAEOTŽ: 


Zb IZ. Παύσασϑε ὦ ω ᾿“ἡΠΙσκληπεὲ καὶ Ἡράκλεις ἐρίζοντες 
πρὸς ἀλλήλους ὥςπερ ἄνϑρωποι, “ἀπρεπῆ γὰρ ταῦτα καὶ 
ἀλλότρια τοῦ συμποσίου τῶν ϑεών. 
HPA. ᾿“λλὰ ἐϑέλεις 6) ὦ Ζεῦ, τουτονὶ 2) τὸν φαρ-- 
μακέα προκατακλίνεσϑ αἱ μου; 
>K. Νὴ dla, καὶ γὰρ ἀμείνων δ) εἰμὶ. 

HPA. Kara τί ὦ ὖ 4) ἐμβρόντητε: ἢ διότε ἢ) σε o 
Ζεὺς ἐκεραύνωσεν ἃ μὴ ϑέμις ποιοῦντα, νῦν δὲ κατ᾽ 
ἔλεον αὖϑις ᾿αϑανασίας μετείληφαρ; 

ΑΣΑ. En ἐλέλησαε γὰρ ἐ) καὶ σὺ ὦ “Ἡράκλεις ἦ) ἔν 
τῇ Οἴτῃ καταφλεγείς.» ὅτι μοι ὀνειδίζεις τὸ πῦρ;͵ 

HP.A. Ovxovv m) ica καὶ ouova βεβίωται ἡμῖν, ὃς 
Διὸς μὲν υἱός εἰμι, τοσαῦτα δὲ πεπόνηκα ἐκκαϑαίρων 
τὸν βίον θηρία καταγωνιζύμενος καὶ ἀνθρώπους ὑβρι- 
στὰς τιμωρούμενος, σὺ δὲ ῥιζοτόμος͵ εἶ xač ἀγύρτης 5), 
νοσοῦσε μὲν ἴσως 0) αἀνϑρώποις χρήσιμος ἐπυϑήσεεν 2) 
τῶν φαρμάκων, ανδρῶδες δὲ οὐδὲν ἐπιδεδειγμένος. 


Conviv. c. 38. καὶ (dele cum cod. Ox.) μέμνησό μὸν τού- 
tov, ὦ Φίλων. --- 

d) os] los καὶ Gu.. e) ἐθέλεις] ϑέλεις Gu. ἢ τουτονὶ] 
τοῦτον Gu.. 8) καὶ γὰρ ἀμείνων) Gu. Vulgo καὶ ἀμεένων 
γάρ. Καὶ γὰρ denotat: etenim, καὶ — zu autem: zam — 
etitam, V. €. Peregrin. c. 29. καὶ τὰ ἔπη γάρ ἀπὲέμνημόνενεν. 
Fugitiv. c. 25. καὶ ij πόλις γὰρ ἤδη φαίνεται. Ζευχ, ο.0. xa 
ἦσαν γὰρ —. Δ) ὦ] om. Gu.. 1) ἢ διότι] ἢ ὅτε Gu,, contra Lu- 
clani usum, Supra 2,1.-- ἢ διότι μὴ πώγωνα μηδὲ πὸλιὰς ἔφυ- 
σὰς — ; Piscat. č. 37. — ἢ διότι πώγωνας ἔχουοι --- ; Anacčhars, 
c.9. τέ ἐγέλασας ὦ ᾿Ανάχαρσι; ἢ (imo ἢ) διότι —; De Luctu 
δ, 16. ἢ τί σοι δεινὸν πάσχειν δοχῶ, ἢ (non %) διότι —; 
Plurima alia transeo, tirones hoc uuutn Moniturus, ἢ dvore de— 
bignare, an guod, etwa weil, omninogue in iuterrogatione ἢ 
coniecturam lantum aflTerre, gnum ἢ indicet, esse tibi de rei 
veritate plane persuasum. k) γὰρ] om. Gu.. 1) ὦ Ilodxhac] 
᾿Πράκλεις Gu.. Vulgo ὦ ἽἬΠρακλες, m) Οὐκουν] Οὐκοῦν Gu.. 
"} ἀγύρτης) ἀγύρτοις Gu.. 0) socočde μὲν ἔσως) ἀναϑλίοις δὰ 
ἴσϑυ Gu, p) ἐπιϑήσειν») ἐπιϑέσει 2956. Gu,, 


καὶ ayverni)] ἐπιέτης, geloxeodrja. V. 
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ΑΣΑ. Ev 4) λέγεις , τε σου τὰ o ἐγκαύματα laca -.2 
μην, ὅτε πρώην ἀνῆλθες ἡμίφλεχτος ὑπ ἀμφοῖν διεφϑο- 
ods τὸ σώμα r), καὶ S) τοῦ Ζιτῶνορ. καὶ μετὰ τοῦτό 
γε ὑπὸ ἢ τοῦ πυρῦς" ἐγὼ δὲ εἰ καὶ μηδὲν ἄλλο, οὔτε ur) 
ἐδούλευσα ὡςπὲρ ov οὔτε 7) ἕξαινον 72) ἔρια ἐν “1υδίᾳ z) 
πορφυρίδα ἐνδεδυκὼς a) καὶ παιόμενος ὑπὸ ὃ) τῆς 'Op- 
φάλης χρυσῷ σανδαλῳ. ἀλλ᾽ οὐδὲ 6) μελαγχολήσας ame- 
XtELWO τὰ τέκνα καὶ τὴν γυναῖκα. 

H PA. Εἰ ur) παύσῃ λουδορούμενός μου d), αὐτίκα 
μαλα εἴσῃ , ὡς 6) ov: molu δὲ ὀνήσει UM adavacia, ἐπεὶ 
ἀραμενὸς δὲ δίψω ἐπὶ κεφαλὴν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, αἸςτᾶ 
μηδὲ 7) τὸν Ilawnjova ἰάσασϑαί σε TO κρανίον συντριβέντα. 

ΖΕΎΣ. Παύσασϑε, φημὶ καὶ μὴ ἐπιταραττετε ἡμῖν 
τὴν ξυνουσίαν “), n “ἀμφοτέρους ἀποπέμψομαι ὑμᾶς h) 
τοῦ συμποσίου i)" καίτου εὔγνωμον ω . Ἡράκλεις kh, , EELO- 
xaraxAlveo0al σου τὸν ᾿“σκληπιόν, are καὶ ὦ πρότερον 
ἀποϑανύντα. 





XIV. 


Arg. Luget Apollo Hyacinthum sibi amatum, guem ipse 


IDVItUS necasset, 





EPMOT καὶ AIIOAABNOZŽ. 


EPM. Ti »σκυϑρωπὸς τ m) εἶ ὦ “Απολῖον; 
ATI. Ὅτε ὦ £ourj δυςτυχῶ π) ἐν τοῖς ἐρωτικοῖς. 


g) Εὖ] οὐ Gu.. r) διεφϑορὼς τὸ σώμα] Ὑβοπι. Mag. Gu.. διε- 
φϑαρμένος τὸ σώμα L.. Vulgo διεφθαρμένος τῷ σώματι. s) 
χαὶ)] ex Gu.. t) γε dno] ex Gu.. u) ἄλλο, οὔτε] ἀλλ᾽ οὐκ 
Gu.. x) οὔτε] οὐδ᾽ Gu.. γ) ἔξαινον) ἔξαερον 2990.. z) ἐν 
«Πυδίᾳ] om. Gu.. a) πορφυρίδα ἐνδεδυκὼς} ἐνδεδυκὼς ποδήρη 
ἢ πορφυρίδω Gu.. b) ὑπὸ) ὑπὸ τῷ Gu. c) οὐδὲ] οὐδὲν Lips.. 
4) gor] om. Gu.. e) ὥς] ὅτι Gu... Ὁ) ὥςτε μηδὲ] ὡς μὴ δὲ 
Gu.. 5) čuvovoluv] εὐωχίαν Gu. ἐνωχίων corrupte Šchol.. h) 
ἀποπέμψομαι ὑμᾶς] dude ἀποπέμψομαι Gu.. i) συμποσίου 
Evpnoolov 29906.. k) ὡς ἀκ] god . Vulgo ὦ ne 
1) ἅτε καὶ] i. e. ufpote etiam, da ja auch, v. c. supra 6, 3. 
ἅτε καὶ αὐτὸς μοιχεύσας ---- Ver. Histor. JI, 9. ἅτε καὶ 
TOOCUTU πονήσαντα. lup. Trag. c. 40. ἅτε καὶ IOOTELOVN- 
xoru —, Hermot, ce. δ6. Sed ure δὴ est mimirum, da nelm- 
lich, Iup. Trag. c. 12. ἅτε δὴ παῖδες ὄντες M ee, Fugitiv. 
c. 22, Piscat, e. 21. De Merc. Cond. c. 25. 

m) σκυϑρωπὸς} κατηφὴς 1428, Gn.. v) ὦ “Ἑρμῆ δυςτυχῶ) Ovs- 
τυχῶ ὦ Eourj 1428. Gu.. 


τὰ τέκνα καὶ τὴν yvvuize) Μεγάραν" τέχνα τοῦ ᾿Ηρακλέους, 
»Ovurns, Onočuugos, dnioxowv καὶ Κρεοντιάδης, 
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EPM. ' ““ξιον. μὲν λύπης τὸ τοιοῦτο 0), σὺ δὲ τὶ 
ducruyčis.; ἢ τὸ P) κατὰ τὴν “ἀφνην σὲ λυπεῖ ἔτι; ; 

“4Π. Οὐδαμώς, ἀλλ᾽ 4) ἐρώμενον πενϑῶ γ) τὸν Mda- 
κωνα τὸν Οἰβάλου 8). 

EPM. Τέϑνηκε γαρ, εἰπὲ μορ, 0 "Tuxsv0os ; 

ATI Καὶ μάλα. 


EPM, Πρὸς τίνος ὦ "Απολῖον: ἢ K τίς οὕτως δὃ) ave- 
θαστος ἣν , ὡς ἀποκτεῖναι τὸ καλὸν ἐκεῖνο μειράκιον; š 

ATI. «Αὐτοῦ ἐμοῦ τὸ u) ἔργον. 

EPM. Οὐκοῦν šuavne ὦ "Anodlov; 

ATI. Οὔκ, αλλὰ δυςτύχημά τε ἀκούσιον ἐγένετο x), 

' EPM. Πῶς; ἐθέλω γὰρ ἀκοῦσαι τὸν τρόπον γ). 

AJ]. 4ισκεύεεν ἐμάνθανε καγὼ συνεδίσκευον αὐτῷ, 
o δὲ κακιστα ἀνέμων αἀπολούμενος Ζέφυρος z) nea μὲν 
ἔκ πολλοῦ "καὶ αὐτός h ἀμελούμενος δὲ καὶ μὴ φέρων τὴν 
ὑπεροψίαν a), ἐγὼ μὲν ,ανέρῥιψα, ὥςπερ εἰώωϑειμεν ὁ), 
τὸν δίσκον ἐς τὸ ἄνω, 0 δὲ απο τοῦ Tawyerov c) xara- 
πνεύσας ἐπὶ κεφαλὴν ἀ) τῷ παιδὶ ἐνέσεισε φέρων αὐτὸν 6), 
ὡςτε ἀπὸ 70) τῆς πληγῆς αἷμα reg) ῥυῆναι πολὺ καὶ τὸν 
παῖδα εὐθὺς ἀποθανεῖν. αλλ ἐγὼ τὸν μὲν h) Ζέφυρον 


o) τοιοῦτο] Gu,. Vulgo τοιοῦτον. p) τὸ] τὰ δτι.. 4) čAŽ] ἀλλὰ Gu.. 
τ) πενϑὼ) ποϑῶ Gu.. s) Οἰβάλου] L. P.S. A, mA1W, 1428. 
Gu.. Oifudov vulgo et 2956. — Praeterea ἐκεῖνον addunt' 
1428, et Gu. .t) οὕτως] οὗτος Gu.. u) vo] om. 1428. Gu., 
x) ἀκούσιον ἐγένετο čyčvev ἀκούσιον 1428, ἐγένετο ἀκούσιον 
Gu,, y) τρόπον] chol. 1428. 3011. 1. Gorl, Gu. Vulgo 
λόγον. z) Ζέφυρος] 6 Ζέφυρος ὅοιι. Gu.. a) τὴν ὑπεροψία» 
addunt ταῦτα εἰργάσατο 1428, Gu.. ἐβούλευσε G." ἐπεβούλευε 

56., gui statim : κἀγὼ μὲν —. b) εἰώθϑειμεν 1428. Gu.. 
Vulgo εἰώϑαμεν, c) rov Taiyčrov] L.I. Β, 1. 2. S. An. 2, 
mA1W, Arg. Lips, τὸ —Taiyevov vulgo et Schol., ubi etiam 
τὸν Tavyerov. Gu. τοῦ Tavyegov. ἃ) čni κεφαλὴν) καὶ ša 
κεφαλὴν 1428, ἐπὶ τὴν κεφαλὴν Gu,,. 6) ἐνέαεισε φέρων αὑτὸ» 
ἐνσείσας ἐφόνευσεν αὑτὸν Schol. 1428, Gu.. f) amo] ὑπὸ Gu. 
8) re] om. Gu.. h) μὲν] om. Gu. 


ἀμελούμενος δὲ... ἐγὼ ...} Οὐχ οὕτως ἐποίησεν, προτιϑεὶς 
γὰρ εὐθεῖαν τὴν γενικὴν ἐπέφερε" οὕτως “Ὅμηρος Β. σκόπελου ὃ piv 
οὐρανὸν εὐρὺν ἱκάνει. Ἢ ὲν ,ὑπερβατῷ οὕτω νοητέον τὴν σύνταξιν " 
ἀμελούμενος δὲ ἀπὸ τὸ Ταὔγετον καταπνεύοας. ᾿Αλλὰ καὶ τοῦτο 
σιάλεν ζητεῦται; διὰ τί οὐκ εἶπεν ἀπὸ τοῦ Ταὐγέτον καταπνεύσας, 
ἀλλ ἀπὸ T0' καὶ φαμὲν ὅτι ᾿Αττικὴ συνήθεια τοῦτο, ἀντὶ γενικῆς 
εἰς εὐθεῖαν παραλαμβάνειν. α. 

ὁ δὲ ἀπὸ τὸν Tabyerov) ᾿Αντὶ, ἀπὸ τοῦ Taiyerov Avvexi 
γὰρ συνήθεια τοῦτο, ἀντὶ γενικῆς εἰς εὐθεῖαν παραλαμβάνειν. Ve 
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z 


tevtixa ἠμυνάμην narurabtvono ipevyevei ἐπεσπόμενος ὃ 
ἄχρι γοῦ ὅρους, εῷ παιδὶ δὲ. k) "αὶ τάφον ἐχωσάμην͵ ἐν 
᾿ἡμύκλαις, ὅπου 0 δίσκος αὐτὸν κατέβαλε b), ναὶ ἀπὸ 
το ee ἄνϑος avadovvai τὴν γῆν ἐποίησα ἥδιστον 
Egprj καὶ εὐανϑέσεατον ἀνϑέων čravetuv, «ἴτε zad 
zosupara ἔχον, dnacačovva m) sej νεκρῷ n): ὡρα σοι 
πων πὰρ ei δοκῶ; 
Naš ὦ "Anodlov, gone γὰρ ϑνητὸν ἡρδποιη- 
ia. uče pel jedi 6), ὥρεε μὴ ἄχϑου ἀποθανόνεος. 





Arg. Claudo et sgualido Vulcano invident Mercarius et 
pollo venuslissisnas uxores Venerem et Chariten, 





ZPMOT KAl AHOAASNOŽ. 


'EPM.p) To δὲ καὶ χωλὸν αὐτὸν ὄντα 4) καὶ χαϊκέα 
τὴν τέἐχνηντὴ τὰς καλλίστας γεγαμηκέναι τήν τὲ 8) 'AGO0- 
ϑίεην καὶ τὴν £) Χάριν δὺς 

41. Εὐποτρία τις ob “Ἑρμῆ, πλὴν ἐκεῖνό 787) ϑαυ- 
μάζω, τὸ γ) avč χέσϑαι συνούσας αὐτῷ, καὶ μάλιστα ὅταν 
ὁρῶσιν 2). ἱδρῶτε δεόμενον čigaj; τὴν κάμινον ἐπικπεκυ- 


i) φεύγοντε ἐπισπόμενος) φεύγοντα ἐπισπώμενος 1428. φεύγοντι 
ἐπισπώμεπος Gu. Arg.. k) δὲ] om. Gu. signo ",, superscripto« 
1) χατέβωλε] κατέλαβε 2930. m) ἐπαιάζοντα) ἐπαιανίζοντα σ. 
ἐπελάζοντα τάλβ.. v) τῷ νεκρῷ] τὸν ψεχρὸν 1418. 0) πε- 
'ποιημένος τὸν ἐρώμενον pro his πεποιημένον 1428. εἰ Gu.. 

p) Beu.] Vnigo et Gu. "4x. 2956. Gorl.. 4) αὐτὸν ὄντα] 
Hemsterhusius. 2956. Gori. Ga.. ὄντα τὸν "IZposorov lunt, 
αὐτὸν ὄντα τὸν Ἥφαιστον 1428. Valgo evrov ὄντα "H 
στον. τ΄ zalxča τὴν τέχνην] 2955. 1428, Gorl.. Vulgo r£- 
χνην ἔχοντα βάναυσον. — Post haec verba delevi ὦ 'Anolhov 
cum 956. Gorl. Gu.. s) ve] om. Gu.. 1) τὴν] om. 2956. 
u) “Χάριν. "Ax. Κὐποτμία τις Vulgo et Gu. Χαριν, εὐποτμία 
ses a956. Gorl.. x) πλὴν ἐκεῖνό ye] 2956. Gorl,. πλὴν čxefvov 

ε ἐγὼ, aate πλὴν posHo ἭἝΡΗ, ika8, πλὴν ἐκείνων ἐγὼ Gu., 
Volgo πλὴν ἐκεῖνό γε ἐγώ, d) τὸ] τῷ Gu. z) ὁρῶσι») δρῷεν 
2998 » 2957.» 4) εἰς] ἐς 2956. 2957. 


ἐπισπόμενος ἐπισπώμενος ἀντὶ τοῦ ἑλκόμενος, s μέγα», GI 
τοῦ ἐπισπάομαι" ἐπισπόμενον δὲ ἀντὶ τοῦ šnaxohov8:, 'σαντα, ὥςπερ 
ἐνταῦϑα., μικρὸν ἀπὸ τοῦ ἕπομαι" ἔστι δὲ ποιητικόν " συνγτάσσεταν 
δὲ γενικῇ. V.. 
ἐπαιανίζοντα! ἐπιϑρηνοῦντα, ἐπιτραγῳδοῦντα. G. 
εὐποτμία)] εὐτυχία. V. 
3 
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guru πολλὴν αἰθάλην b) ἐπὶ; τοῦ πρρρώπου ἔχοντα, καὶ 
ὅμως τοιοῦτον ὄντα αὐτὸν c) πδριβαλλουσί ze καὶ φι- 
dovoe καὶ ovzuadevdovov. ga" m s 

EPM. d) Τοῦτο καὶ αὐτὸς ἀγανακτῶ καὶ τῷ Hgai- 
: se 4 . , Ἦν ὲ a , a 
στῳ φϑονώ, ov δὲ κόμα ὦ Anodlov καὶ κιϑαριζε xač 
μέγα ἐπὶ τῷ κάλλει φρόνες καγω čni τὴ evečig 6) καὶ TI 
λύρᾳ, čira ἐπειδὰν κοιμᾶσθαι den 7), μόνοι καϑευδησομεν. 

2 .. AI. 'Eyo δὲ 9). καὶ ἄλλως ἀναφρόδιτός či ἐς Δ) 
τὰ ἐρωτικά, καὶ dvo γοῦν, ode μάλιστα ὑπερηγαπησα ἐ), 
τὴν Δάφνην καὶ τὸν ᾿ 7αήενθον ἡ μὲν Δάφνη ovzos čul 
onoč με), ὡςτε εἵλετο ξυλον ἐνέσϑαι μᾶλλον ἢ ἐμοὶ 
ξυνεῖναν ἢ), τὸν γακενθον δὲ ὑπὸ τοῦ δίσκου ἀπωλέσα m), 
καὶ νῦν ἀντ᾿ ἐκείνων στεφάνους ἔζχωὨ ὁ - 

EPM, "γὼ δὲ ἤδη ἢ) ποτὲ τὴν "Agoodiriv..... 
ἀλλ᾽ ov χρὴ αὐλεῖν. ᾿ NA, : 

ATI. Οἶδα, καὶ rov Ερμαφρόδιτον ἐκ σοῦ λέγετας zero- 
κέψαν 0)" πλὴν ἐκεῖνο μοι εἰπὲ P), čič τι g) οἶσϑα, πὼς ου ζη- 
λοτυπεῖγ) ἡ Ageodirn τὴν Χάριν, ἢ ἡ 8) Χαρις ταὐτην; 

α' - EPM, "Ow ὦ t) "“πολλον ἐκείνη μὲν αὐτῷ ἐν rij, 
“Μήμνῳ σύνεστιν, ἡ δ᾽ Agoodirn ἐν τῷ οὐρανῷ, ἄλλως 
ze περὶ Χ) τὸν "“ρη y) ἔχεε τὰ “πολλα, κακείνου ἐρᾷ; 
ὥρτε ολίγον αὐτῇ τοῦ χαλκέως rovrov μέλει. | 

 AII. z) Kai ταῦτα oiče τὸν " ŽIgatorov εἰδέναι; > 

b) αἰθάλην] αἰϑάλον 2956., €) αὐτὸν] post περιβώλλουσί τε 
ponunt 2956. Gu.. d) '.Eo.] Verbis demum σὺ δὲ κόμα prae- 
figit Ep. 1428.. e) εὐεξίᾳ] εὐγλωττίᾳ L.. ff) dej) 3011. 
Gorl.. Vulgo δέοι. Idem vitium abstersit Cod. 2999. ex Ὁ. 
Meretr. VI, 3. zač ἐπειδὰν κοιμᾶσθαι δέῃ, ἀσελγὲς 
οὐδὲν οὐδὲ ἀμελὲς ἐκείνη uv τε ἐργάσαιτο. Non corruperunt, 
guod et ipsum cum hoc loco comnposueris, D. Meretr. 7, a. 
ἐὰν Unodjonodac δέῃ καὶ ὃ σκυτοτόμος αἰτῇ τὸ die 
δραχμον, ἐροῦμεν ---- 8) δὲ] μὲν Gu. h) εἰς} ἐς 2956. 
Boni. Gu.. 1) ὑπερηγάπησα)] ἡγάπησα Gorl.. k) ἡ μὲν Δάφνη 

ο οὕτως ἐμίσησέ με] 2956, ὅ011. Gorl., Vulgo et Gu. ἡ μὲν ἀπο- 
διδράσκει μὲ καὶ μεσεῖ, 1) ξυνεῖναι) 2056. ὅοιι. Gorl.. Vulgo 
συνείνωι. m) τὸν “Ὑάκινθον δὲ ὑπὸ τοῦ δίσκον ἀπώλεσα] 2956. 
ὅοτι. Gorl., ὃ δὲ ὑπὸ δίσκου ἀπώλετο Gu, ὁ δὲ ὑπὸ τοῦ δίσκου 
ἀπώλετο vulgo. n) ἠδὴ)] ἤδον et o eraso ab δ᾽ ἃ manu ἤδην 
1428,. 0) τετοκέναι) ačxew (sic) 1428. p) πλὴν ἐκεῖνό μοε 
sina] om. Gu. 4) εὖ τι} εἶτ᾽ Gu. r) ζηλοτυπεῖ] ζηλοτνποῖ 
Gu.. s) ἢ ἡ] 1428. 2950. 3011, Gorl. Zatic. (ut refert Cou- 
rierius, ad Asin, p. 212.) Edd. vett. a Lehmanno iuspectac. 
% vulgo et Gu. t) w] om. Gu. ἃ) δ᾽ δὲ Gu.. x) περὶ] 
παρὰ Gorl., y) Apn] ed. Par. "Apeu 1428. Gu.. Vulgo "Aens. 
z) Ax] Mercurio tribuit, vero superscripto, Gu. 


ἀναφρόδιτος] ἀηδὴς καὶ ἀνεπίχαρις. V. 
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zap ἕνεστὶ Gar τὸν ἔρωτα τὸ κάλλος τὸν γάμον zovrovi y) 


τοῦ μήλου πρίασϑαι. 

ITAP, “4ἐδοικα᾿ μή μου “ἀμελήσεις z) μετὰ τὴν κρίσιν. 

AOP, Δούλει οὖν a) č ἐπομόσομαι; ;, 

Π4}. NM ndanoe, ἀλλ᾽ ὑπόσχου παλιν. 

ADP. ᾿Ὑπισχνοῦμαι δὴ σου τὴν ᾿δλένην παραδοΐσειν 
γυναῖκα καὶ ἀκολουϑήσειν γέ σοε ὁ) ere αὐτὴν c) καὶ ἀφί- 
ξεσϑαι παρ᾽ ὑμᾶς εἰς αἡ τὴν "λλεον καὶ αὐτὴ παρέσομαι καὶ 
Gvuneačo τὰ πάντα. 

ΠΑ͂Ρ. Kač τὸν Ἔρωτα καὶ τὸν ἵμερον καὶ τὰς Xo- 
θιταρ ἄξεις e) ; 

 40P. Θάρῥει, καὶ τὸν Πύϑον 7) καὶ εἰ νιον č čuug) 
πρὸς τούτοις παραλήψομαι. 

., 420. Οὐκοῦν čni τούτοις δίδωμί 6064) τὸ μῆλον, 
λάμβανε č). 





ΧΧΙ. 


4rg. Ridet Mars fabnlam illam de catena Iovis coelesti 
(lliad, 3, 1 —27.) coram Mercurio, famulo verecundissiino. 





APERX ΚΑῚ EPMOT. 


AP. »Hxovoes ὦ “Ἐρμῆ, οἷα ἤπείλησεν ἡμῖν ὃ Ζεύς, og 
ὑπεροπτικὰ καὶ k) ἀπίθανα; ἣν ἐθελήσω, φησίν, ἐγὼ μὲν 


γα τυ 0 Ox. 2;5i.. Vulgo τούτου. z) ἀμελήσεις] ἀμελήσης 
. ὅρι1, Gorl., Ita in Philops. e. 20. nescio guam re- 
ἘΜᾺ; libri omnes exhibent: Ὅρα ἔφη ὦ Τυχιάδη, μὴ, σοὶ {08 - 
ταμελήσῃ τοῦ σχώμματος ὕστερον. ᾿ 8) “Βούλει οὖν} 2991. 
Gorl. f. V2. Arg. Lips., Bovlev τέ cor Ox. Vulgo «Βαύλει, 
gnod et ipsum or. Fl. H. Wech.. b) 601) ex 2954.. c) žre 
αὐτὴν] Hanc. Hemsterhusi coniecturam interim recepi, non 
ul certo cerliorem: negue enim ἔτε satis aptum censeo: sed 
gynia ad sensum magis lamen ferri potest libroram lectione: 
ἐπὶ αὐτήν. Delerem ἐπ᾽, si haec medela lenis videretur. ἃ) 
εἰς] ἐς 2950.. e) ἄξεις] fšeec Ox.. f) “Ππόϑον) Zlu0w A. W., 
8) ἔτι] ex Ox. 3011.. h) gor] ex 2991. ]. V2.. 1) λάμβανε] 
Vulgo: ἐπὶ τούτοις λάμβανε. In Oxon. haec tria verba de- 
sunt. Ego non nisi ἐπὶ τούτοις induxi, a scribis bis positum, 
guuin semel oporteret; “άμβανε, ecce, da (τῇ) hast du, Vi- 
tar, Auct, c. 10. c. 20. et 27. Piscat, c. 47,, guae exempla sint 
plurimorum loco. 
. k) zal] ὡς "9 0. 
κἀμὲ κανηφόρον] Φιλόχορος ἐν B. Ανϑίδος φησίν, ὡς, Ἔρι- 
χϑονίου βασιλεύοντος, πρῶτον χατέστι "αν uč ἐν ἀξιώματι παρϑένον 
φέρειν τὰ κανὰ τῇ Oči, ἐφ᾽ οἷς ἐπέκειτο τὰ πρὸς τὴν θυσίον τοῖς 
τε Πανιθητναίοις καὶ ταῖς ἄλλαις πομπεῖς. Ὑ,. 
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τελευταῖον ἐφ τὴν. Σκυθίαν ἀπελθοῦσα πάντες ») ἔσασεν 
οἷα ἐσϑίει ξενοκτονοῦσα καὶ μεμουμένη [τοὺς Σκύθας 4}} 
αὐτούς; ἀνθρωποφάγους ὅ Ovrag, ὁ δ᾽ γ) Anrolov προς- 
ποιεῖται μὲν navra εἰδέναε καὶ τοξεύεεν καὶ κιθαρίζειν 
καὶ ἰατρὸς εἶναν καὶ μαντεύεσθαι καὶ καταστησάμενος 
ἐργαστήρια 8) τῆς μαντικῆς εὸ μὲν ἐν “ελφοῖς εὸ δ᾽ δὴ ἐν 
Αλαρῳ καὶ ἐν Kohogovi u) καὶ ἐν Zidvuoto ἐξαπατᾷ 
τοὺς χρωμένους αὐτῷ λοξα καὶ ἐπαμφοτερίζοντα πρὸς 
ἑκάτερον 4) τῆς ἐρωτήσεως ἀποχρενόμενος, ἧς 7) ακίν-- 
δυνον εἶναε τὸ spalna, καὶ πλουτεῖ μὲν ἀπὸ τοῦ τοιου- 
τον, πολλοὶ γὰρ οἱ ἀνόητοι καὶ παρέχοντερ αὐτοὺς 2) 
καταγοητεύεσθαι, πλὴν οὐκ ἀγνοεῖταί γε ὑπὸ τῶν συνε- 
τωτέρων a) τὰ πολλὰ ὃ) τερατευόμενος " αὐτὸς γοῦν ὅ 
μάντες ἡγνόύειε μὲν c) ὅτι φονεύσει d) τὸν ἐρώμενον τῷ 
δίσκῳ, οὐ πρθεμαντέύετο e) di, εἰς φεύξεται αὐτὸν ἡ 
dagvn 7) ταὶ ταῦτα οὕτω καλὸν καὶ κομήτην ὄντα. ὥρςτε 
. οὐχ 000 nadori ἘΔ ΠΞΕΆ ΟΣ θὰ τῆς ΜΝιόϑης ἔδοξας. 


Ac sane (De Mere. Cond. ὁ. 24.) πέρα τοῦ μετρίως 
ἔχοντος.» (D. Deor. 18, 2. Piscator. e. 34, D. Mort. 15, 1.) 
πέρα τοῦ καλῶς V opvoč.. (D. Deor. 23, 1.) πέρα 
τοῦ εὐπρεποῦς.» (Charon. c, '.: πέρα τοῦ πεϑανοῦ. 
haec et ala eiusdem modi non tautum distaut, guin com- 
paratio eorum ad stabiliendum μετρίου valere videatur, 
Verurutamen etsi πέρα τοῦ μετρίου longe longegue in cele- 
britate magis versatur, taznen πέρα τοῦ μέτρον, udtra cer- 
tum modum, rejicere in. totum, mminisne placet. Sed ita 
ες Genseo, Gunin ἐπωενεὶν πέρα τοῦ μετρίου sive ὑπερεπαινεῖν τοῦ 
prevelov saucitumn sit plurimorumn exemplo, Lucianum id Pro 
Iinagin. C. 17. ξέρα TOV μέτρον ἐπαινέσας. rectiua 
retentururm. fuisse (et videtur relinuisse); aliguanto magis iu 
tuto esse posita Navig, c..1. ὑπερμεγέϑη ναῦν καὶ πέρα 
τοῦ μέτρου. Catapl. c. 2. πέρω τοῦ μέτρου δεσπόζεεν 
. Ἀοέψοῦ κτήματος. ; denigue conteudi item alia licere, in his 
πέρα πίστεως, ultra fidesn (Icaromen. c. 2.) p) πάντες 
ἅπαντες Gu.. 4) [τοὺς Σκύϑας}} Haec proscribam, r) δ᾽] δὲ 
Gu.. s) ἐργαστήρια) ἐργαστήριον Gu.. t) δ᾽ δὲ Gu., u) 
καὶ ἐν Κολοφῶν!} accesterunt ex Gn.. x) πρὸς χάτερον] om, 
Gu.. y) ὡς] πρὸς τὸ Gu.. z) αὑτοὺς] αὐτοὺς Gu.. a) συνε- 
τωτέρων] ξυκετωτέρων Šoli., b) τὰ πολλὰ] re in πολλὰ σα. 


c) ἡγνόει μὲν ὅτι φονεύσει) Gu,.  Legebatur: ἠγνόει ὅτε φο-- 

“εύσεε μέν. Onam ob causam illud receperim, ne tironem 

gnidem praetereat, d) φονεύσει) χονεύσει mA1W.. e) προε-- 

pavveveto] Gu.. Vulgo προεμαντεύσατο. ἢ) s ἡ “ἀφνη) Re- 
 digua desunt in Gu.. 


καταγοητεύεσθαι) ἀπατᾶσθαι. V. 
τερατενομενος) ψευδολογούμενος, ἢ δι μωσεὰ καὶ παράδοξα 
μιαγτενόμενος. V. 


. - 
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ΜΕΥ. Ταῦτα μέντοι τοὶ τέχνα ἡ δενοκτόνος καὶ 
6 Ψευδύμανεες͵ οἶδα ὅπωρ λυπεῖ ge ὁρώμδνα ἐν τοῖς 
ϑεοῖς s o), zal μάλιστα ὅταν ἀ) 7) μὲν ἐπαενῆται ἐς εὸ καλ- 
λος, ὁ δὲ κιϑαρίζῃ ἢ) ἐν τῷ συμποσίῳ ϑαυμαζύμενος vp 
ἀπάντων. 

HPA. Byilaca ὦ “Ἴητοῖ, ἐκεῖνος 'ϑαυμαστόρ, ὃν 6 
Aagovas, či τὰ δίκαια ai Movoas δικάσαι ἤϑελον, ἀπέ- 
δειρὲν dv αὐτὸς κρατήσας τῇ μουσικῇ ; ; vuv δὲ κατασό- 
φεσϑεὶς ἄθλεος ἀπόλωλεν, ἀδίκως ἁλούς, ἢ δὲ καλή σου: 
πα ϑένος οὕτω καλή šovov, ὥςτε ἐπεὶ ἔμαϑεν ὀφθεῖσα 
vno rov ᾿Ακταίωνος, φοβηϑεῖσα μὴ ὃ νεανίσκος ἐξαγο-- 
ρεύσῃ τὸ αἶσχος αὐτῆς, ἐπαφῆκπεν αὐεῷ τοὺς κύνας᾽ ἐῶ 
ψὰρ λέγειν ὅτε οὐδὲ τὰς κεχούσας ἐ) γ᾿ παρϑένος 
ye αὐτὴ ἢ) οὖσα. 

AT, Μέγα ὦ " How φρονεῖς, ὅτι čuve τῷ div καὶ 
συμβασιλεύεις αὐτῷ καὶ δια τοῦτο ὑβρίζεις ἀδεῶς, πλὴν 
αλλ ὄψομαί σε še ὀλίγον odse ϑακρύουσαν, dndrav σε 
καταλιπὼν ἐς τὴν γῆν κατίῃ m) ταῦρος ἢ κύκνος yevo- 
μένος. 





XVII. 


Ar g, Notissimam fabulam de Veneris et Martis aduhterio 
narrat Apollini Mercurius, 





ATIOAARNOŽ KAl EPMOT. 


an. Ti γελᾷς ὦ δρμῆ; 
EPM. "Ov ἐλοιότατα ὦ “Ἄπολλον εἶδον. 
41. Εἰπὲ οὖν, ὡς καὶ αὐτὸς ἀκούσας ἔχῳ ξυγγελᾶν. 
ΒΡΗ͂. AH "Apoodicn ξυνοῦσα τῷ “Ἄρει mmm 
«αἱ ὁ Ἥφαιστος ἔδησεν αὐτοὺς ξυλλαβών. 
ATI. πώς; ἡδὺ γάρ τι ἐρεῖν ἔοικας. 
EPM. ᾿Εκ πολλοῦ, οἶμαι, ταῦτα εἰδὼς ἐϑήρευεν αὖ- 


8), δρώμενα ἕν τοῖς Θεοῖς ἐν τοῖς Θεοῖς δρώμενα 2956.. h) 
ὅταν) pritrdi dv Gorl.. 1) ἐπαινῆται — κιϑαρίζη] črawiiru — 
κιϑαρίζει Šola. Gorl, κιϑαρίζει etiam Lips. k) τὰς rexovouc] 
Aut lege ris τικτούσας cum Poppone , aut cum Kalcke- 
naerio τὰς χυούσας (non, τάς γε xvovouc). "Av autem 
anle ἐμαιοῦτο adiicere nou decebat summum Sehacferum, 
Mel. Crit. p. 57. 1) avrij)] Gorlit.. Vulgo καὶ αὐτή. m) 
κατίῃ) κατήεν Š011., 


- 


— 


88 Ὁ 1 EDEMANI. "τ΄ 


rove, καὶ meečn) τὴν nji αν υφάνῆ δεσμὰ περιϑεὶς εἰργά-- 


ζετο αἀπελϑὼν ἐπὶ τὴν κάμονον. εἶτα ὁ ὁ μὲν. ““Αρης εἰξέρχεται . 


λαϑῶν, ὡς ito, καϑορᾷ δὲ αὐτὸν δ΄ "Hoc καὶ λέγειν 
πρὸς τὸν “Ἡφαισέον. ἐπεὶ. δὲ ἐπέβησαν τοῦ λέχους xač 
ἐν ἔργῳ ἦσαν καὶ ἐντὸς ἐγεγένηντο 0) τῶν ἀρκύων, περε-- 
πλέκεταε μὲν αὐτοῖο τὰ droga. čplorazas δὲ p) ὁ " Hgar- 
oros. ἐκείνη μὲν odv. (καὶ γὰρ ἔτυχε γυμνὴ αὖσα) οὐκ 
eljev drob ἐγκαλύψαιτο αἰδουμένη ὁ δὲ᾽ “Δρης re μὲν 
πρώτα διαφυγεῖν ἐπέιρῶτο καὶ ἤλπιζε ῥήξειν τὰ δεσμεῖ; 


ἔπειτα δὲ συνεὶς ἔν" ἀφύκτῳ ἐχόμενον ἑαυτὺν ἱκέεευε. 


AT. Τί očv) ἀπέλυσεν αὐτοὺς 4) ὃ “᾿Ηφαίστος; »M 
EPM, Οὐδέπω; ἀλλὰ ξυγκάλέσὰς τοὺς ϑεοὺς čradele 
«νυται τὴν μοιχεέαν αὐτοῖς»), οἱ δὲ γυμνοὶ ἀμφότκερϑε 
κάτω νἐνευκότες ' ξυνδεδεμένοι ἐρυϑριῶσε, καὶ to ϑέαμα 
διστον č ἐμοὶ ἔδοξε. povovovyi avro γιγνόμενον τὸ ἔργον 5Ὰ 
2Π. Ὃ δὲ χαλκεὺξ ἐκεῖνος οὐκ΄ «αἰδεῖται. καὶ αὐτὸφ 


ἐπιδεικνύμενος τὴν αἰσχύνην τοῦ yanov; 


EPM. Ma 4“ ; ὅς 78 καὶ ἐπιγελᾷ αὐτοῖς ἐφεσεώς. 
čjo μέντοι », či χρὴ τἀληϑὲς ἐἐπεῖν, ἐφϑόνουν τῷ “ρει 
μὴ μόνον μοιχεύσαντε τὴν καλλίστην ϑεύόν, ἀλλὰ καὶ δε- 
δεμένῳ μετ᾽ αὐτῆς. 


ATI. Οὐκοῦν καὶ δεδέφσϑαι b ἂν ὑπέμεινας šni τούτῳ : 
EPM. »Συ δ᾽ οὐκ av ob: ' dnodkov ; ;, čoču) μόνον 


ἐπελθών, ἐπαινέσομαν γὰρ Ge, ἣν μὴ τὰ opora. καὶ av- 
τὸς εὔξῃ ἰδων. ᾿ 


n) περὲ] παρὰ Schol,, Ὁ) JE ἐν ἐγένηντο FI. P ἐφίστα- 
ται δὲ] Gorlit., Legebatur: ἐφίσταται δὲ αὐτοῖς. Facile Ῥ- 
paret, αὐτοῖς e proximis superioribus: περιπλέκεται μὲν a 
τοῖς malum δὺο pedem intulisse., Tametwi ;evim Dativus 
ad linguam bene habhet et satis crebro alibi accessit (ut Ica— 
.romen, c. 13.), hic tamen orationis alacrem vigorem ista 
infringit accessio. Οἵ, Asin. c. 26. ὄρϑρος δὲ ἣν ἔτε καὺ 
ἐξαίφνης. ἐφίσταται πλῆϑος στρατιωτῶν ---. (411. c. το, ἐφέ- 
σταται δὲ «μετὰ μικρὸν ὁ Εὐκράτης vic a '—. Philopsčud. 
c. 51. ἐφίσταται δὲ ὃ δαίμων —.. ]bid. c, 56. ἐν τούτω 
τς καὶ ὃ αγκράτης ἐφίσταται οἰὸς 4) αὐτοὺς}᾿ αὐτὸν. Gorl.. 
r αὐτοῖς] αὐτοῦ 2956, 8) καὶ τὸ ϑέαμα -- τὸ ἔργον] h. e. 
et spectaculum iucundissimum mihi visum est, guod (non, 
guum) propemodum fteret ipsa actio. Jacobgius avte uovov- 
οὐχὶ inserebat καὶ, ad Ach. Tat. p, 440.« 't) θεθεα 9.4] l. 
Va., Vulgo nede v). mil εἰδὲ 2996. . - 
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XVIH. . 


trg. Bacchi iogenium, mores et res gestac a Junone exte- 
puantur, a love patre nudc lepide, nunc graviter praedicantur, 





HP 4Ž KAl 470Σ. 


HPA. Eye μὲν ἠσχυνόμην ἄν ὦ Ζιῦ, εἴ μοι τοιοῦτος 
ἣν υἱὸς Χ) ϑήλυς οὕτω καὶ διεφϑαρμένος ὑπὸ τῆς μέ- 
θης; μέτρᾳ μὲν ἀναδεδεμιένορ z τὴν κύμην, ra πολλὰ δὲ 
μαινομέναες γυναιξὶ συνὼν ἀβρότερος αὐτῶν ἐκείνων ὑπὸ 
τυμπάνοις καὶ αὐλῷ 7) καὶ κυμβάλοις χορεύων, ᾿καὲ 
ὅλως πανεὶ z) μᾶλλον ἐοικὼς ἤ σοὶ τῷ πατρί. 

ΖΕΎΣ. Καὶ μὴν οὗτός γε 0 ϑηλυμίτρης ὁ ὁ ἁβρότερος 
τῶν γυναικῶν οὐ μόνον o " Hoa τὴν “υδίαν ἐχειρώσατὸ 
καὶ τοὺς κατοικοῦντας τὸν “μῶλον ἔλαβε καὶ τοὺς Θρᾷ- 
xag ὑπηγάγετο, ἀλλὰ καὶ ἐπ΄. ᾿Ινδοὺς ἐλάσας τῷ γυναι- 
κείῳ τούτῳ “στρατιωτικῷ a) τούς τὸ ἐλέφαντας εἶλε καὶ 
τῆς χώρας ἐκράτησε καὶ τὸν βασιλέα. πρὸς ὀλίγον ἄντο- 
στῆναι τολμήσαντω αἰχμάλωτον ἀπήγαγδ, καὶ ταῦτα 
πάντα δ) ἔπραξεν ὀρχούμεκορ ἅμα καὶ χορεύων ϑύρσοις 
χρώμενος κεττίνοις, μεθύων, ὡς φῆς, καὶ ἐνθεαζων. 
εἰ δὲ τις ἐπεχείρησε c) λοιϑορήσασϑαι αὐτῷ ὑβρίσας če 
τὴν τελετήν, καὶ τοῦτον ἐτεμωρήσατο ἤ καταδήσας τοῖς 
xArjuacev ἢ διασπασϑῆναι ποιήσας ὑπὸ τῆς μητρὸς ὡς-- 
nee νεβρόν. ὁρᾷς ὡς ἀνδρεῖα ταῦτα καὶ οὐκ ἀνάξια τοῦ 


χ) ἦν υἱὸς] υἱὸς ἦν χ050.. y) αὐλῷ] 2056. . Vulgo αὐλοῖς. 
Numerus muliitudinis per se bonus (ut Luc. De 'Šaltat. ὑπ᾽ 
αὐλοῖς καὶ κυμβάλοις Saturnal, ὁ. 12: σὺν αὐλοῖς καὶ xv βά- 
.Ὺ:οες [4]. τυμπάνοις].), at bic inter τυμπάνοις — αὐυμβάλοες 
sane probabilius videtur αὐλῷ, ut supra li, 2, ὑπ αὐλῷ 
καὶ τυμπάνοις εὔρυϑμα βαῖνε. oz) παντὶ] πάνυ Ο. zavi 
Šchol, V. 2996.. Luc, Hercul, c. 1, πάντα μᾶλλον ἢ ἝἭρα- 
κλέα εἶναι ὧν εἰκάαειας. Navig. o. 89. --- xuč ὅλως ὑπὰ πών- 
, τῶν μᾶλλον ἢ ὑπὸ σεαυτοῦ ,εὐδαιμονίζεσθαι, Timon, c. 28, 
καὶ πάντα πρότερον πάθοι ἄν ἢ —. Salust, Catiljn. c. 25, 
Sed εἰ cariora sempev omnia, guam decus atgue pudicitia 
fuit, Horatius: Ouin omnia malit. 'Talia tam crebra snnt, 
ul. eorum  numerum inire vix possis, a) στρατιωτικῷ) στρα- 
τῷ C. et Schol, V., ubi praefixum στρατηγικῷ. b) πάντα] 
2950. Vulgo ὥπαντα. Ρίδυς͵ sic Dial. Mort, 12, 7, καὶ 
ταῦτα πώντα ἔπραξ α --- Aliter alibi, ut De non cred. 
Cal. c, 32, ᾿Αλλὰ τούτων ἁπάντων ulnov-—. c) ἐπεχεί- 
ρησε] Par, B2, Arg.. Vulgo ἐπεχείρισε. 


ἐνθεάζων} ἐγθουσιῶν, Ε.. 


.36 LUCIANI 


τελευταῖον če τὴν. Σκυϑίαν ἀπελϑοῦσα πάντες Ρ) ἴσασεν 
οἷα ἐσϑίει ξενοχεονοῦοα καὶ μεμουμένη [τοὺς Σκύθας 4}} 
αὐτούς, ἀνθρωποφάγους ὄντας, ὁ δ᾽ r) πόλλων προς-- 
ποιεῖται μὲν πάντα εἰδέναε καὶ τοξεύειν καὶ κιθαρίζεεν 
καὶ ἰατρὸς εἶναι καὶ μαντεύεσθαι καὶ καταστησάμενος 
ἐργαστήρια 4) τῆς μαντικῆς τὸ μὲν ἐν “Δελφοῖς τὸ δ᾽ ὃ) ἐν 
Αλάρῳ καὶ ἐν Κολοφώνε μὴ καὶ ἐν Διδύμοις ἐξαπατᾷ 
τοὺς χρωμένους αὐτῷ λοξα καὶ ἐπαμφοτερίζοντα πρὸς 
ἑκάτερον x) τῆς ἐρωτήσεως ἀποκρινόμενος, ὡς 2) ακίν-- 
δυνον εἶναι τὸ σφαλμα, καἱ πλουτεῖ μὲν ἀπὸ τοῦ ToLov- 
rov, πολλοὶ γὰρ οἱ ἀνόητοι καὶ παρέχοντερ αὐτοὺς z) 
καταγοητεύεσθαε, πλὴν οὐκ ἀγνοεῖταί γε ὑπὸ τῶν ovve- 
τωτέρων͵ a) τὰ πολλὰ b) reparevonevos " αὐτὸς γοῦν a 
μάντις ἢ ἠγνόει μὲν c) ὅτε φονεύσει d) τὸν ἐψώμενον τῷ 
δίσκῳ, οὐ προεμανεξύετο 6) δέ, ὡς φεύξεται αὐτὸν ἡ 
“ἀφνὴ 2 καὶ καῦτα οὕτω καλὸν καὶ κομήτην ῦντα. ὥςτε 
οὐχ 000 καϑότε Kaka psice τῆς Νιόϑης ἔδοξας. 


Ac sane (De Mere. Cond. ec. 24.) πέρα τοῦ μετρίως 
ἔχοντος., (D. Deor. 18, 2. Piscator. e. 54, ἢ. Mort. ἸΣΠῸ 
πέρα τοῦ καλῶς ἔχοντος, (D. Deor. 23, 1.) ne 
Tov εὐπρεποῦς., (Charon. ὁ. .: πέρα τοῦ πιϑανοῦ. 
haec et aha eiusdem modi non tautuin distaut, guin come 
paratio eorum ad stabiliendum μετρίου valere videatur, 
Verumutamen etsi πέρα τοῦ μετρίου longe longegue iu cele— 
britate magis versatur, tamen πέρα τοῦ μέτρον, ultra cer- 
tum modum, rejicere in. totum, rniuime placet. ed ita 

'  Genseo, lunin čausveiv πέρω τοῦ μετρίου sive ὑπερεπαινεῖν τοῦ 

μετρίου sancitumn sit plurimorum exemplo, Lucianum id Pro 
linagin. C. 27. ξέρα τοῦ μέτρου ἐπαινέσας. rectiua 
retenturum, fuisse (et videtur relinuisse); aligusnto magis iu 
tuto esse posita Navig, c. 1. ὑπερμεγέθη ved» καὶ πέρα 
τοῦ μέτρου. Catapi. c, 2. πέρα τοῦ μέτρου δεσπόζειν 
κοινοῦ κτήματος.; denigne conteudi item alia pseR , in his 
πέρα πίστεως, ultra fidem (Icaromen. c. 2.) P) πάντες 
ἅπωντες Gu.. 4) [τοὺς “Σκύϑας}} Haec proscribam., r) δ᾽] δὲ 
Gu.. s) ἐργαστήρια) ἐργαστήριον Ga.. Ὁ) š] δὲ Gu., u) 
καὶ ἐν Κολοφῶνι) acceserunt ex Gn.. x) xurepov] om, 
Gu.. y) ὡς] πρὸς τὸ Gu.. z) αὑτοὺς] αὐτοὺς Gu.. a) συνε- 
ταν νων] ξυκετωτέρων Šoli, 8) τὰ πολλὰ] τὰ ip πολλὰ Ga.. 


€) ἠγνόει μὲν ὅτι φονεύσει] Gu,.  Legebatur: ἠγνόει ὅτι φο- 
ψεύσεε μέν. MOuam ob causam illud receperim, ne tironem 
guidem praelereat, d) φονεύσει 'χονεύσει ΤΑΑΛΎΥ.. e) προε- 
μαντεύει.) Gu.. Vulgo πρρεμαντεύσατος f) ἡ 4agwn] Re- 
digua desunt in Gu.. 


καταγοητεύεσθαι) ἀπατῶσθαι. V. 
τερατευομενος) ψευδολογούμενος, ἢ θαυμαστὰ καὶ παράδοξα 
μαντευόμενος. V. 
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ART. Ταῦτα μέντοι τὰ τέκνο ἡ Ševoxzovog zal 
6 Ψευδόμαντες͵ οἶδα , ὅπως λυπεῖ ge ὁρώμενα ἐν τοῖς 
ϑεοῖς s o), καὶ μάλιστα ὅταν k) ἢ μὲν čnasvijrac ἐς τὸ καλ- 
λος, ὁ δὲ κιϑαρίζη ἢ) ἐν τῷ συμποσέῳ ϑαυμαζύμενος ve 
ἀπάντων. 

HPA. Eyihace ὦ “ηποῖ, ἐκεῖνος 'ϑαυμαστόρ, ὃν ὁ ὃ 
Μαρσύας, εἰ τὰ δίκαια at Movaas δικάσαι, ἤϑελον, ἀπέ- 
δειρεν dv αὐτὸς ρατήσας τῇ μουσικῇ; γὺν δὲ xaraco- 
φεσϑεὶς ἄθλιος ἀπόλωλεν, ὠδίκως ἁλούς, ἢ δὲ καλή σου: 
παρϑένος οὕτω καλή ἐστιν, ogre ἐπεὶ ἔμαϑεν ὁφϑεῖσα 
ὕπο τοῦ ᾿Ακταίωνος, φοβηϑεῖσα μὴ ὃ νεανίσκος ἐξαγο-- 
pevon τὸ αἶσχος αὐτῆς, ἐπαφῆκεν αὐτῷ τοὺς κύνας ča 
yae λέγειν ὅτε οὐδὲ τὰς κεχούσας 8) ἐμαιοῦτο, παρϑένος 
ze αὐτὴ ἢ) οὖσα. 

AHT. Μέγα ὦ " How φρονεῖς, ὅτ, ξύνει τῷ. tič καὶ 
συμ ασιλεύεις αὐτῷ καὶ δια τοῦτο ὑβρίζεις ἀδεῶς, πλὴν 
ἀλλ ὄψομαί σὲ mer ὀλίγον αὖϑιες ϑακρύουσαν, ὁπόταν σε 

καταλιπὼν ἐς τὴν γὴν κατίῃ m) ταῦρος ἢ κύκνος yevo- 
μενος. 





XVII. 


Arg. Notissimam fabulam de Veneris et Martis aduhterio 
narrat Apollini Mercurius, 





ANOAARNOŽ KAl EPMOT. 


ATE Ti γελᾷς ὦ “Ἑρμῆ; 
EPM. "Or ἐλοιότατα ὦ " ATOMOV εἶδον. 
dTl. Kinč ov, ὡς καὶ αὐτὸς ἀκούσας ego ξυγγελᾶν. 
ΒΡΗ͂. H ᾿Αφροδίτη ξυνοῦσα τῷ “Ἄρει κακδίληπται 
«αἱ ὁ “Ἡφαιστος ἔδησεν αὐτοὺς ξυλλαβών. 
ATI. Ho ; ; ἥδυ γάρ τι ἐρεῖν čowxas. 
EPM. Ex πολλοῦ, οἶμαι, ταῦτα εἰδὼς ἐϑήρευεν αὖ- 


8), dedu μενα ἦν τοῖς Θεοῖς) ἐν τοῖς θεοῖς δρώμενα “056., 8) 
ὅταν) ὁπότ᾽ dv Gorl.. i) ἐπαινῆται — κιϑαρίζῃ) ἐπαινεῖται — 
κιϑαρίζει Šola. Gorl, κεϑαρίζει etiam Lips. k) τὰς τεκούσας] 
Aut lege τὰς vixrovo«s cum Poppone, aut cum Valcke- 
naerio τὰς xvovoas (non, τάς γε κυούσως). "Av autem 
anle ἐμαιοῦτο adiicere now decebat summum Sehaeferum, 
Mel, Grit. p. 57.. 1) avri] Gorli., Vulgo καὶ αὐτή. m) 
κατίῃ) κατήεν ZO11., 


«΄- 


- 
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rove, καὶ περὶ n) τὴν εὐλὴν δῳάνῆ δεσμὰ περιθεὶς εἰργά-- 
ζετο ἀπελϑὼν ἐπὶ τὴν κάμενον. εἶτα ὁ μὲν" ,“ρης δἰςέρχεταο 
λαϑών, ὡς NETO," καθορᾷ δὲ αὐτὸν ὃ “Δλιος καὶ λέγει 
πρὸς τὸν “Ἡφαιστον. ἐπεὶ δὲ ἐπέβησαν τοῦ λέχους xač 
ἐν ἔργῳ ἦσαν καὶ ἐντὸς ἐγεγένηντο 0) τῶν ἀρκύων, πέρε- 
πλέκεταε μὲν αὐτοῖο τὰ δεσμαν ἐφίσταται δὲ P) ὁ "Hgar- 
oros. ἐκείνη μὲν οὖν (καὶ yRo ἔτυχε γυμνὴ ovca) οὐκ 
εἶχεν ὅκως ἐγκαλύψαιτο αἰδουμένη, ὁ δὲ "ans, τὰ μὲν 
πρώτα διαφυγεῖν ἐπέιρῶτο καὶ ἤλπιζε ῥήξειν τὰ δεσμῶ; 
ἔπειτα δὲ συνεὶς ἐν ἀφυκτῷ ἐχόμενον ἑαυτὸν ἱκέεευε. 

ATI. Ti οὖν) ἀπέλυσεν: αὐτσὺρ 9) 8 ᾿Ηφαίστος; na 

EPM, Οὐδέπω, ἀλλὰ ξυγκαλέσας τοὺς ϑεοὺς ἐπιδείε 
«νυται τὴν μοιχείαν αὐτοῖς»), oč δὲ γυμνοὶ ἀμφόκερϑε 
κάτω νἐνευκότες ξυνδεδεμένου ἐρυϑριῶσε, καὶ to ϑέαμα 
ἥδιστον č, μοὶ ἔδοξε. μονονουχὶ αὐτὸ γιγνόμενον τὸ ἔργον ΘᾺ, 

“2Π. "O δὲ χαλκεὺς ἐκεῖνος ovx - αἰδεῖται καὶ αὐτὸς 
ἐπιδεικνύμενος τὴν αἰσχύνην τοῦ γάμου; 

, EPM. Ma dič h ὃς γε καὶ ἐπιγελᾷ αὐτοῖς ἐφεσεώς. 
ἐγὼ μέντοι, či χρὴ ταληϑὲς εἰπεῖν, ἐφθόνουν τῷ "deče 
μὴ μόνον μοιχεύσαντε τὴν καλλίστην ϑεόν, ἀλλὰ καὶ de- 
δεμένῳ μετ᾽ αὑτῆς. 

ATI. Οὐκοῦν καὶ δεδέσθαι 4) dv ὑπέμεινας čni τούτῳ; Γ 
EPM. žu d' οὐκ ἂν ὦ | Anolhov ; ;, ἐδὲ τ) "μόνον 


ἐπελθών, ee γὰρ σε, ἢν μὴ τὰ ὅμοια καὶ αὖ- 
τὸς εὔξη ἐδων. 


n) περὶ] παρὰ Sehol.. o) ἐγεγένηντο) ἐγένηντο Fl. p) ἐφίστα- 
ται δὲ] Gorlit., Legebatur: ἐφίσταται “δὲ αὐτοῖς.  Facile sp 
paret, αὐτοῖς 6 proximis superioribus: περιπλέκεται μὲν a 
τοῖς malum huc pedem intulisse., Tametsi 'epim Dativus 
ad linguam bene habet et satis crebro alibi accessit (ut Ica- 
-romen, €. 13.), hic tamen orationis alacrem vigorem ista 
infringit accessio. Οἵ, Asin. c. 26. ὄρϑρος δὲ ἣν ἔτε καὶ 
ἐξαίφνης. ἐφίσταται πλῆϑος στρατιωτῶν —. Gall, c. 10, ἐφέ- 
σταται δὲ -μετὰ μιχρὸν ὃ Εὐκράτης λελουμένος —. Philopsčud. 
c. 51. ἐφίσταται δὲ ὃ δαίμων —.. 1014. c, 36. ἐν τούτῳ 

τς zu ὃ αγκράτης ἐφίσταται -.-. 4) αὐτοὺς} αὐτὸν. Gorl.. 
r) αὐτοῖς) αὐτοῦ 9056. δ) καὶ τὸ ϑέωμα — τὸ ἔργον] h. e. 
εἰ spectaculum iucundissimum mihi visum est, guod (non, 
guum) propemodum fieret ipsa actio, acobgius avte uovov- 
Οὐχὶ inserebat καὶ, ad Ach. Tat. p. 446. 't) δεδέσθαι] 1. 
V2,. Vulgo nema v). gali εἰδὲ 2990., | 











s 
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trg. Bacchi ingenium, mores et res gestat a Junone exte- 
gruantur, a love patre nuuc lepide, punc graviter praedicantur, 





HPAŽ KAl 470Σ. 


HPA. Eye μὲν Ἰσχυνόμην ἄν ὦ Ζιῦ, εἴ μοι τοιοῦτος 
ἣν videx) ϑήλυς οὕτω καὶ διεφϑαρμένος ὑπὸ τῆς μὲ: 
One, μέτρᾳ μὲν ἀναδεδεμιένος z τὴν κύμην, τὰ πολλὰ δὲ 
μαινομέναες γυναιξὶ συνὼν ἁβρότερος αὐτῶν ἐκείνων ὑπὸ 
τυμπάνοις zač αὐλῷ 2) καὶ κυμβάλοις χορεύων, ᾿καὲ 
ὅλως πανεὶ 2) μᾶλλον ἐοικὼς ἤ σαὶ κῷ πατρί. 

ΖΕΎΣ. Kai μὴν οὗτός γε ὃ ϑηλυμίερης ὁ ὁ ἁβούτερος 
τῶν γυναικῶν οὐ μόνον o "Hoa τὴν Avdlav ἐχειρωσατὸ 
καὶ τοὺς κατοικοῦντας τὸν “Ἵμῶλον ἔλαβε καὶ τοὺς Θρᾷ- 
καρ ὑπηγάγετο, ἀλλὰ καὶ ἐπ᾽. ᾿Ινδοὺς ἐλάσας τῷ γυναι- 
κείῳ τούτῳ “σερατιωτικῷ a) τοὺς τὸ ἐλέφαντας εἷλε καὶ 
τῆς χώρας ἐκράτησε καὶ τὸν βασιλέα πρὸς ὀλίγον ἄντε- 
σεῆναι τολμήσαντα αἰχμάλωτον ἀπήγαγε, καὶ ταῦτα 
πάντα b) ἔπραξεν ὀρχούμεμορ ἅμα καὶ χορεύων ϑύρσοις 
χρώμενος κιξττίνοις, μεθύων. ὡς φῆς, καὶ ἐνθεαζων. 
εἰ Še τις ἐπεχείρησε 6) λοιδορήσασθαι αὐτῷ ὑβρίσας če 
τὴν τελετήν, καὶ τοῦτον ἐτιμωρήσατο ἤ καταδήσας τοῖς 
κλήμασιν ἢ διασπασϑῆναι ποιήσας ὑπὸ τῆς μητρὸς ὡς-- 
πέρ νεβρόν. ὁρᾷς ὡς ἀνδρεῖα ταῦτα καὶ οὐκ ἀνάξια τοῦ 


x) ἤν υἱὸς] υἱὸς ἦν 2g56.. y) αὐλῷ] 956. se Valgo αὐλοῖς. 
Numerus muliitudinis per se bonus (ut Luc. De Šaltat. vx 
αὐλοῖς καὶ κυμβάλοις Saturnal, e, 12: σὺν αὐλοῖς καὶ κυμβά- 
.- οἐς (al. τυμπάνοις].), at bic inter τυμπάνοες -- υμβάλοες 
sane probabilius videtur αὐλῷ, ut snpra li, 2, ὑπ αὐλῷ 
καὶ τυμπάνοις εὐρυϑμα βαῖνε. 1) παντὶ] πάνυ C. navi 
Šchol, V. 2956.. Luc. Hercul, c. 1, πάντα μᾶλλον ἢ Ἥρα- 
κλέα εἶναι ὧν εἰκάσειας. Navig. o. 5g. — χαὶ ὅλως͵ ὑπὰ nuv- 
τῶν μᾶλλον ἢ ὑπὸ σεαυτοῦ εὐδαιμονίζεσθαι, Timon. c. 28, 

καὶ πάντα πρότερον πάθοι ἂν ἢ —. Salust, Catilin. c. 25, 
Sed εἰ cariora sempev omnia, gunam decus atgne pudicitia 
fuit. MHoratius: Ouin omnia malit. Talia tam crebra snnt, 
ut. eorum ' numerum inire vix possis, a) στρατιωτικῷ) oroc- 
τῷ C. et Schol, V., ubi praefixum στρατηγικῷ. b) πάντα) 
2956.. Vulgo ἅπαντα.  Plane, sic Dial. Mort. 12, 2, xač 
ταῦτα πάντα ἔπραξα a Aliter alibi, ut De non cred. 
Cal. c, 32, ᾿Αλλὰ τούτων ἁπάντων αἴτιον".--- c) ἐπεχεί- 
ρησε] Par, Β2. Arg.. Vulgo ἐπεχείρισε. 


ἷ ἐνθεάξω») ἐνθουσιῶν, G.- 








ins 
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πατρός; 3 εἰ δὲ παιδιὰ zaš τρυφὴ πρόρεαειν αὐτοῖς, οὐδεὶς 
φϑόνος, καὶ μάλιστα εἰ λογίσαειτό τες, οἷος av νήφων οὗτος 
ἦν, 4) ὅπου ταῦτα μεθύων ποιεῖ. 

HPA. Σύ μοι δοκεῖς ἐπαινέσεσθαι 6) καὶ τὸ evona 
μα /) αὐτοῦ τὴν ἀμπελον. nač τὸν οἶνον, καὶ ταῦτα, ὁρῶν 
οἷα οἱ μεθυσθέντες. ποιοῦαμ σφαλλόμεναε καὶ πρὸς ὕβριν 
τρεπόμενοι δ) καὶ ὅλως μεμηνότες, ὑπὸ τοῦ πότου᾽ τὸν 
γοὺν “παρεὸν... ᾧ πραζκῳ. ἔδωκε τὸ κλήμω, ol ξυμπόταυ 
αὐτοὶ διέφϑειραν παίοντες ταῖς δεκέλλαες. 

ΖΕΥ͂Σ.. Οὐδὲν τοῦτο k) φής" ou zap οἶνος “Ὁ ταῦτα 
οὐδὲ 2 Διόνυσος ποεεξῖ, za δὲ ἄμετρον τῆς πόσεως sal 

τὸ πέρα τοῦ καλὼς ἔχοντος ἐμφορεῖσθαι τοῦ. ἀκράτου. 
ὃς δ᾽ a» ἕμμεερα πίνῃ, ἱλαρώτερος μὲν καὶ ἡδίων γένοιε" 
ἂν; dlov di ἡ ᾿μάριος, ἔπαϑεν, οὐδὲν ἂν ἐργάσαιτο οὐ- 
dva τῶκ ᾿ξυμποτῷν᾽ alla σὺ δεν ἰηλοτυπεῖν k). čoomag ὦ 
"Hpa καὶ τῆς Σεμέλης μκημοψαύευν,, εἴ gel) διαβαλλεερ 
zov Zsovvoov τὰ καάλλεστα. 





XIX. 


Arg. Veneri miranti,. car Cupido nec Minervamn neo Musaa 
nec Dianam telis suis petat, et pueriliter et callide rationes ex- 
|. ponit filius satis graves, 





AdDPOAITHZ KAl EPSTOŽ 


AOP. Ti dnmor" m) ὦ " Zoe. τοὺς μὲν ἄλλους ϑεοὺς xAr- 
ηγωνίσω ἅπαντας τὸν. dla τὸν “Ποσειδῶ n) τὸν ᾿“πόλλω 
τὴν Ρέαν 0) ἐμὲ τὴν μητέρα, μόνης δὲ ἀπέχῃ. rijo “9η- 


a ψήφων οὗτος ip] οὗτος ἦν νήφων 2956. e) ἐπαινέσεσθαι] ΕἸ.. 
Vnigo aut ἐπαινέσϑαι, aut ἐπαινεῖσθαι. [) εὕρημα) Par. Ba. 
Arg.. Vulgo εὕρεμα, g) τρεπόμενοι] MA1W. Arg. Lips,. 
Vulgo τραπόμενοι. h) rožro) om. 2956.. Supra guogne 6, 
4, vocem : Οὐδὲν τοῦτο φῇς. seriba impie aggremus est. 
Ὁ) od γὰρ οἶνος) Seribendum videtur: od γὰρ 0 οἶνος. k) rs 
Čnaorvneiv] Hemsterkusius, 4956.. Olim ἐπιζηλοτυπεῖν. l) 
εἴγε) ἢ ye L. mA1W. ἥ τε Par.. 

m) drjmov] 1428. Vulgo δήποτε. nj Zlocudi] Ποσειδῶνα 
1428.. o) € Peas] L. mA1W. Arg. Lips. A2,, Vulgo "Hoa», 


τὸν γοῦν ᾿Ικάριον»ἿἹ ἔκτειναν ὡς φαρμαχέα" ἐνόμισαν γὰρ με- 
ϑυσϑέντες ὕτι Pe igad poliva va ἐκείγον, V. 
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nas "αἱ ἐπ᾿ ἐκείνης ἀπυξος pev 60% καὶ deo xenrj δ᾽ ὁξ- 
στῶν ἡ φαρέτρα σὺ δ᾽ BP) ἀτοξος εἰ καὶ ἄστο os; 

EP. dedia ὦ pijete αὐτὴν, “φοβερὰ zao ἔστε šel 
χαροπὴ καὶ δεινῶς ,ἀνδρική. ὁπόταν γοῦν 9) ἐντεινάμε- 
νος τὸ τόξον ἴω͵ ἐπ᾿ αὐτῆν, ἐπισείουσα τὸν λόφον ἐκπλήτ- 
τειν) μὲ καὶ ὑπότρομος γίνομαι καὶ ἀποῤῥεῖ μου τὰ το- 
ξεύματα ἐκ τῶν χεερῶν. 

ADP. "O "Aons 7465) ov φοβερώτερος ἦν; - καὶ 
ὅμως ἀφώπλισας αὐτὸν καὶ νενίχηκας. 

EP. "AM, ἐκεῖνος ἑκὼν προρίεταί μὲ καὶ προρκαλεῖ- 
ταῦ, Ki "4074 δὲ ὑφορᾶται ἀεὶ καί ποτὲ ἐγὼ μὲν ἄλλως 
πορέπτην πλησίον ἔχων τὴν λαμπάδα, ἡ δέ, εἴ μοι πρόςϑο; 

φησί, νῇ τὸν πατέρα, τῷ δορατίῳ σε διαπείρασα ἤ ἤ τοῦ 
ode λαβομένη καὶ ἐς τὸν Τάρταρον ἐμβαλοῦσα ἢ ἢ αὐτὴ ὦ) 
δεασπασαμένη διαφϑερώ. πολλὰ τοιαῦτα ἠπείλησε, καὶ 
ὁρᾷ δὲ. δριμὺ καὶ ἐπὶ τοῦ στήθους ἔχει πρόρωπόν τε 
φοβερὸν ἐχίδναις κατάκομον, ὅπερ yo" μάλιστα δέδια, 
μορμολύττεκταν γὰρ μϑ καὶ φεύγω, ὅταν ἴδω αὐτό, 

AP. 4Ma τὴν μὲν ᾿ϑηνᾶν δέδιας, ose φῇς» κἀὶ 
τὴν Τοργόνα, καὶ ταῦτα, μὴ φοβηϑεὶς τὸν κεραυνὸν τοῦ 
“ες; mi dč Μοῦσαι, διὰ ri σοι ἄτρῳτοι καὶ ἔξω βελῶν 
εἶσιν; ἢ καἀκεῖναν λόφους ἐπισείουσε καὶ Τοργόναρ neo 
φαίνουσι ; 

EP. “ἰδοὕῦμαι αὐτὰς o μῆτερ , σεμναὶ γάρ εἰσι vač 
ἀεί τι φρονείξουσο καὶ περὶ ῳδὴν ἔχουσι καὶ ἐγὼ nagke 
σεαμαι πολλάκιβ αὐταῖς ,κηλουμέγος͵ ὑπὸ τοῦ μέλους, . 

40P. "Ea καὶ ταύτας, ὅτι σεμχαί, τὴν di" , KOTEL 
εἰνος ἕνεκα οὐ τετρώσκεις; ; 

EP. To μὲν ὅλον οὐδὲ καταλαβεῖν αὐτὴν οἷόᾳ ze 

φεύγουσαν ἀεὶ διὰ τῶν ὁρῶν, εἶτα, καὶ ἴδιόῃ τιψα. ἐρώτα 
ἤδημμλ ἐρᾷ. 

ADP. Fhos: ev τέκνον" 

ΕΡ. ᾿Θήρας καὶ ἐλάφων καὶ νεβρῶν, αἱρεῖν ge διώ- 
κρυᾳα.χ) ταὶ κτατακοξεύειν, παὶ ὅλως πρὸς τῷ no 


. p) δ᾽] 3956... Valgo δὲ, Ὁ γοῦν] Libri οὖν, r) ἐκπλήττει] 
ἐπιπλήττει Par,. s) γὰρ] δὲ 1428... t) αὐτὴ] αὑτὴ C.. u) ἢ- 
δη] om. 1. V2,. x) αἱρεῖν — διώκουσα) Mire congruit Hor, 
οὐ, Ϊ, 23, 10. frangere persegaor. Segujiur: zač ὅλως πρὸς 
τῷ τοιούτῳ ἐστίν. De Domo c. 18, ὅλος δὲ. πρὸς τοῖς ὅρω- 
μένοις ἐστίν.» ubi. mA;, ὅλως. Recte, 


a Godiš ce. oje προρυπακουστέον. τὸ διαφςϑερῶ 
ἠθικῶς pb καὰ ἀφελῶς, V. ν 


we 
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česlv, ἐπεὶ τὸν γε. ἀδελφὸν edrije; uairos τοξότην καὶ αὐ- 


τἂν ὄντα Y) καὶ ἑκηβῦλον. αὐ δὼ 
᾿ς ADP. Obe ὦ τέκνον, πολλὸὶ ὁ ἐκεῖνον ἀρ ξευς δὲς 





XX. 
4rg. Paridis iudicium de pulchritudine lunonis, Minervac 
et Veneris, 


OENN KPIXIZXS3 


ZETZ, EPMIIŽ, HPA, A4OHNA, AOPOA:ITA, 
114PIlZ ἡ 41.245 ANAPOZ. 


ΖΕΎΣ. ᾿Ερμῆ, λαβεὶν͵ rovri τὸ μῆλον ἄπιϑι ἐς τὴν Dov- 
ἰαν παρὰ τὸν Πριάμου παῖδα τὸν βουκόλον (νέμει, δὲ 
τῆς Ἴδης ἐν τῷ Ταργάρῳ a)) καὶ λέγε πρὸς αὐτόν, ὅτε 
υὲ o Παρ yeleves ὁ Ζευς, ἐπειδὴ καλός τὲ αὐτὸς εἶ καὶ 
σοφὸς τὰ ἐρωτικά, δικάσαι talce θεαῖς, ἥτις αὐτῶν ἡ 


ἐ καλλίστη ἐστὶ, τοῦ δὲ ἀγῶνος τὸ ἄϑλον ZA γικῶσα λα-- 


Biro τὸ μῆλον. opa δὲ ἤδη καὶ ὑμῖν αὐταῖς ἀπιέναο 
παρὰ δ) τὸν δικαστήν, ἐγὼ γὰρ ο) ἀπωϑοῦμαι τὴν dla 
Tav' ἐπίσης τε ὑμᾶς “ἀγαπῶν καὶ εἴ γὲ οἷόν τὲ ἦν, ἡϑέωφ 
av ἁπάσας νενικηκυίας d) εἶδον. 6), ἄλλως τὲ καὶ dvdy- 
ϑ(ἢ 9 μιᾷ τὸ καλλιστεῖον ἀποδόντα πάντο)ς ἀπεχϑάνε- 
σϑαι ταῖς πλείοσι. διὰ ταῦτα αὐτὸς μὲν 7) οὐκ ἐπιτή- 
Čevos" ὑμῖν δικαστής, ὁ ) δὲ νεανίας g o) ὃ Φοὺυξ ἐφ. ὃν 
Give βαδεθιος μὲν čore καὶ Τανυμήϑαυς τουτουΐ h) 


᾽ν) ἘΠ Ὰ τοξότην καὶ ἀὐτὸν ὄντα) χκαύτοι τοξότην αὐτὸν ὄντα ia. 
Par. καὶ αὐτὸν τοξύτην ὄντα τάλ8.. 

x) Θεῶν κρέσις] " Η κρίσις τῶν τριῶν ϑεαινῶν, “Ηρας, ᾿Αϑηνῶς καὶ 
᾿Αφροδίτης Οχ.. a) τῆς Ἴδης ἐν τῷ Γαρχάρῳ) om, Ox.. b) 
παρα] 4956, 3011.. Vulgo πρὸς, ce) γὰρ 1 3959. 3011. Vulgo 

d) νενικηχνίας] Ox, 2954. V2. S. A., Vulgo “νενεκυίὰς, 6) 

ζῶ slov] ἰδὼν 2954. f) αὐτὸς jučvi Libri: μὲν αὐτὸς.. Onodsi 

guis meam sententiam ia , videat, ne vitium vitiis 

purgare conetur. V. c, De Syr. D, c, 15. "A4vrys δὲ γένος 

“νδὸς μὲν ἣν», πρῶτος δέ —, Vere Cod. W.: γένος μὲν 

“ἱνδός. "Ubi panllo ante rescribendum : ἐπεὲ καὶ παρ᾽ 

«ἱἱγυπτέων ἐνέοισι ἐχϑύας οὐ σιτέονται,  g) νεανίας] 

Libri: γεανίας αὐτός; Hoc pronomen tiicere, negue vero 

| odrec; guod ne sensus guidem fert, subrogare Hemsterhu- 
šium Oportuerat, h) rovsovt] L., Vulgo vovrov. 


λαβὼν τουτὶ τὸ μῆλα» Καλὸν τὸ μῆλον τῶν Διὸς χερῶν δέχου. 
᾿Ἄπιϑι τοίνυν σὺν Θεαῖς. πρὸς τόν  ilagw. G. 
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ξυγγένής, τἄλλα δὲ ἀφελὴς καὶ' ὄρειος novni) ὧν τὲς ave 
τὸν αἀπαξιώσειδ τοιαύτης ϑέας. 

44}. "yo μὲν ὦ Ζεῦ εἰ καὶ zde Μῶμον αὐτὸν 
ἐπιστήσειας ἡμῖν δικαστήν, ϑαῤῥοῦσα βαδιοῦμαι πρὸς 
τὴν ἐπίδειξιν. ri γὰρ ἂν καὶ μωμήσαιτό μου; χρὴ. δὰ 
κρὰ ταύταις ἀρέσκειν. τὸν ἄνϑρωπον. 

ςΠΡΑ. k). Ovč ἡμεῖς ὦ ᾿Αφροδίτη δεδίαμεν, οὐδ᾽ 

ὁ “Ἄρης. ὃ σὸς ἐπιτραπῇ τὴν δίαιταν, ἀλλὰ δεχόμε- 
δα: καὶ. τοῦτον, ὅςτις ἂν di, τὸν Πάριν. 

ΖΕΎΣ. "πὴ καὶ σοὶ τἀῦτα "ὦ ϑυγατὲρ «συνδοκεῖ; 
τί φής; ἀποσερέφῃ καὶ ἐρυϑριᾷς; ἔστε μὲν ἴδιον τὸ 
αἰδεῖσθαι τὰ γε τοιαῦτα m) ὑμῶν τῶν παρϑένων.,.- ἐπι-- 
ψεύεις ΠΗ). δὲ ὅμωφ," ἄπιτε οὖν καὶ ὅπως μὴ χαλεπήνητε 
τῷ dexaorn: αἱ ψενικημέχαι, μηδὲ. κακὸν 0) ἐγερίψησβε' τῷ 
ψεαψίσκῳ, οὐ γὰρ οἷον τὲ ἐπίσης. πάσας εἶναι καλάς Ρ) : 

,EPM, Προΐωμεν 4) εὐθὺ τῆς Φρυγίαρ, ἐγὼ μὲν 
ἡγούμενος » ὑμεῖς δὲ μη βραδέωφ ἀκολουϑεῖτέ μθι zal 
θαῤῥεῖτε, οἶδα ἐγὼ rov Ilaow, νεανίας ἐστὶ καλὸς καὶ 
τἄλλα ἐρωτικὸς καὶ τὰ τοιαῦτα κρίνειν ἱκανώτατος, οὐκ k) 
ἂν ἐκεῖνος δικάσειξ κακῶς. 

4Φ}. 7 ovro μὲν ἅπαν ἀγαϑὸν καὶ πρὸς δ) ἐμοῦ λέ- 
γέις τὸ δίκαιον ἡμῖν εἶναι τὸν δικαστήν, πότερα k) δὲ 
ἄγαμος ἐστιν οὐτορ» 7 καὶ 7υνή τὶς αὐτῷ συνεέσειν; 

ες EPM. Ov παντελῶς ἀγαμὸς ἔστιν τ. ᾿Αφροδίτη. 
— AOP. πώς λέγεις; | 

ZEM Δοκεῖ τις αὐτῷ «συνοικεῖν '/da/a γυνή, ἱκανὴ 


πῇ αὐλὴ καὶ οὐκ ᾿χρδά.. k) Ἣρ 1 Ἢρ. καὶ 4. Ox.. Neguc enim 
᾿ perpenderat librarius, Junonem simul pro Minerva reapondere, 
Sic in Bis Accus. c. 10, ITay. χαίρετε, ὦ Ἑρμῆ καὶ dixu. (Eeg. 
καὶ) 4x. καὶ ov ve ὠ Πὰν —, verba "BeH. καὶ bene absunt 
a Cod. Gorl.. 1) ἢ] di Arg. Lips.. m) TU ye τοιαῦτα) 2054. 
a56.. Vulgo γε τὰ τοιαῦτα. n) ἐπινεύεις) ἐπινεύσεις Ι΄. 
9) κακὸν] κακὸν ἔργον ., p) πάσας εἶναι καλάς] Gorl.., Vulgo 
εἶναι καλὰς πάσας. 8) Προΐωμεν) 4εῦρο ἴωμεν Gorl.. Male, 
Ut hic ἄπιτε οὖν —.., Προΐωμεν, ita Timon. ὁ. 20, ἀλλ' 
ἄπετε ἤδη —. ᾿Ἐρμ. Προΐωμεν ὦ Πλοῦτε. Catapl. c, 21, 
ἄπαγε αὐτοὺς ὦ “Ἐρμῆ.. ; Προΐωμεν ὦ οὗτοι. Bis Accus. c, 
8. l.: ἀλλ ἄπιτε ἤδη —. “Ἔρμ. Προΐωμεν ὦ “χη εὐθὺ 
τοῦ Σουνίου --- Νανὶρ. c. 4. Μηδαμῶς, ἀλλὰ προΐωμεν. h) 
οὐκ] An xovx? Ouod, si hic delitnit, reddendum erit etiam 
. Deor, 23, 1. οὐκ ἂν διακρίγαις, Nec tamen continno 
repositum -ivi, guia non liguet, 1) πρὸς} πρὸ Ox, ἊΣ I,. 
k) πότερα) πότερον Ox., 


ti Šmus] “μον δες Ὗ 


»- 
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μὲν ὥγροικαρ δὲ καὶ deve Gočičo, ἀλλ᾽ ov σφόδρα προς- 
ἔχειν αὐτῇ ἔοικε. τίνος δ᾽ οὖν" ἕνεμα ταῦτω ἐρωτᾷς; 
MAP. “Ἄλλως ἠθόμην. δ᾽ 
4 “299. Παραπρεσβεύεις ὦ οὗτος ἰδίᾳ ταύτη xowole- 
γούμενος. m) 
EPM. Οὐδὲν 6 AOyvč δεινὸν οὐδὲ καϑ'᾽ ὑμῶν, ἀλ- 
Ža μὲ ἤφειοπ), si ἄγαμος 0 Παρις ἐστίν. | 
46. "5 δὴ τί τοῦτο πολυπρογμονοῦσα ; ι 
EPM. Οὐκ οἶδα, φησὶ 8' odv 8za ἄλλως ἐπολϑὸν 
“οὐκ ἐξεπίτηδες ἤρετο. 0) 
46. Ti οὖν; ἀγαμὸς ἔστιν} 
EPM. Ov δοκέει. 
ο “48., Τί δέ; p) τῶν πολεμικῶν ἐστον αὐτῷ 4) ἔἐπε- 
ϑυμία καὶ φιλόδοξός τις ἢ τὸ πᾶν βουκόλος; 
EPM. Τὸ μὲν ἀληθὲς οὐκ ἔχω εἰπεῖν), εἰκάζειν 
δὲ χρὴ νέον ὄντα καὶ τούτων ὀρέγεαθαιν τυχεῖν καὶ Bov- 
deodar ἂν πρῶτον αὐτὸν) δἶναν κατὰ τὰς μάχας. 


- 


2 » s») ». . . 

) ηρόμη») ἡρώμην Ἧϊ.. m) κοινολ. κοιγωλ. Fi. aliaegue Β ---ἰ 
us EI ἐπ ἀλλά με ρας a 54. Gorl, ἀλλ᾽ ἤρετό με Ox.« 
ἀλλ᾽ εἴρετό μὲ vulgo, o) ero] 2356. Šoii, Gorl., Vulgo 
osvo με. Šcilicet μὲ in continud serie per errorem praeter- 
missum, guwm nnius esset sedis, ex margine varios locos 
occupavit, p) τέ di) τέ duž oni, Ox. 4) σὺ» αὐτῷ] ad» 
«τῷ ἔἕατιν 2956. ὅ011.. r) εἰπεῖν) Gorl.. Vulgo λέγειν. s) 
σιρῶτον αὐτὸν) πρότερον αὐτὸν 2994. αὐτὸν πρῶτον 2y56., 

ες ordine perverso: siguidem er sili der Erste seyn Graecis 
c est: xOdTOG αὐτὸς εἶναι Povlevas, uon αὐτὸς πρ.. CE, 
Charidem, c. 22. Calumn, non tem. cred. c, 10., Haud secus 
μόνος αὐτὸς εἶναι βούλεται er, swill der Binzige seyn, ut 
Anachars, c. 40. μόνος αὐτὸς λέγων. Peregrin. c. 41, 
καὶ πάντα μόνος αὐτὸς ὧν. Demon, c. 29. μόνος ev- 
.«4ὸς ἔστι. Harinonid, ὁ. 53, ὄνος αὐτὸς ἀμείνων ἂν 
ἦσθα. Timon. c. 35. μόνος αὐτὸς εὐδαιμονῶν. Saturnal, 
€. 1. μηδὲ ὥμοιρον εἶναν μόνον αὐτὸν διὰ παντὸς τοῦ 
βίου., guod non magis puto mutandum, guam D, Mort, 15, 
ὦ, ἡ κοινωνία τοῦ πῤάγματος καὶ TO μὴ μόνον αὐτὸν πε’ 
πονϑέναι. Longe diversum αὐτὸς μόνος, ubi αὐτὸς aut, in 
cas. guidem oblig., est ἐδ, er et caret pondere, aut δοέμδ 
significat et praepositum Vvocis μόνον vim adauget nar allein, 
si ita logui' fas est, Philopseud, c. 34. αὐτὸν δὲ μόνον 
ἀκολουϑεῖν pav αὐτοῦ —. Diod, Sic, IH, 69. — πρὸς αὐτὴν 
μόνην τὴν ἀπὸ τῆς ϑέας τέρψιν vač τῆς φύσεως δεδημιουργη--: 

᾿ μένα. Luc. Nigrin, c. 38. οἷσϑα γὰρ ὅτι καὶ οὗ πρὸς των 
κυνῶν τῶν λυσσώντων δήχϑέντες odx αὐτοὶ μόνοι λυσσῶσιν, 
ἀλλὰ κἄν τινας ἑτέρους [καὶ αὐτοὶ] ἐν τῇ μανίᾳ τὸ αὐτὸ 
τοῦτο διαϑῶσι, καὶ αὐτοὶ ἔχφρονες γίγνονται. Ubi Hemster- 
husiua: ita lege, inguit, odx αὐτοὶ μόνον. Mire profecto; 
bonumn factum, guod adiecit: δὲ gušs μόνοι, guod editum 








. 
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. ΦΡ. "0684 ; ουδὲν ἐγὼ. κέμφομαε οὐδὲ, γχαλώ t) 
60% τὸ πρὸς ταύτην ἐδίᾳ λαλεῖν, μεμψιμοίρων γάρ, ovxu) 
᾿4φροδίτης τὰ τοιαῦεα. 

EPM. Καὶ αὑτὴ σχεδὸν τὰ αὐτά με ἤρετο, διὸ un 
χαλεπῶς ἔχε μηδ᾽ οἵου μδιονεκτεῖν, εἴ za καὶ ταύτῃ κατὰ 
τὸ ἁπλοῦν ἀπεκρινάμην. ᾿Αλλὰ Μεταξὺ λόγων ἤδη πολὺ 
προϊόντες ἀπέσπασαμεν τῶν ἀστέρων καὶ oyedov γε κατὰ 
τὴν (Φρυγίαν ἐσμέν. ἐγὼ δὲ καὶ τὴν "4819 God zač τὸ 
Τάργαρον ὅλον ἀκριβῶς, εἰ δὲ μὴ ἐξαπατῶμαι, καὶ 
αὐτὸν ὑμῶν τὸν δικαστὴν τὸν Πάριν. 


est, maluerit, non valde repugnabo. Idem vir vocabula καὶ 
avro ante ἐν τῇ μανίᾳ deleri iubens sustulit ille guidem, 
guse huic loco iusederat labem vere, sed eo, guod καὶ 
οὗτοι ἔχφρονες pro καὶ αὐτοὶ ἔχφρονες eddem opera coni- 
gere haud dissnasit, cansa cius ex bona mala est facta du- 
pliciter, tum guod καὶ αὐτοὶ posterius corrumpere omnino 
non licet (guia compone Patr, Eucom, c. 10, ἀλλὰ κἂν 
ἔδωσιν ἑτέρους σεμνυνομένους πεδίοις ἀνειμένοις — καὶ αὖ- 
τοὶ τῶν τῆς πατρίδος ἐγχωμίων ovx ἐπιλανθάνονται. structu- 
rae causi; ad senteutiam plane respondet Philopseud, c, 
40. φασέ γέ τοι μὴ μόνον λυττὰν cet..), tum etiam, 4ϊᾶ 
znendi origo, guae nunc ob oculos posita cuivjs patet, si 
guis καὶ οὗτοι favili obseguiv adsciverit, vix ac ne vix gui- 
dem poterit ezplicari, lu guo geuere usitatissima est for- 
 Mmula αὐτὸ μόνον, ut Somu. c, 0. αὐτὸ μόνον gegemes 
nichts anders, als, —, De Merc, Cond, c, o. αὖ τὸ 

vov (non, αὐτῷ μόνῳ) συνεῖναι. Hermot. c. δὰ οὐκ ἐς 
(non αὕτοῦ) μόνον καλοῦ, ἀλλὰ τοῦ καλλίστου δεόμεϑα. 
D. Meret. 6, 4. αὐτὸ μόνον χαλοὶ ϑέλουσιν εἶναι. Ὦ. 
Meret. 8,2. αὐτὸ μόνον συνεχάϑευδεε. Negue tamea haec 
vox tain conslans talugue in usu sola fuit, ut nou recte di 
ceretur Charon. c. 6. ἐδεόμην δὲ οὐ πόλεις καὶ ὄρη αὐτὰ 
μόνον ὥςπερ ἐν γραφαῖς δρᾶν. D. Meret, 5, 3, — οὐκ αὐ- 
πὰ μόνον προζςαρμόζουσαι τὰ χείλη, guos me locos defendis- 
se nou poenitet, Haec paullo fusius deduxi maxime gui- 
dem tironum causa, guum praesertim hic loci etiam viri 
erraverint, in his Gesmerus, tum vero, ut emeudationis dfa- 
cerem periculum, Luc. Anachars, €. 20, οὐ γὰρ ἱκανὸν ὑμῖν 
ἔδοξε τὸ μόνον φῦναι ὡς ἔφυ ἕκαστος —. reponi debere: 
ἔδοξεν, αὐτὸ μόνον olim suspicatus sum, nunc τοῦτο μό- 
so» praefero, ut blandius, cil, , Šeyth. c, 11, ἐπεσεῖσαι χρὴ 
τὴν χεῖρα τηῦτο μόνον καὶ οὐκ če ἐνδοιάσιμα τὰ σά. Addo 
De Merc. Cond. c, 35. χρὴ δὲ καὶ σοφοὺς καὶ ῥήτορας εἶναν 
αὐτούς, xuy εἴτι σολοικίσαντες τύχωσιν, αὐτὸ τὸ τῆς ““ττικῆς 
καὶ τοῦ ᾿Κμηττοῦ μεστοὺς δοκεῖν τοὺς λύγους —., gune guoties 
le 0, tolies inirari sOleo, contemtam iacere lectionem mA1W, 
αὐτὸ τοῦτο, gud guid verius?  D, Deor. 4, 3, — αὐτὸ 
δὴ τοῦτο παῖς ἔτι. De Saltat, c. 85, συρφετώδεις καὶ αὐτὸ 
τοῦτο ἰδιῶται. . 1) ἐγκαλῶ) 2g56.. Vulgo προζεγκαλῶ. α) 
οὐκ) Ox.. Vulgo καὶ οὔκ. Modo praecessil: ἄλλως ἐπελθόν, 


. 
—. 
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ον MBA. How x). δὲ ἐότενν ov yito κὐμοῖ galveru. 
se EPM. ΨῬαύτῃ ἐδ “ρα trobe τὰ λαιὰ ὀχόπϑι 3), u) 


πρὸς ἄκρῳ. τῷ 0066, παρα δὲ τὴν πλευράν," οὗ τὸ ἄνερον, 


ἔνϑα τ)" τὴν ἀγέλην. ὁρᾷς. ὌΝ ia 

HPA. "AM οὐχ ὁρῶ τὴν ἀγέλην; : RU 

ZEM. PI AV φής ;. οὖνγ' boge βοΐδια. ne τὸν č ἐμὸν 

δὐνωαὶ 'δαμδυλον 0): ἐκ μέσων "rev: πειρῶν. “προερχόμενὰ 
καί rova ču Tov VnOTČNov: καταϑέοντὰ ᾿παλαυροπα 3 
ἔχοντα: pv ἀνείργοννω μὴ" πρόσω διασκίδνασϑαι τὴν 
αγέλην; ἔων το) MAM 
...HPA, “Ὁρῶ wi, oe γε ἐκεῖνός ἐστιν. 
᾿ EPM. Aid ἐκεῖνος. d) ἐπειδὴ δὲ πλησίον ἤδη6) 
ἐσμέν» ἐπὶ: τῆς γῆς» εἰ δοπεῖ, 'κατασεάντερ ᾿βαδίζωμεν; ἕνα 
μὴ διαταραξωμεὲν αὐτὸν" ἄνωθεν ἐξ ἀφανοῦς καϑιπτά- 
ἐψοῦ. 
k  HPA. Ev λέγες kal οὕτω ποιῶμεν." ἐπεὶ δὲ. zameje 


s » , 


šov ἐξεπέτηδες, Luc. Prometh, c. 7. ἐπεὶ τό γὲ iii 
σϑιε ᾿Επιμηϑέως ἔργον αὐ Προμηθέως ἐστί. Vitar, 
Auct. c: 3, , ἐγὼ γὰρ λάλος, οὐκ ἀνδῥιὰς εἶναρ βούλομαι. ibid, 
ce. 6. ϑεὸς ov βροτός τις ečvae φαένετμε, NHorat. Od, UL, 15, 
"34, Te lanae — non citharae decent, Epist. II, 2, 138. 

'- Pol me occidistis, amici, Non servastis. 'Philopseud, 6, 
lo, ἥπια᾽ φάρμακα 'πάσσοντες ἐϑεράπενον τοὺς: ve- 
σοῦντας, ov λέοντας καὶ μυγάλας περιάπτονξες, 
Snpra 8, 2, ἦπον στρατόπεδον, οὐ κεφαλὴν. ἐλελήϑθεις 
"ἔχων, Soph. Electr. v. 614. σύ tor λέγεις vw, 0vx ἐγώ. 
Šciličet haec opponehdi ritio non itd vulgaris est, sed grd-' 
vior ac prope dicam sublimis, altera illa ut aliogui trita 
čt sermoni proplor, .ita apud Thucydidem longe celebratjs- 
sima. 'x) ποῦ) Ox, L.. Valgo ὅπου, vy). σχόπει]}. περισκόπει 
2996. 3Zo11., z) ἔνϑα)] 2996. 3.11.. -Vulgo καὶ, a) τί) πῶς 
2956. ξ0υ11.. Ia cod. Gorl. deest antecedens δρᾷς, Tum se- 
guuntur, haec: J/PA. πῶς gis. "ERM. Οὐχ δρᾷς δεῖ.» 
' Gorrupte guidem, sed ut inde: robur accedat illi: πὼς φῖςς; 
guod probo. lta πῶς λέγεις; Philops, c, 59. Navig. co. 26. 
D. Mort. 11, 1., ubi idem vitium redit. Sed ri σὺ λῶνειις ; 
'Toxar. c, 38. Vitar, Auct. c, 10. et saepius. 8) ovrwoč 
Čuxvukov] οὑτοσὶ d. Ox, δάκτυλον, οὗτωσὶ 2954. c) xalav- 
poza ! καλάβροπα Ox..P.. d) ᾿Αλλ ἐκεῖνος cet.] Ἐκεῖνος. ἀλλ 
ἐπειδὴ πλ. γῆς ἐσμέν G. L.. Sed ἀλλὰ rem verbis: εἴ γε 
(si inodo, wenn uehmlich) dubitanter positam confirmat, ut 
supra VI, 1, '4AX ἀνάξιός ἔστιν.  Toxar, c. 80. "AA ἐπὶ 
oč —.. et saepissime, 6) ἤδη) ex ὅοι,. CConfer Narig. c. 
53. ἀλλ᾽ ἐπεὶ κατὰ τὸν Εὐφράτην ἤδη ἐσμέν. et c, 36, xuž 
ἐπειδὴ ἐς χεῖρας ἤδη συνεληλύθαμεν, 


καλαύροπα) Καλαύροψ ἐστὶ ποιμενικὴ ῥάβδος, μικρὸν ἑχατέ-- 
ρωϑεν ὑπόσκεμβος, ἣν ἀφεᾶσιν ἐπὶ τὰ τῆς ἀγέλης ἀποσκιρτῶντα, V. 
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βήκαμεῦ 22» ὥρω 69% ab. Agoošbi. προϊέν de RI spo Bas 
PTT τῆς odov, σὺ γὰρ ὡς τὸ εἰκὸς ἔμπειρος εἶ τοῦ γωρίου 
πολλάκις ὡς λύγος κατελθοῦσα πρὸς dyulanv. s 

AOP. Οὐ σφόδρα ὦ “ρα τούτοις. ἄχϑομαι τοῖς 
σκώμμασιν. 


EPM, . ak 8) ἐγὼ ὑμῖν ἡγήσομα;, zal γὰρ αὐτός͵ 6 


ἐνδιέχριψα z τῇ. gli ὁπότε λλ ὁ ii “ες ἤρα τοῦ μειρακίαυ κοῦ 
Φρυγος καὶ πολλάκις δεῦρα nAdov ὑπ᾿ ἐκείνον καταπεμ- 
φϑεὶς δ) ἐς k) ἐπισκρπὴν. τοῦ͵ παιδός, nač omore ye ἢ) 
ἤδη ἐν τῷ dere) ἦν m), συμπαριπτιάμην αὐτῷ καὶ ovve- 


κόύφιζον τὸν καλὸν,͵ καὶ 4 γὸ μέμνημαε o. ἀπὸ ταυτησὶ 


τῆς πέτρας αὐτὸν ἀκήηρπασεν, 0 μὲν yde ἔτυχε τότε π) 
συρίζων πρὸς «τὸ ποίμκερν, καταπεάμενος δὲ ὄπισϑεν αὖ-- 
z0v 0) 0 Ζεὺς κούφως μάλα τοῖς ὄνυξε περιβαλὼν καὶ 
τῷ σεύματι τὴν ἐπὶ τῇ κεφαλῇ τιάραν δακὼν p) ἀνέφερε 
τὴν neda “εεαραγμένον. καὶ τῷ, τραχήλῳ ἀπεστραμμένῳ 
ἐς αὐτὸν ἀποβλέποντα. τότε οὖν. odpo τὴν a σύριγγα λα- 


Bav, 4) (ἀποβεβλήκεε τ) 7še αὐτὴν ὑπὸ rov dčovg)...., 


ἀλλὰ. γὰρ 0 διαιτητὴς οὑτοσὶ πλησίον, agre προςείπω-- 
μὲν AVTOV. «Χαῖρε ob βουκόλε. 


114}. Νὴ: καὶ σύ ze 5) ὦ vtavioxe, τὶς δὲ ὧν δεῦρο͵ 


ἀφῖξαι πρὸς μᾶς: 8 τέγας ταῦτας ἄγει τὰς γυναῖκας; 
ov γὰρ ἐπιτήδειαι t) ὀρεοπολεῖν x), οὕτω γὲ οὖσαν καλαί. 

. EPM. AA οὐ γυναῖκές εἰσιν, “ραν δὲ ὦ “Πάρε 
καὶ AOnvav καὶ ᾿Αφροδίξην ὁ ὁρᾷς κἀμὲ τὸν “Ἑρμῆν ἀπέ- 
στειλὲν ὁ Ζεύς. ἀλλὰ τί τρέμεις, καὶ ὠχριᾷς; ; μὴ δέδι- 


f) καταβεβήκαμι» Jensius.: Ox, Aug. Vul δὸ χατεβεβήχαμεν, 
g) ᾿41}1] Οχ. Ρ.1. Gorl.. Vulgo ᾿.4λλ᾽ οὖν. - ᾿Β) ὁπότε] ὁπότε 
δὴ 8011... i) καταπεμφϑεὶςἾ πεμφϑεὶς 2956. 535011.. k) če] 
2950, 3o11.. Vulgo eže. 1) ὁπότε ye) 2956. 3o11.. Vulgo 
ὅπότε. m) ἐν τῷ ἀετῷ ἢν) 1. e. guum Jupiter iam aguilae 
' formam induisset. Cf. Parasit. C. 10. ἐν τῷ τῶν Ἐπικου- 
φείων βίῳ γενόμενος, εἰ guse e Luciano iam Čourierius, ad 
Asin. p. 317. coltegit, ἐν ἀνθρώπῳ ὦν, ὑπόμεινον ἐν τῷ ὄνῳ, 
ἄχρις ἀν’ ἐν τῷ τοιούτῳ διαγάγωσε. n) ἔτυχε τότε] 20) 6. Zo11.« 
Vulgo τότε ἔτυχε, o) αὐτοῦ] αὐτὸς Ox. P, L. mA1W,,. p) 
δακὼν) ἔχων Ox. Ρ. L. πὸ λυ. 4) λαβὼν) 2956. ὅσιι.. 
Vulgo ἔλαβον, demtis paullo post aposiopeseos signis. r) 
ἀποβεβλήκει) une. P. s) Ni; καὶ σύ γε) Haec formula recurrit 
infra 22, 1, Tinon, c. 46, (ubi tamen Νὴ ./£e καὶ Aug.) 
et Ὦ, Mort. 20, 3., ubi idem codex codem modo variat, 
Adde his locis iam a Lehmanno notatis Fugitiv. c, 29. Νὴ 
ze ὑμεῖς γε —. t) ἐπιτήδειαι) ἐπιτήδιαν Fl,, u) dpeon.] Ὄρεωπ. 
Σ.. 


ὁ διαιτητὴς] Χωρὶς δικαστηρίου χριτής. G. 
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ϑι x), χαλεπὸν γὰρ οὐδέν, ψελεύεν ϑὲ σὲ δικαστὴψ za 
σθαι τοῦ κάλλους αὐτῶν" ἐπειδὴ γάρ, gmot, καλός ra 
αὐτὸς εἶ καὶ σοφὸς τοὶ ἐρωτικά, σοὶ τὴν γνῶσιν ἐπιτρέπω, 
τοῦ δ᾽ ἀγῶνος τὸ ἄθλον 7) εἴσῃ ἀναγνοὺς τὸ μῆλον. 
NAP. Φέρ᾽ ἴδω τί καὶ βούλεται z). H KAAH, φη- 
el, AABETA. Ge ἂν οὖν eš δέσποτα Ἑρμῆ. ϑδυνηϑεέην 
šyo θνητὸς αὐτὸς καὶ ἄγρφινος ov ϑικαστῆς. γενέσθαι 
παραδόξου ϑέας καὶ μείζονος, ἢ κατὰ βουκόλον; va ce 
τοιαῦτα κρίνειν τῶν ἀβρὼν μᾶλλον καὶ ἀστικαν αἱ, v0 d' 
ἐμόν, αἶγα μὲν. αἰγὸς ὁπονέρα δὴ καλλίων καὶ ϑάμαλιν c) 
ἄλλης ϑαράλεως, τάχ᾽ ἂν δικάσαιμι κατὰ τὴν τέχνην, uš 
ται δὲ naoai τε ὁμοίως καλαὶ καὶ οὐκ old ὃ ὅπως ἄν "τὸ 
ἀπὸ τῆς ἑτέρας ἐπὶ τὴν ἑτέραν μεταγάγοι τὴν ὄψιν dno- 
σπάσαρ; οὐ γὰρ ἐθέλει ἀφίστασϑαι ῥᾳδίως, αλλ᾽ ἔνϑα av 
ἀπερείσῃ τοπρώτον, τούτου d) čyerat καὶ 10 παρὸν ἔπος 
φεῖ, κἀν ἐπ᾽ ἄλλος) μεταβῇ, κακεῖνο καλὸν “δρᾷ κοιὲ Tva- 
ραμένεε «αἱ ὑπὸ τῶν πλησίον. παραλαμβάνεται 7), nač 
ὅλως περικέχυταί pov τὸ κάλλος αὐτῶν. καὶ ὅλον περεείληφέ 
pe καὶ ἄχϑομαι; ὅτι μὴ καὲ αὐτὸς δὐρπρερ ὁ “Ἵργὸς ὅλω 
βλέπειν δύναμαι τῷ σώματι. done δ᾽ ἄν μοι πολῶς des 
κἄσαι πάσαις ἀποδοὺς τὸ μῆλον. καὶ γὰρ αὖ καὶ τόδε, 
ταύτην μὲν εἶναι συμβέβηκε τοῦ “Διὸς ἀδελφὴν o): δαὶ 


x) μὴ δέδιϑε] Poppon, Lihri καὶ μὴ δέδιϑι. Non unane pri- 
mum conferimus Bis Aceus. c. Με čila vt δακρύεις καὶ σχε- 
τλιάζεις; μὴ δέδιϑι. γ) τὸ ἀϑλον] Ox.L, 1.. Vulgo τὸν čOlov. 

oz) τέ καὶ BENE) guid sibi velit vox pomo inseripta, 
Pseudolog. c. 1. τὴν μὲν ἀποφράδα ὅ, Te καὶ βούλεται. c, 12, 
τί βούλεται αὐτοῖς ἡ ἀποφρὰς ἡμέρα. Peregr. 6 5. τί [ βούλε-- 
φαι τὸ περὶ τοῦ πυρύς. al. a) ἀστικῶν) ἀστυκῶν Lips. ἀσκητῶν 
2956, ὅοι1., b) ὅὁποτέρα)] 21;36.. Vulgo ὁποτέρα ἡ, solacce, 
Apte eontuleris Tbucyd, I, 87. οὐκ ἔφη διαγιγνώσκειν τὴν 
βοὴν ὁποτέρα μείζων, Luc, lcaronren, €, d. τὴν μὲν γὰρ 
ἐναντιότητα ποσῃ τῶν “λόγων ὁῴδιον xaranudeiv, Vitar, 
Auct. c, 16. οὐχ ὁρᾷς τὸν ᾿Ανουβιν τὸν ἐν Αἰγύπτω ὅσος; 
Saturnal. ς. 35. καὶ τὸ βάρος ἔστωσαν αὐτοὶ διαβαστάσαντες 
καὶ τῆς. ἑστορίας τὸ ἀκριβὲς καὶ (sic lege cum Guyeto) τὸν 
χρυσὸν ὅσος; ὡς ἐπανθες. τῇ τέχνῇ. postremo Vitar, Auct. ec, 

21. — οὐ μόνον ταῦτ᾽ οἶδεν, dila καὶ σύμβαμα καὶ παρασύμ-- 
Rupa ὁποῖα, καὶ ὁπόσον ἀλλήλων διαφέρει,, ut sine dabio 
scribendum est. ο) δάμαλιν) Ox. mA1W.. Vulga δώμαλις, 
d) τούτου) τούτων Gorl.. e) ἐπ᾿ ἀλλο] Guyetus. ἐπ᾿ ἄλλω I.. 
Vulgo ἐπ ἄλλῳ. f; παραλαμβάνεται) Cur tandem levi coniectu- 
τὰ res peudatur, ubi nihil est, guod iure reprehendas? GOuiu 
egregie convenit bomini multarum rerum pulcritudine capto 
profiteri, vultum sunm haerere in uno, mox a roximo guo- 
vis excipi aliogue converli. g) ἀδελφὴν) καὶ ἀδελφὴν 2956.. 
Ouod, videant' tirones, sur repudiarim, gui nosse debcam il- 
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γυναῖκ, vavrag δὲ θυγατέρας πῶς οὖν ov χαλεπὴ καὶ 
οὕτως ἡ κρίσις ; 

EPM. Odu οἶδα, πλὴν οὐχ υἱόν va ἀναδῦναν πρὸς 
τοῦ 440g κεκελευσμένον. 

IIAP. ἂν τοῦτο ὦ “Ἑρμῆ » πεῖσον Z) avras, μὴ 9 
χαλεπῶς ἔχειν gumo τὰς δύο τας νενεπημένας, ἀλλὰ μόνων 
κῶν ὁφϑαλμῶν ἡγεῖαϑαι, τὴν διαμαρτεέαν. 

EPM. οὕτω i) φααὶ ποιήσειεν, ὥρα δὲ 
palvev τὴν κρίσιν. ͵ 

II4P, Πειρασόμεϑα, ri γὼρ ὧν καὶ πάθον τις; 
ἐκεῖνο δὲ πρότερον ἐξ) zidivas βούλομαι, πότερα ἐξαρκέσεε 
σκοπεῖν αὐτὰς ὡς ἔχφυσιν, 1) καὶ ἀποδύσαε δεήσει πρὸ 
τὸ ἀκριβὲς τῆς ἐξετασεως. | 
ες £PM. Tovro μὲν σὸν dv εἴ zov δικαστοῦ καὶ πρόρ-- 
ξατῖτε, 017; καὶ Θέλεις. 

IIAP, "Ons καὶ θέλω; γυμνὰς ἐδὰν βούλομαι. 

EPM. ᾿“πόδυτε ὦ αὗται, σὺ δ᾽ ἐπισκόπει, ἐγὼ δ᾽ 
ἀἰπεσεράφην ἢ. 
ες ἩΡΑ͂. m) Χαλῶς ὦ Πάρε, καὶ πρώτη γε amodvoo-10 
pa, ὅπως μάϑῃς ὅτε μὴ povug ἔχω seg ὠλέψας λδυμὰὰὨ 


σοι. ἤδη nev 


lud Virgili: Ast ego, guse divim incedo regina Tovisgue 
et soror et coniux —.« h) meicov] Ox. L.. Vulgo πεῖσαι. 
i) Οὕτω] Οὐ Ox. |, A2.. k) πρότερον} Gorl.. Vulgo πρῶτον, 
1) ἀπεστρώφην! ἀποστραφείην Ox. P, 1, mA1:W, 2056, Aa. Arg. 
Lipa. m) "Ziya) Šie vulgo. Ox. post ὦ Πάρι demum inserit 
"Hogan. P.et L. praefigunt "ἀφροῦ... Ego plane cum: Solano 
feci. Hemsterhusius Veneri haec verba tribuens primo negat, 
dici iufra a lunone potnisse: ἀλλ᾽ ἀποδυσώμεθϑα, si illa iam 
prius in eandem sententiam loguuta esset: καὶ πρώτη γε ἀπο- 
ϑύσομαι, At haec optime congruuni, Capto enim vestes 
exuendi consilio, guo minus id statim ab lunone fieret, ri- 
xantes inter se Minerva et Venus impedivere. lImo illa ipsa 
verba: ἀλλ ἀποῦ, nostrse ralioni favent, siguidem animnam 
ezprimunat deponendi vestinenta cupidum nee sabito sulla 
ante dinsdem rei mentiond facti, hoc modo deam exclamare 
decuit. Ie absurde Venus ita disserat: Zubef corpore nu-- 
deando ostendere, esse me non modo λευχώλενον et 
βοῶπιν, veram pulchritadine insignem per totum corpus 
oeguabiliter fusd, PEtenim abunde comstat, Venerem et .esse 
formosam et a počtis hoc nomine praedicari; illud autem, 
gaod velut sno iure sulnere videretur, demonstrare debebat, 
sobi vindicart posse βοῶπις et λευκώλενος, guae lunoniš sunt 
Epitheta, Denigue moneni, deponendi vestes promtum stu- 
dium a casti lunone, non item ab amoris dež, abhorrere, 
Negue enim ceperont iocuim lepilissimum. Lucianus, ut so- 
bet sacpenumero, εἰς Hemeram urget, Ha ut guibus počtarusn 
Ppriuceps usus sit verbis, erroris studeat corivincere, Ouare 


e 


50 LUEIANI 
pridč τῷ nj βοῶπις εἶναι μέγα φρονῶ; ἐπίσης δέ “εἶμε " 
πᾶσα καὶ ὁμοίως καλή. 

IIAP. dnodvdi καὶ οὐ ὦ ᾿Αφροδίτη ο). 


40. Mi ») πρότερον αὐτὴν ἀποδύσῃς 4) ὦ Ilage, 
πρὶν av τὸν κεστὸν ἀπόϑηται (φαρμακὶς γάρ ἐστι), μὴ σε 
κατἀγοητεύσῃ dv αὐτοῦ γ)" καίτοι" γε ἐχρὴν μηδ᾽ s) οὕτω 
κεκαλλωπισμένην παρεῖναε μηδὲ τοσαῦτα ἐντεερεμμένην 
χρώματα, καϑάπερ de ἀληθῶς ἑεαῖραν reva, αλλὰ γυ- 
μνὸν τὸ καλλος ἐπιδεικνύειν t). 

IIAP. ὦ) Eč λέγουσι τὸ zbi τοῦ xEOTOV καὶ ἀπόϑου. 


AbP. Ti οὖν οὐχὶ καὶ σὺ ὦ ᾿41θηνᾶ x) τὴν κόρυν 
ἀφελοῦσα ψιλὴν τὴν κεφαλὴν ἐπιδεικνύεις, ἀλλ᾽ ἐπισείεες 
zov λόφον καὶ rov δικαστὴν φοβεῖς y ; ἢ δέδιας un σοῦ ᾿ 
ἐλέγχηται 10 γλαυκὸν τῶν ὀμμάτων ἄνευ τοῦ φοβεροῦ 
βλεπύμενον; : 

48. ᾿Ιδού σοι ἡ κόρυς αὕτη “ἀφήρηται. 

AOP. "/čov σοι καὶ ὃ xčorve, 

HPA. AI ἀποδυσωμεϑα : ΓΝ 

ir — ITAP. 'R Zev τεραστιξ τῆς ϑέας τοῦ κάλλους τῆς 
ἡδονῆς. οἵα μὲν ἡ παρϑένος, ὡς δὲ βασιλικὸν αὕτη a) 
καὶ «σεμνὸν ἀπολάμπει καὶ ἀληθῶς αξρον τοῦ Διός, ὡς 
δὲ ὁρᾷ ἢδε ἡδέως ὁ), καὶ γλαφυρὸν τέ καὶ προφαγωγὸν 
ἐμειδίασεν....... αλλ᾽ ἤδη μὲν ἅλις č ἔχω τῆς εὐδαιμονίας, τὲ 
δοκεῖ δὲ καὶ ἐδίᾳ καϑ' ἑκάστην ἐπιδεῖν βούλομαι , ὃς νῦν 
γε ἀμφίβολός εἰμε καὶ οὐκ οἶδα πρὸς ὃ, τι καὶ ἀποβλέψω 
nravrn τὰς ὄψεις περισπώμενορ. 

4AUP. Οὕτω ποιώμεν. 


labem ex Homeri scilicet temeritate susceptam eluere et 
spretae forinae iniuriain ulcisci luno nititur. Accedit, guod 
regina Deoum in hoc toto dialogo rivalemm invisamgue sibi 
Venerein gnovis inodo viucere aggreditur; dum Venus su«e 
sibi conscia virtutis et certa victoriae mentem prodit: tran- 
guillan. un) τῷ] τὸ ΕἸ., o) IZAP, ᾿Απόδυϑιε καὶ σὺ ὦ ᾿4φρο- 
δίτη) ex 1. A2.. p) 40. μὴ] 40. ᾿Αποδύομαι καὶ αὐτὴ μὴ. 
A2.. 4) αὑτὴν ἀποδύσῃς] P. 1. 2956. αὑτὴν ἀποδύση A2, 

Vulgo αὐτὴν ἀποδύση. τὶ δὲ αὐτοῦ) δὲ αὑτὸν 2956. s) μηδ᾽] 
μηδὲ šoli, s) ἐπιδεικνύειν) ἐπιδεικνεύειεν videtur Belinus 
in codd. suis scriptum invenisse. ἃ) ΠΑΡῚ Ἕρμ. mA1W.. 

x) ὦ ABjvi) Š011,. Vulgo ᾿Αϑηνῶ. y) καὶ τὸν δικαστὴν 
φοβεῖς καὶ τὸν Δία καὶ τὸν δικαστὴν φοβήσεις ὅ011.. la 
gno latere videri potest: καὶ vij 4έα τὸν δικαστὴν goBčic, 
z) ἀποδυσώμεϑα) ἀπεδυσάμεθα mA: W.. a) αὕτη) Solanus. 
1A,.W, Gorl., Vulgo. αὐτή. b) ὥς δὲ ὃ ὁρᾷ tide ἡδέως} Va. 

S: - guod in his ὁρᾷς, I, A2.. ὁρᾷ Ἢ ἡδέως vulgo et 

or 
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72}. "nune vi» αἱ δύο, od δὲ ὦ ou περίμενε 

HPA. Περιμένω οἷς zčnaddv με ακριβοῖς ἔδῃς. ὡρα 4) 
σου καὶ zadka ἤδη σκοπεῖν. εἰ καλά σοι καὶ τὸ δῶρα τῆς 
ψήφον 4), τῆς ἐμῆς. ἣν γαρ pe ὦ Πάρε δικάσῃς εἶναν 
καλήν, πάσης ἔσῃ τῆς ':Aoiac δεσπότης. 

ΠΡ. Οὐκ ἐπὶ δωροις μὲν τὰ ἡμέτερα, πλὴν. αλλ᾽ 
te 
ἀπεϑε, πεπραξέται γὰρ ἅπεϑο ἂν δοκὴ 3). Zv δὲ πρόρυθε,ιἉ 
ῃ “Ιϑηνᾶ ὃ). 

“9. Παρέστηκά 00%. užre h) zv με ὠ Πάρε δι-. 
καάσῃς καλήν, οὔποτε ἥττων ἄπει ἐκ μάχης, αλλ᾽ αεὲ 
κρατῶν, πολεμιστὴν γάρ σὲ καὶ νικηφόρον ἀπέργασομαι. 

Π4». Ovdiv ὦ ᾿ϑηνᾶ i) δεῖ μον πολέμου καὶ μα--: 
χης, εἰρήνη γάρ, ὡς ὁρᾷς; τανῦν ἐπέχει τὴν Φρυγίαν". 
τε καὶ “υδίαν καὶ ἀπολέμητος ἡμῖν ἢ τοῦ πατρὸς ἀρχή, ἢ 
ϑαρόει δέ. οὐ μειονέχτήσεες 769, κἂν μὴ ἐπὶ δωροις δι- 
καξζωμεέν. ἀλλ᾽ ἔνδυϑε ἤδη καὶ ἐπίϑου δ) τὴν κόρυν, ixa-." 
ψώς γὰρ eidov' τὴν ᾿“φροδίτην παρεῖναι καιρὸς. ; 

ADP. “ζὕτη 4) 606 ἐγὼ πλησίον καὶ σκόπει καϑ' κι 
ἕν ἀκριβώς μηδὲν παρατρέχων, αλλ᾽ ἐνδιατρίθων ἑκαστῳ 
τῶν μελὼν m). ci δὲ ϑέλεις ὦ καλὲ καὶ rade μου ἄκου- 
σον. ᾿ἔγὼ γᾷρ Ada, ὁρῶσα oč včov ὄντα καὶ καλὸν Onotov 
οὐκ οἶδα či τινα čregov ἡ Φρυγία τρέφεε,. μακαρίζω 
μὲν τοῦ κάλλους, αἰτιῶμαι δὲ τὸ μὴ ἀπολιπόντα τοὺς 
σκοπέλους καὶ ταυτασὶ τὰς πέτρας κατ ἄστυ ζῆν, ἀλλὰ 
διας, ϑείρειν τὸ ᾿καλλος ἐν ἐρημίᾳ" τί μὲν γὰρ av n), ov 
ἀπολαύσειας τῶν ὁρῶν; τὶ δ᾽ ὧν ἀπόναιντο «τοῦ σοῦ 
κάλλους αἱ βόες; ἔπρεπε, δὲ non σοι ͵γεγαμηκέναν .. μὴ 
μέντοι ἀγροικὸν τινα χωρῖτιν 0), οἷαι κατὰ τὴν “δὴν 
αἱ γυναῖκες, ἀλλά zeva ἐκ τῆς ᾿Ελλαδος ῇ ᾿4ργόϑεν p) 
ἢ ἐκ Κορίνθου ἢ “ακαίναν; οἵαπερ Ἃ ᾿δλένη ἐστί vča 
καὶ καλὴ καὶ κατ᾽ οὐδὲν ἐλάττων. ἐμοῦ, καὶ τὸ δὴ μέ- 
γιστον, ἐρωτική. ἐκείνη γὰρ δὴ g) či καὶ μόνον ϑεα-- 


4) περιμένω] περιμενῶ mA1W.' d) ὥρα] ὅρα G.. e) “σοῦ zač 
τὰ δωρα τῆς ψήφου) Ox. et G,, Praeterguam guod hic aberat 
τὰ ante δῶρα. Vulgo: oo τὰ δῶρα τῆς νίκης. ἢ ἅπερ ἐν 
doxij] “ἅπερ δοχεῖ 5.11. 2094 “, 8) jj ᾿4ϑηνὰ) 2956. ὅσ11.- 
Vulgo ᾿“ϑηνᾶ, h) κἀταὶ) καὶ 2954.. i) ὦ ᾿Α΄ϑηνὰ) Ox. 3954, 
ουϑόο 5.11.. Vulgo 'A9yra, k) ἐπίϑου] ἐπίϑες Ox.. 1) “40- 
τῇ] lac. Gronovius. Schaeferus, Mei, Crit. p. 8, Courierius, 
ad Asin. p. 232., Libri evri. m) pekov] μερῶν Ox. 2g56.. 
n) ἀν] ex 2994. 3011. Gorl., o) 7zwoirevj (orl.. Valgo: καὶ 
χωρῖτιν. p) ᾿Αργόθεν] Ox, Lips. Vulgo ᾿Δργῶϑεν. 4) γὰρ 
δὴ) 2,56.. Vulgo γάρ  Hic mihi δὴ. 'diffcilins: sinam eripi, 


guam ante πέγεστον, non guin dij Superlativos coinitari soleat et 
4 " 
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omsd 68, 6$7) οἶδ᾽ ἐγώ, “ἄντα ἀπομποῦσα καὶ παρα-- 
φχοῦσᾳ ἑαυτήν ἔκδοτον ἔψεται καὶ συνοικήσει. πάνεως 
δὲ καὶ αὖ «κπήκοας τὸ magi αὐτῆς. ἢ 
1.4}. Οὐδὲν ὦ "Aegodirn, νῦν δὲ ἡδέως ἄν ἀκού-- 
 σανμέ᾽ gov τὰ 8) πάντα διηγουμένης. 
ι᾿ιάῤὁ ADP. «ὑτὴ ϑυγάτηρ μέν ἔστι Mrdac, ἐκείνης τῆς 
NUJ, ŠE ἣν 0 Ζεὺς nazšneij uvuvog γενόμδνος. ἸΠοία £j 
δέ τες τὴν ὄψιν ;u) “ευκὴ μὲν, οἷαν “) εἰκὸρ ἐκ xuxvov 
γεγενημένην, ἀπολὴ Ji, οἱρ ἐν oo) τραφεῖσα, γυμνὰς 7) τὰὼ 
πολλὰ καὶ πολαιστικὴ 5) καὶ οὕτω dr 4) τε περεσπουύϑα.- 
στοᾷ, ὥρτο καὶ πόλεμον dug αὐτῇ γενέσθαι, τοῦ Θησέως 
ἄωρον Ὁ) ὅτο agnagavros. αὖ μὴν ἀλλ᾽ ἐπειδήπερ εἷς c) 
ἀνμὴν κποεέστη, πάντες αἱ ἄριστοι τῶν ᾿Τχαιὼν ἐπὶ τὴν 
μνησεείαν ἀπήνεησων, προοπρέθῃ δὲ Ἡενέλεως ὦ) τοῦ ITe- 
λοτιδῶν γένους εἰ ϑὴ Θέλειρ9). ἐγώ σον καταπραξο-- 
pas f) τὸν γαμῶν. | 


sorroborare, sed guše κοὶ τὸ μέγεσφον reperise im Luc. Piacat. c. 
4, Hermet. c. 69, Eunuch.e, 8. De Merc, Cond.e. ,3, Pro 
Mere. Con, c. 5. Texar.c,2. Navig.e. 14,. τὴ εὖ] ex Ox. et 
2956., ge statim οἶδα, Sed videtur Belimus εὖ in aus libris, 
guds gatdem hro dialogas oraaret, iuvenisso omnibas, ut guš 
prepter očdu pro.očd', nas ob εὖ Ced,'2956, commemorsriš, 
8) τὰ) om. Gesi.. 1) lota] Personam Paridis, cni verba: ZTota 
δέ τις vov ὄψιν;. Marcilio auctora nssiguari solent, ruršuns ex- 
puntih Namgue porperam dixisset Venus: ἀὕτη θυγάτηρ μέν 
ἔσει, nom subicctd, guae ad priorem responderet, 4118 sententiž. 
Jtague suhem sumi debudrat, Veneris orationem npondam 
abselatam a Paride subito abrumpi, Euimvero semet ipsa 
Venus interpellat, inore satis obvio, ut Prometh. c, 15, 
πρὸς δὴ τί τοῦτ᾽ ἔφην; ὅτι —, Parasit, o. 40. xež τελευτῶν 
δὲ φωνὰς ἀφῆκεν --- οἵας εἰκὸς ἀφεῖναι παράσιτον. τένας δὴ 
ταύτας; τοιοῦτοι δ᾽ —, tubi Zensius faltitur, Plura si 
gwis desidezem, Demosthemis Oratianuin primam gnamgne 
Perlegat. Ὁ) Παίᾳ δέ τιρ vas ὄψεν;) ποία δὲ τὴν djuv; 2954. 
ποία δὲ τὴν ὄψιν ἐστί; 2956. 5011.. x) οἵαν] očov dv, ἂν infra 
οἷον scripto, 2994., ut ζολπμαηπμδ, guemadmodum Bipontini, 
οἵαν dv, dv supra seriplo. Y) γυμκὰς vy Oz.. z) ποιλαε- 
στικὴ  παλαιστρικὴ 2954. Lipa. a ii ὦ 2954.. Male. For- 
znula οὕτω δή τε in Herodota aliisgue invenitur, b) ἄωρον) 
odx Argo 'C) εἰς) ἐς 2956. 3012. d) Ἰινέλεως) 2956. 3011. 
Vulgo Ἀζνέλαος. e) εἰ δὴ ukseci | P. Gorl.. Vulgo aš da 
θέλεις, εἰ δ᾽ ἐθέλοις Zori, , Ubi hacc verba uranitatis 
Causa' interponuntar, Graeci semper ludicativo usi sunt, εὲ 
Θέλεις, εἰ βούλει) mon Optativa, εἰ θέλοις sive βούλοιο.“ Stru— 
Ψφίωφ L, Luc. Ρ. 22y.. Omod vero εἰ δὴ €. adscivi, memine— 
rint tiroses, δὴ (also) in Epanalepsi esse positam: εἰ δὲ V— 
daro: (0. 13.) το ač δὴ Θέλεις, conferanugue D. Marin, τά, 2. 
H A9yvič τὴν ἀσπίδα προφαίνουσα — ἡ ᾿Αϑηνὰ δὴ —. 








pa 
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114".. πῶς αὖς; κὸν vije γεγαμημένηρ; | 
MOP, iNčoc εἰ) ob ἄγροικος, ἐγοὶ db side 
ὡς χρὴ τὰ τοιαῦτα. δρᾶν. 
I14P. πώς; ἐθέλω γὰρ καὶ αὐτὸς εἰδέναι, 
οι APP. Σὺ μὲν ἀποδημώσωφ ὡς ἃ) ἐπὶ θέαν δὴ τῆφι5 


ϑογεῖι, ce di. »— εἰ δὴ — δίξαιντό σε —, δόκει, ce. 8, εἰ δὲ 
ϑέλαις — il δὴ τοὕὔτων εἷς γένοιο —, lud. Vocal; ς, 7x σεαρὰ 
κωμῳδιῶν τινι ποιηφῆ — παρὰ τούτῳ δὴ τῷ ξένῳ —. Ὁ. κα- 
ταπρύξοβκαι) καταπράξαιμε 296. Ε). εἰ) V Arg. ὦ) ὡς) ex. 
une: ὥσον. φαβᾷὶ: nam ia (αρί, ἀποσιφ decsse keco vox 
graditur.. Xn yerhis enim: ὡς ἐπὶ ϑέαν δὴ utragne particula, 
«ἴσαι ὡς ἔσπιὶ δή, ironice dicitur et aliud Πυρυὰ promtum habeti, 
"Saliud pectore clanšum teudri, indicat: ecilicet, gimirum,guippe ; 

z "V IGonferas δον, Sat. 1f, 6, 57; "— ruirantur ut unom scilicet egregit 
mortalem ališgne silenii. Prorsus cenvenit Thucyd. VI, 24, ἐν 
τόπῳ δέ εἰσι ἀφανῶ, ὡς οὗ διὰ τοῦτο δή, παρεσκευάζετο 
zem αὐτόν. Adde eiusdem Thucydidis IV, 46. ὡς se? 
εὔνοιαν δή., gnemadmodum Bekkerus e codd. praeclare 
corresit, Nam 8ij0ev, uti vulgabatur, Bchokatas sapi, 
velut Thuo, V, 10. "Aytorafosc 01; οὖσι. šu Scholis. per di] -- 
dev enarratur«  Eundem cevorem intulenmunt in Luc, De 


zesetini μα Gophoci, Elcetr. v. 57... εἰ χὼρ »canečjev εἴλλοι 
dve ἄλλου, σύ τοι πρώτῃ Sasow ds. Leo, Parask, €. 13. εἰ 
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"EMadoc , ᾿κἀπειδὰν ἀψίκῃ᾽ de: τὴν axedalnova : ὕψεεταί 
ὅὲ 7 “δλένη. τοὐντεῦϑεν δὲ ἐμὸν aa εἴη τὸ ἔργον, ὅπως 
ἐρασϑήσεταί σου καὶ ἀκολουϑήσεε. 

IIAP. Τοῦτ᾽ αὐτὸ καὶ ἀπίστον slvat Kot δοκεῖ, τό, ὃ 
ἀπολιποῦσαν τὸν ἄνδρα ἐθελῆσαν βαρβάρῳ καὶ ξένῳ ovv- 
ἐκπλεῦσαι. 

ADP. Θαῤῥει τούτου γε ἕνεκα, παῖδε γάρ μὸε ἐστὸν 
dvo k). καλῶ, "/učp0s καὶ “ἔρως, τούτω σον παραδώσω 
ἡγεμῦνε τῆς ὁδοῦ 7ενησομένω, καὶ o μὲν ἔρως. ὅλος ἢ 
παρελϑὼν ἐς αὕτην, ἀναγκασεὶ τὴν 7υκαῖκα ἐράν, ὃ dm) 
μερος αὐτῷ σου περιχυϑεὶς Tov ὅπερ ἐστίν, ἱμερτὸν τε 
ϑήσει καὶ ἐράσμιον Π) καὶ αὐτὴ δὲ συμπαι οὖσα δεήσομαι 
καὶ τῶν “Χαρίτων συνακολουϑεῖν 0) χαὶ οὑτω Ρ) ἁπαντες 
αὐτὴν ἀναπείσομεν 7). 

TIAP. Ὅπως μὲν ταῦτα r) χωρήσει; ἄδηλον o ᾿ὥφρο- 
δίτη, πλὴν čew γε ἤδη τῆς ᾿ἔλένης καὶ οὐκ vid ὅπως καὶ 
ὁρᾶν αὐτὴν οἴομαν καὶ πλέω εὐϑυ τῆς ᾿δλλάϑος καὶ τῇ 
“Σπάρτῃ ἐπιδημῶ καὶ ἐπάνειμι ἑλὼν 5) τὴν γυναῖκα καὶ 
ἄχϑομας, ὅτε μὴ πάντα ταῦτα ἤδη ε) ποιῶ. 

16: AOP. Mr πρότερον ἐρασϑῆς ὦ Ilag«, πρὶν ἐμὲ τὴν 
προμνήστριαν καὶ γυμφαγωγὸν αμείψασϑαι τῇ κρίσει. 
πρέπου γὰρ čvu) καμὲ “νικηφόρον «) ὑμῖν συμπαρεῖναε 
καὶ ἑορτάζειν ὦ ἅμα καὶ τοὺς γάμους καὶ τὰ ἐπενίχεα." πάντα 


γὰρ ἔχει τὸ φαγεὺν παρ᾽ ἑαυτοῦ, πολλά τοι ὦ Τυχιάδη τῷ τοιούτῳ 
βίῳ παρακολουϑεῖν ἀνάγκη cet.. i) τὸ] Vitar, Auct. c. 15. 
"Amora «λέγεις, τὸ (τὸν Gorl., non recte) παιδεραστὴν ὄντα 
ἢ πέρω τῆς ψυχῆς «τι ξολυπραγμονεῖν. Contra Gall. c. 28. 
᾿Απίϑανον λέγεις, snem rov ρμὴν αὐτὸν ὄντα τοῖς ἄλλοις 
gdovciv, k) dvo] H po). Arg. Lips. pro δύω. 1) ὅλος] Ox, 
5οϑῴ. ὅ8λ1.. Vulgo ὅλως, m) δ. δὲ 2054. ὅ011.. n) ἔμιερ-- 
τὸν TE V. καὶ ἐράσμ.} σὲ θήσει ἐράσμιον Arg. o) συνακολου- 
. ϑεῖν)] Ox, 2054.. Vulgo ἀκολουϑεῖν. p) καὶ οὕτως] ex Ox, 
et codd. Belinj gnum aliis, opinor , tum 2g54., gui statim 
ἅπαντ᾽ pro čdnavreg, 4) ἀναπείσαμεν] iva πείσωμεν P. mA W.. 
r). ταῦτα] G.. P, L. Ox. mA1W. 1. ΑΔ. Arg. Lipa... Valgo 
τάχα- ,.5). ἑλὼν} ᾿χρδή.. Vulgo ἔχων. 1) πάντα ταῦτα 4δη] 
ἤδη πάντα ταῦτα 2g54.. u) πρέποι γὰρ av) P. Gorl. Do11.. 
nočne. γὰρ čv.2g54, 2956. I. V2. 42. Vulgo πρέπει γάρ. E 
Piatoue protulit Hemsterhusius: πρέποι γὰρ ἄν που καὶ 
. σοὺ τὸ καλῶς διαλέγεσοϑαι. Adiunge Luc. Ad Hesiod. c. 3. 
πρέποι (Cod. itt,, vulgo male πρέπον; tum enim inre 
reguisiveris: πρέπον γὰρ ἂν εἴην siculi in lov, Trag. c.26, atgue 
. De Merc. Gond. c. 19. ᾿ ἄλλως ve καὶ πρέπον uv εἴη —.) 
zde ἂν ὥςπερ - οὕτω δὲ καὶ ὑμῖν —. D. Mort. 2, 2. 
’', πρόὅποι γὰρ ὧν ταῖς τοιαύταις οἰμωγαῖς ἐπᾳδόμενον. x) si 
xnpogov] xurypogov 8680], et G, P. ,, 401 pergunt: ἶναν ὑμὶν 
παρεῖναι, |, νικητεφόρον, ΑΔ. καντιφόρον, 
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γὰρ ἔνεστί σαι τὸν ἔρωτα τὸ κάλλος τὸν γώμον τουτουὶ 7) 
τοῦ μήλου πρίασθαι. 

ITAP. “έδοικα" μή μου “ἀμελήσεις z) μετὰ τὴν κρίσιν. 

AOP. Δούλεε οὖν a) č ἐπομόσομαι; š, 

JIAP. Mndaue, ἀλλ᾽ ὑπόσχου παλιν. 

AOP. ᾿Ὑπισχνοῦμαι δὴ σοι τὴν ᾿δλένην παραδώσειν 
γυναῖκα καὶ ἀκολουϑήσειν γέ 001 δ) čre αὐτὴν c) xač ἀφί- 
ξεσϑαι παρ᾽ ὑμᾶς εἰς αἡ τὴν "dov καὶ αὐτὴ παρέσομαι καὶ 
δυμπράξω za πάντα. 

TI4P. Kal τὸν ἔρωτα καὶ τὸν ἵμερον καὶ τὰς Χά- 
οίτας ἄξεις εἸ; 

40}. Θάρῥει, καὶ τὸν Πόϑον 7) καὶ ΠΡ - ἔτι 9) 
πρὸς τούτοις παραλήψομαι. 

4P. Οὐκοῦν čni τούτοις δίιδωμὶ 6064) τὸ μῆλον, 
λάμβανε ὃ). 





ΧΧΙ. 


Arg, Ridet Mars fabalam illam de catena lovis coelesti 
(Hiad, 9, 1 —27.) coram Mercurio, famulo verecundissimno. 





APERX ΚΑΙ] ἙΡΜΟΥ͂ 


AP. »Hxovoas ὦ “Βρμῆ, οἷα ἠπείλησεν ἡ ἡμῖν ὁ Ζεύς, ὡς 
ὑπεροπτικὰὼ καὶ £) ἀπίϑανα; ἣν ἐθελήσω, φησίν, ἐγὼ μὲν 


πὸ rovrovt) Ox. 2,51.. Vulgo τούτου, zz) ἀμελήσεις ἀμελήσης 
Ox. ὅοιι. Gorl.. Ita in Philops. c. 20. nescio guam re- 
ete libri omnes exhibent: Ὅρα ἔφη ὦ Τυχιάδη, μὴ σοι μὲ-- 
pepel: 07 τοῦ σχώμματος ὕστερον. 4) βούλει οὖν] 209 ἰ- 
Gorl. 1, V2. Arg. Lips.. Βούλει τέ cos Ox. Vulgo Badia, 
guod et ipsum om. Fl. H. Wecb.. b) σοι} ex 2954.. c) žre 
αὐτὴ») Hanc MHemsčerhkusi coniecturam interim recepi, non 
ut certo certiorem: negue enim čr, satis aptum censeo: sed 
guia ad sensum magis tamen ferri poltest libroram lectione: 
ἐπὶ αὐτὴν. Delerem ἐπ᾽, si haec medela lenis videretur. d) 
εἰς] ἐς 2950.. e) ἄξεις] ἕξεες Ox., 4) JZOBOx)] Ilu8du A: W., 
g) ἔτι) ex Ox. 3011.. h) gar] ex 2951. ]. V2.. i) λάμβανε] 
Vulgo: ἐπὶ τούτοις λάμβανε. In Oxon. haec tria verba de- 
sunt. Ego non nisi čni τούτοις induxi, a scribis bis positum, 
guum semel oporteret; “ώμβανε, ecce, da (τὴ) hast du, Vi- 
tar, Auct, c. 1g. c. 25. et 27. Piscat, c. 47,, guae exempla sint 
| plurimorum loco. 
. k) καὶ] ὡς 79. 6.. 
κἀμὲ κανηφόρον Φιλόχορος ἐν B. ᾿Ανϑίδος φησί», ὡς, Ἔρι- 
χϑθονίου βαοιλεύοντος, πρῶτον XETČOTI,OKY ud ἐν ἀ ξιώματι παρϑένου 
φίρειν» τὰ zurč τῇ Θιᾷ, ἐφ᾽ οἷς ἐπέκειτο τὰ πρὸς τὴν θυσίαν τοὶς 
τε ZlavcOrralois καὶ ταῖς ἄλλαις πομπιῶς. V,. 


- τὰ ὦ O — Um TROJNE 
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ἐκ τοῦ οὐρανοῦ σειρὼν ἢ καθήσω m), ὑμεῖς δ΄ ἀποερεμα- 
σϑέντες n) κατασπᾶν βιαάσεσϑὲ v) μὲς ἀλλᾳ P) μάτην πο- 
νήσετε, οὐ γὰρ δὴ καϑελκύσεξε 9)" ἐγὼ δὲ air) Θελησαιμε 
ἀνελκύσαν, οὐ μόνον ὑμᾶς, ἀλλὰ καὶ τὴν γῆς ἅμα καὶ 
τὴν ϑάλασσαν 5) συνανασπάσας t) μετεωριῶ, καὲ καλλα u) 
ὅσα καὶ σὺ ἀκήκοας. ἐγὼ δέ, ὅτε μὲν xe0' ἕνα nav- 
των x) ἀμείνων καὶ ἰσχυρότερός ἔστιν, οὐκ ἄν ἀρνηϑείῃν, 
ὁμοῦ δὲ τῶν τοσούτων ὑπερφέρειν, ὡς μὴ nazaBaorjočw γὴ 
αὐεόν, κἂν z) τὴν γῆν κἂν a) τὴν θάλασσαν προφλάβω- 
μὲν, οὐκ ἂν πεισϑείην. | 
EPM. δυφήμει ὦ ".dpec δὴ, ov γὰρ ἀσφαλὲρ λέγεις 
τὼ τοιαῦτα, μ καὶ τὸ κακὸν ο) ἀπολαύσωμεν τῆς φλυα-- 
lac. 
: 4». d) Οἴει γάρ μὲ πρὸς πάντας. dve) ταῦτα αἰπεῖν, 
οὐχὶ δὲ 7) πρὸς μόνον σέ, ὃν ἐχεμυϑεῖν g) ἠπιστάμην; ὃ 


1) σειρὰν} σειρὴν Gu. m) χαϑήσο] καθεὶς 2956. καϑήσας 301 :.. 
n) ὑμεῖς δ᾽ ἀποχρεμ. ὑμεῖς δὲ ἀποχρεμ. Šoli. Gu. Vulgo 
ὑμεῖς δ᾽ ἣν ἀποκρειι.. 0) βιάσεσϑε) Gu.. βιάζησϑε Ι, Va, 
βιάζητε 2956. βιάξισθα vulgo et ὅογι.. p) ἀλλὰ] ex Gu.. 
.4) δὴ καϑελκυσετε] (ἄν καϑελκύσητε Gu., unde exaculpas: ἂν 
καϑελχύσαιτε. r) ἐγὼ δὲ sij Gu.. Vulgo εἰ δὲ ἐγώ. Ceterusn 
cum fructu contendes, ubi eadem res ex Homero refertur, 
Iov, Coufut. c. 4. — odmore ἠπεέλεις αὐτοῖς ὡς ἀπὸ σειρᾶς τι- 
γος χρυσῆς ἀναρτησόμεγος τὰ πάντα, ἔφης γὰρ αὐτὸς μὲν τὴν 
σειρὰν καϑήσειν ἐξ οὐρανοῦ, τοῦς ϑεοὺς δὲ ἅμα πώντας, εἰ Rov- 
λοιντο, ἐκχρεμαμένους κατασπᾶν βιάζεσθαι (l. βιάσεσθαι), οὗ 
μὴν κατασπάσειν γε, σὲ δέ, ὁπόταν ἐθελήσῃς, ῥᾳδίως ἅπαντας 
«Αὐτὴ κεν γαίῃ ἐρύσαι αὐτῇ τε ϑαλάσση. De Hist. Consc. ec. 8. 
οὐδ᾽ ὁπότων ὁ Ζεὺς αὑτῶν ἀπὸ μιᾶς σειρᾶς ἀνασπάσας αἱἰω-- 

tej ὅμοῦ γῆν καὶ ϑάλατταν, δεδίασι, μὴ —. et lov. Trag. c. 
45, ᾿Αλλὰ σὺ ὁπόταν ὦ Ζεῦ ἐθελήσης, σειρὴν χρυσεέην καϑεὸς 
ἅπαντας αὑτοὺς Αὐτῇ xev γαίῃ ἐρύσαις αὐτῇ τε ϑαλάσση. 8) 
ϑάλασσαν)] θάλατταν ὅοιι.. 1) συνανασπασας] Gu.. Vulgo 
συναρτήσας. 1] τἄλλα] τὰ ἄλλα Gu.. x) καϑ᾽ ἕνα πάντων} 
Graevius. 4056. Gu.. Vulgo καϑ' ἕν᾽ ἁπάντων, y) xara- 
Raomoaw] καταπονήσεεν I, 2950.. z) κἄν] ἣν καὶ Gu. a) xav] 
καὶ Gu., uti Hematerkusius male coniecerat, b) "Aoec] "Amy 
2955.. c) κακὸν] κακῶν 2956. d)'AP.] superscriptum in Gu. 
e) ἂν] om. Gu.. ἢ) οὐχὶ di] ἀλλ᾽ οὐχὶ Gu.. Onod posthabui. 
Cf. Prometh. s. Cauc. c. 6. Πάνυ γοῦν ὦ Προμηθεῦ μαχρῶν 
δεῖ λόγων — ovyi δὲ ἀπόχρη. μόνα τὰ κεφάλαια εἰπεῖν τῶν 
ἀδικημάτων.  Philopseud, c. 17. μόνος γὰρ Ἴων, ἔφη o Εὐ- 

κράτης, ταῦτα εἶδεν οὐχὲ δὲ καὶ ἄλλοι πολλοὶ δαίμοσιν ἐντετυ-- 

χήκεσαν —; Saturnal. c, 36, 7905 γὰρ σὲ οἴει μόνον ὑπὸ τῶν 

πενήτων ταῦτα γεγράφϑαε ὦ Χρόνε οὐχὶ δὲ καὶ ὁ Ζεὺς ἤδη ἐκ-- 

κεχώφωται πρὸς αὐτὼν ---; HE potok. c. 33. ἢ νομίζεις ἐν- 

ταῦϑει σε πήπεη de Τὴ ΐϊν τοὺς ἀμιφὶ τὸν Πλάτωνα καὶ Iluda- 

γύραν zel Lafenuoov zul τοὺς ἄλλους, οὐχὲ δὲ ἀνιγελάσαντας 

ἐν εἰπεῖν πρὸς šui —; Ubi vix credas, ex uno lihro δρῥμπιο- 
9 
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δοῦν K) μάλιστα γελοῖον ἔδοξέ μος dnovovre μεταξιὶ τῆς 
ἀπειλῆς, οὐκ ἂν δυναίμην σιωπῆσαι πρὸς σὲ ἢ učuvnuce 
γὰρ Z) οὐ πρὸ πολλοῦ, ὁπότε ὁ Ποσειδῶν καὶ ἡ 2400 καὶ 
ἡ ᾿Μθηνᾶ ἐπακασεώντες ἐπεβούλευον ἢ) ξυνδῆσαε αὐτὸν λα-- 
βόντες, ὡς παντοῖος ἣν δεδιώς, καὶ zara τρεῖς ὄντας, καὶ 
εἴ γε μὴ m) ἡ Θέτις κατελεήσασα ἐκάλεσεν αὐτῷ σύμμα- 


derum edere potnisse: οὐχ ἡδέα γελάσαντας, ᾳυοά 
sensui Mane refragatur, credo etiam linguae et usui, (ἀτδεοῖ 
enim guemadinodum crebro usurparunt mdu γελῶν et ἡδέως 
χελὰν (tem, etsi aligunnto rarius, dixere, ila vix unguam 
eos adducor jta esse loguutos: ἡδέα γελᾶν. g) šreuvočiv) 
m. Gu.. h) Φ᾽ odv! Gu.. Vulgo γοῦν. i) σιωπῆσαν 
πρᾶς oe] πρός σε κρύψαι 2956., k) μέμνημαι γὰρ} σου εἰπάν- 
τος addit Gu., |) ἐπεβούλευον] I, Gorl., Vulgo ἐπεβούλευσαν, 
- Eodem tendit lup. Trag. c, 40. ᾿Ατὰρ ἡδέως ἂν καὶ ἀκοήσαν- 
ge, οἴστισε μάλιστα ἐπείσϑης τῶν "Ojjgov, dpa οἷς περὶ τοῦ 
has λέγει, ὡς šneBovlavov ξυνδῇσαει αὐτὰν ij θυγάτηρ 
καὶ ὃ ἀδελφὸς καὶ ἡ χυνὴ —; τι) καὶ εἴ γε μὴ] Libri omnes: 
καὶ εἰ μή γε. Nullo iure obtevderis locumn D, Marin, 8, 2. 
αἱ δὲ ἀντεπριοῦντο ἑκάστη καὶ avrijc ἠξίαυ εἶναι τὸ μῆλον καὶ 
ač μή γε ὁ Ζεὺς διέστησεν αὐτάς, καὶ ἄχρε χειρῶν ὧν τὰ πρᾶ- 
͵γμα προὐχώρησεν. Nam zil agit exeraplum, litem guod lite 
resolvit scribendumgne illic ex cod. Guelferb,: καὶ εἴ γε 
μή. Res ita se habet. Z% ju loguntione; εἰ μὴ — 78 aut 
pertinet ad εἰ μή, aut illud vocabulum apectat, guod inter- 
lectum est: gi μος, vim addit voci εἰ, guam seguitur, ut: εἰ 
μὴ ταῦκό χε ἀληϑές ἔστιν nisi hoc verum est, wenn nicht dše- 
ses wahr ist, guamguam huius guidem rationis exempla nune 
mon succurrunt; si illud, tum vero voces εἰ μὴ --- γε iunctaa 
dosignant: nisi forte, wenn nicht etwa, re dubitautius pro- 
lati, guam per si μῇ simplex, veluti Lyc. Philopseud, e. 26, 
δὲ μῇ τινά γε Ἐπιμενίδην σύ γε ἐθεράπευσας, Saturnal, ὁ. 
ά. — εἰ μὴ σοί ye μικρὸν δοκεῖ τὸ νικᾷν κυβεύοντα cet., Ari- 
staenet, 4, 2. φίλος χὰρ Πυϑιεάδος τίς, εἰ μή γε Zevs ταῦ- 
ρος ἢ zowcdc ἢ κύκνος γινόμενος διὰ σέ; Adde, guibus Her- 
mannus, ad Viger, p. 825. usus est, tres locos Euripidis, Nunc 
ad hanc normam ezigas velim duo superiores Luciani locos; 
apparehit, ut spero, εἰ μή ye proraus case perversum, Per for- 
mulam autem καὶ εἴ γε μὴ lransitur ad rem moiorem prorime 
praegreasd et graviorem, guae etai revera non accidit, facta 
žameu esset, nisi per neacio guod impedimentum fuisset. 
Bernot. ς. 9. καὶ ἐβόα καὶ ὠργίζετο καὶ ad μὴ τῶν συνήϑων 
ᾳινὸὲς ἐν μέσῳ γενόμενον ἀφείλοντο τὸν νεανίσκον ἐκ τῶν χειρῶν 
αὐτοῦ, s) ἴσϑι προςφὺς ἂν ἀπέεραγεν αὐτοῦ τὴν ῥῖνα. Toxar, 
€. Z, ἐπιπολὺ μὲν ἐζήτει τὸν ᾿Ανείφιλον — καὶ εἴ γε μὴ τοῦ-- 
vojna ἐβάησεν — κἂν ἐπιπολὺ ἠγνοήσεν ἂν ὅςτις ἥν. De Sa- 
erific, ec, 6. χωλευϑῆνωι χὰρ αὐτὸν ἀπὸ ταῦ πτώματος — καὶ 
ἀΐ γε μὴ oč “ἀήμνιοε κι ἀῶς ποιοῦντες Kre φερόμενον αὐτὸν Vaze 
dešunvo, κἂν ἐτεθνήκες ἡμῖν ὃ Ἥφαιστος. lup, Tregoed, c, 40. 
ἐπεβούλενον ξυνδῆσαι ---' καὶ εἴ γε μὴ τὸν Βριώρεων ἡ Θέτις 
ἐκώλεσεν, ἐλεήσασα τὸ χὩνόμενονς ἐπεπέδητο dv ἡμῶν ὁ βέλτι- 


͵ 
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zov Βριάρεων ἑκατόγχεερα ὄντα, ᾿κὰν ἐδέδετοτι) αὐτῷ κε-- 
᾿ραυνῷ καὶ βροντῇ. ταῦτα λογιζομένῳ ἐπήξε por γελᾶν ἐπὲ 
τῇ καλλιβῥημοσύνῃ ο) αὐτοῦ. 

EPM. p) Σιώπα, φημί 9). ov γὰρ ἀσφαλὲς οὔτε 
σοὶ λέγεεν, οὔτε ἐμοὶ ἀκούειν τὰ τοιαῦτα. 


στος Ζεύς. Bis Aecus, c. 1. ὥςτε εἴ μὴ τὴν ῥῖνα ὀξὺς ἦν, κἀν 
ἀπῆλθεν αὐτοῦ ὃ «Ἱυδὸς καταγελῶν. Cal, non tem, cred. c. 
3. βοῆς ἐνεπίμπλα. τὰ βασίλεια --- καὶ εἴ γε μὴ τῶν συνειλήρε- 
μένων τις — τὸν ἀϑλιον ᾿Απελλὴν κατελεήσας ἔφη --- ἀπετέτμεητο 
ἂν τὴν κεφαλήν. Catapl. ς. 4. Anedidpuoxe, λέγεις; εἰ γὰρ 
μὴ — αὐτὸν ἐδήσαμεν, κἂν ᾧχετο ἡμᾶς ἀποφυγών. Calamn, 
non tem. ered, c. 16, ἐγένετό τις, ὃς διέβαλε — καὶ εἴ γε nij 
κληϑεὶς ἕωϑεν ἔπινε — ἀπολώλει ἄν, De Saltat. c. 33. δεεῖλε 
τὴν κεφαλὴν κατενεγκὼν καὶ εἴ ve μὴ ὃ πῖλος ἀντέσχε — ἄπεο-- 
λώλει ἄν ὃ κακοδαίμων ᾿Οδυσσεύς. Icaromen, c. 12. bis. ἐπὲ 
πολὺ ἠπόρουν — καὶ εἴ ze μὴ τὸν "Podeov κολοσσὸν ἐθεασάμην 
— εὖ ἴσϑι παντελῶς ἄν με: ἡ γῆ διέλαϑε.. τὴν γῆν ἐζήτεις — 
καὶ εἴ γε μὴ ὃ χολοσσὸς ἐμήνυσέ σοι, τάχα ἂν ἄλλο τι φήθης 
dpčv. Philopseud. c. 11. ἐμοὶ δὲ διδεσχάλῳ ἐχρῆτο πρὸς τοὺς 
λόγους καὶ εἴ 7ε μὴ ὃ ἔρως ἐκεῖνος ἀπεσχόλησεν αὐτόν, ἅπαντα 
ὧν ἤδη τὰ τοῦ περιπάτου ἠπίστατο. ibid. ς. 53 ἀλλὰ peos 
καὶ ἔχρησεν ὃ Mčuvov — καὺ εἴ) γε μὴ περιττὸν ἦν, αὐτὰ ἂν ὑμῖν 
činov τὰ ἔπη. De Merc. Cond. c, 35, Tov τράχηλον ἔπεχε-- 
κλασμένον --- καὶ εἴ Ka: μὴ πολλὰ δεηθῆναι αὐτοῦ, καὶ τὸν κεκρύ- 
φαλον ἔχοντα ἐπὶ τῇ κεφαλὴ ἄν συγχαϑέζεσθαι. Nonnulla ex 
his exeinplis in minori similičadine tajnen non gravatus surn 
appovere, ut, guoniam pro κἂν ἐδέδετο unius Codicis ἐδέδετο 
ἄν statim proferam, utrumgue hunc modum, ut sane par erat, 
ab Luciano cemprobatum esse eluceret, At vero guum prior 
illa ratio Maioris cuiusdam elegantiae habeat praeiudicium, 
et de Sacrific, ec. 6. adoptanda est paucorum testium lectio: 
κἂν ἐτεθνήνει pro ἐτεθνήκει ἂν» et vero hic istud ἐδέδετο ἂν 
profecto adspernandum, n) κἄν ἐδέδετο) ἐδέδετο ἂν 2956.. 
Ὁ) καλλιῤῥημοσύνῃ) Arg. Lips.. καλλιρημοσύνῃ vulgo et Gu.. 
p) 'Eop.] “40. Gu., sed correctum, 4) «Σιώπα, φημῆ Gu.. Le- 
gebatur: Σιώπα, εὐφήμει. Hanc emendationem si viri gni- 
dam optimi, sed verborum haud sane parci, in lucem primi 
protraxissent, guam multa verha perdereut ? Nos haec tantum 
inculcamus, coniuncta verba: Σιώπα, εὐφήμει (Interpres: Tace, 
Jave linguac. Imo: lingud) non posse in pedestri scripto— 
re tolerari, negne Tragicorum graudia sonantium loguutionem : 
Σίγα, σιώπω. atgue consirniles in tenni Luciano guidgnam 
valere, nec magis formulas guasdam solemnes, v, c, 4Axove, σέ- 
ya, ut huius loci rationein invitae seguantur, cogi debere; 
grjuž vero postponi Imperativis, ubi guis rem iam antea indi 
catam secundo loco graviter imperet vetetve, izguam, velut 
D. Deor. 9, 1. μὴ ἐνόχλει, φημί, ibid, 13, 2, παύσασθε, φημί, D. 
Μοτι. 213, 1. "πόδας, gut. Ὁ. Coucil. 5.1}, Ἔα, φημί, τὰ περὺ 
τῶν £iyvavtor, lov. Tragoed. ς, 6, ἀποσέμνυνε, φημί; ut Cod. 
Oxou. praebuit rectissime, 


mra prana 
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 XXIL 


4479. Fabularnm de Panis orin, natari, ingenio, arlabua et 
amoribvs faceta irrisio, 


ΠΗ͂ΝΟΣ. KAI EPMOT 


IIAN. «Χαῖρε ὦ ω πάτερ “Ἑρμῆ. 

EPM. Νὴ καὶ συ 7ὲς αλλὰ πώς ἐγὼ σὸς πατήρ; 

JIAN. Οὐχ ὁ Κυλλήνιος ᾿Ζρμῆς ὧν τυγχάνεις; 

EPM. Kal μάλα. πῶς οὖν υἱὸς ἐμὸς či; 

JI4N. Morpideos čipe, ἐξαίρει 0g r) σοι γενόμενος. 

EPM. Nr dla, τράχου ἴσως 5) τενὸς μοιχεύσαντος 
αἶγα" ἐμὸς 2) γὰρ πώς, xčgara ἔχων καὶ ῥῖνα τοιαύτην 
καὶ πώγωνα λάσιον καὶ. σχέλη δίχηλα καὶ τραγικὰ καὶ 
οὐρὰν ὑπὲρ τὰς πυγας; 

Π4Ν. πόσα u) ἂν ἀποσκωψῃς cis %) ἐμέ, rov 
σεαυτοῦ υἱὸν ω πάτερ ἐπονείδιστον ἀποφαίνεις 72), μὰλ- 
dov δὲ z) ozavrov, ὃς α) τοιαῦτα γεννᾷς καὶ HRANE 
ἐγὼ δὲ ἀναίτιος. 

EPM. Tlvab) δὲ καὶ φῆς σου 6) μητέρα; S oi d) 
ἔλαϑον αἶγα μοιχεύσας 4) ἐγωγε; 

Π4Ν. ὠὐκ᾽ αἶγα ἐμοίχευσας, ἀλλ᾽ ἀνάμνησον σεαυ- 
zov, εἴποτε ἐν Apxadlg παῖδα ἐλευθέραν ἐβιάσω. τὲ δακὼν 
τὸν δάκτυλον ζητεῖς καὶ ἐπιπολὺ ἀπορεῖς; τὴν “)καρίου 
λέγω, Ἢ» 7) Πηνελόπην. 

PM. Εἶτα ri nadovga ἐκείνη ἀνε ἐμηῦ £) τράγῳ 
σὲ ΝΣ ἕτεκέν; 

I14N. Avrijg ἐχείνης λόγον σού ἐρῶ, ὅτε γάρ μὲ 
ἐξέπεμπεν ἐπὶ τὴν ᾿Ἵρκαδίαν, ὦ παῖ, μήτηρ μὲν Got h), 
ἔφη, ἐγω i) čija, Πηνελόπη ῇ 1 Σπαρτιᾶτις ἐ), τὸν πατέρα 
δὲ γίνωσκε dav ἔχων “Βρμὴν τὸν ὦ) “Μαίας καὶ “Διός, če 
δὲ χεραοφόρος καὶ τραγοσκελὴς εἶ, μὴ λυπείτω o8' onore 


x) ἑξαέρετος] 1. mA1W. Gorl. A2, Vulgo ἐξ ἔρωτος. s) ἴσως] 
om. Gu.. t) ἐμὸς} ἐμοὶ Gu.. u) ὁπόσα) 2956. 3011. Gorl. P, 
1. mA1W, Va. 42. ὅσα vulgo et Gu.. x) εἰς] om. Gu.. y) 
ἀποφαίνεις 4059. 3011, Gorl. P. 1, mA1W. Va, A2. Arg, 
Lips.. ἀποφαίνῃ vulgo et Gu.. z) δὲ) om, Gu.. a) ὃς] ὡς Gu., 
b) stra] ἢ ἡντινὰ ὅ011.. c) σοῦ] superscriptum ia Gu.. d) ἤπου) 
Lips.. μήπου C. 2956. ἢ ποῦ Gu..Vulgo ἧπου. e) αἶγα μοι- 
χεύσας) μοιχεύσας αἷγα Gu.. f) τὴν] εχ Gu.. 6) ἐμοῦ παῖδα 
addit Gu.. h) gorj.2g56. 5011, Gori,. Vnigo σου, guod in 

. Ga. soperseriptum. 1) ἔφη, ἐγὼ} ἐγώ, ἔφη. Gu. ἡ ἡ Žaug- 
τιᾶτις]. Σπαρτιάτις Gu., 1) zor): om, “αὐ... 


60 ᾿ LUCIANI 


γάρ μοε σὐνῆν m) ὃ πατὴρ ὃ ode. τράγῳ kolibe ὠπεῖί- 
xacev, as λάθοι, καὶ διὼ rodron) ὅμοιος ἀπέβης τῷ 
τράγῳ. ji 

EPM, Nn dla, “μέμνημαι ποιήσας τ τοιοῦτον ο). 
ἐγὼ οὖν ὃ ἐπὶ κάλλει μέγα φρονῶν, ἔτι p) ἀγένειος αὐτὸς 4) 
ὧν σὺς πατὴρ κέκλησομαι καὶ γέλωτα ὀφλήσω nagar) 
πᾶσιν ἐπὶ τῇ εὐπαιϑίᾳ;- 

. MAN. Kai μὴν ov καταισχυνῶ σε ὦ πάτερ. μοναικός 
ge γάρ tipo καὶ συρίζω πάνυ χαπυρὸν 5), καὶ ὁ “ἰιόνυσος ἣ 
οὐδὲν ,ἐμοῦ. ἄνευ; ποεξν δύναται, eli u) ἑταῖρον. καὶ 
ϑιασώτην πεποίηταί x) pe καὶ ἡγοῦμαι 7) αὐτῷ τοῦ χο- 
ροῦ, καὶ τὰ ποίμνια δὲ εἰ ϑεάσαιό | p8u, ὁπόσα 2) περὶ 
Teyčava) καὶ ἀνὰ τὸ Παρϑένεον ἔχω ὁ), πάνυ ᾿᾿ἡσθησῃ, 
Sore c) δὲ καὶ τῆς ' doradlag UTEGNE, πρώην δὲ καὶ 

«4ϑηναίοις συμμαχήσας, οὕτως ἡρίσεευσα ἐν “Μαραϑῶνο, 
ὥρτε καὲ ἀρισεεῖον ἠρέθη d) μοι, τὸ ὑπὸ τῇ ἀκροπόλν 
σπήλαιον᾽ ἥν. γοῦν᾽ de 6) ᾿4ϑήνας ἔλϑης, ἐἔση ὅσον ἐκεῖ 
vov Πανὸς τὸ 7) ὄνομα. 

EPM. Εἰπὲ δέ μοι, γεγάμηκας ὦ Πὸν ἤδη; τοῦτο 
γάρ , Oiuat, καλοῦσἱὶ σε. 

JI4N. Οὐδαμῶς ὦ “πάτερ 9 ἐρωτικὸς γάρ εἶμε καὶ 
οὐκ ἄν ἀγαπήσαιμι συνὼν μεᾷ. 

EPM. Ζαῖς δ) αἰξὶ δηλαδὴ ἐπεβαίνεερ λλ. 

TIAN, Σὺ μὲν σκώπτεις. , ἐγὰ δὲ τῇ τε ᾿Ηχοῖ καὶ 
τῇ TH«vi s) σύνειμι xač ἁπάσαις ταῖς τοῦ 4ιονύσου 
ΜΑαινάσι καὶ πάνυ σπουδαζομοε πρὸς αὐτῶν. 

EPM. Oloda οἷν 6, τι χαρίσῃ ὦ τέκνον č) τὸ ἢ 
πρῶτον αἰτοῦντί uve m); 


m) pov ovi] ovvijev μοι Gu. pros συνήει 1956. 8011. pov συνείη 
.. ἢ) διὼ τοῦτο] διατοῦτο Gu.. 6) τι τοιοῦτον τοιοῦτό Ti 
ἀν δο, τοιοῦτόν «τι 301:.. p) čes] εἶτα Gu., g) ᾿αὐτὸς} om. 
Gu., τὴ χαρὰ] περὶ |, Αἱ, Fr. Ai, Wech,, 4) «απυρὸν} Me 
pov in guibusdam libris, ut ait Bourdel., Gorl, Ga.. ἢ 
o Ἴ zo Ma Gu.. u) ἀλλ] Gu.. Vulgo ἀλλὰ. s 
m emoluges . 50:1. Ga.. Vul πεποίηκε, ἡγοῦμαι 
δὲ sddit ož z) ὁπόσα]. "ὅσα s Gu. a) odi) κα 
2056. b) ἀνὰ τὸ Ζέαρϑένιον ἔχω) om. Gu., c) ἄρχω] ἐξάρχω 
Gu.. ri gečea] ἠρέθη Β.. ἠρέϑη 1. Va. Δ:. Arg. Lipe. e) 
ἐς) εἰς Gu.. f£) so) ex Gu.. g) rašc] ταῖς odv 1. Va. Arg.. 
ταῖς γοῦν Gu. τοῦς yurasbi (pro ταῖς αἰδῇ 2996.. h) ἐπεβαίεεις] 
ἐπιχειρεῖς 49:0. Gorl. A. P. mA:W, Gu., ἐπιχορεῖς L. ἐπι 
χαρεῖς Mea 1) Ilievi] Πυϑοῖ A. P, L. [. 4.2. kje τέκνον] 
ε΄ οὖν babeut 2056. ὅ0ε:. Gu.. 3) τὸ πρῶταν»] Gorl. 199. 
011. εἰ Gu., in guo pro τὸ superscriptum τῷ, Ψψμέβο TU- 
πρῶτα. m) μοι} post οἶσθα οὖν ὅ, su baba Gu.. 
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IN. Σιρόρνατεε 8 zarepn), ἡμεῖς člo) ἴδωμον p) 
ega 


EPM. Kač 4) πρόριθι pos nač ,Φελσφρονοῦ , πᾶ- 
τέρα δὲ ὅρα μὴ καλέσηρ μὲ.) αἀκούονεός γὲ τενος r). 





X XITI. 
Arg Familiare Apollinis et Bacchi collognium de somma 


tsium unius ciaedemguc matvis $liorum, Copidinis, Hermaphro- 
diti et Priapi dissimilitudine, Ridentur inprimis Priapeia 


ANOAARNOZ 14) 4“7ΠΟΝΎΣΟΥ 


AH. Ti ἂν λέγοιμεν; ὁμομηπρίους ὦ Διόνυσε αϑιλφοὺσ 
asi 8) "ἔρωτα καὶ “Βρμαφρόδιτον zaš Πρίαπον, ἀνομοιο- 
τάτους 2) ὄντας τὸς μορφὰς καὶ τὰ ἐπιτηδεύματα; ὁ 





μὲν γὰρ πάγκαλος u) seč τοξότης zač δύναμιν ov μικρὰν ᾿ 


περιβεβλημένος ἀπάντων ἄρχων, ὁ δὲ θῆλυς καὶ sjulav— 


n) πάτερ) post hane vocem "Epu. (ante καὶ deleto" est ia 
Gu. et mA1W., sed in kac. gušdem ta persoda βὰν ἢ roli 


ο) ἡμεῖς δὲ] ἡμεῖς μὲν Gorl. ἕν᾽ ἡμεῖς μὲν Gu. p) ἴδωμεν] : 


ἐδῶμεν MA1W, εἴδωμεν P, Aa. Gu, 4) xci] ποιεῖ καὶ Gu, 
x) ἀκούοντός γέ τινος] ἀκούοντός τινος Gorl. ἄλλον ἀκούοντος 
Gu.. Praeclara autem šudicat Jemsčerhusius: Yerba ἡμεῖς 
δὲ ἴδωμεν ταῦτα mihi sane non placent negue adeo viden- 
žur integra. Nam osnnino totumu locum patet foedisekne cose 
corruptum, Sed guum mihi emendandi ratio parum processis- 
set, ad /ermannum me centuli; E emendationem Vir Summus 
nobis impertiit hanc: IZAN. πρόςταττε ὦ πάτερ. EPM. ταῦτα 
ποίει" καὶ πρόςιϑί pus καὶ φιλοφρονοῦ. πατέρα: δὲ ὅρα μὴ κα- 
λέσῃς μὲ ἄλλον ἀκούοντος" ἡμεῖς δὲ εἰδῶμεν ταῦτα. 
8) εἶναι.) ὄντας et mox čivas pro ὄντας Gu., 1) ἀνομοιοτάτφυ 


2994. Gu.. Vulgo ἀνομοίους. u) πάγκαλος) ἔρως addit Čl 


καὶ Πρίαπον] 'O Πρίαπος ὑπερμέγεθες εἶχεν αἰδοῖον ὑπὲρ ἡμιό-- 
λιον τοῦ λοιποῦ σώματος ὅν. Τινές φασι τὸν Πρίαπον εἶναι τὸν 
αὐτὸν τῷ Διονύσῳ, ἐπιεϑετικῶς αὐτοῦ τούτου δῆθεν Πριάπον καλου-- 
μένου, ᾿Αλλοι [μὲν] Διονύσου μὲν υἱόν, prrseds δὲ ἢ ᾿Αφροδίτης ἢ Διώ- 
ψης. Mvaafus δὲ ὃ Ilavagebe ἑρμαφρόδιτων τὸν 1ρίαπον λέγει. 


te 


"άλλοι da ᾿Αφροδίετης υἱόν, ij ἔῤῥεψεν αὐτὸν εἰς λειμῶνας ἐπὸ τῇ 


ἀμορφίᾳ τῶν μηδέων αἰδοῖ ἐχομένη. εἶχε zap, φασί, γλῶσσων μεγά-- 
λην καὶ γαστέρα καὶ αἰδοῖον" ἀεχθῆναε δὲ ἐπὶ αὐτῷ, ὅτε σημαίνεν 
τὸ ἄγαλμα αὐτοῦ, ὡς ὁ χρατὼν γλώσσης zač γαστρὸς καὶ μέξεως 
ἄμεμπεον ἕξει τὸν βίον. V. 

Τὸ δὲ αἰδοῖον αὐτοῦ ὑπὲρ ἡμεόλιον τοῦ λοιποῦ σώμκτος γε-- 
ψέσθαι φασί. C, M, 


602). στ LUCIANI . a 


doo: καὶ ἀμφίβολος. τὴν ὄψεν,. οὐκ dv διακρένειας x), čr 
ἔφηβός ἔστιν, εἴτε καὶ παρϑένος, 0 δὲ καὶ πέρα τοῦ εὐπρε- 
ποὺς ανδρεκὸς 0. Πρίαπος. ' 


410. Moč» ϑαυμασῆς. ὦ ᾿“πολλον, ov γὰρ. ἢ Agoo- 


δίτη αἰτία τούτων 2) αλλα οἱ πατέρες διάφοροι γεγενημέ- 
ψοι, ὅπου γὲ καὶ ὁμοπάτριοι πολλάκες ἐκ μεᾶς γασιρύς, ὁ 
μὲν ἄρσην, ἡ δὲ ϑηλεια, ὥςπερ ὑμεῖς, “γίνονται. 

4Π. Nai' αλλ ἡμεῖς ὅμοιοι Z; ἐσμέν, καὶ ταὐτὰ a) 
ἐπιτηδεύομεν τοξόται γὰρ ἄμφω. 


410. Μέχρι, μὲν τόξου τὼ αὐτὰ ὦ "“πολλον᾽ ἐκεῖνα. 


δὲ δ) οὐχ Ouota, ore ἡ μὲν “ρτεμις ξενοκτονεῖ c) ἐν Zxav- 
doc, σὺ δὲ μαντεύη καὶ id d) τοὺς καμνοντας. 

411. 6) Οἴει γὰρ τὴν ἀδελφὴν χαίρειν τοῖς “Σκύϑαις, 
nye καὶ παρεσκεύασται 7) ČLA τις “ιἔλλην ἀφίκηταί NOTE 


čeg) τὴν Τ αυρικήν, συνεκπλεῦσαε μετ᾽ αὐτοῦ, μυσαττομένη 


τὰς σφαγας; 
“20. Εὖγε ἐκείνη ποιοῦσα. Ὃ μέντοι h) Ilelanos (γε- 


λοῖον γὰρ τί ove διηγήσομαι) πρώην ἐν ,“Παμψάκῳ͵ γένύμε-. 
ψος, ἐγὼ μὲν παρήειν τὴν. πόλιν, ὁ δὲ ὑποδεξώμενός μὲ zal: 


ξενίσας παρ᾽ αὑτῷ, ἐπειδὴ ἀνεπαυσαμεϑα " ἐν τῷ συμποσίῳ 
ixavus ὑποβεβρεγμένοε i) περὶ k) αὐτὰς mov μέσας τὰς ἢ) 
ψύχτας ἐπαναστὰς 0 γενναῖος “τα αἰδοῦμαι δὲ λέγειν. 

ATI. m) Eneiga σέ; n) 

4110. 7οιοῦτόν 0) ἐστι. 

AII. žu δὲ τί πρὸς ταῦτα; 

410. Ti zde ἄλλο, ἢ ἐγέλασα 3 

“2Π. Eye, τὸ Pp) μὴ χαλεπῶς, μηδὲ) ἀγρίως" συγ- 
γνωστὸς γαρ, či καλὸν σε οὕτως ὄντα ἐπείρα. 


s 


x) διακρίνειας] C. διακρίνας ΕἸ. διακρίναις vulgo et Gu. τ) 
τούτω» 2955.. Vulgo τούτου. z) ὅμοιοι] ὅμοιον μὲν 2050. 
4) ταὐτὰ) 2956.. Vulgo τὰ αὐτὰ. b) δὲ] μέντοι Gu. €) 
čevoxrovei] V2, S. A, Gu.. Vulgo čevoxrevči, ἃ) ič] ϑερά- 
πεύεις 254. Gu. e) An.] Baceho tribnit vero superscriplo 
Gu.. f) παρεσκεύασται) παρεσκεύαστο 2951. Gu,. g) ἐς] εἰς 
Gu. h) “μέντοι 2,54, ὅοτι. Gu.. Vulgo μὲν γάρ τοι. ἢ) 
ὑποβεβρεγμένοι] ὑποβεβρεγμένος Gu.. k) περὶ] 2g5a.. Vul- 
go κατ᾽. [ἡ τὰς] ex l. V2.. Notissimum illud περὲ μέσας 
γύκτας apud Xenophontem, Lucianum (Philops, c. 14. Necyo- 
ant. €. 7. Peregrin. c. 35;), alios, hic περὲ stabilit, sed sd- 
versus τὰς ecguis afferat ? De Merc. Coud. c, 26. περὶ αὐτό 
που σχεδὸν τὲ μεσονύκτιον. m) 'Ax.] Ab ἐπείρασε — ταῦτα 
Apollini dai Gu. n) ᾿Βπείρα oz] ἐπείρασε Aa. ἐπείρασεν, su- 

' perscripto προςέβαλε, 2934. ἐπείρασέ o Διόνυσε Gu.. o) τοιοῦ- 
τον] τοιοῦτος Gu.. p) Εὖγε τὸ] εὖ τῷ Gu.. Ceterum in 391: 

'. hic inter liueas legitur Seholion: “ἐνεγκεῖν δηλ. len lomni 4) 

μηδὲ] μὴ δὲ Gu.. 
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᾿ 4110. Τούτου μὲν οὖν ἕνεκα καὶ ἐπὲ. σὲ ἄν. ὦ v4Anod- .. 
kov: ἀγάγοι τὴν πεῖραν" "καλὸς γὰρ σὺ καὶ κομήτης , UG 
καὶ νήφοντα ἂν σοὺ r) τὸν 8) Πρίαπον ἐπιχειρῆσαι. 

411 ᾿Αλλ οὐκ ἐπιχειρησευ γὲ ὦ “ἰεόνυσε' ἔχω yae . 
μετὰ τῆς κόμης καὶ rat) τόξα... 


. 





XXIV. 


Ar g. Onerelae Merewmi de immensis et infinitis famulatus. 
sui coelestis negotiis. 





EPMOT KA? MAIA4š3. 


EPM. Ἔστι Jed τις ὦ μῆτερ ἐν οὐρανῷ ϑεὸς ἀδλιώτε- 1 
ode povu); 
Mal. Mn λέγε o “Ἑρμῆ τοιοῦτο x) μηδὲν y). 
EPM. Ti μὴ λέγω, ὃς τοσαῦτα πράγματα ἔχω μόνος 
κάμνων καὶ πρὸς τοσαύτας ὑπηρεσίας δεασπωμένος; > što dev 
μὲν 7) γὰρ ἐξαναστάντα σαίρεεν δεῖ τὸ συμπόσιον a) καὶ 
διαστρώσαντα τὴν χλισίαν ὁ) ev): τήσαντα rec) čzaora 
παρεστάναν τῷ 4 καὶ διαᾳ ἔρεεν τὰς ἀγγελίας τὰς παρ᾽ 
αὐτοῦ ἄνω καὶ κάτω ἡμεροδρομοῦντα, καὶ ἐπανελϑονεα' 
ἔτεα ) κεκονιμένον παρατιϑέναι ᾿ τὴν ἀμβροσίαν, πρὶν δὲ 
τὸν γεώψητον τοῦτον οἰνοχόον ἥκειν, καὶ τὸ νέκταρ ἐγὼ 
ἐνέγεον. τὸ δὲ πάντων δεινότατον, 0 ὅτι μηδὲ 6) νυκτὸς κα-- 
ϑεύυδὼ μόνος τῶν ἄλλων; αλλὰ dei με καὶ τότε τῷ Πλού- 
zove ψυχαγωχγεῖν καὶ γεκροπομπὸν εἶναι καὶ παρέστάψας 
τῷ δικαστηρίῳ. οὐ γὰρ ixava μοι τὰ τῆς ἡμέρας ἔργα, 
ἐν παλαίστραις εἶναι καν ταῖς ἐκκλησίαις κηρύετειν καὶ, 
ῥήτορας ἐκδιδάσκειν 7) αλλ᾽ ἔτε καὶ 5) νεκρικὰ συνδια- 


r) καὶ “νήφοντα ἄν σοι] vij povva σοι ἔτει 1. νήφοντά σοι" ἂν V2.. 
s) τὸν] om. Gu.. t) τὰ] ex Gu.. 

τ. ἀϑλιωτερός pov] Gu.. Vulgo ἀθλιώτερος ἐμοῦ. x) τοιοῦτο} 
Arg. Gu,, Vulgo τοιοῦτον. y) μηδὲν) μηδὲ ἕν τι L, et, nisi 
guod ἕν, va. denigue Gorl., gni statum μὴ λέγω (pro τί μὴ 
λέγων. Non turbatum est in D. Meretr, 12, 4. μὴ λέγε... 
τί μὴ λέγω; z) μὲν] om. Οὐ... a) δεῖ τὸ συμπόσιον) Gu.. 
Vulgo τὸ συμπόσιον δεῖ, Ὁ) xlolav] 2956. 3.11. Gorl.. 
Valgo ἐκκλησίαν. ὁ) εὐθετήσανταά τε] Gorl.. εὖ, εἴτα ἔχοντα 
Gu, εἴτα εὐθετήσαντα vulgo, d) ἔτι] ἤδη Gu,.. e) μηδὲ] } μὴ 
δὲ Gu., ᾿ ἐκδιδάσκειν] διδάσκειν, ἐκ superscripto Gu., g) ἀλλ᾽ 
ἔτι καὶ] ἀλλὰ καὶ ἔτε καὶ Gu.. 
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2 πράττειν pmrpričnv. Karo τὰ μὲν τῆς “Ἰήδας τέχνα 
παρ᾽ ἡμέραν ἑκάτερος. k) ἐν συρανῷ ἤ ἂν ἄδον i) εἰσίν, 
ἐμοὶ δὲ καϑ᾽ ἑκάστην ἡμέραν καὶ ταῦτα καἀκπεῖνα δ) ποιεῖν 
ἀναγκαῖον, καὶ οἱ μὲν ᾿Αλκμήνης ,“3αὶ Σεμέλης i) ἐκ γυ- 
ψαικχῶν δυστήνων γενόμενθε ἐσωχοῦνται ἀφρόνειδες, ὁ δὲ 
Ζ7αίας τῆς ᾿Δελανείδος m) draxovovuae αὐτοῖς. καὶ νῦν 
ἄρτι ἥκοντά μὲ απὸ Σιϑῶνορ παρὰ τῆς Καδμου ϑυγα- 
τρός n), č ἐφ᾽ ἣν πέπομφέ pe ὀψόμενον ῦ, τ πράττει ὴ παῖς, 
μηδ᾽ 9) ἀναπνεύσαντα πέπομφεν αὖϑις ἐς τὸ " Auyoč čne 
σκεψόμενον τὴν davarv, εἶτ᾽ ἐχεῖϑεν čop) δοιωτίαν, 
φησίν , ἐλθὼν ἐν παρόδῳ τὴν ᾿Αντιόπην ide καὶ los 
ἀπηγόρευκα ἤδη. εἰ γοὺν 4) δυνατὸν ἦν r), ἡδέως ἄν 
ἠξίωσα πεπρᾶσϑαι, ὥςπερ οἱ 8) ἐν γῇ καχῶς ουλευοντες. 
MAl. “δὰ ταῦτα ὦ τέκνον 5 ze, γὰρ nevra t) 
ὑπηρετεῖν τῷ πατρὲ νεανίαν ὄντα. καὶ νῦν ὥςπερ ἐπέμ- 
φϑης 1); goba de x) " £oyoe εἶτα ἐς γ) τὴν Βοιωτίαν, 
μὴ καὶ πληγὰς βραδύνων λαβῃρ:), ὀξύχολοι γὰρ οἱ 
ἐρώντες. 





ΧΧΝΥ, 


Arg. οοῖον mundi invehitur in Šolem, φαΐ imprudenti $ko 
Phačthonti currum suum  vehendum  commiseris ski γε} 
cunctes gonturbaverit, 





410Ž KA! HAl0T 


ΖΕΥ͂Σ. Οἷα “πεποίηκαρ o Τιτάνων κάκεστε; ; ἐπολώλεκαρ 
τὰ ἐν τῇ γῆ ἅπαντα, μειρακίῳ ἀνοήτῳ πεσεεύσωρ Z0 ὥρμα, 


h) ἑκάτερος] om. Gu., i) ἐν οὐρανῷ ἢ ἐν gdov] 2956. šo: 1, Gorl., 
καὶ ἐν οὐρανῷ zal ἐν gdov Gu.. Vulgo ἐν οὐρανῷ καὶ ἐν dov, 
k) καὶ ταῦτα κάκεϊνα) κἀκεῖνα καὶ ταῦτα 2956. ὅο1ι. 1) καὶ οὗ 
μὲν ᾿Αλκμήνης καὶ Σεμέλης) 2956, Šona.. ᾿ zač οὗ μὲν ᾿Δλκμήνης 
καὶ Σεμέλης υἱοὶ Ba. καὶ ὁ μὲν "Δλκμήνης καὶ Σεμέλης υἱὸς 
vulgo et Gu. m) ᾿Δελαντίδος] 2056, ori. Gorl.. Aržarvos 
vulgo et Gu. n) ἀπὸ Σιδῶνος παρὰ τῆς Κάδμου θυγατρὸς] 
Vel hsec esse valde corrupta oportet, vel, guod potius eredo, 
Lucianum memoriae vitio, dum his ludicris animum relexat, 
psrum adtentum pro sorore Cadmi fiam posuisse, Mem- 
sterhusius. o) μηδ᾽ 2956. μὴ δὲ Gu.. Vulgo μηϑὲ. P) 

, ὃς) sic Gu., 4) γοῦν] Gorl.. Vigo et Ga. γοῦν μοι. τὴ ἡ] 

' om, Gu.. s) οὗ om, Lips.. t) πάντα] ταῦτα Gu,, u) ἐπέμ- 
φθης) ἐπήήφης: u.. x) ἐς εἰς Gu.. y) ἐς) εἰς Gu. 1) λά- 
Ps) 2956, Šv11. Gorl. Gu,. Vulgo λώβοις, 
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ὃς τὰ μὲν κατέφλεξε πρύργειὸς ἐνεχϑείς, τὰ ide č ὑπὸ κρύους 
διαφϑαρῆναι ἐποίησε πολὺ αὐτῶν ἀποσπάσας τὸ πῦρ. καὶ 
ὅλως οὐδὲν ὃ 0, T6 οὐ ξυνετάραξε καὶ Švvčyče , καὶ εἰ μὴ ἐγὼ 
ξυνεὶς τὸ γιγνόμενον “κατέβαλον αὐτὸν τῷ κεραυνῷ, οὐδὲ 
λείψανον ανϑρώπων ἐπέμεινεν ἄν" τοιοῦτον ἡμῖν τὸν καλὸν 
ἡνίοχον καὶ διφρηλάτην ἐκπέπομφας. 

HA , Z/paorov ὦ Ζεῦ, αλλὰ μὴ χαλέπαινε, εἰ ἡ κεῖ, 
σϑην υἱῷ πολλὰ ἱκετεύοντε" πῦϑεν γὰρ ἂν καὶ ἤλπισα 
τηλικοῦτον γενησεσϑα: κακόν; 

ΖΗῪΣ. Οὐκ ἤδεις, ὅσης ἐδεῖτο oxolšelag τὸ πρᾶγμα, 
καὶ ὡς, εἰ βραχύ τις ἐκβαίη σῆς ὁδοῦ, οἴχεται πάντα; 
sjyvočis δὲ καὶ τῶν ἵππων τὸν ϑυμύν, ὡς δεῖ συνέχεεν a) 
ἀνάγχῃ τὸν χαλινόν; ; εἰ γὰρ ἐνδοίη τιρ. ἀφηνιάζουσιν ev- 
dve, ὥςπερ ἀμέλει καὶ τοῦτον ἐξήνεγκαν, ἄρτε μὲν ἐπὶ τὰ 
data, μετ᾽ ολίγον δὲ ἐπὶ τὰ deš ξ,ά, καὶ če TO ἐναντίον τοῦ 
δρόμου ἐνίοτε, καὶ ἄνω καὶ κάτω c) ὅλως ἔνϑα ἐβούλοντο 
αὐτοί, 0 δὲ οὐκ εἶχεν ὅ, τι χυήσαιτο αὐτοῖς. 

ΜΑ͂. Ταῦτα μὲν Tavra ἡπισταμὴν καὶ διὰ τοῦτο avr- 
εἶχον ἐπιπολὺ καὶ οὐκ ἐπίστευον αὐτῷ τὴν ἔλασιν" ἐπεὶ δὲ 
κατηλειπάρησε δακρύων καὶ ' μητὴρ Αλυμένη μετ᾽ αὐτοῦ. 
ἀναβιβασάμενος ἐπὶ τὸ ὥρμα ὑπεθέμην, ὅπως μὲν χρὴ 
βερηκέναε ὁ). αὐτὸν, ἐφ ὁπόσον δὲ ἐς τὸ avo ἀφέντα 
ὑπερενεχϑῆναε, εἶτα ἐς τὸ xazavreg αὖϑες ἐπενεύεεν καὶ 
ὡς ἐγκραιῆ εἶναε τῶν ἡνεῶν καὶ μὴ ἐφεέναι τῷ ϑυμῷ τῶν 
čarov" sinov dč καὶ ἡλίκος ὁ κίνδυνος, či μὴ ὀρϑὴν ἐλαύ- 
νον" ὃ δὲ (παῖς γὰρ ἦν) ἐπιβὰς τυσούτου d) πυρὸς καὶ ἐπε- 
κύψας ἐς βαάϑος ἀχανὲς ἐξεπλάγη, ως τὸ εἰκὸς" οἱ δὲ ἵ ἵπποι, 
αἷς ἤσϑοντο οὐκ ὄντα ἐμὲ τὸν ἐπιβεβηκότα xarig govrj— 
σαντές τοῦ μειρακίου ščerganovco τῆς ὁδοῦ καὶ τὰ δεινὰ 
ταῦτα ἐποίησαν" ὁ δὲ τὰς ἡνίας agčis, olux δεδιώς, ur 


a) συνέχει» ξυνέχειν 2011.. Ὁ. ἄνω zal κάτω) ἄνω κάτω 2956., 
Ouod iu Luciano despiciendum suspicerem forsitan in De- 
mosthene. Ouauguam in uno guidem loco Philipp. I, 41,4, 
Bekk. καὶ ὑμεῖς ἐὰν ἐν Χεῤῥονήσῳ πύθηοϑε Φίλιππον, ἐκεῖσε 
βοηθεῖν ψηφίζεσθε, ἐὰν ἐν “πύλαις, ἐκεῖσε, ἐὰν ἄλλοϑί που, 
συμπαραϑεῖτε ἄνω καὶ κάτω. ἄνω κάτω suflicere 
cum Bekkero et Schacfero non ausim, Ouid ita? Onia 
Lucianus De Merc. Cond. ce. 74, ἕωϑέν τε ὑπὸ κώδωνι žšeea 
ναστὰς ἀποσεισάμενος τοῦ ὕπνου τὸ ἥδιστον συμπεριϑεῖς 
ἄνω καὶ κάτω. dixit summum oratorem, ut arbitor, imi- 
tatus, id guod clarius ečiain foret, si in Demosthene ovyu- 
πμεριϑεῖτε cum Jensio scribendi potestatem fecissent Co« 
dices, c) βεβηκέναι) ἐπιβεβηκέναν 2996.. d) τοσούτου] ro- 
oovro» Par,. . 

ἀφηνιάζουσιν εἰθύς) τοὺς χαλινρὺς ἀποῤῥίπτουσι. V. 


- 
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ἐκπέσῃ αὐτό; ε), εἴχετο τῆς ἄντυγος: αλλὰ ἐχεῖνός re ἤδη 
ἔχεε τὴν δίκην καμοὶ ὦ Ζεῦ ἱκανὸν τὸ πένθος. 

ΖΕΎΣ. ἡκανὸν λέγεις τοιαῦτα τολ μήσας ; νῦν μὲν οὖν 
συγγνώμην ἀπονέμω σοι, ἐς δὲ εὖ λοιπόν, ἣν τι ὅμοιον 
παρανομήσης ἢ reva 7) τοιοῦτον σεαυτοῦ διάδοχον ἐκ- 
πέμψης, αὐτίκα εἴσῃ, ὑπόσον τοῦ σοῦ πυρὸς 0 xčgavvo; 
πυρωδέστερος. we ἐκεῖνον μὲν αἱ ἀδελφαὶ ϑαπτέτωσωαν 
ἐπὶ τῷ ᾿Ηριϑανῷ , ἵναπερ ἔπεσεν ἐχδιᾳ ρευϑείς, ἤλεκτρον 
ἐπ᾿ αὐτῷ ᾿δακρύουσαε καὶ αἴγειροι γιγνέσθωσαν g ἐπὶ τῷ 
πάϑει, σὺ δὲ συμπηξάμενος k) τὸ ἅρμα (κατέαγε γὰρ χαὶ ὦ 
6 δυμὸς ε αὐτοῦ καὶ ἅτερος Tov τροχῶν συντὲ τρέπται) člavvi 
vnayayov k) τοὺς ἵππους. ἀλλὰ μέμνησο τούτων ἁπάντων, 





XXVI. 


Ar g. De Dioscurorum, guibns distiogui possiut, notis, fra- 
terno ainorc et negutjis salutaribus, 


ATIOAARNOŽ KAl EPMOT 


"πη. "ἔχεις μοι εἰπεῖν ὦ ἙἭ,ρμῆ, πότερος ὃ Kacrwe dei | 


zoviev ἢ πότερος ὁ Πολυδεύκης; čyo γὰρ οὐκ ἂν διακρί- 
γαιμι AVTOVE. 

EPM. "O μὲν χϑὲς ἡ ἡμῖν ξυγγενόμενος ἐκεῖνος Καστωρ 
ἣν, οὗτος δὲ ΤΙολυδεύκης. 

ATI. Ilw διαγιγνώσκεις δ); | ὅμοιοι m) γάρ. 

EP «Ἢ. Ὅει οὗτος μὲν ὦ “Απολλον ἔχει ἐπὶ τοῦ 
προςώπου τὰ ἔχνη τῶν τραυμάτων, a ἔλαβε παρὰ τῶν αντ- 
ἀγωνιστῶν πυκεέύων. καὶ  pahora ὑπύσα ὑπὸ τοῦ Be- 
βρυκος ᾿“μύκου ἐτρώϑη τῷ /acovv συμπλέων, ἄτηρος di 
οὐδὲν τοιοῦτον n) ἐμφαίνει, ἀλλὰ καϑαρὸς ἐστε καὶ umu- 
ϑὴς τὸ πρόφονπον 

ὙΠ. ᾿νησας 0) δείξας Ὁ) τὰ γνωρίσματα, ἐπεὶ ra 
γε ἄλλα nava ica, rod ὠοῦ τὸ ἡμίτομον καὶ ἀσιὴρ ὑπερ" 


6) ἐκπέσῃ αὐτός.) a95i.. Vulgo ἐκπέσῃ, αὐτὸς ff) τινα] 
Hic locis pisce sauior, Ouare Struvi opinionem sčien$ ΡΠ" 
densgue praetereo, g) ;eprčoDwo«r] γενέσϑωσαν 2934. 299. 
8ο1ι1ι.. γινέσϑωσαν Ag. h) συμπηξάμενος ] ξυμπῆς ξιμενος 


2955. Šo11.. di) γὰρ καὶ) δὲ Fl.. k) ὑπαγαγὼν) dzayuje! 


4054. Šoni., 1, διαγιγνώσκεις) διαγινώοκεις 2954. 299 - 
m) ὅμοιοι] ὅ ὅμοιος ϑὅο11.. u) τοιοῦτον] Tocočen 2g54.. 5) trr 
σας) ὥνησαι 2956.. Ὁ) δείξας) ΕἸ, χοϑέ.. Vulgov διδάξω 
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vo καὶ ἀκόντιον ἐν τῇ χειρὶ καὶ ἵππος ἑκατέρῳ λευκός, 
osre πολλάκις ἐγὼ τὸν μὲν προςεῖπον Κάστορα Iložvčev- 
κην ὄντα, τὸν δὲ τῷ τοῦ Πολυδεύκους ὀνόματι. ἀτὰρ εἰπὲ 
pov καὶ τόδε, τί δήποτε οὐκ ἄμψω ξύνεισεν ἡμῖν, ἀλλ᾽ aš 
ἡμισείας ἄρτε μὲν νεκρός, ἄρτι δὲ ϑεὸς ἔστεν ἅτερος αὐτῶν; 

EPM, 'Tno φιλαδελᾳίας τοῦτο ποιοῦσεν᾽ ἐπεὶ γὰρ ἐδει 
ἕνα “μὲν τεθνάναι τῶν “δας υἱέων, ἕνα δὲ ἀϑάνατον εἶναι, 
ἐνείμαντο οὕτως αὐτοὶ τὴν αϑανασίαν. 

“Π. οὐ ξυνεεὴν o gun τὴν ψομήν, οἵγε 7) οὐδ᾽ 
ὄψονται οὕτως αλλήλους. ὅπερ ἐπόϑουν, οἶμαι, μαάλε- 
oza, πῶς γὰρ, ὃ μὲν παρὰ ϑεοῖς ὁ δὲ παρὰ τοῖς φϑι- 
τοῖς ὧν; πλὴν ἀλλά, ὥςπερ ἐγὼ “μαντεύομαι, ὁ δὲ ᾿“σκλη- 
πεὸς ἐάται, σὺ δὲ παλαίειν διδάσκεις παιδοτρίβης ἄριστος 
ὧν, ἢ de" “ρτέμις μαιεύεται καὶ τῶν ἄλλων ἕκαστος ἔχει 
τινὰ τέχνην ἢ δεοῖς VI ἀνθρώποις χρησίμην, οὗτοι δὲ τί 
πειοεησουσιὲν ἡμῖν; n “ἀργοὶ ἐνωχήσονταε, τηλέκοῦτοι ὄντες; 

£PM. Οὐδαμῶς, ἀλλὰ προρτέτακται αὐτοῖς") ὑπη- 
prev τῷ Ποσειδῶνε καὶ καϑιππεύειν δεῖ 5) τὸ πέλαγος 
καὶ. ἐάν t) που vavrac χειμαζομένους ἔδωσεν ἐπικαϑίσαν- 
τας ἐπὶ τὸ πλοῖον σώζειν τοὺς ἐμπλέοντας. 

ΑΠ. ᾿“γαϑὴν ὦ Ἑρμῆ καὶ σωτήριον λέγεις τὴν 
τέχνην. 

4) ofye] 2954. 1956. 3011.. Vulgo εἴγε. Edd. alignot vett, 
εἴτε. Mox (πὼς γάρ;) a seguentibus verbis non dirimendum 
puto, ut fecit Matthiae, Cohaerent enim: πῶς γὰρ -- ὧν; 
Demosih, Midiau. 217, 3.B, ciji δ᾽ οὐ τούτων ὑμῖν ὦ ἄξιος " πὼς 
γὰρ, ὦ ἄνδρες ᾿᾿ϑηναῖοε, κρίνων ἄνθρωπον καὶ δοκοῦντα 
καὶ ὄντα βίαιον καὶ ὑβριστὴν —-; VUbi non magis recie di- 
stihguitur a Buftmanno, Bekkero, Schaefero. Xraudi fuisse 
isutis viris formulam πῶς γάρ; cuius est ,longe alja ratio, 
intelligo. τ) αὐτοῖς) Ž01I. Legebatur αὐτοῖν. 4) δεῖ) dij 
ŽNit., cuius vitli patronos extitisse non Jelinum, non 
Schmšederum , valde miror Iacobsium, virum plane egre- 
gium. lLaudo Le/lmannum et Popponem, gui dij hic alie- 
num esse vviderint. ,,.4(£ lInfinitivus καϑιππεύεεν ἃ 
serbo προςτέτακται pendet.« Ouidni vero ab δεῖ eum 
suspendamns ?! Afferam, guum alii guogne hacseriut, ut Iaco- 
bus meus, similem, gui uno ictu rem conficit, Luciani lorum 
De Histor. Conscrib. c, 8. οὐδεὶς ὃ κωλ vo ων» hiš μὲν αὐτὸν 
ὅμοιον εἶναι — καὶ ὅλως ovrOerov ἐκ πάντων Θεῶν γενέσθαι 
δεῖ τὸν ᾿Ατρέως καὶ ᾿Δερόπης. Ubi item δή expelivere Creu- 
zerus et Iacobsius, guum plane 416} εἴ πὶ δεῖ volnisset Re- 
dolphus. Num vero illic δὴ aptum est čt convenieus? Ne 
dixeris, t) čev] 2556. Zora. Vulgo uv. 


- ono EJ ŽITNI se sea 
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Ouae in Ep. Cr. p. XXXVHIL. de Hemsterhust Anecdouis dis- 
serui, nunc vellem indicta, Sic enim snihi persuasi, huiusinodi 
librorum bona potius amplectenda, guam iusectanda mala esse. 
Negue nuper de Geeli instituto sententiam tuli acerbiorem, nisi 
ut, si guae in posterum eiusdem generis Vir Doctissimus edere 
constituisset, severum eorum delectuin habendum esse ostenderem, 
Ouod iudiciuwn si Geelo meo probaverim, gaudebo, 

Ῥ. 4, Seidlerus covjicit: ἐπὶ τούτοις αὐτέκα ἀφίημί σε. : 

— Idem monet, verba: τῷ τρόπῳ d ἐνηλλάγη; e počta videri de- 
promta. Εἰ referunt illa, uti iam in censura ed. Lehm dixe- 
ram, počtam ac nescio guid grande spirant, Cf. Soph. Electr, 
v. 67:. τῷ τρόπῳ διόλλυται; ᾿ ' 

— Idem apte auulit Soph. Antig. v. g0. ἀλλ ἀμηχάνων ἐρᾷς. 

P. 6. Idem cum voce: τὰ μὲν πτερὰ ἐκεῖνά σοι ἐξεῤῥύηκε. bene 
composuit Arist. Aw. v. 103. ὄρνες ἔγωγε... κἀτά σοι ποῦ τὰ 
πτερά; .. ἐξεῤῥύηκε. 

P. 11. Serdlerus vulgato οἰομένῳ praefert scripturam οἷο μένη 
negue iniuria praefert, Hoc enim msgis illo facetnin et lepi- 
dum est, 

P. 19. rectius diixissem: ὅσον εἴς τι vel τὸ εἴς τε illo sensu plane 
non norunt. L. ludic, Voc. c, 32, ὅσον ἐς φωνῆν. Mox adiice 
L. Phalar, H, 8, ὅσον ἐπὶ τῇ yij. 

P. 25. lure nenat Serdlerus, cvniecturae a Ležmanno meo factae: 
ὑπὸ τῶν ὠδίνων mihi rationem ducendam fuisse' Paullo post 
hsud iunprobat Seidlerus leclionem: τὸ δὲ βρέφος : 

P. 30. ldem vir exiinius tuetur vulgarem verborum ordinem, gui 
sane defendi potest, hune: καὶ ἀμείνων γάρ εἶμι. 

P.32. E varianle seripturd concludit Sezdlerus, verbis: ἀπὸ τοῦ 
Tabyerov temporis vitino labesn esse adspersam, 

P. 36. Cod. Guelf., cuius in Cataplum et Pro Lapsn in Salut, scri- 
pturas his diebus (i. e. extremo inense Majo) accepi, in Catapl. 
<. 2, recte praebet: πέρα τοῦ μετρέου δεσπόζειν. bid. ce. 5., 
demto articulo, suflicit: οὗτος τριακόσιοι, ut legi volueram 0. 
Luc. p. 79.. Atgue Pro Lapsu iu Šal, Cc. 12. perspicue scri- 
ptum tenet; salt, ggoč rec. (vide Ep. Crit. p. XIV.) De aljis jis- 
gue praeclaris huius libri lectivnibus alibi erit dicendi locus, 

P. 43. Seidlerus suspicatur, legeudum esse: τἄλλα δὲ ἀφελὴς καὶ 
ὡραῖος cet, Ϊ 

P. 45 Addere potueram Luc. Pro lmsgin. c, 20, 0 δέ γε evro 
τρῦτο ἐπαινῶν. Omnino aulem istud αὐτὸ τοῦτο in sna- 
gna celebritale versatur, 

Ῥ 55, Seidlerus coniecturae loco proponit: καὶ duožov01osev γέ 
σοι ἐπ᾿ ἀκτὴν —, : 

P. 56. Idem mavult cum Memsterhusio: κἂν τὴν γῆν καὶ τὴν θά- 
dugvuv cet.. | 

P. 60. Seidlerus observat, perplacere sibi lectionem: ὁπότε γάρ μον 
συνείῃ — ., de ,cujus mihi gubyne propemodum persuasit ve- 
ritate, 

P. οι. Idem vir Goctissijnus coujicit: ἕν᾽ ἡμεῖς σπεύδωμεν ταῦτα 
ποιεῖν. Ibid, Serdlerus počtae locum spectari recte existimat iu 
seholio: 6 κρατῶν γλώσσης καὶ γασερὸς καὶ μέξεως ἄμεμ- 
azov ἔξει τὸν βίον. 
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A. 


čBooc, ὦ, dv, mollis, effeminatus. XVHI, 1. elegane, deli- 
catus. XX, 7. 

ἀγαγεῖν, v. ἄγειν. 

ἀγαθός, ἡ, ὄν, bonus, μέϊϊα. XXVI, 2. ἀγαθῇ τύχῃ, v. τύχη, 
ἀγαθὸν (τὸν), bonum. VII, 1, 

ἄγαμος, ov, (γάμος, 0) cuetebs. XX, 3, 4, 

uyavuxrčiv , indignari, aegre ze IV, 2. XV,a. 

ἀγαπᾷν, amore amplecti, diligere. XX, 1, c. particip. satis ha- 
bere. XXII, 3. cf, Herin, ad Vig. p. 771. Mattb, $. 550. Buttm. 
δ. 131, 4.a, 

ἀγγελία, ij, ( ἄγγελος) nuntius, mandatum guod a nuntio per- 
fertur, XXIV, 1. 

ἄγειν, (irr.) ducere, adducere, IV, 5, XX, 7. 16. ἄγειν καὶ φέ- 
ρειν, agere et ferre, diripere; proprie de hostili depopulatione 
ob praedam horninum pecorumgue, 4086 aguntur; frugnm, pe- 
cuniae, ceterarnam rernin, guae feruntur a populantibus; guare 
omnino 47. x. $. τιγώ, violenter se gerere in aliguem, ve- 
xare. VI, 3. ἡσυχίαν, σχολὴν ἄγειν, v. "no, et oy. 

ἀγέλη, ἡ, (ἄγειν) grex armentorum. XX, 5. 

ἀγένειος, ον, (γένειον, mentum, barba) imberbis. LI, 2, XXII, 2, 

ἀγκύλος, ἡ, ον, (čyxoc, τό) aduncus. IV, 1. 

ἀγνοεῖν, (yvoču, νοέω) non sentire, intelligere. NI, 2. X, 2. 
ignorare. |,2, XXV,i οὐκ dyvočizur ὑπὸ τῶν συνετωτέρων τε-- 
parevonevoc, 1, e. bene norunt prudentiores εἴς, AVI. 1, οἵ, 
Matth. $. 548. Buttun. $. 131, 4. a. 

ἀγρίως, ferociter, immaniter, atrociter. XXHI, 2, 

ἄγρδικος, ov, agrestis, rudis, XX, 3. ἡ. 13. 14. 

ἀγρυπνεῖν, (ὕπνος, δ, somnus) izsomnem esse, IV, 5 VI, 4, 

ἀγύρτης, δ, (ἀγείρω) gui congregat homines, circulator, phar- 
macopola circumforaneus. XII, 1, 

"4yxlovs, ov, ὃ, Anohises, Troianus (᾿Ἰλιεύς), Cepyos filius,' con- 
suetudiuc usus Veneris Aeneam filium ex ea procreavit, ΧΕ, 1. 





% Oni auctore F. V. Farrzscuio, V. Cl., indicem confecere, 
usi snut in citandis grarminaticorum praeceptis Buttrnanni 
graminatica min. ed, X, a, 1822. Matthiaei grarnm, snin. 
ed, li. a. 18241, Hermanni annott, ad Viger. ed, lil, a, 1822. 





70 INDEX VERBORUM. 


ἀγών, čdvoc, O, certamen, XX, 1. 7. 

ἀδελφή, ij, soror. XXV, 3. 

ἀδελφός, 6, frater. XIX, 2, XXIU, 1. 

ἀδεῶς, δέος, τό) sine metu, intrepide. XVI, 2. 

ἄδηλος, ov, (δῆλος) non manifestus; ἀδηλόν ἐστε, non liguet. 

, 15. 

"Aidns, ὁ, Pluto, deus inferornm, ἐν gdov, se. οἴχω. XXIV, 2. 
cf. Matih. δ. 579. not. 3. Buttm, $. 119. not. g.; Orcus, se- 
des ivferorum, ἐς τὸν ἅδην Vl, 5. 

ἀδικεῖν (δίκη, ἡ) iniuste agere. IV, 2. XH, 2, τινά, inturra ali- 
guem oafjicere, τί δέ σε μέγα ἠδίχησα; M, 1. cf, Matth, 6. 411. 
et 415, 3. Buttm. 6. 118, 7. not. 4, 

ἀδίχως, iniuste. XVI, 7. 

ἀδύνατος, ov, ( δύναμαι) guod fieri non potest; ἀδύνατον, se. ἐστί, 
segueute infin., fieri non potest, ut. X, 1, ἀδύνατα αἰτεῖν, ἀδυ- 
φάτων ἐρᾷν, rogare, appetere, gynae consegui negueas, Vili, 2, 

ἀεί, semper. VIII, 2. XIX, 1. 2. ἐς def, in perpetuum. X, 1. 

ἀετός, ὃ, aguila, l, 1. H, 1, IV, u. ἃ. XX, 6. 

ddarcolu, ἢ. (θνήσκειν, irr.) imnmortalitas, XII, 1.2. XXVI, 2, 
πίνειν τῆς ἀθανασίας, imbibere immortalitatem, sc. simul com 
nectaris potu. IV, 5. 

᾿Αϑηνῶᾶ, ij, Minerva, ex capite Jovis orta. VIII, X, 1, perpetua 
virgo, VIII, 2 ΧΙΧ, 1. artis militaris dea, 'Tributuatir εἰ 
oculi caesii ( γλαυκῶπις), galea, scatum, (aegis v. Γοργω) et 
hasta, Formosa guidein, sed vnltus gravitate et armis terrorem 
incutiens appropinguautibus. Vili, 2. XIX, 1. XX, 10, Subit 
judicium Paridis cum Venere et Junone. XX, Insidiatur Jovi 

- cuin Junone et Nepiuno, XXI, ἃ. 

᾿Αϑῆναι, uč, Athenae, urbs Auicae et universae Graeciae pri- 
maria, XXI, 3. 

> 4Onvučor, οἱ, Athenienses, XXU, 3. 

ἀθλητής, δ, athleta. X, 2. 

ἄϑλιος, le, sov, (ἦϑλος, 6, certamen, labor) aerumnosus, miser. 
XXIV. 1. adverbial. ἄθλιος ἀπόλωλεν, miser periit. VI, 3. 
X, 2. XVI, 2. cf. Mauh. ὃ. 446, 7. Buttm. $. 109, mot. 2. 

ἄϑλον, τό, praemium certaminis, XX, 1. 7. i 

αἴγεερος, ij, populus, XXV, 3, 

αἱγίς, (dos, tj, scutum Jovis. M, 2. V, 2« 

«Αἴγυπτος, tj, £Aegyptus. MI, 

αἰδεῖσθαι, (αἰδώς, ἧ, pudor) pudere, pudore tangi, XVI, 1, τί, ve- 
recundari. XX,2. τινά, revereri, XIX, 2. vereri, erubescere.c.inf« 
ΨΙ, 3. XXI, 2, c. partic. XVII, cf. Matth. $. 550. Butun, ὅ. 191,4. 8. 

αἰϑάλη, ἡ, “αἴϑω, uro) fuligo. XVI, 1« 

αἷμα. τὸ, sanguis. XIV, 2. 

. alž, γός, ἡ, capra, XX, 7. XXI, a. 3. 

αἴρῃ», (irr.) tollere. Med, iu se suscipere alignem portandun. 
XIH, 2. 
αἱρεῖν, (irr) capere, ἐλάφους XIX, 2. potiri. XVIIL, 1. ἑλὼν 
τὴν γυναῖκα ἐπάνειμε, sumta muliere, cum ea. XX, 15. αἱρεσ 
σθϑαε, sibi eligere; αἱρεῖσθαι μᾶλλόν τε nut seg. infiv., ἢ, malle, 
pracferre. XV, 2. Pass. decerni, ἀριστεῖον $ečon μοι. XXII, 3. 
αἰσθάνεσθαι, (irr.) sentire, animadvertere, c. particip. XXV, 2. 


: εἴ. Matth. $. 549, 4, Buttm. $. 131, 4, b. 
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αἶσχος, τό, deformitas. XVI, a. 

αἰσχρός, ἀ, ov, turpis. VI, 1. τὸ αἰσχρόν, žurpitudo, VI, 1, 5, 

αἰσχύυνεσϑαι, pudore afjici. αἰσχύνομαι, pudet me c. infin. Vl, a, 
1X, 1. XVIH, 1. v. αἐδεῖσθαι. 

učoguvi, sj, dedecus, ignominia. XVII, a, 

αἰτεῖν, petere, rogare, τί, VIHI, 2. XXI, 3, παρώ τινός Te, aut 
seg. infiu. IX, 2. V, 2. VI, ἃ. 

εἰτιᾶσϑιε, τινά τινος, culpam reš in aliguem conferre. XII, 2, 
accusare. XX, 13. 

αἴτιος, (a, sov, τινος, gui in culpa rei est. Vl, 3. XXII, 1, 
αἴτιον εἶναί τινέ τεγος, auctorem esse alicut alicuius rei. XI, 1. 

αἰχμάλωτος, ov, (αἰχμή, 1), hasta, ἁλίσκεσθαε, irr.) bello captus. 
XVIII, 1. 

ἄκαιρος», Ov, (καιρός, ὁ, opporlunum tempus) inčempestivus, 

dle 

ἀκαμπής, ἐς, (suunvo, inflectere) guš inflecti neguit, haud fle- 
xibilis, tardus, iners. X, ἃ. 

ἀκίνδυνος, ov, (κίνδυνος, 6) sine periculo. XVI, ». 

ἀκμαῖος, ala, uiov, (ἀχμή, 1)) florens aetate, pubes. VILI, 2. 

ἀκμή, ij, acies; flos aetatis. XX, 14. 

ἀκολουθεῖν, τινί, segui, comitari aliguem. Il, 2, XX, 3. 15. 16, 

ἀκόντιον, τό, (deminut. v. uxwr) jaculum XI, 2. XXVI, a. 

ἀχούειν, (cf. Butum, 6. 77, 7. 8. Matih, $. 168. not. 2, δ. 194. 
not. 2. B, $. 100. not. 8, Matih. ὃ. 184. not.) audire aliguid, 
τῷ IV, 2. XIV, 1. XXI, 1. bis. 2, bis. XX, 13. XXII, 3. si' 
τινος, ex aliguo, XX, 13. cf. Matth. ὃ. 373. Buttm, $. 119, >. 
ne ec. particip. VI, ἃ. VII, 3. XX, 13. v. Matth, et Butun. 
ibid. ᾿ 

ἀκούσιος, ον, ( ἃ — ἑκούσιος) nom voluntarius, guod invito ali- 
guo fit. XIV, 1. 

ἄχρατον, TO, ( κερώννυμε, ἄκρατος) vinum non temperatum agua, 
merum. XVHI, a. : 

ἀκρίβεια, ἣ, diligentia, cura, XXV, a. rei accurate gerendae, 

V, 1. 

ἀκριβής, ἐς, diligens, accuratus; τὸ ἀκριβές, substantive, πρὸς 
τὸ ἀκριβὲς τῆς ἐξετάσεως. XX, g. ἫΝ 

ἀκρόπολις, ἦν (ἄκρος, πόλις) acropolis, arx urbis, XXM, 5. 

ἄκρος, 4, ον, summus; ἐπὶ ἄκρων τῶν δακτύλων βεβηκέναν, exrtre- 
mis digitis, suspenso gradu incedere. XI, 2. ΧΧ, 5. 

»Αχταίων, wvoc, ὃ, Metacon, Avistaci Thebani fllius, venator; 
a Diana, guippe guam uudam conspexisset, mutatus in cervum 
et a suis ipsius canibus dilaceratus est, XVI, 2. cf. Ovid, 
Metam. Ill, 1:2 —252. 

ἄκων, οὐσα, ov, (ὦ, ἑκών) invitus. VIH, 2. 

ἀληθής, ἐς (λήϑω, λανθάώνω) verus. I, 2. ταληϑές, substant. ve- 
rum, εἰπεῖν. VII, 1 XVII, a. XX, 4. 

ἀληθῶς, vere. XX, 11. ᾿ 

ἅλις, adv. c. genit., satis, ἅλις ἔχω τῆς εὐδαιμονίας. XX, 11. ef. 

. Matth. $. 355. d. Buttm, $. 119, 9. 

ἁλίσκεσθαι, (irr.) capi; c. particip., deprehendi, |, 2. cf. Math. 
δ. 5419, 5.; solenne in iudiciis voc,, convinci, damnari. XVI, 
2. ἔρωτι, capi amore, XV], 2, 
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ἀλλά, partic, adversativa, sed, verum, opponitar negationi aut 
diserte ennutiatae, [, t. ll, 1; 2. 1U, IV, 4. ter. V,4. Vil, 4, 
IX, 1. ter. X, 1.2. XII, :. XVII, 2. ΧΧ, 4. 8. g. 10. his 12. 13. 
bis. XXII, 1. XXII, 1,2. XXVI, 1. 2. bis. ov, μὴ μόνον, ἀλλὰ 
καὶ, non solum, sed etiam. 1, 1. VI, 3. XVIH, 1. XXIV, a. 
ἀλλὰ καὶ, non praegressa negatioue III. XI], 1. v. not, ad IJI. 
et ἀλλ᾿ οὐδὲ, at ne-guidem. XII, 2. aut non diserte enuntiatae, 
praecipue in transitu ad novuin aliguid idgue saepissime in co- 
hortatione. ll, 1. 2. IV, 3. VI, 3. VII, 2. VII. ter. in ultjino 
horum locorum μὲν partic. opponitur. IX, 1. X, 2. XII, 2. XIH, 
1. XV, 2. 3. XVI, 1. XVIHI, 2. XIX, 2. XX, 3.5. bis. 6. bis. 7. 
bis. 10. 11. XXI,1. XXIH, 1. 2. XXV,1. 2.3. ἀλλὰ γὰρ, at 
enim, propric duas orationis paries indicat, guaruin altera 
(γὰρ) alterius (ἀλλὰ) rationem counlineat; sed familiaris est ser- 
monis, has voces in umum confusas arcte conjungere. cf. 
Herm. ad Vig. p. 8ia. ἀλλὰ (se. mittamus haec,) χὰρ ὃ duu- 
τητὴς οὑτοσὶ πλησίον XX, 6. πλὴν ἀλλά, v. πλήν. ov μὴν ἀλλά, 
verumtamen, ΧΧ, τά, cf, Vig. p. 46%. Buttun. $. 137. init, 
ἀλλά etiam rem dubitanter posilamm confirmat. VI, 1 XX, s. 
v. ibi not. d, 

"Ἀλκμήνη, ἢ» Alcmena (7), filia Electrydnis, regis Mycenarum, 
ἜΣ. DAJE, regis Thebarum, ex Jove Herculein pepe- 
rit. X, a. 

ἀλλάττειν, (ἄλλος) mutare, τινὰ še τι. IV, 1, VI, 5. XI, 1, 

ἀλλήλων, (v. Buttm. ὃ. 69, 4. Math. δ. 154.) alter alterius εἰς, 
invicem, ἀλλήλους ὄψονται XXVI, 2. XUl, 1. 

ἀλλόκοτος, ov, ex alio venere, insolitus, inauditus. X, 1, 

ἄλλος, 1, ov, alius. IV, 2. XX, -. de mutata forma, ἄλλος žva- 
ačpyras IV, 1. ἄλλος τις, alius guis. VI, 2. IM, τέ δ᾽ ἄλλο 
et τί γὰρ ἄλλο ἢ, ut Latini: guid aliud guam. VI, 1. XXILH, a. 
cf. Vig. Ρ. 115. et Herin, p. 725. Matth. $. 635. Buttm. 8. 137. 
p. 441. εἰ μηδὲν ἄλλο, οὔτε ἐδούλευσα XIlI, 2. Eodem modo 
Latini: si nibil aliud, negyue etc, cf. rege. laudatas. oč ἄλλοι, 
ceteri. IV, 3. XIX, ;. XXIV, 1. XXVI. 2, τάλλα. XX, 11« 
XXI, 1, c£. Matuh, $ 266. Butum. $. 114, 5, 

ἀλλότριος, (a, sov, alienus ab aligua re, τινός. ΧΙ, 1, 

ἄλλως, aliter. V, 2. ceteroguin. XV, 2. ἄλλως ve, praetereague, 
et insupcr, XV, 3. ἄλλως re καὶ, duo membra constituit, ita 
ut, guod tanguam praecipuum ponitur, per xač addatur: cum 
aliter, cum alia guavis ralione, cum alias ob causas, tum, 
XX, 1. De utriusgne formae discrimine cf. llerin. ad Vig, 
p. so, Matth. 64. 597. Buttm, 8. 137. p. 411. sic temere. 
XIX, 1. XX, 4. 

ἀλόγως, (ἄλογος, λόγος) sine ratione, temere. XIV, ἃ. 

ἄλυπος, ov, (λύπη, ἡ) expers sollicitudinis; active, guod nullam 
sollicitudinem afjert, non molestus. V, τ. | 

ἅμα, adv., una, simul; de loco: ἅμα καϑεύδειν. IV, 4. de tem- 
pore: τὴν γῆν ἅμα καὶ τὴ» θάλασσαν συναρπάσας. XXI, 1. XX, 
16. ἕνα καὶ πένης ἅμα καὶ φιλῆς V, 2. ταῦτα πάντα ἕπραξεν 
ὀρχούμενος ἅμα καὶ χορεύων, fecit haec inter saltaudum. XV], 
1. ef. Vig p. 37). sg. Matuh. ὃ. 597 et 557, 3, 

ἁμαρτάνειν, (irr.) aberrare, peccare. ll, 1. XXV, 1. 

ἀμβρῳόσιος, lu, sov, (ἄμβροτος) smmortalis, divinus; de odore: 
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suavissimus. XI, 2. ij ἀμβροσία, sc. τροφή, ambrosia, cibus 
deorum, IV, 3. XXIV, a. 

» . s 

ἀμείβεσθαι, commatare, par pari referre; τινά τινε, remune- 
rari aliguem re, XX, 16. cf. Matih. δ. τι, 5. 

ἀμείνων, (comparativ, adjectivi ἀγαθός) melior, praestantior. L, 1, 
XXI, 1. XIH, 1. | 

ἀμέλει, imperat. seg. verbi: securus esto, adverbiali potestate 
usurpatur: zevera, XXV,i, cf. Vig. p.55š1. Buttun, $. 137. p.443. 


vuekčiv, (μέλει ) τινός, non curam habere rei, non curare, ne- 
gligere. XX, 16. spernere, ἀμελεῖσθαι ὑπό τινος, XIV, 2. cf. 
Buttin, 6.121, 5. Matih. $. 424, 2. 

ἄμετρος, ov, (μέτρον, T0), immensus, immodicus. τὸ ἄμετρον, 
sobstant. immodicus usus, intemperantia. XVIM, 2, 

ἀμισϑί , adv. (μισϑός, δὴ δίπε mercede, gratis, |, 1. 

ἄμπελος, 1], vitis, XVIL, 2. 

"MudxAes, αἱ, Amyclae, oppidum Laconiae. XIV, 2, v. "Tuxerdoc, 

"4uvxos, δ, Amycus, rex Bebrycum (v. Βέβρυξ), pugil, corpo- 
ris robore insignis, gni, cum munlos hospites provocatos ad: 
certamen cum ipso subeundum occidisset, taudem a Polluce 
Argonantarum socio superatus est. XXVI, ,. 

ἀμύνειν, τινί ve, arcere ab aliguo aliguid. čuwveoBut viva, a se 
aliguem arcere, se defeudere ab aliguo, ulcisci aliguem, XIV, 
2. cf. Mauh. $. 353 et 391, 

ἀμφί, circa, propter, πόλεμον ἀμφ᾽ αὐτὴ γενέσϑαι, XX, 14, εἴς 
Vig. p. 573. Matth. $. 983, De compusitione δ]. praep. οἷ: 
Vig. p. 574. a. : 

ἀμφίβολος, ον, (ἀμφιβάλλειν) ambiguus, τὴν ὄψιν ΧΧΙΠΙ, 1, ἐπα 
certus, dubius. XX, 11, 

“Δμφιτρύω», wroc, 6, Amphitryon (uo), filius Alcaci, rex Theba- 
rum, Alcimenae maritus. X, 1». 

ἀμφότερος, ἔρμα, egor, maxime in plur. utergue. XILI, 2, XVII, 2, 
duporega, zul-xut. IX, 2. 

ἄμφω, (cf. Bum, 6. 64, 2. Mauh. 9, 138.) ambo, τοξόται γὰρ 
ἄμφω. XXIlI, τ. XXVI, 1. cf. Mauh. δ. 501, Buttm, $. 116, 7.' 
dugo, καί- καί. V, 3. ΧΗ, 2, 

ἄν, rem proponit aliguo modo incertam; 1) c. indicat. in apo- 
dosi enuntiationis conditiovalis, a) imperfecti αἰσχυνήόμην dr, 
εἴ μοι τοιοῦτος ἦν υἱός XVILI, 1. οἷος ἂν νήφων οὗτος ἦν. ibid, 
b) aoristi, εἰ μὴ κατέβαλον ačrov, οὐδὲ λείψανον ἀνθρώπων 
ἐπέμεινεν dv XXV, 1. VIL. 3. XXIV, a, XVI, 1. ἡδέως ἂν. 
εἶδον XX, 1. οὐδ᾽ dr šxowwvryoe X, 2. δεδέσθαι dv ὑπέμει- 
vac ἐπὶ τούτῳ. XVII, 2. c) plusguamperfecti, εἴ ye μὴ ἐκάλε- 
σεν, χῶν ἐδέδετο. XXI, 2, cf. Herm. ad Vig. p. 820. Buttm, 
4. 126, 9. 10. Matth. 4. 508, Cum indicativo iinperfecti solere 
aliguid fieri indicat. X, 2. cf. Herin, ad Vig. p. 820, Buttm, 
6. 126. not. 5, Math. 4. 8909. 2) c. coujunet., additum prouom, 
εἰ particulis relativis, cf, Herm, ad Vig, p. 818. Buttm. 6. 
326, 8. Math, $. 527. ὃς dv XVIJI, 2, ὅστις dv XII, 1. ὅσπερ 
ἄν ΧΧ, τι. ὁπόσαι dv V, 1, ἔνϑα dv XX, 8. 10. ἐστ᾽ ὧν Χ, ἃ. 
σιρὶν ἄν XX, τὸ. οἷ, Vig. γν.442. Math, $. 522. Buttm. p, 455, 
3) e. optat., fieri aliguid posse significat (rnodus potentialis). 


li, 2, IV, 4 V, 2. ΥἹ, 1. VII, 1, IX, 1, XII, 2. XV, 3. bis, 


a 


v 


ων 
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XVIII, 2. XX, 1, 2. 3. 8. 9. 13. ter. 13. 16. XXI, νυ. bis a, 
XXI, 3, XXIII, 1. bis XXVI, 1. cf, Matth, ὃ. 513. 514. But, 
δ. 126, 13. ὧν particulae finali additum, ὡς dv μὴ šxrapu- 
χϑείη. XI, 2. cf. Herm, ad Vig. p. 790. Matth. 8. 519. not. a. 
4) c. infinit. XX, 4. XXI, 2. XXII, a. ef. Vig. p. 482. 
Herm. p. 814. Mauh. $. 598. Buttn. 126, 11, 


ἄν, contr. ex ἐών, c. conjunct, XX, 2, cf. Herm. ad Vig. p. 851. 


Buttm, ὃ. 126. 8. Matth. δ. 523. 617. 


ἀνώ, praepos. c, accis., per. ἀνὰ τὸ Παρϑένιον. XXI, 3. ef. Vig. 
p. 574. Matth. S. 579. Buttm, ὃ. 134. not. 2. De compositione 
cef. Vig p. 575. b. 


ἀναβιβάζειν, (βιβάζω - βαίνω, irr.) facera, ut aliguis ascendat; 
imponere, ἀναβιβασάμενος šaš τὸ ὥρμα. XXV, 2. 

ἀνάγειν, (ἄγειν, irr.) sursum agere, ducere. V, 1, tumefacere, 
facere, ut inundet fluvius, τὸν Neilov. MI. 


ἀναγιγνώσκειν, (γιγνώσκω, irr.) recognoscere, cognoscere, legere, 
» 7. 


ἀναγκάζειν, (ἀνάγκη, ἡ) cogere, necessitatem imponere alicui, 
τινὰ ἐρᾷν. XX, ;5, XII, 1. 

ἀναγκαῖος, alu, diov, necessarius. |, 1, ἀναγκαῖόν ἐστί τινί τι 
ποιεῖν, necesse est, necessitas injuncta est. XXIV, 2. 

ἀνάγκη, 1], necessitas, ἀνάγκη ἐστί c, infin, necesse est. XX, 1. 
ἀνάγκη, adverbial, necessario, XXV, 1. cf. Matth, 8. 400. 
Butrm. $. 102, 5. Vig. p. 57. a. 

ἀναγνῶναι, V. ἀναγιγνώσκειν. 

ἀναδεῖν, (δέω, ir.) τινέ τι, religare, τὴν κόμην μίτρᾳ ἀναδεδε- 
μένος. AVlil,1. cf, Matth. δ. 424, 2, Buttm, δ. 125, 7. 

ἀναδιδύναι, ( δίδωμι) tradere, porrigere, ministrare, τὴν κύλικα. 
IV, 4. V. 5. Vi, 2. producere, proferre, ἄνθος ἀναδοῦναι τὴν 
γῆν ἐποίησα. XIV, 2. 

ἀναδῦναι, ( δύω, irr,) emergere, retrocedere; πρὸς τοῦ 4WS 

, ᾿εχελευσμένον., recusare, detrectare jussum, XX, 8, 

uradočyn , v. ἀνατρέφειν. 

ἀναιμωτί, (αἷμα, τό ) adv. sine sanguine, cruore. VIII, 1. 

ἀναίτιος, ov, (υἴτιος) gui non in culpa est, culpari neguit, 
XXII, 1. 

ἀνακομίζειν, (κομίζειν) sursum ferre, asportare..IX, a. 

ἀναλαμβάνειν, (λαμβάνειν, irr.) τί τινι, recipere, restringere, 

. redimire; μίτρᾳ τοὺς βοστρύχους ἀνειλημμένος. 11, 2. v, dvadčir. 

ἀνάλογος, ον, (λόγος, 0) τενέ, rationi conveniens, consentaneh, , 

. coneruus. X, 2. 

ἀναμιμνήσκειν, (μιμνήσκειν, irr.) τινά commonefacere aliguem, iR 

. mentem revocare alicui, ἑαυτόν, reminisci, recordari, XXU, 1. 

ἀνάξιος, ov, (άξιος) indignus aliguo, τινός. V, 5, VI, 1, XVII, 
1. v, ἄξιος. 

ἀναπαύειν, (παύω) τινά, facere, ut aliguis reguiescat ; ἑαυτόν, 
uieti se dare. X, 1, ἀναπαύεσθαι, reguiescere, guieti se tra- 
dere. XXII, 2. 

ἀναπείϑειν, (πείϑω) persuadere, τινά. XX, 15, τινά τι, XII, 1. 
cf. Matih. ὃ. 421. not. 1, Bnttm, δ. 118, 4. 

ἀνάπλεως, ων, (πλέως) ce. genit, plenue, oppletus, V, 4. Butwm. 

, 8. 1,9, 5. . Mauh. ὃ, 3521. se 
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ἀναπνεῖν, (πνέω, irr,) intransit. vrepi are: XXIV, 4. ἀναπνεῖν τι, 
exhalare. XI, 2. 


ἀναπτῆναι , V. ἀνέπτασϑαι. 
ἀναρπάζειν, (ἁρπάζω) sursum rapere, vi raptum tollere. IV, 2, 


. LJ 3 «. 


pa 


ἀναῤῥίπτεινι, (ῥίπτω)ὲς τὸ ἄνω, sursum jacere. XIV, 2. 

ἀναστρέφειν, ( στρέφω). subvertere, pervertere. VII, 1. X, 2. 

ἀνατέμνειν, (τέμνω, irr.) dissecare. IX, 2. 

ἀνατρέφειν, (τρέφω, ir.) nufrire, alere, educare, ἡ Ἴδη αὑτὸν 
ἀνέϑρεψε, V, 5. IX, 2. 

ἀναφαίνειν, (φαίνω, irr,) za Žucem edere, facere ut appareat 
aliguid, ἀναφαένεσϑαι εἰ pf. 2. se ostendere, apparere; ἀλ- 
doc ἀναπέφηνας. IV, 1. cf. Buttm. 6. 123, 5, Math. δ. τα 

ἀναφέρειν, (φέρω, irr.) sursum ferre, XX, 6. 

ἀναφλέγειν, (piezo ) incendere , comburere. IX, 2. 

ἀναφρόδιτος, or, (Αφροδίτη) guš expers est Veneris, ejus favore 

- non utitur. X , 2. 

ἀνδρὰποδιστής, 6 (ἀνδράποδον; τό, captivus) plagiarius, IV, 1. 

ἀνδρεῖος, ela, εἴον, ἄνηρ) virilis, fertis. ΧΝΤΙ, 1. 

ἀνδρικός, ἡ, ov, virilis, gnod pertinet ad sexum. XXLUII, 1. δι 
ingenium. XIX, 1. 

ἀνδρόγυνος; ov, (ἀνήρ, γυνή) andro synus, 1X, 1. 

ἀνδρώδης, ες, (ἀνήρ) virilis, guod virum decet. XIH, 1, 

o ἀνεγεέρειν, (žyelou, irr.) expergefacere , excitare, Med, pos 
gefieri, excitari XI, 2. 

ἀνείλημμαι, V. ἀναλαμβάνειν. 

ἀνείργειν, ( εἴργω) coercere, cohibere, μὴ seg. infin. XX, 5, 

ὠνελϑεῖν, v. ἀνέρχεσθαι. 

ἀνελκύειν, ( ξλκύω) sursum trahere, XXI, 1, 

ἄνεμος, δι, ventus. lil, XIV, 2. 

ἀνέραστος, ov, (čodw) passive: zom amafus, inamabilis; active: 
alienus ab amore. XIV, 1. 

ἀνέρχεσθαι, (ἔρχομαι, ivr.) venire in altiorem locum, aseendere; 

2 

ἄνευ, praepos. c. genit. sine. XX, 10. postposita: ἐμοῦ ἄνευ. 
XXIJ, 3. ef. Matth. ὃ. 570 et 595. 

ἀνέχεσθαι, (ἔχω, irr.) sustinere, c. particip. XV, 1. cf. Ne 
ad Vig. p. 771. Matth, ὃ 550. Buttm. $. 31. not. 5, 

ἀνϑιστάναι, (tornut) opponere. aor. 2. se opponere, resistere, 
XVILH, 1. v. ἱστάναι. 

ἄνθος, vo, 6 ἀνθέων. XIV, 2. cf. Buttm, δ. 44, not. 3, Matih. 
$. 78. not 

ἄνθρωπος, ὃ, komo. 1, 1, VI, 1. 2. X, 2. XII, 1, XIII,i. XX, 
2. XXV, 1. XXVI, 1. v, articul. 

ἀνθρωποφάγος, ov, (φαγεῖν. δον, 3, verbi ἐσθίειν) gui carne hu- 
mana vescitur. XVI, 1. 

ἀνιᾷν, (ἀνία, ἥ, sollicitudo) yerare, cruciare. Med. Uuiobar, se 
cruciare, VI, 4. 

dvičvav, (in) dimittere, relinguere, de somno X, 2. remittere, 
promittere, τὴν κόμην. XII, 1. 

ἀνίπτασϑαε, (i ἕπιαμαι, irr.) sursum yolare. V, 2. 

εἰνόητος, ov, (νοέω, ivtelligo)! zmprudens. XVI, 1. XXV, a. 

ἀνόμοιος, ov, (ὅμοιος) dissimilis, XXIM, 1. 
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ἀνταγωνιστής, ὃ, (uyuvllouas , certare) adversarius. XXVI, τ. 

ἀντέχειν, (ἔχω, irr,) repugnare, XXV, 2. 

ἀντί, praep. c, genit., pro, de pretio vel praemio; ἀνθ ὧν, pro 
eo guod, propterea guod. |, 1, εἴ. Herm. ad Vig. p. 710." 
Mattb. δ. 571 et 480. c. Buttm. δ. 137. p. 440. De vice: IV, 
2. 3. ἀντ᾽ ἐμοῦ τράγω Ge ὅμοιον ἔτεκεν. XXII, 1, gnod plenius 
di ceretur: drzž τοῦ ἐμοὶ ὅμοιον τεκεῖν cet. De composilione 
cf. Vig. p. 578. 

ἀντιλέγειν, (λέγω, irr.) contradicere. VIL, 2. 

"Αντιόπη, 1, Antiope, secundum alios Nyctei, regis Thebarom, 
secuudum Homerum Od. XI, 259. sg. Asopi, regis Phlinntis, 
filia, compressa a Jove partu edidit Zetbum et Arnphionem, 
XXIV, 2. 

ἄντρον, τό, antrum, XX, 5. 

ἄνευξ, γος, ἦν, ,,Orbiculus summae curuli sellae additus eam- 
gue cingens; sed proprie tamen ejus cacumen aliguod emi- 
nentius ex anteriore parte, vel geminum ad utrumgue la- 
tus, cut, si consistere currum oporteret, habenae circumli- 
gari possent." Hemsterh. αὐτὸς εἴχετο τῆς ἄντυγος. XXV, ". 

ἄνω, adv. sursum. ἐς τὸ ἄνω, in altum, sursum, ΧΙ, 2. XXV, 2, 
ἄνω καὶ κάτω, sursum deorsum. Xil, 1. XXIV, 1. 

ἄνωθεν, adv. desuper. XX, 5. 

ἀξιόπιστος, ov, (ztoric, 1) fide dignus. ], 2. 

ἄξιος, ia, tov, c. genit. dignus. XX, 11, cf. Buttm. 6. 110» % 
Mauh. $. 362. 

ἀξιοῦν, dignum, aeguum censere, velle,'postulare. 11, 1. XXIV,2. 

ἀπάγειν, (dyev, irr.) abducere. IH. IV, 2. XVII, 1. imperat, 
ἄπαγε, Aadverbial: apage. II, 2. VI, 4, IX, 1, 

ἀπαγορεύειν, (ἀγορεύω) interdicere, se abdicare, renuntiare'; in- 
Jirmiorem fieri, consenescere. XXIV, a. ἀπηγορεύκεε draxovov- 
μένος. V, 2. cf, Math. $. 551. Buttm. 6. 131. not. 3, 

ἀπαθής, če, (πάϑος, πάσχω, irr.) gui nihil passus est, incolu- 
mis. XXVI, 1. 

ἑπαλός, 7, 0v, tener. XX, 14. 

ἀπαντᾷν, ( ἀντάω) fut. ἀπαντήσομαι. cf. Buttm. δ. 100. not. 8. 
Matth, ὃ. .81. aor. 1. ἀπήντησα. οδνίαπι ire, conwenire, con- 
gregari. XX, 14. 

ἅπαξ, adv., semel. V, 3. 

anučodv, (ἀξιοῦν) indignum judicare, τινά τινος. XX, 1. v, ἄξιος, 

ἅπας, adu, αν, (ἅμα, πᾶς) universus. XXII, 5. ἅπαντες, omnes 
et singuli, cuncti, V, 2. bis, VI, 5. XI,. ΧΙ, 1, 2. XIV, 2. 
XVI, 1. XIX, 1. XX, 1. 15. XXILI, 1, XXV, 1. 3. 

dzavovoc, ον, (παύω) infinitus. Vl, 5, 

ἘΠ ΘΗ; (ἀπειϑῆς, πείϑω) nom obtemperare, morem non gerere. 

{ΠΠ, Je 

ἀπεικάζειν, (εἰκαζω) ab τινι, assimilare aliguid alicui rei. XXII,2. 

ἀπειλεῖν, minari, τινέ τι. XIX, 1, c. ipfin. XV, 3, de re malum 
exitum portendente |, 2. cum minis jactare. XXI, 1. 

ἀπειλή, ij, minae. XXI, 1. 

ἀπειρόκαλος, ov, (ἄπειρος, καλός) decori ionarus, a sensu decori 
abhorrens , ineptus. Vl, 5. 

dnekOciv, v. ἀπέρχεσθαι. 

ἀπεργάζεσθαι, (ἐργάζομαι) facere, reddere, efjicere τινά vi, XX, 12. 

. 
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ἀπερείδειν, (ἐρείδειν) defigere. ΧΧ, 8, 
ἀπέρχεσθαι, (ἔρχομαι, irr.) abire. VI, 2. X, 2. XVI, 1. XVIL, 1 1. 
ἐπεχϑάνεσθαι, (ἐχϑάνομαι, irr.) πεν Ἂ alicui invisum fleri, ἐπ 
odium alicui venire. XX, 1. 
ἀπέχεσθαι, (ἔχω, irr.) τινός, abatinera ab aligua re, XIX, a. 
ci. Matth. ὃ. 353. Buttin. δ. 19, 4. 
ἀπιέναι (εἶμι, irr.; de  praeseutis significatu v. čeva«) abire, disce- 
dere. 1X, 2, XX, 1 bis. 11. bis, 
ἀπίθανος, ὃν, (πιϑανὸς, πείϑω) incredibilis, absanus. XXI, 1. 
ἁπλοικός, ἡγ ὄν, (ἁπλόος ᾿ ἁπλοῦς) $incerus, candidus. IV, 5. 
ἁπλόος, ἡ, ον, contr. οὖς, ἢ» odv, (de decl. cf. Buum, $. 55, 5. 
Math. δ. 115.) simplex; xuru τὸ ἁπλοῦν ἀπεκρινάμην, simpli- 
citer, non destinato consilio , temere. XX, 4, 
4x0, praep. ce. genit. loci, unde fit motus: a, ab, e, ex. cf. 
Mauh, $. 572 et 573. IV, 1. V, a. XIV, 2. XXIV, 2. V, 4. 
XX, 8. omnino de re, unde guid originem ducit. μαλακῶς 
ἔχειν ἀπὸ τῶν ὠδίνων IX, 2. VI, 4. XIV, 2. bis. XVI, 1. de 
materia, ex gua guid cooficitur. VIL, 4. ἀπό et ὑπὸ, guomodo 
diiferant, v. VI, 4. not. l. et IX, 2, not. g. Vig. p. 578. Matth. 
$. 572 et 573. Buttm. ὃ, 131. De compositione cf, Vig. p. 583, 
ἀποβαίνειν, (βαίνειν, irr,) abire, discedere, evenire, evadere, dy- 
λοῖ ὡς μέγα čyu0ov ἀποβησόμενον. VII, 1. 
ἀποβάλλειν, (βάλλειν, irr,; abjicere, amittere, ἀποβεβλήκει. XX, 
6. ci. Mauh. δ. 165. not, 1. Butim. $. 76. not. 0. 
ἀποβλέπειν, (βλέπειν) oculos convertere in aliguem, intueri ali- 
guem , ἔς κινα ΧΚ, 6. πρός ει XX, 11, 
ἀπογεύεσθαι, (γεύεσθαι) mem degustare aliguid. V, 2. cf. Mauh, 
$. 327. Buitm, $. 119, 4.d. . 
ἀποδέρειν, ( δέρω) τινά, pellem, cutem alicuš detrahere, XVI, λ., 
ἀποδημεῖν, (δῆμος, 0) a patria abesse, poeoai XX, 15, 
ἐποδιδόναι, (δίδωμι) reddere. ΧΙ], 2. debita reddere, persolvere, 
Tov μεσϑόν VL, 4. ΨΗΙ, 2. XX, 1. 8, 
anodver , (δύω, irr.) eruere, vwa XX,y.io, Med, XX, 10, et aor., 
2. act. se exuere. XX, a. 10, 
ἀποθνήσκειν, (ϑνήσκω, jer.) mori, XIH, 2. XIV, a, 
ἀπόχοιτος, ov, (xoten, fi, cubile) guč legičimae uxoris torum de- 
serit, παρά τινος. X, 2. 
ἐποκομίζειν, ικομίζω) auferre. IX, 2. 
ὡποχρεμαννύναι, (χρεμάννυμε, irr.) facere, ut dependeat aliguid, 
demittere; ἀποκρεμάννυμαι, suspendi, demitti, XXI,1, 
ἀποχρίνεσθαι, (κρίνω) respondere, τινί, XVI, 1, XX, 4. 
ἀποκτείνειν, (κτείνω, irr.) occidere, 111. XIH, 2. XIV, 1, 
ἀπολαμβάνειν, (λαμβάνω, irr.) traditum aliguid accipere, V, 2, 5. 
recuperare. VII, 4 
ἀπολάμπειν, nei resplendere, renitere, ὡς βασιλικὸν καὶ σε-. 
μνὸν ἀπολάμπει. XX, 11. cf. Buttm. β. 115. not. 4. 
ἀπολαύειν, (irr. cf. Buttm, δ. 58. not, 3. Matth. $. 170.) ς. genit., 
frui aligua re, emolumentum vel damnum percipere ex re. VI,5. 
τινός Ti, μή ve κακὸν ὠἀπολαύσης τῶν λόγων, ne guid detrimenti 
capias ex etc, X, 2. XX, 13, XXI, 2. cf. Vig. pe 22%. Matih, 
$. 327. Buum. $. 11g.d. 
ἀπολείπειν, (λείπω, im) relinguere, deserere. V, 2, X, 2. XX, 
13, bis. 15, 
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ἀπολέμητος, ov, (πολεμέω) bello non lacessitus, petitus; paca- 

- £US. ΧΧ, 12. 

ἀπολλύναι, (irr.) perdere. XV, 2. XXV, 1. ἀπόλλυσθαι, perire, 
ὑπὸ τοῦ ἔρωτος. v, ὑπό. XI, 2, VIII, 1. XVI, 2. 6 κάκιστα ἀπο- 
λούμενος, gui utinain pessime dispereat. 1, 1. XIV, 2. cf. Matth. 
$. 8081. i 

ἀπολίειν, (λύω) vinculis liberare. XVM, 2. 

»Απόλλων, wvos, ὃ, (acecus, ᾿Απόλλω. cf. Buttm. 6. 50, 2, Matth. 
6. 73. not., vocat. '4zollov. cf. Buttn. ὃ. 40. ποῖ. ὅ. Matih, 
$. 74. c.) Apollo, filius Latonae (v. /4nyrw) et Jovis, frater 
Dianae, artis medicae, vaticinandi, cithara canendi (XV, 1 ) et 
sagittaudi scientia insignis, Oracula ei condita erant Delphis, 
Clari, Didymis , Colophone; a responsorum, guae edidit, ambi- 
guitate appellatus est «“οξίας (λοξὰ καὶ ἐπαμφοτερίζοντα πρὸς 
ἑκάτερον τῆς ἐρωτήσεως ἀποκρινόμενος) XVI, 2. Εἰβηρίτας tan- 
guam juvenis forrnosus, imberbis et capillorum pulchritudine 
excellens, li, 2. XV,i. XVI, 1. arcu et pharetra ornatus. VII, 1, 
Adversa ulitur fortuna in amore Daphnes. lI, 2. XV,2. XVl,a. 
et Hyacinthi XIV, v, Ζάφνη et 'Tuxwdos. Marsyam certamine 
musico superat, XVI, 2, 


ἀπομαίνεσθαι, (μαίνομαι) a furore redire ad sanam mentem, de- 
saevire, ἀπομανεῖσα, XII, 1, 

ἀπονέμειν, (νέμω, irr.) impertire, συγγνώμην τινί, veniam alicui 
dare. Vl, 3. XXV, 3. 

ἀπονίνασθαι, (dvtrmu, irr,) τινός, fructum capere ex re. XX, 
13. v. ἀπολαύειν. 

ἀποπέμπειν. (πέμπω) dimittere; med. τινώ τοῦ συμποσίου. XIII, 2, 

ἀπορεῖν, (ἄπορος, πόρος, ὃ, via, exitus) τινός, ἔπόορόπι esse rei, 
ἡμαΐρογε. |,2. V, 2. cf. Matth. $. 552. Buitm. $. 110. 5. Ab- 
solute: znopem consilii esse, dubium esse. XXII, 1, 

ἀποῤῥεῖν, (ῥέω, ir.) defluere, elabi, ἐκ τῶν χειρῶν. XIX, 1, 

ἀποσκώπτειν, (σκώπτω) εἴς τινα, eludere aliguem, dicteriis petere. 
XXI, 1, 

ἀποσπᾷν, (ozdw) abstrahere, avellere, amovere, τί τινος. XX, 8. 
Jntransitive: recedere ex loco. XX, 5.. cf. Math, δ. 496. 

ἀποστέλλειν, (στέλλω) ablegare. XX, 7. 

ἀποστρέφειν, (στρέφω) avertere, ἀποστρέφεσθαι, se avertere. XX, 
2e REVI XX, 9. cf, Maith, $. 506. Herin. ad Vig. 
p« 746. 

ἀποτελεῖν, (τελέω, de fut, cf. Buttm, $. 86. not. 3, Matth, $.179. 

, not. 1.) perficere, absolvere, IX, 1. X,.1. 

azoviOčta, (τίϑημε) deponere. Med. deponere a se, V, 2. 4. 
XAX, 10, bis, 

ἀποτίνειν, (τένω, irr:) persolvere. ἵ, 2. 

anoročnev, (ročno, irr.) avertere, τινά τινος sive μὴ οὐχί ec. in- 
fin., deterrere guo minus. V, 5. v. ur, 

ἀποφαίνειν, (φαίνω) ostendere, proferre; τινὰ ἐπονείδιστον, red- 
dere, exhibere. ΧΧΙΠ, 1, 

ἀπράγμων, ov, (πρᾶγμα, τὸ) vacuus negotio, molestia; guod 'fit 
facili negotio. 11, 2. | 

ἀπρεπής, ἐς, (πρέπει) indecorus. XUL, 1, 

ἀπῦρος, ov, (πῦρ, τό) igne carens, die ἐπί τινος. XIX, 
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ἀπωθεῖν, (ὠϑέω) extrudere, removere, τοῦ συμποσίου, VI, 4, čna- 
Θϑεσθαί ze, aversari, repudiare aliguid, XX, 1, 


ἄρα, particula conclusiva: čgičur, ergo. V,2. cf. Vig. Pp. 823. 
Matth. 6. 614. Bum, $. 136. p. 438. 


ρα, particula interrogativa: num. XVII, 2, ef, regg. ad v, ἄρα 
citt, 

ἀργία, ij, (d, ἔργον) inertia, iners guies. X, 2. 

ἀργός, 1], ὃν, inera, ἀργοὶ εὐωχήσονται. XXVI, 2. v. ἄϑλιος. 

":4eyos, δ, Argus, bubulcus, moustrum oculis per totum corpus 
distinctum et insomne, guem a Junone custodem additum mu- 
tatae in vaccam Jo Mercurius jussu Jovis interfecit. LIL, 

“Αργος, τό, Argos, urbs antiguissimna Argolidis in Peloponneso, 

, 3. , 


ἀρέσκειν, (irr.) τινέ τε, probare alicui aliguid. Yntransit, Tevt, 
probari, placere alicui. XX, >, cf, Math. 6. 412, : 

᾿Αρης, εως, 0, (cf. Bnitm. δ. 53. Matih. $. go et gi.) Mars, filius 
Jovis et Junonis, deus pugnarum et bellicae fortitudinis, Enar- 
ratur illa flomeri fabula de amore Martis et Veneris. XVII. 
XV, 3. XII. 2. cf. Odyss. VILI, 266 — 366, Idem in ludibrium 
vertil inanem Jovis ostentationem. XXI. 

ἀριστεῖον, τό, (ἀριστεύς, 0) praemium fortissimo positum, con- 
stitutum , victoriae praemium, XXII, 3. 

ἀριστεύειν, fortissimum esse in bello, maxime eminere fortitu- 
dine. XXII, 3, 

ἄριστος, ἡ, ον, (superlat, adjectivi ἀγαθός) optimus, fortissimus; 
oč ἄριστοι, principes. XX, 14, 

"Aoxadlu, ij, Arcadia, provincia in media Peloponneso sita, XXII, 


. 2. 3. 

čoxvc, 1, plaga, cassis, XVII, 1, 

ἅρμα, τό, (ἄρω) currus, XXV, 1, ἃ. 3, 

ἀρνεῖσθαι, negare, infitiari; ἀρνηθείην. XXI, 1, cf. Butim. $. 
113, 2. Maitb. $. 495. Vig. p. 1035. 

ἁρπάζειν, (irr.) rapere, IV, 1. V,1, XX, 14. 

dGevix0G, ἡ, Ov, (ἄρρην 8. ἄρσην) guod attinet ad mores, ingenium 
viri, masculus, virilis. XVI, 1, 

ἄρσην, (forma antignior, ἀῤῥην recentior, οἵ. Buttm, δ. 16, 4. 
Matth. $.:5.) guod attinet ud sexuin, masculus, virilis. XXUI,a, 

"Aoveuic. 1], Diana, Jovis et Latonae (v. 4yrw) flia, Apollinis 
soror:, forma iusigni XVI, 1. caslitatem et sempiternam tuetur 
virginitatem. XVI, ἃ. v. 'Axru(wv, Ἐπὶ venationis XIX, 2, et 
mulierum parturientium dea XVI, 2. XXVI, 2., guod postre- 
mum proprie tribuitur Iliihyise. v. Εἰλείϑυια. Traduntur Sey- 
thae Chersonesurn Tauricam incolentes hospites ei immolasse, 
ad guem morem refer XVI, 1, XXII, 1, Cet. v. Σελήνη. 

ἀρτίτοκος, ov, (τέκτειν, irr,) passive: recens, modo natus, VII,a, 
ἀρτιτόχος, Ov, active cf, Vig. p. 6,8, 4. Buttm, δ. 106, 9. 

ἀρτίως, modo, nunc spsum. 1X, 1. 

ἀρχαῖος, ula, ator, antiguus. M, 1, ᾿ . 

ἄρχειν, C. genit., primum, principem esse, imperare, VI, ὅ, XXH, 
3. XXIII, 1. ef. Maith, δ. 359. Buttm. $. 119, 9 

ἀρχή, ἥ, principium, imperium. |, ». XX, 2. 

ἄσβολος, ἡ, fuligo, V, 4. 5, 
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ἄσϑμα, vo, (au, spirare cf, Butim.. $. 104, ce. not, 3,) žalitve, 

΄ spiritus. Xl, 2. 

"dota, n, Asia. XX, 11, 

ἀσκεῖν, exercere artem, studium, ei operam dare, c, iafin. ὙΠ, 4, 

"Ασκληπιός, δ, Mesculapius, filius Apollinis et Čoronidis vel Ar- 

sinočs, deus medicorum. /Fulmine ictus a Jove ob revocatum 

in vitam Hippolytum, patre demuin deprecanie, immortalita- 

tem recuperavit, XIII. 

ἀσπίς, (dos, 1), clypeus. VIM, 2. 

"Μοσύριος, (ue, vov, Assyrius. Asayria, en Asine terra, cni cirenm- 
jaceut Armenia, Mesopotamia, Babylonia, Susiana et Media, 
ἐς rov AlPuvov čni τὸ ᾿Ασσύριον čxčiro μειράκιον ("Agovoroc pro 
«Σύριος, ut saepe apud veteres. v. zl/faroc,, i. e, Adonis, filias 
Cinyrae, secundum Homerum ll. XI, 21. Cypri, secundum 
alios Assyriae regis, guem ex sna ipsius filia susceperat; Veneri 
vehernentissimo pulehri juvenis armnore captae letali apri vulnere 
ereptus est, cujus necis causatn Venus ad Proserpinam refert. 
XI, 1. cf, Ovid. Metam. X, 298. sy. Biou. ldyll. 1, Theocrit. 
Id. XXX. 

corso, 6, (dat. pl. Buttm. $.4:. ποῖ, ὅ, Matih. δ. 75.) stella. IV,3. 
XX, 5. XXVI, 1. 

ἀστικός, tj, ὄν, (ἄστυ, τὸ) urbanus. XX, 7. 

doroxos, ov, (στοχάζομαι) collineandi, feriemdi imperitua, aber- 
rans a scopo. XIN, ;. 

ἀστραγαλίζειν, (ἀστράγαλος, δ) 'talis ludere. V, 2, 

ἀστράγαλος, 6, talus. IV, 3. 

ἀστραπή, 1, fulgur. IV, 2. IX, 2, 

ἄστυ, εος, τό, urbs. XX, 1). |. 

napeli če, (σφάλλεσθαι labi) tučus a lapsu, nom periculosus. 

Ι, 2. bis. 

ἁεάρ, at, verum, VI, 4, XI, 2. XXVI, 1. 

ἅτε, adv,, (ὅςτε) guippe, utpote c. particip. VI, 3, XI, 1. XIT,a, 
ΧΙ, 3. cf, Mauh. $. 550, Vig. p. 34. a. 

crelijs, ἐς, (τέλος, ro, finis) nom perfectus, nondum maturus, 

ea 

črevns, ἔς, (a cf. Buttm, 6. 105. not. 11. τεένω) intentus; ἀφορᾷν 
δ . . . . . . . Li 
ἀτενὲς ἔς τινα ,) immotis, irretortis oculis aliguem intueri. VI, 
2. v. ἀπολάμπειν. 

ἅτερος, v. ἕτερος 

᾿Ατλαντίς, (doc, ii, Atlantis, filia Atlantis, Maja (v. Muia). 
XXIV, 9. 

ἄτοξος, ov, (τόξον) gui caret arcu. ΧΙΧ, 1. 

ἀτριβής, €, (τρίβω, terere) non tritus. X, 2. 

ἄτρωτος, ον, (TITO6OxO, irr.) invulneratue. XIX, 2. 

"Arrns. ov, δ, (aliae formne: 'Arruc, "Arvs) Attes, pner Phrygius, 
perdite amatus a Rhea, deorum matre, ΧΙ, τ. v, “Ῥέα. ᾿ 
αὖϑις, de repetitiove ejusdem loci: rursus, IV, 5.-V, 4. de cujus- 
vis rei iteratione: zčerum, denuo. XIlI, 1. XXIV, 2, οἴ, Vig. 

p. 392..et Herm. p. 782. 

αὐλεῖν, (αὐλός, ὃ) tibia canere, τῷ κέρατι, XII, 1, 

αὐλός, ὃ, (ἄω, avo, spirare) Ζἰδία. 11, 2, XVIII, 1, 

ἀῦπνος, ον. (ἀ cf. Buttun. $, 105, not, 10., ὕπνος) insomnis. IH, 

αὔριον, adv,, cras. X, 1. 
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αὐτέχα, statim; eontinuo. XXV, 3. Brevissimae morae notiomem 
addit μάλα. X, 2. ef. Vig. p. 3g2. 
αὐτός, ἡ, ὄν. De universo hujus pronominis usu cf. Ilerm. ad 
Vig. p. 753. Matth. $. 467. Buttm. δ, 114, 2. špse, vel, adeo; 
αὐτὴν ἐμὲ οὐκ ἄλλην τινὰ VI, 2. 3, XV, 3, XX, a, bis, 7. bis, 15, 
16. XXII, ἃ. bis, XXV, a, XVII, 1. 2. bis. XX, 6, 8. 11. XIV, 1« 
V, 4. Xi,:1. ΧΙ, 1. XX, 2. spse, h.e. sponče. ΧΧΥΪ, ἃ. i.g, > 
solus, αὐτοὶ γὰρ ἡμεῖς ἐσμεν X, 2. αὐτὸ τοῦτο IV, 3. τοῦτ᾽ 
“αὐτὸ IV,5. XX,15. zpse, de tempore, nos; eben, gerade, XXIII, 
2.. 6. pronomine personali, praeposito, XX, 15, postposito, XX, 
ἡ. VI, 4, Dativus; una cum, nos: sammč, αὐτῷ κεραυνῷ XXI, 
. 2. οὖ, Vig. p. 167. Iderm. p. 861. 882. Matth, $. 405. not. 3, 
Buttm. $. 157. p. 442. 0 αὐτός, idem, μήτηρ καὶ πατὴρ ὃ αὐτός 
ἔστιν IX,2. τὰ αὐτά XX, 4, et ταῦτά XXHt, 1. is, ca, id; gu 
" significatus nisi in obliguis casibus non obtinet, Saepe refertur 
ad plura diversi regiminis verba, ut ἐπιμηχανήσεαϑαι αὐτοῖς καὶ 
συλλήψεσθαι XV, 3. XV, 1. in v, δῶ XXVI, 2. 
αὐχεῖν, gloriari. VI, 5. XV, 2. | - 
ἀφαιρεῖν, (αέρέω,, irr. az" adimere, auferre, IV, 5, demere, de- 
ponere, τὴν κόρυν , 10. bis, ἀφαιρεῖσθαί τινά τι, adimere 
alicui aliguid, privare aliguem re. ΧΙ, 1, cf, Buttm, $. 118, 4. 
Matth. $. 418. 
ἀφανής, ἐς, (φαίνομαι) guod non apparet, occultus, δεσμά XV, 
ΟΥ̓ ἐξ ἀφανοῦς, ex a provito, subito. XX, 5, cf. Vig. p. 097. 
Matth. $. 574, 
ἀφελεῖν, v. ἀφαιρεῖν, k 
ἀφελής, ἔς, simplex, sincerus. IV, 3. V, 1, XX,a, ᾿ 
ἀφηνιάζειν, (ἡνία, ἢ) frena ežcutere, XXV, 1, 
ἀφιέναι, (Inus, irr.) dimittere, missum facere, VI, 2, remiutere, 
"πὰς ἡνίας XXV, 2. a, manu emittere, XXV, 2. Ὁ. relinguere. 
VI, 2. 
ἐκνεῖσϑαι, (ἱκνέομαε, irr.) pervenire, πρός τινα ΧΧ, 7, sapd τινα 
usa 16, s: τινὰ τόπον XK, 16. XKIH, a, d : 
ἀφιστώναι, (ἴστημι) seponere; ἀφίστασθϑαϊ τινος, absistere, averti 
a re, XX, ὃ, cf. Buttm, $. 119, 4. Μαιιϊδ, $, 553. γ. v 
͵ ἑστάναι. . 
ἀφοπλίζειν, (δπλίζειν, ὅπλα, vu) armis spoliare. XIX, 1. spoliare, 
revi τοῦ τόξον. VII, 1, cf. Buttm, $, 119, 4, Matth, $. 355. 
ἀφορᾷν, (δράω, irr.) e Zonginguo prospicere, $e τινα, in aliguem 
Ι, 2. ΧΙ, 1. ᾿ 
ἀφόρητος, ον, (φέρω sive φορέω) intolerabilis. VI, 4. s 
> Apoodtry, tj, Venus, secundum Homerum filia Jovis et Diones, 
secundum Hesiodum e mari orta, dearum pulcherrima, mater 
smoris, nuptiarum k Ra NELI O ΤΙ Sora dicitur 
ii προμνήστρια εἰ ἥ γυμφαγωγός » 16.) Comitibus uutar 
Gratis, A nate, Ἡ μεῖς Potho et Hymenaeo. XX, 15. 16. 
Fingitur cesto cincta, cui insignis guaedam deliniendi vis ui- 
buitur. XX, so, VlI, 3. Nupta Vulcano XVI, 1. una enm Cba« 
rite XV., consuevit tamen etiam cum aliis, ut cum Mercurio 
(v. "Eouagoddiroc), cum Auchise ΧΙ, 1, XX, 5. cum Adonide 
XI, 1. et cum Marte XV. (νυ. Ἔρως), guo in adulterio depre- 
benditur a Vulcano, XVII. cf, Homer, Od. VHI, 266 — 566, 
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De Amore, Hermapbrodito et Priapo (v. Eglazos), uipote dis- 
simillimis ejus filiis v, XXII], κι. 

ἄφροντις, 6, (φροντίς, ἢ) cura vacuus, securus; ἀφρίντιδες εὐω- 
χοῦνται XXIV, a. adverbial. v. ἄϑλιος. 

ἄφρων, ov, (φρήν, ἢ) smprudens. li, 1. — RA 

ἄφυκτος, ov, (φεύγω, irr.) guod effugi non potest; ἕν ἀφύχτῳ 
ἔχεσθαι, captum teneri in ejusmodi angusliis, unde evadere ne- 
gueas, zullum effugium habere. XVII, 1. 

᾿Αχαιοί, οἱ, Achivi, commune genti Graecae nomen spud Home- 
- rum. XX, 14, 

ἀχανής, če, (ἃ οἵ, Buttm, δ. 105, not. 11. zufvo) aut: noz Žižans, 
aut: valde, late hians, patens, immensus, βάϑος XXV, 2. 

ἄχϑεσθαι, (irr. ἄχϑος, τό) gravari z graviter ferre, XIV, 2, τινί 
ze. XX, 5. τινί, irasci, succensere alicui. X, 1. ὅτε XX, 35. 
τινί c. particip. IV, 5, 6. nominat. particip. V, 5, cf. Matih. 
δ. 555. Buttm. $. 151. a, c. 

ἄχρεν praepos, c. genit., usgue ad, XIV, 2. VI, 4. 

ἀψοφητί, adv. (ψόφος, δ) sine strepitu. XI, 2. 

ἄωρος, ov, (ὥρα, ἡ ) immaturus; de pnella zondum matura viro, 


, 34. 


B. 


βαδίζειν, (de fut. cf, Buttm. S. 86, 7. et $. 100. not, 8, Math, 
6. 181. 6. et $.184, not.; βάδος, τό) ire, vadere, XX, 5. ἐπί τι 
1, 2. πρός τε XX, 2. VII, 4. 
Badoc, τό, altitudo. XXV, 2. 
βαίνειν, (irr.) ire, incedere, εὔρυϑμα II, 2. βέβηλα, vi praesen- 
tis: consistere, fizum stare. XI, 2. XXV,2. cf. Mauh, δ. 505. 
II, Buuum, $. 123, not, 8. 
βάρβαρος, ὃ, barbarus, omnis gui non est natione Graecas; Tro- 
-Jani V, 3. XX, 15. 
pueše,, čču, V, gravis. ἵ, τ. εἰ μὴ βαρύτερος ἣν VlI, 5. ef, Matth. 
. 497, 2, 
ponjave, το rex. XVII, 1, βασιλεὺς τῶν ϑεῶν, i, e, Jupiter, 
, 1. V,a2, 
βασιλικός, ἡ, ὁν, regius, regige stirpis, XX, 1, regalis, augustus, 
magnificus. XX, 11. 
Βέβρυξ, o, Bebryx. Bebryces populus antiguissimug Bithyniae, de 
guorum rege Amyco v. ' Ayuvxos, XXVI, 1. 
βέλος, τό, (βάλλω, irr.) telum, sagitta. VU, 1, ἕξω βολὼν ečran 
extra teli jactum esse. XIX,a2. 
βέλτιστος, ἡ, ov, (superlat, adjectivi dyad0c) optimus; ὦ βέλτιστε, 
optime, o bone, lenis compellandi formula cum guadam iro- 
niae significatione, ΠΥ, Δ. cf, Herm. ad Vig. p.722. 
βιάζεσθαι, (Blu, fi, vis, violentia) vim adhibere, uiribus omnibus 
eniti, contendere, c, infin. XXI,1, παῖδα ἐλευθέρων, vim αἵ 
Jerre alicui. XXI], 1, 
βίαιος, uta, utov, violentus. VI, 3. 
βίος, ὃ, vita, vita hominum;, ἐκκαϑαίρων τὸν βίον. XIII, 1. 
βιοῦν, Sai vivere; ἴσω καὶ ὅμοια βιοῦν ΧΙ, 1. οὗ. Buum. $. 121, 
not, 1. Mauh, $. 395 | 
θλέπειν, cernere. XX,8. vt, conspicere. XX, 10. 
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βοΐδιον, (vel potins βοίδεον, ut ἰδὲ ὁ Cod. legendum, Fritzsche.) 
τό, (deminut. substantivi βοῦς) bucula, XX, 5. 

Βοιωτία, ἡ, Boeotia, provincia Graeciae propriae, cujus urbs pri- 
maria Thebae, X, 1. XXIV, 2, 

βόσερυχος, 0, cincinnus, Il, 2. 

βουκολεῖν, (βουκόλος, δ) boves pascere. III, 

βουκόλος, 8, (βοῦς et antig. forma κολέω, colere, pascere) čubul- 
cus. MI, 

βούλεσθαι, (irr.) velle, cupere, XX, 4. 9. bis. οὐ βούλομαι, nolo. 
V, 5. βούλει (de forma cf, Buttm. δ. 93,3. Matth. $. 202, 1.), 
βούλει odv ἐπομύσομαι; XX, 16. φέρ᾽ ἴδω τί καὶ βούλεται, guid 
tandem sibi velit. XX, 7. v, exempla in adnot, ad lb. 1, 

βοῦς, ὃ et ἢ, bos; taurus, vacca. XX, 13, | 

βοῶπις, ij], (βοῦς, dy, oculus, vultus) dudulis, i, e. grandiori- 
bus, eminentibus oculis excellens, freguens Junonis apud Ho- 
merum epitheton. XX, 10. Scilicet pertinent illi ad augustam 
Junonis formam. (XX, 11.) v. ρα, 

Bouyyoc, o, Branchus, puer amatus Apollini, II, 1, 

βραδέως, adv. (βραδύς) tarde, lente, XX, 3, 
θαδύνειν, active: morari, intransit:; cunctari, commorari, παρά 
τινι Xli, 1, | 

βοαχύς, εἶα, ὁ, brevis, de loco et tempore; βραχύ, adverbial: 
parum, paullulum, XXV, 1. ἐν βραχεῖ sc, χρόνῳ, brevi sc, tem- 
pore. VILI, 2. 

βρέφος, vo 1 infans. 11, κ. VII,1,2. ΙΧ, ἃ. 

ριάρεως, o, Briareus, Gigas centimanus, filins Urani et Ter- 
rse., Auxilium fert Jovi adversus plures deos illi insidiantes, 
XXI, 2. cf, Homer. Il, 1, 396 — 406. 

᾿βροντᾷν, tonare. IV, 2, 

βροντή, ἢ , tonitru. ΙΧ, 2, ΧΧΙ, 3. 

βωμὸς; , Z7A. IV, 2, 


V. 
yula, axroc, 70, (ano. cf. Buutm. δ. 53, ΜΑΙ, $, 88.) lac. 1V, 


zupusiv, (itr, Forma non Attica γαμήσειας V, 4. cf, Lobeck. ad 
bhryn. p. 742.) tive, urorem ducere in matrimonium. V, 4. 
εν ἐν ΧΥῚ,.,. XX, 13, XXII, 3. γαμεῖσϑαί vw, nubere viro, 
X 4 Es 

γαμετή, ij, Uror; ἥ νόμῳ γαμετὴ, legitima uxor. V, 2. 

yupnos, 0, (etiam oč γιίώμοι) nuptiae, XX, 16. connubium, eonju- 
grum, XVII, 2. XX, 16. VI, 3, - 

Ζανυμήδης, soc, 6, Ganymedes, flins Trois, regis Trojanorum.. 
Jupiter, in aguilam mutatus, pulcberrimum puernm in Jda 
inonte greges patris pascentein vi abstulit in Olympum eum- 
gue, inter immortales relalum, pincernain διδοῖς in locum 
Hlebes et Vulcani, IV, XX, 6. V. 1X,1. 

γάρ, Pparticula cansalis, nunguam in ewuntiationis initio posita: 
enim, nam, Seuteutia, cujus rationem indicat, praecedit di- 
serte proposita, I, 1, ete, subseguitur, ratione ipsa in parenthesi 
praeinissa, IV, 3. XX, 10. XAV, ἃ. aut šatelligituv , καλὰ μὲν. 
γὼρ καὶ τὼ τέκνα, ἃ ἔτεκες XVI, 1, Inservit interrogationi, 
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. guemadmodum Latinorum mam, enim, nosteum denn. IV, 2. 
ter. IV, 4. 5. a. VI, 4. Vli,3. XHI,1, XIV,i. XVIH,:. XX,2. 
9. 13. XXI, 2. XXII, 1. XXIV, 1.,XXV,:1. XXVI,2. cf. Herm. 
ad Vig. p. 829. Mattb, ὃ. 615. Buttm. $. 136. p. 430. οὐ γα; 
nonne? cf, Vig. p. 461. Math. $. Gi10, 5, πῶς γὰρ ov; gušdni? 
of. Vig. p. 449. Matth. $. 611, 4. et 610, 5. τί γὰρ udlo; 
'XXHI, 2, et τί δ᾽ ἄλλο; v. not. g.ad VI, 1, ἀλλὰ γὰρ, ut enim, 
XX, 6. v. ἀλλά. καὶ γὰρ, etenim, ΧΙΠ, 1. XVLI, 1. XX, 6..8. 
καὶ --- γὰρ, nam— etiam, VI,1. de discrimine v. not. g. ad 
XI, 1, γὰρ δὴ, v. dij. 

Γάργαρον, τό, Gargarus, Idae, Phrygii montis, vertex. XX, 1. 5, 
ia guo ara Jovis erat, IV, 2, . 

γαστήρ, στρός, ὃ, (cf. Buttm, $, 4a. Mauh, $. 79.) venter, uterus, 
"Vil, 4. IX, 1. 3. ΠῚ, 1. 

γε, particula enclitica, (cf. Matth, ὃ. 31. Buttm. $. 13, 2.) eujus 

, 'praccipua vis in restringendo cernitur, et,otnuiuo in distin- 
guendo eo, ad guod pertinet, vocabulo, ita ut ante cetera 
tinineat: gušdem, saltem, certe. ἀλλ᾽ ovu ἐπιχειρήσερ γε XXIII, 
a. ἀχολουθήσειν γέ gos XX, 16. Adjuneta pronominibus per- 
son. et deinonstr, ἔγωγε, eguidem, XXU, 1. οἴ. Butiin. $, 67. 
not. 4. Matth. $. 145, uot. ov γε VI, 3. νὴ καὶ σύ γε XX, 7. 
XXIT,,a. odsos γε VI,3. ΧΥΗΙ, 1. ἐμοῦ γε ἕνεκα V, 4, sic etiam 
τό γε ἐπ᾿ ἐμοί VILI, 2, v. not..n, ad VII, 1, τούτου γε ἕνεκα 
XX, 15. τοῦτό γε Il, 2. VI, 5, XIII, 2, τά γε τοιαῦτα XX, a, 
μετώ γε τοιούτου IV, 4. Cum pron. et part, relativis: ὅς ve, 
gui guidem XXVI,2, cf. Matth. $. 483. ὅς γε καί, gui guidem 
adeo Vl, 3. XVII, 2. XXIII, 1. ὅπου γε καί, guandogušdem 
etiam, da ja sogar. XVII[,1, ὁπότε γε, guum guidem XX,6. 
σχεδόν γε XX, 5. νῦν γε XX, 11. εὖγε, v, εὖ, καὶ μὴν —ye, et 
sane — guidem. 1V,5. πλὴν ---γε XI, 2. XV,3. XX,35. XVl,a,, 
v. πλήν. καίτοι γε, XX, 10. v. καίτοι. ἐπεὶ --- ye, guandoguidem 
siguidem, XIX, 2. εἴ γε, siguidem, XVIII, 2. XX, 1.5.6, ef. 
Herm, ad Vig. p. 833. εἴ γε μὴ et εἰ μή γε guomodo disere- 
pent, v, not. ad XXI, 2, καὶ --- γε, et — guidem IV, τ. ΧΧ, 9. 
γὰρ δὴ --- ya et γὰρ --- γε, de discriinine v. not. ad VI, 5. ὕβρι- 
στῆς γε ὧν, aunippe guč VI, 1, IX,1, XX, 7. παρϑένος γε αὐτὴ 
οὖσα, si guidem XVI, 2. 

γελᾷν, (de fut. ef. Buttm. $. 86. not. 3. et δ. 100. not. 8. Matth, 
δ. 180. et 184.) ridere, VII, 3. XXIJI, 2. Aor. ἐγέλασα XVI, 2. 
cf. Herm. ad Vig. p. 746. Matih, $. 506. ἐπί τιν: yelčv, ob 
aliguid ridere. XXI, 2. v, ἐπί, 

γελοῖος, ola, οἷον, ridiculus. XVLU, 1. XXI, 2, XXIII, 2, 

γενέσθαι, v. γίγνεσθαι. 

γενναῖος, ala, αἷον, (γέννα, ij, poet, i. 4. γένος, τό) generosus, 
proprie de nobilitate generis, translate de animi magnitndine 
et forlitudine: sčrenuus, fortis. XV, 3. ὦ γενναῖε vel 8 γεν- 
ψαιότατε V, 2. 3. et 0 γενναῖος 1X, 1, ΧΧΠΙ, 2. ironiee, 

γεννᾷν, gignere, procreare, XXII,1, | 

γένος, τὸ, genus, gens, Mevčlewc τοῦ Πελοπιδῶν γένους XX, 14, 

γέρων, ovroc, 0, senex, MI, 1. 

γεύεσθαι, gustare. IV, 4. c. genit., v. ἀπογεύεσθαι. 

γῆ, ἦν terra. IV, 5, VI, 3. bis. 4, XII, 1. XIV, 2. XX,5. XXIV, 2, 


Y,a. 
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γίγνεσθαι, (forma antiguior, γίνεσθαι recentior, Irr,) proprie 
nasci, ἔχ τινος. XX, 14, XXIL, 1. XXIV, 2. fleri, accidere, 
IT, 1. 3. Vttl,1. XVHI, ἃ. XX, 7. XIX,». XXV, 3. I,2. X, a, 
XIV, .. XXV, a. avro γιγνόμενον τὸ ἔργον XVII, 1. uom, re- 
ferendus per appositionem ad v. ϑέαμα. cf. not. ad h. l. 
aer. et pf. factum esse, esse, ἑἐξαίρετός σοι γενόμενος XXII, ». 
oš πατέρες διάφορον γεγενημένοι XXILI, 1. γίγνεσθαι c. .praepp. 
et advv. rmotum significantibus: venire im locum; in praete- 
ritis c. praepp. et advv., guae gujetem iudicant: esse, versarr 
dn loco, ita ut motus praecessisse cogitetur, ὁπόταν χατὼ τὴν 
«Καρίαν γένῃ XI, 1. ἐντὸς ἐγεχένηντο τῶν ἀρκύων XVIL, 2, 
πρώην ἐν “αμψάχῳ γενόμενος XXI, a, "τὰ 

γιγνώσκειν vel γινώσκειν, (de forimnae diversitate v. γέγνεσθαι. Irr,) 
cognoscere , nosse, scire. I, a. γίνωσκε ἔχων XXI, 2. ef, Vig. 
p. 358. Mattb. 6. 530. Buttm. $. 131, 4. | 

γλαυκός, ἡ, ὄν, (γλαύσσω, λεύσσω, lucere, cernese, glotaen, Aavx0c) 
glaucus, caesius, proprie de oculis ulularum (γλαῦξ, 4). τὸ 
γλωυχόν de oeculis ide one. XX, 10. v. γλαυκῶπις. 

γλαυκώπις, vdoc, ἣ, (γλαυκός, dy, oculus, vultus) caesius, epi- 
theton Minervae VILI, 2. v, AOn»a. 

γλαφυρύς, d, ὄν, (γλάφω, scalpo) pol/tus, laevis; translate: ele« 
gans, scitus, πάνυ. γλαφυρὸν ἐμελῴδει. VII, 4, dulcis, γλαφυρὸν 
ἐμειδίκσεν XX, 11. (de neutr. adject, v. dzodajemees). 

ZPre, V. γιγνώσκειν. 

γνώρισμα, τό, (γνωρίζω, insignire) ποῖα, gua rem alam ab alia 
discernimus, šnsigne, XXVI, 1. 

γνῶσις, 1], (γνῶναι) cognitio, sensu judiciali. XX, 7. 

γοργός, ἡ, ὃν, torvus, ferox, acer, alacer, VII, 3. 

1 υργών, ovog, tj, (s. Γοργώ, οὖς, cf. Bnttm, $. 51. not, 7. Matth. 
δ. 79. not. 4.) Gorgo, κατ᾽ ἐξοχὴν sic dicta, h. e. Medusa, una 
ex tribus Gorgonibus (religase sunt Stheno et Euryale)., filia- 
bus Phoro$Ynos et Cetug, monstris horrendis, gaoram capita 
anguibus erinita erant, Caput illius a Perseo resectum et. Mi - 
nervae aegidi galeaegue praefizum; gusaecungue oecurzerent, in 
lapidem convertebat, XIX, 1, 2. 

γοῦν, contr, ex γε et οὖν, habet vim restringendi (v. γε) εἰ simuk 
coneludendi et confirmabdi: certe zgitur, certe guidem. V, 
VIH, a, XI, 1. XV, 2. XVI, a, XVILI, 2, XIX, 1. XXII, 3% 
AXIV, 2. ᾿ AJ 

γρώμμα, τὸ, (γράφω, scribere) litera, XIV, 2. 

γραῦς, γραύς, ij, (cf, Buttm, 6, 45, 4. Matth. 6. 85. noh 2.) ama. 

s le : ᾿ ' δον 
γυμνώς, δος, δ, tj, i. g. γυμνός, de eo, gui deditus est exerci- 
tationibus gymnicis, γυμνὰς καὶ παλαιστική XX, 14. pi 

γυμνὸς, 1;, ὄν, nudus. XVII, 1, ἃ. XX, 9. 10, 

γυναικεῖος, ele, ašov, (etlam og, ov; γυνή, ij), anom.). muliebris, 
molčlis, XVIH, 1. BOJA 

γύναιον, τό, (demin. v, γυνή, ἡ) muliercula, eum guodam con- 
temtu X, 2. 

γυνή, ναικός, ἥν (anom,) femina, mulier. XX, 3. 13. 15. γυναῖκες 
oppositae deabus, V,r, XX,7, X, 2, XXIV, 2, uror, VI,3. XIH, 
2. NX, 8. 16, 

γύψ, 0, vultur. K. 1. 
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δάφξνειν, (irr.) morderej τὸν δάχτυλον, ungues rodere (Horat. Sat. 
I, το. 71,), de eo, gui inops consilii est nec habet, guo se 
vertat. XXII, 1, mordicus prehendere. XX, 6. 

Rea , (ddxgv, τό, poet, 1, g. δάκρυον) lacrymare, flere. V,15. 

4, 2.4. XVI, 2. XXV, 2, ἤλεκερον ἐπέ vem, ob aliguem Zacry- 

- mantem profundere electrum XXW, 5. cf, Mauh. $. 421, not.2, 
Buttm, ὁ. 118, 2. v. čal. 

δάκτυλος, ὅ, digitus. V,5, XX, 5, XXII, 1, digitus pedis. XI, 2. 

δάμαλις, ἢ, (δαμάω, domare) juvenca, MI. XV, 7. 

<lavatj, ἡ, Danac, Acrisii, regis Argivorum, flia, ad guam in 
turri a patre inclusam Jupiter iu aururn plavium mnutatus de« 
venit ex eague Perseum procreavit. XXIV, ἃ. JI, 1, V, 2, 

dac, δᾳδός, 9, (Attice conir, ex dats) taeda. XIX, 1. 

rio dei %, Daphne; Penei, Thessaliae fluvii, flia, aversata est 

- Apoljivem ipsam amanlem, cumgue acrius ille instaret fu- 
gienti, matata in laurum ll, 3. XIV, 1. XVI, 3, XV, 2. in cu- 
Jus rei memoriam Apollo postea lauri frondibus sese coronasse 
fertur. XV, 2. cf. Ovid. Metam. I, 452 — 567. 

δέ, particula, guaet nanguam primum orationis locum obtinet, di- 
stinguit enuntiationes et singulas notiones aliguo modo diver« 
sas, et primum gnidesn seuteutiae negativae opponit contraviam: 
sed, sondern, odve av, ὃ δὲ ξίων VI, 5, IV.i. X,1. XX, 13, 
et inejusmodi sententia per interrogationet proposita: ešee πρὸς 
πάντας, οὐχὶ δὲ πρὸς μόνον ož XXI, 2., šu guo genere Romani 
fere opposilionem faciunt per solam negationem, Deiude sae-' 
pissime inservit copulandae orationi, ubi guid novi accedit 
praecedentihus, ita ut plus sninusve vis adversativa cornpareat 
et verti possit: dučem, vero, tamen, et. 1,4. lI,1, bis, 2. ΠΗ, 

-IV,1, 2. bis, 3. 4, bis, 5. bis. V, 1. 2. ter, 4, bis, 5. bis. Vl, 5, 
VII, 3. gnater. 4, VIL, 1, 2. X, 1, 2. bis. XI, 1, bis. 2. XII, a, 
bis, XIH, 1. bis, 2, XIV, 2. XV, 1. bis, 2. bis, 3. XVI, 2. XVII, 
1. 2, ter. XVIII, 1, bis, 2, XIX,2. bis. XX, 1. bis, 5. gnater, 7. 
bis, 8, 9. bis, 10, 11, bis, 12, his, 13. guater, 14, gualer, 19, 
XXI, 1. XXU, 1. ter, 2, 3. ter. XXHI, 2. XXIV, 1, bis. XXV, 
Σς. 2. guinguies. XXVI,2. δ᾽ οὖν 1,2. VILI,i.2. 1X,2. X,a, XX,3. 
4. XXI, 2. post aposiopesin: ov βούλομαι δὲ εἰπεῖν V, 5. uddod- 
μαι δὲ λέγειν ΧΧΙΠ, 2. Videtur etiam positnm esse loco parti- 
culae γὰρ III, ἔχομεν δὲ IV, 2. XX, 1. cf. Vig. p. 543. et Herm, 
p. 845. Mauh, ὁ. 616, Buttm. ((, 136. p.453. τέ δ᾽ dalo, v, 
not. g. ad VI, 1, el v, ἄλλος. τέ δέ; guid vero XX,4, v. τές. 
Etiam in oratione concitatiori et guae prodat indignationem lo- 
guevtis : zave δὲ ὁ οὐρανός ἔστε IV, 4. ΧΙΙ,2. Τὸ δὲ xažXV,1, ubi 
intelligitur: guam malum, atultum est, vel simile guid., Herm, 
ed Vig. p. 702. Math. δ. 616, 1, Saepe in apodosi, gno ἔα - 
cilins haec discernalur, ponitur post longiorem protasin, ταῦτα 
δὲ VI, 2, cf. Herm. ad Vig. p. 846. Matth, $. 616, 3. addi- 
turgue subhjecto post intermediam sententiam repetito, 6 δὲ VI, 
3. ,Onuin etjam in interrogationibna, praegresso verbo, guo 
tolli videtur adhibendae hujus particulae necessitas, popi solet,S' 
Herm. sd Vig. p, 815. cf. etiam Math. $. 616, 2, Elač ut, 
dids δὲ ete. IV, 2, καὶ --- di, et vero, et vero etiam. XIX, 1, 
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XXII, 5. ef, Herm. ad Vig, p. 817. Respondet saepimime pro - 
gressac particulae μὲν, v. μέν. 

δεδιέναε et δεδοικένας, (Irr., v. δείω) perf, guse habent vim prae- 
sentis (cf, Herm, ad Vig. p. 748. Matth. $. 505, Buttm, $.123, 5, 
nat, 6.); metuere, timere; absolute XX, 2. XI, », μὴ δέδιθϑε 
(cf. Buttm. $. 124. not, g. Matih, 8. 198,6.) V, 5. c. aceus, 
XII, 1. XXI, 2. μὴ seg. conjanet, VI, 4. KXV, 2. XX, 10. sed. 
futuro indic. XX, 56. cf. Herm, ad Vig. p. 809. sg. Matth. 
$. 518 et 510. not. 2, Bauttm, 4. 135, 4. et 126, 2, 

δεικνύναι, (irr.) τενέ ve, alicui aliguid ostendere, XII, 2, ΧΧΥΙ, 1. 

δεῖν, (irr.) vincire. XXI, 2, XVI, a. 2, bis, 

δεῖν, (irr.) in activo fere impersonal, δεῖ, opus est, mot τινος, 
opus miki est aligua re, XX, 12. cf. de δεῖς. Math, ᾧ. 354. 
Buttm, $. 110, 5. de dat, Matih, $. 412, opus est, necesse est, 
oportet, seg. accus, c, iafin. I, 1. II, 1, VIL, 1. X, 1. XXIV, z, 

. bis. XXVI, 1, 2. vel non addito accus. VIII, 1. XV, 1. AX, 9. 
XXV, 1. ἔδει, oportebat. IV, 4, cf. Vig. p. 455 et Herm. p. 820. 
Matth. δ. 510. δεῖσθαί τινος, indigere re, opus est mihi. XXV, 

- 3. aut seg. accus. c, infin. X, 1. ec. gen. seg. iuf, rogare ali- 
guem, ut, τῶν Χαρίτων ovvaxolov0tiv. XX, 15. 

δεινός, ἡ, Ov, (δείδωλ de re, 4186 terrorem et formidinem ineu« 
tiat: čerribilis, horrrendua, dirus, Vl, 5. τὸ δεινόν substantive: 
šngens, insigne malum, ἵ, 1. MI. VI,4. XI, 2, XX, 4. XXIV,1. 
XXV, a. opibus, potentia polens. XM, 1, de re, gune in 
stuporem guendam conjiciat: novus, inauditus. 1X, 1, 

δεινῶς, valde, XIX,i1. XX, 3. 

“ελφοέ, οἱ, Delphš, urbs Phocidis, sedes celeberrimi Apollinis 
oraculi, donis eorum, gui dei consulendi causa kuc confiue« 
bant, opulentissisni. XVI, 1. 

δεξιός, z, 0», dester. ἡ delna (χεῖρ), dertra. XI, 2. τὰ δεξιά, 
dextra (pars) ἐπὶ va δεδιά, ad dextram, dezxtrorsum. XXV, a, 

δέος, τό, metua. ll, 1. XX, 6. 

δεσμός, ὃ, (δέω, irr.) pl, τὰ δεσμά, cf, Buttm. δ. 51,6. Mauth, 
$. 95. yinculum. XV, Ze XVII, 1, bis. bi 

δεσπότης, ὃ, daminus. V, 2. XX, 7. δεαπότην τινὸς. εἶναε, domi 
nari in aliguem. Vl, 3, 

δεῦρο, Zuc. V, 1. XX, 6. me 

δέχεσθαι, (irr.) accipere, τὸ ἔκπωμα παρά τινος. V, 5. necipere 
sumere, τὴν χεῖρα ἐς τὸ στόμα XII, 2, accipere, mon recusare, 
XX, 2. ec, infin. οὐ δέχαμαι, non accipio, recuso. 1, 2, 

δή, in pedestri oralione nunguam ab initio positum, vim habet' 
asseverandi; sane, prefecto, od γὰρ. dij δεινὸν κοῦτό γε VI 8 
de γὰρ --- yi et γὰρ δὴ --- γε v. ibi not. οὐ γὰρ δὴ XXI, 1, ἐκείνη 
-γὰρ δὴ XX, 13. cf. Vig, p. 492. καὶ --- δὴ, est cum asševeratione 
gravius guid addentis, καὶ τὸ δὴ μέγιστον XX, 13. 14, IV, 5. 

ji ivonice: scičicet, videlicet, οἱνοχοοῦν δὴ τῷ λόγῳ V,2, ὥς -α 
δὴ ΧΧ, 15. v. ibi not. Deinde vim habet colligendi ex prae- 
cedentibus: igitur, ὥρα δὴ IV, 5. in zpaalega XX, τά. v. 
δὲ not, XX, 114. Cf. de hac particula Vig. p. dat. et Herm. 
p- 8190. Matih. $. 603. Buum. $. 136. ᾿ 458. 

δηλαδή; adv. (δῆλος, δή) manifesto, videlicet. VH, 4. : 

δηλοῦν, (δῆλος) manifestare; τὸ βρέφος δηλοῖ τι ἤδη ὡς μέγα 
ἀγαθὺν ἀποβησόμενον, declarat, prodit jam aliguid infane, ut- 
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ote gui sit evasnrus VII, :.. cf, Herm, ad Vig. p. 771. Matih. 
ra 549, 5. Buum. $. 131, 4. a. 
δημιουργεῖν, (δήμιος, popularis, ἔργον, τὸ) publica opera tra- 
ctare, opificium exercere; 6. accus. fabricari, conficere. |, 1, 
δήποτε, iptendit vim interrogationis: fazdem, τέ δήποτε ΧΙΧ, 3. 
XXVI, 1, cf. Buttm, $, 73. not. 1. et $. 103, 7. 
διά, prsep., c. genit, de loco et tempore, ita ut utriusgue finis 
tetur: per, διὰ τοῦ πελάγους It, XII, 1. διὰ μακροῦ, post 
longum tempus. Χ, 1. οἵ, Vig. p.586. et Herm. p. 856. Mawth. 
δ. 580. Buttm. .$. 134. not, 2, c. accus. 1) significat id, per 
guod aliguid efhcitur: per, διὰ ož II, 1. 2) de causa, ob 
guam guid fit: propter, διὰ ταῦτα LI, 1. XX, 1. διὰ τοῦτο IV, 
dre V. 2. VI, 1. KV, 1, διὰ τί XIX,2, διὰ τὸν οἰνοχόον V, 4, 
VI, 5, οἴ, Vig. p. 587. Mauh. et Buttm, ibid. De compositione 
of. Vig. p. 580, Buttm. $. 134. not. 10, 
le TE (βάλλω, irr.) čraducere, perstringere, obtrectare, 
52; 
diafuočv , (βιόω, irr.) degere vitam, ἕν σχοτεινῷ X, 2. 
διαγιγνώσχειν, (γιγνώσκω, irr,) dignoscere, discernere, XXVI, 1, 
ernere, €. infin. X, ;, ; 
διάδοχος, ( διαδέχομαι, ordine excipere)  successor, picarius« 
diuročiv, (αἱρέω, irr.) dissecare, diffindere, IX, 2. VIL,a. bis, 
Da pije δέελε cf. ZA ὃ. 93, I. 4. Vig. p. 687. 
δίαιτα, ij, munus et judicium τῶν διαιτητῶν apud Atheuienses 
cf. Vig. Ὁ. 86. a.; judicium arbitri, arbitrium. XX, 1. 2, 
διαιτητής, 0, arbiter. XX,6. 
διαχονείσθαι, (διάκονος, δὲ) ministrum esse, ministerio fungi, 
V, 2. τινέ, ministrare, servire alicui IV, 4. VII, 3. ὃ da 
sot διακονοῦμαι αὐτοῖς, cf, Matth. $: 431, 2. Buttm, $. a16.. 
not. ὃ. 
διακόπτειν, (χόπτω) percutere, discutere. VIII, 1. 
διακρίνειν, (χρίνω) discernere, XXVI, 1, οὐκ ὧν διακρίνειας, εἴτε. 
— εἴτε XXII, 1. : 
διαμαρτία, ii, (ἁμαρτία, ἁμαρτάνω, irr.) error. XX, g. ᾽ ’ 
διανοεῖσθαι, (νοέω, intelligere) cogifare, in animum inducere, 
e. infin. ll, 1, 
διαπείρειν, (πείρω) tranafigere, XXI, 1. 
ὃ ζειν, (ἁρπάζειν) diripere; med, IV, 2. 
διασχεδαννύναει, (σχεδάννυμε, irr.) dissipare; διασχίδνασθαι, se 
drtasipare, disaipari. χα, a: " 
dmončv, (σπάω) distrakere, divellere; med. XIX, 1, Pass. dux- 
σπασθῆναι XVILI, 1. XII, 1. translate: distrahi, distineri, di- 
stringi negotiis, πρὸς τοσαύτας ὑπηρεσίας διασπώμενος XXIV,a. 
διαστρωννύναι, (στρώννυμε, irr.) eternere, τὴν ἐκκλησίαν, i.e. ve- 
stibus stragulis contegere, ut Latini: sčerzere triclinium etc. 
XXIV, ». | 
διατιράσσειν, (v. raodao(rv]e) perturbare. XX, 5. 
διατελεῖν, (τελέω, de fut. cf. Buttm. δ. 86. not, 3. Matth. $. 179. 
not. 1.) perficere, peragere,; permanere, perseverare, c. parti- 
cip. adverbii loco ponitur, cf. Buttm. '$. 131, not. 8. Matth. 
$. 552. Vig. p. 260, a. φιλῶν γὰρ διατελέσω πολλάκις καὶ περε-. 
πτύσσων IV, 5, non cessabo osculari te saepe et amplexari. 
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βοΐδιον, (vel potins βοίδιον, ut ibi e Cod. legendum. Fritzache.) 
τό, (deminut. substantivi βοῦς) ducula, XX, 5, 

Βοιωτία, 1, Boeotia, provincia Graeciae propriae, cujus urbs pri- 
maria Thebae, X, 1. XXIV, a, 

βόστρυχος, 0, cincinnus, 1], 2. 

βουκολεῖν, (βουκόλος, δὴ boves pascere. IIL, 

aero ὁ, (βοῦς et antig. forma κολέω, colere, pascere) dubul- 
cu8. 

βούλεσθαι, (irr.) velle, cupere. XX, 4. o. bis. od βούλοιιωι. nolo. 
V, 3. βούλει (de for τον ἐξ Buttm, ς. 2.5, 3. Mah. s: 202, ii 
βούλει οὖν ἐπομόσομιαι; XX, 16. φέρ᾽ ἴδω τί καὶ βούλεται, guid 
tandem sibi velit. XX, 7. v, exempla in adnot, δὰ h. 1, 

βοῦς, ὃ et ἢ, bos; faurus, vacca. XX, 13. 

βοῶπις, ἣ, (βοῦς, dy, oculus, vultus) dubulis, i. e. prandiori- 
bus, eminentibus oculis excellens, freguens Junonis apud Ho. 
merum epitbeton, XX, 10. Scilicet pertinent illi ad augustam 
Juuonis formam. (XX, 11.) v. Ἥρα. 

Beuyyoc, ὃ, Branckhus, puer amatus Apollini, II, 1, 

βραδέως, adv. (βραδύς) tarde, lente, XX, 3 

βραδύνειν, active: morari, intransit: cunetari , commorarti, πιρά 
τινε XlI, 1. | 

βραχύς, εἶα, V, Drevis, de loco et tempore; βραχύ, adverbial: 
parum, paullulum, XXV, 1, ἐν βραχεῖ sc. χρόνῳ, brevi sc, tem- 
pore. VIII, 2. 

βρέφος, τό, infans. 11, 1. VII,1.2. IX, 2, 

Bowgewc, 0, Briareus, Gigas centimanus, fillius Urani et Ter- 
rse.. Auxilium fert Jovi adversus plures deos illi insidiantes, 
XXI, 2. cf, Homer. 1], 1, 396 — 400. 

' Boovrdv», tonare. IV, 2, 

βροντή, ἢ», tonitru. IX, 2, XXI, 2. 

βωμὸς; ὃ, ara. IV, 2. 


Τ. 
poe emi τό, (snom. ef, Butim. $. 53. Matuh, $, 88.) lac. 1V, 


γαμεῖν, (irr, Forma non Attica γαμήσειας V, 4. cf. Lobeck, ad 
Phryn. p. 742.) tva, urorem ducere in matrimonium. V, 4. 
ἜΜ o XVI, 1. XX, 13, XXII, 3. γαμεσϑαί τινι, nubere viro, 

4 4 

γαμετή, ἧ, uxor; ἥ νόμῳ γαμετὴ, legitima uxor. V, ἃ. 

γώμος, 0, (etiam oč yituor) nuptiac, XX, 16. connubium, conju- 
gium, XVLM, 2. XX, 16. VI, 3. 

1 ανυμήδης; soc, ὃ, Ganymedes, filius 'Trois, regis Trojanorum, 
Jupiter, in agnilam mutatus, pulcberrimum puernm in Jda 
inonte greges patris pascentem vi abstulit in Olympum eum- 
gue, inter immortales relatum, pincernain sufecit in locum 
Hlebes et Vulcani, IV, XX, 6. V. ΙΧ, 1. 

γάρ, Pparticula causalis, nunguamn in evuntiationis initio posifa: 
enim, nam, Šeuteulia, cujus rationem indicat, praecedit di- 
serte proposita, 1,1. ete, subseguifur, ratione ipsa in pareuthest 
pračinissa, 1V, 3. XX, 10. XAV, 2, aut iatelligitur , καλὰ μὲν 
γὼρ καὶ τὰ τέκνα, ὦ ἕτεκες XVI, 1,  Inservit iuterrogationi, 

' 6" 
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διώκειν, persegui, νεβροὺς αἱρεῖν διώκονσα XIX, 2. ef, ibi not, et 
Math, $. 585. Buttm. $. 1.7, 2« 

Gosti», (irr.) videri, τινέ et ce. infin, τοῦτ᾽ αὐτὸ ἄπιστον εἶναξ μοι 

| $oxeč XX, 15. non addito dativo IV, 1, VI, 5. XX, 3. om, infin, 

. sčvas XVII, Δ. XXI, 2. c. infin. fut, I, 2. XVII, 2, δοκῶ yes c. 
infin., videor mihi, puta. XX, 8, omisso μον X, 1. δοχεῖ με, 
videtur miki, probatur mihi, placet, decerno, 0 μοε δοκεῖ 
περὶ τοῦ 'Išlovoc VI, 4. ἅπερ dv δοκῇ XX, τι. ἐς 0, To ὧν σοι 
ἐπὲ τοῦ καιροῦ dozij ΧΙΪ, 1, εἰ δοχεῖ, si placet. XX, 5. χ1. 

δορώειον, 0, -(demin. v, δάρν, τὸ) λαδέωμϊα, hosta. ΧΙΧ, χ. 

δόρν, arac, τό, (anom. Matth. δ. 88.) λασέα. VILI, 9. 

δουλεύειν, (δοῦλος, 0) servum esse, servire. XMI, 2. XXIV, 2. 


δρᾷν, (funt. δράσω, cf, Buttm, $. 86, 5. Matih, $. 180.) facere. XV, 
3. ὡς χρὴ τὰ τοιαῦτα δρᾷν, i. e. instituere XX, τή, τί veva, 
facere alicui aliguid, facinus in aliguem edere, de grandibus, 
. insolentibus factis. 1, 2. XI, 1. 

δριμύς, εἴα, V, acer, tornus, de vultu: καὶ ὁρᾷ δὲ δριμύ XIX, 1. 
ci. Buttm. $, 115. not. 4, Math, $. 409. 

δρόμος, ὅ, (τρέχω, irr,) cursus, curriculum, solis X, 1, XXV,1, 

δύναμις, tj, vis iusita rei, VIL, 4. potentia. XAXIH, 1. 

δύνασθαι, (rr. ) posse, IV. 4. VL, 1. XV, 3. XVI, 1. XX, Te 8. 
XXI, 2. XXH, 3. 

δυνατός, ἡ, 07, (δύνασθαι) de ea, guod feri potest. XXIV, 2. 

δύο, (de decl. cf. Buum. $. 64, 2. Matih. 6. 138.) duo, παῖδε 
γάρ Mor šovov dvo καλώ XX, 15. uč dvo XX, g. 11. cf. Math, 

noga Buttm. δ. 1,6, not, 4, Vig, p. 40. εἰς dvo, ἐπ duas 
partes. VIMI, :. 

δύςπορος. ov, (πόρος, 0, vadum, transitus) dificilis tsansitu, in- 
yius, ὁδὸς X, 2. 

δύστηνος, ov, zuiser, de mulierihns mortalibus oppositis deabna 
X, 2. XXIV, a, 

δυςτυχεν, (δυςενχής, τύχη, ἢ) adversa fortuna uti, XIV, 1. 

dveruxnua, τό, (δυςτυχεῖν) infortunium. XIV, 1, 

δῶρον, τό, donum, ai καλά σοι καὶ τὰ δῶρα τῆς ψήφου τῆς šnije 
(v. ἐμός) XX,n1. i. 6. dona, guae dantur pro sufiragio. cf, 
Mah, $. 364. Buttm. 6, 110, 6. 


E, 


ἔα, ioterjectio demirantis et indignantis: pač, Ža, ἐκεῖνος ὕβρε- 
ovije ἔστιν X,1. 

ἐάν, (ortum ex εἰ ur) a, c, conjunct. XXVI, 2. v. εἰ, 

šgu, sinere, permittere; omittere, mittere, šu ταῦτα, mitte haec, 
XXIV, 2. ču ταύτας ὅτε σεμναί XIX, 2. c, infin. ἐῶ λέγειν, 
mitto dicere, silentio praetereo, XVI,2, χαίρειν ἐᾷν, walere 
jubere. IV, 3. cf. Vig. p. 322. a. et Hern, p, 766. 

ἑαυτοῦ, ἧς, od, pronomen reflezivam: suš ipsiua, συνεὶς ἐν agu- 
κτῳ ἐχόμενον ἑαυτὸν XVII, 1. ci. Math, 6, 46), 9. Butim. 6. 
.114, 3, de accus, part. c. pronom, loca nominativi cf. Herm, 
ad Vig. p. 77). Buttm. $. 129. not, 2, αὑτῷ contr, ex ἑαυτῷ 
|, XXILI, 2. : 

ἐγγυᾷν, (γιῆοψ, τὸ, membram) west τε, alicuš aliguid in manus 
tradere, despondere, f£liam VILI, 2, 
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ἐγκαλεῖν, (καλέω, irr,) τινέ τι, appellare aliguem -de ve, avpro- 
k bara alicui aliguid. XX, 4, εἶν Math. g: 384, 
ἐγκαλύπτειν. (χαλύπτω) velare; med, XVU, 1. 
ἔγκαυμα, τά, (καίω, irr.) zota, macula inusta, XIU, 2. 
ἐγκέφαλος, ὃ, (ἐπ, χεφαλή, s); proprie adject,, ad guod supplent 
μυελός, 0, medulla) cerebrum. VILI, a, 
čyugurre, če, (χράτος, τό, vis, robur) τινός, compos ret; XXV, 3: 
ef. Mauh. ὃ. 561. Buttm, δ. 119, 5. ih: 
ἐγκύμων, ov, (κῦμα, κύημα, τό, fetue) pravidus.- IX, ας 
ἐγχεῖν, (gda, ixr.) infundere. IV, 3, 4. XXIV, a. 
ἐγώ, ego; ἔγωγε XXIL, 1. ἐμοῦ γε ἕνεκα V, 4. v. γε, zayw, zdpol, 
κἀμέ XX, 5. 7. 16, XIV, 2. XV,a1. XXV, 2. v. xaf. De dativo 
etbico, gni dicitur, (ΙΧ, 1. ΧΧΥ, 1.) cf. Vig. p. 163. sg. Matth. 
$. 359. Buttm. 6. 120. not. 2. μοῦ et ' ἐμοῦ guomodo differant. 
v. Buttm. δ. 67. not. 2. Math. $. Ji, 
ἔδομαν, v. ἐσθϑέεεν. 
ἐθέλειν et θέλειν, (irv.) guae verba Buttmannus in Lexilogo p. 26, 
sic a v. βούλεσθαι distinguit, ut hoc significare dicat solam vo- 
luntatem et animi guandam propensionem, illa voluntatem cum. 
guodam ageudi studio et consilio conjunctam: velle, constitu- 
tum khabere. 11, 2. V, 5. VII, 3. VII, ». 2. XII, 2, XIV, 1. 
XVI, 2. XX, o. bis, 15. εἰ θέλεις et εἰ βούλει, cf..not, e. ad 
XX, 14. οὐκ ἐθέλειν, ut Latinum znolle, si guis dicitur. nolle, 
guia non potest. XX, 8. cf, Vig. Ρ. 254. a, 
εἰ, conjnnct, conditionalisi si, 1) c. iudicativo, a) praeseutis, 
AI, 2, V,5, VILI, 2. XV, 2. XVII, 2, XVIH, ἃ. XX, 5. bis, 6. 11, 
13, τά, futuri, IV, 2, 5. VI,4, Vlll,1. ΧΙ, 2, aoristi, IV, 5, 
b) temporum relativorum, seg. 4» in apodosi c. relativis tempp., 
ἐγὼ μὲν ἠσχυνόμην ἄν, εἴ μοι τοιοῦτος ἦν υἱός XVILI, 1. εἰ δὰ 
3; βαρύτερος ὃ κεραυνὸς ἦν —, χἀκεῖνον av ὑφείλετο VII, 3. 
, 2, XX, 1. XXIV,2, aš μὴ ἐγὼ --α κατέβαλον αὐτὸν —, οὐδὲ ' 
λείψανον ἀνθρώπων ἐπέμεινεν dv" XXV, a, εἴ γε μὴ ἐκάλεσεν —, 
κὠν ἐδέδετο XXI, 2. 2) ς. oplativo seg. in apodosi indicativo, 
ἐγὼ μὲν — εἰ καὶ --- ἐπιστήσεις, βαδιοῦμαι XX, 2. IV,5. XXI,1, 
nc etiam refer exempla, in guibus non usitato more apodo» 
sis excipit protasin, sed tamen ad vulgarem consuetudinem fa- 
cile revocatar oratio, XXV, 2. VIII, 1. XVILL,1, De discrimine 
harum constructionum cf, Herm. ad Vig. p. 834, 830 et 812. 
Math. $. 508, (de indicat.) 6. 523. sg. (de optat.) Buttm, 6.126, 
9 84. et de discrimine particularum δὲ et ἥν s. ἐών Herin, ad 
ig. p. 854, 830 et 831, Matth, $. 533. Buttm. ibid, De indicat, 
ip formulis εἰ θέλεις XX, 13. 14, et εἰ βούλει (v. βοὐλεσθαι) 
" usitato v. not, ad XX, 14. Deinde εἰ pro ὅτε positum esse vi- 
detnr: εἰ δὲ παιδιὰ καὶ τρυφὴ πρόςεστιν αὐτοῖς, οὐδεὶς φϑόνος 
ΧΥΠΙ, 1. εἰ δὲ χεραςφόρος xač τραγοσχελὴς εἶ, μὴ λυπείτω ge 
XXII, 2. XX, 4. XXV, 1. συγγνωστὸς γάρ, εἰ XXIII, a, VI, 3, 
έμνησαι ἐκείνων, εἴ τι ἐγὼ ἔπαιξα VI, 4, (similiter Horat, Od, 
iv, 9.9. Nec, sš gnid olim lusit Anacreon, delevit aetas.) 
ef. Vig. p. 504, Math. 6. 617, 2. Buttm. δ. 136. p, 432. Sic 
etiam εἴ τις pro ὅςτες, ul Latinum δὲ guis pro gušicungue, XVIIT, 
1, οἵ, Buttm, $.136, p. 432, Ja interrogatione indirecta est i. 
. an, ubi eliam Latini nonnungnuam δὲ usnrpant: ἤρετο, εἰ 


ἄγαμος ὃ Πάρις ἐστίν XX,4, σκόπει, εἰ μωχρά IL, a, 21, 
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ὁποῖον οὐκ odda εἶ veva ἕτερον ἣ Φρυγία τρέφει XX, 13. cf. Vig. - 
p. 08. et Herm, Ρ. 835, Matth. 6, 5.10. Buttm. ibid. εἰ μή, δὲ 
non, nisi ΧΙΠ, 2. XXV, 2. οἵ, Vig. p. 509. Matth, δ. 617. εἴ 
γε, si guidem XVI, 2. XX, ». 5,6, et εἴ γε μὴ XXI, 2. v. ze, 
εἰ καὶ, etsi, etiamsi 11, 1, Vill,1. 1X,2. εἰ zač μηδὲν ἀλλα, 
οὔτε etc, X[lI, 2. guomodo distinguantur εἰ καὶ et καὶ eš, v. 
Herin, ad Vig. p. 832, Matth, $. 61, 3. Buttm. ibid, 

εἰδέναι, (Bum. $. 97, lll, Mauh, in vevb, defeciivis.) nosse, 
scire, očlu ἐγὼ τὸν ἔκιριν XX, 3. HI. VI, 3. 1X, 2, XX, 4. a. 
XXU, 3. XV, 2. 3. bis. XVE,a. bis. XVII,,. XX, 8, οὔκ očda εἰ, 
kaud scio av non XX, 13. avrfxa μάλα εὔσῃ i. e. statim expe- 
rieris -XAIli, 2. XXV, 3. IV, 5. εἰσόμεθα τότε TO πρακτέον, vi- 

»debimus ete. 1V, 5. XX, 7. c. norminat. participti XIV, 2, c. ac- 

“668. part, IV, 1. cf Mauh. $. 518, 2. Buttm. δ. 131, 4, Her, 
ad Vig. p. 771. Absolute ponitur oidu, οἶσθα ete. očda, ἐκ τῆς 
κεφαλῆς ἔτεκεν αὖϑις IX,1. XI, 2. XV, 2, XIX,2. cf. Vig. με 
258. οὐκ eidu est formula rei, de gua agttur, missam: cupien— 
tis. XV,3. XX, 8. v, not. ad XV, 3, 

εἶδον, v. ἰδεῖν. 

εἴδωλον, ro, (εἶδος, τό. species) imago, simulacrum. Vk, 4. 

εἴθε, utinam, εἴθε καὶ γαμήπειας V, 4, cf. Herm. ad Vig. p. 756. 
Matth. ὃ. 513. Buttm. $. 136. p. 452. 

εἰκάζειν. (εἰκός, τό) x(.rw, assimedlare aliguid alicut rei, com- 
parare; (comparando) conjicere. XX, 4. 

e)x0c, V. ἐηιχόναι. : 

εἰκότως, (εἰχώς, V. ἐοικέναι.) ut par est, ut consentaneum est, 
merito, Hi, 2. VHI,a,- 

Εἰλείϑυια, ἥ, liHhyia, Romanis Lucina, dea artis obstetriciae 
. praeses et parturientium auxiliatrix, a receutioribus pro eadem 
atgue Diana habita. v. 'Aoreuwec. VILI, 1. Ab Homero, gui plu- 
res commetorat llithyias, filiae Junsonis appellantur. 

dvo, (irr. de aecemu cf, Buttm. 6. 13, 2. et not. 2. Matth. 6.31, 
5. 6.) sopula logica, praedicatum subjecto jungens: evse; fre- 
guens est hujus verbi omissio: ὡς λόγος XX, 5. ὡς τὸ εἰκός 
XXV, 2. οἷόν τε XX, 8. οὐδὲν δεινόν, χαλεπόν, οὐκ ἀσφαλές XX, 
4.7. XXI, 2. bis. ὥρα XX, 1.5. καιρός XX, 12. ἀνάγκη, dve- 
γκαϊόν μοι XX, 1. XXIV, 2, οὐδεὶς φϑόνος XVHI, 1. οὐδὲν 0, ve 
oč XXV, 1. (non omissum in οὐδέν ἐστεν ὃ μὴ UH, 1.) αὕτῃ cos 
ἐγὼ πλησίον XX,15. o μὲν γὰρ πάγκαλος καὶ τοξότης ete. XXIIL,1. 
oča Agood(mc τὰ τοιαῦτα XX, 4, ete. cf. Herm, ad Vig. p. 871. 
Matth. δ. 306. Buttm, (. 116,13. e. genit. ut Latinorum esse: 
οὖ» ᾿Αφροδίτης τὰ τοιαῦτα XX, 4. (talia non sunt Veneris) V,3. 
-XX, 7. vel c. pronom,. possessivis: σὺν. ὧν εἴη τοῦ δικαστοῦ 
(tuum sit judicis) XX, o. ἐμὸν ὧν εἴη τὸ ἔργον. XX, 15. cf. 
Matth. $. 516. Buttm. ὃ. 119. not. 8. c. dativo, ἔστε μοί vt, est 
mihi aliguid, habeo. XVHI, 1. XX, 3.4.15. ΧΧΙΙ, 2. Cum 
praepositionibus: ὅλον εἶναι ἔν τινι XII, 1.2. XX, 6. v. ἐν. ἐπέ 
vw XX, 11. v. ἐπί, πρός τινι ΧΕΧ, 2. v. πρός. Cum adverbiis: 
πλησίον εἶναι XX, 6. 13. Deinde εἶναι, esse, dicitur de eo, 

uod utrum vere sit nec ne, guaeritur: ἔστε γάρ τις — ϑεὸς 

ἀϑλιώτερός μου; XXIV, a. ἔστε c. infin., esč c, infiu., Kcet, IX, 
1. ef. Buttmn. $. 137. p. 443, 

tdnčiv, (δος, 2. .irr.) dicere. |, 2, bis, VI, 4. XVII, 1. XX, 4. XXI, 


bej 
. 
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2. XXV,2. IV,2. XI,z, XIV,1. XV,a, XXVI,1, De madis bujns 
aoristi cf, Matth, 6, 5o1. Buttm. ὃ. 124, 5. iferm, adl Vig. p. 748, 

εἴποτε, si guando, ἀνάμνησον σεαυτόν, εἴποτε — ἐβεάπω XXII, τ΄ 
v. εἰ, guotiescungue, c. optat. VI, 2. cf, Herm, ad Vig. p. 900. 
Buttun, δ. 126, not. 6. Math, $, 525, 

ččenvn, ἢν paz. XX,12 do. 

εἰς, v. še. 

εἰς, μέα, ἕν, unus. X, 1. ΧΧ, 1, etc. nad fru, siapulatim, sim- 
guli. XXI, 1. καϑ' ἕν XX, τὸ. cf, Vig, p.654. Math, ὃ. 581. v, 
κατά. εἷς μὲν ---εἷς δὲ, alter-alter. XXVI, 2. v. μέν. 

εἰςξέρχεσθαι, (ἔρχομαι, irr.) čntrare, ἐπέγοίγε. XVI, ». 

εἴσομαι, V, εἰδέναι. ; 

siru, de temporis consecutione: deinde. V1l,3, XVHM,1, XKAV, 2. 
bis. de consecutione reruln, guae enanmeranlur, εἰεώ καὶ XIX, 2, 
accedit ad consecntionem teinporis notio causae, gune repelitur 
ex autecedentibus: preinde, κάτά μοι ἄχϑεται, ac proiude (cum 
haec ita se habeant,) mihi irascitur. X, 1, XX, 12, et saepe gui- 
dem est cum miralione vel indignatione aliguid ex antepressa 
oratione colligentis: εἴτα ἔτεχεν etc,; zčaze peperit ete.; IX, 2,. 
εἶτα πῶς σύριγγα οὐκ ἔχεις οἷς." gui ezgo fit, ut ete,z 1V,1, 2. 
ef, Vig. p.3g9. Buttm, $. 136. p. 436, Mauh, $.603, xgra pro. 
καὶ --- εἶτα. 

εἴτε — εἴτε, sive-sive, XXIII, 1. ef, Vig. p. 515, 

εἰωθέναι, (irr.) consuevisse, solere. XIV, a. 

ču, (ἐξ seguente vocali) praep, c. genit, de rnotu, discessu ex 
aliguo loco: e, ex. V. 4. VlI,i1. Χ, τς XI,2. XII, 1. XIH, 2. 
XIX, 1. XX, 5. bis. 153, XXI, 1. de temporis moinento, ex gun? 
aliguid orditur, ἐξ ov (sc. χρόνου), ex guo V, 1.5, ἐκ πολληῦ 
XIV, 2. XVLU, 1. de origine, dx σοῦ τετοχένας XV, 2. 1, 2. 1X, 
a, bis. X,r, AV,2. XXHI, 1. XXIV, 2. adverbialiter usurpan- 
tur: ἐξ ἀφανοῦς, improvrso. XX, 58. ἐξ ἡμισείας., ex dimidia 
parte. ΧΙ, 1, XXVI, 2. cf. Vig. p. 597. sg. Mauh. 6. 574. De 
compositione v. Vig, p. 6oa2. 

ἕκαστος, ἡ, ον, (čxus, separatim) guiague. V, 5, XXIV, r, 2, e, 
geuit, čxcoro τῶν μελὼν XX,13. cf, Matth, ὃ. 320, Buttm, $. 

110, 4. XXVI,2. zed ἑκάστην αὐτὰς ἐδεῖν βούλομαι, singu- 


« 
4 


latim, singulas eve. XX,11, v, κατά. 

ἑχάτερος, čOU, egov, (čxac, separatim) utergue, ita ponitur, ut 
alter ab altero separatns, ἄμφω, ambo ita, ut conjuneti cogi- 
tentur. XXVI, :, τὼ τῆς ““ήδας τέκνα — ἑκάτερος — εἰσίν XXIV, 
2. cf. de appositione voc. ἑκάξερος Matth. 8. Ža. not.de plurali 
verbi Herm, ad Vig. p.759g. Matth, $. 3.0, πρὸς ἑκάξερον τῆς 
ἐρωτήσεως ἀποκρινόμενος, in utramgue interrogationis: partem, 
h. e. ita, ut gui consulerel, respousionem iu utramgue partem 

' posset interpretari. XVI, 1, 

ἑχατέρωθε, utrimgue, ΕΠ, ἃ. : 

ἑκατόγχειρ, O, 1], (ἑκατόν, χείρ, 1j) centimanus, Bowtoews XXI, 2. 

ἐκβαίνειν, (βαίνω, irr.) egredi, excedere, τῆς ὁδυῦ, deflectere de 
via ΧΧΥ, 1. 

ἐκδιδάσκειν, (διδάσκω, ivr.) edocere, ῥήτορας, h, 6, ita ivstituere, 

"ut oratorces evadanut, XXIV, 1, cf. Matih. $, 420. uot. 3.- 

ἐκδιφρεύειν. (Čopovo , modevari curruin, aut eurru vehi) excu- 
tere ὁ sella currus (δίφρος, δ). AXV, 5. 
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Uxdoroc, : ὃν» (žedidowu) traditus, deditus in potestačem; de 
puella, guse in mariti manum convenit, žrupcogodca ἑαυτὴν 
ἔκδοτον ΧΧ, 13. 

Žuaš, čllic, ibi, MI. oč čxet, gui illic versentur homines, illins 
terrae incolae. ibid. 

ἐκεῖϑεν, (cf. Buttm. $. 203, Matth. $, 258 et 260. c.) člline, 
XXIV, 2, κἀκεῖθεν VII, A, 

ἐκεῖνος, 7, ov, ille, II, VII, 4, ete. de eo, guod tanguam notum, 
insigne ponimns, ut Latinumn alle: 0 Πὰν ἐκεῖνος IV, 1. ἐπὶ To 
᾿Ασσύριον ἐκεῖνο μειράπιον XI, 1. 2, XIV, 1, ἐκείνης τῆς καλῆς 
XX, 14. et de re malae notae!: ča" ἐχείνων αὐτοῦ τῶν duxrv>. 
λων V,4. (de collocatione hujus pron, cf. Buttm. $. 114, 6.) 
ἔχεῖνος θαυμαστὸς XVI, 2. VIM, ;. cum vi attendit animum a 
id, guod seguitur : πλὴν ἐκεῖνό γε ϑαυμάζω, τὸ ἀνέχεσθαι XV, τ. 
aut. rejicit ad id, guod praegressum est! αὐτὴ μὲν γὰρ ἡ Pra 
nora ἄν ἐκείνη ete. XIX, 2. XXVI, 1. cf. Matth, 6. 468. Vig« 
P« 173. a. 54. 

ξκηβόλος, o», (čuds, βάλλω, irr.) longe jaculans, epitheton Apol- 
linis apud Homerum, XIX, a, 

ἐχθηλύνειν,), (θῆλυς) efjeminare. V, 3. 

ἐκκαθαίρειν, (καϑαίρω, καθαρός, ἡ, Ov) expurgare, τὸν tov, 
de Hercule vitam humanam ἃ maltiplicibus molestiis liberante 
XIH, 1, 

ἐχχαίδεκα, sedecim. |, 1« 

šxaljotu, ἧ, (ἐκκαλέω, provočare, de praecone cives ad concio. 

. nem congregante) concio populi. ΧΧΙΥ, 1, 

ἐχριελετᾷν, (μελετάω) uassidue exercere, assčtlua ecercitatione 
perdiscere. VII, 2. 

ἐκπέμπειν, (πέμπω). emittere. X, 1. XXV,1. XXII, 2, 

ἐκπίπτειν, (πίπτω, irr.) excidere. XXV, 2. translate ut Latini: er» 
cidere re, h, e, expelli, detrudi ex ejus possessione, τῆς ἀρχῆς 
1, 2. 

ἔχπλήττειν, (πλήσσω, irr. de utrague forma τε et 00 v, ταράσσειν) 
terrore percellere, X1X, τ, XXV, 2» 

ἔκπωμα, τό, (πίνω, ir.) poculdum, V, 4. 5. VI, 2, 

᾿ dxgešv, (Ččw, irr.). effluere; evanescere. IV, 1, 

ἐκτωράττειν, (ταράσσω,, irr.) terrore excitare, ezturbare. KI, ἃ, 

᾿ἐπτίκτειν, (rixro, irr.) partu edere, 1X, 2, - 

ἐκτίνειν, (τένω, irr.) exsolvere, persolvere, τὴν δίκην 1, 1, 

ἐχερέπειν, (τρέπω,) devertere ; med. devertere, deflectere (ins 
transit.), τῆς ὁδοῦ, de via XXV, 2. 

ἐκφέρειν.) (φέρω, irr.) efferre,. ὥςπερ ἀμέλει καὶ τοῦτον ἐξήνεγχαν 
ἄχν, 1, de.eguis Pbačthontem praecipiti cursu de via rapien- 
tibus. 

ἐχών, οὖσα. ov, lubens, gui sponte sua, ultro aliguid facit, ἑκὼν 
noosterat με XIX,1, cf, Buttm, δ. 109. not. 2, Mattb, $. 440, 7. 

ἐλώσαι, v. ἐλαύνειν, 

ἔλασις, 1), (šlavvo, irr,) munus currus regendi. XXV, 2. 

dlurrov, o», (irr. comparat, adjectivi 41x90) minor, deterior, in» 
ferior. XX, 13. ἔλαττον, adverbial, minus, Ὗ, 1. 

ἐλαύνειν, (irr.) agere, agitare; cui verbo, cum principio ἅρμα, 
ἕππους ete. adderetur, snulto usu faciuin est, ut etiam hisce 
vocabulis omissis intransitive poni videatur, ut nostrum fadren, 
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reiten, XXV, 5. εἰ pij δρθὴν žlavvos XXV, 2, de acehs. εἴ, 
Mattb, $. 409, 4. proficisci, ἐπ᾿ 'Ivdove ἐλάσας τῷ γυναικείῳ 
τούτῳ στρατιωτιχῷ XVIII, 1, ct, Vig. p. 186, b, Math, č. 496, 

ἔλαφος, 0, ἡ, cervus, cerva, XIX, a, | 

ἐλέγχειν, arguere, μή σοι ἐλέγχηται τὸ γλαυκὸν XX, 10, 

ἐλεεῖν. v. αἱρεῖν. . 

«Ἀλένη, 1], Helena, filia Jovis et Ledae (v. “ηδα). De ejus ori« 
gine, moribus, pulchritudine et fatis v, XX, 13, 14, Venus 
Paridi suggerit rapiendae IJelenae consilium, eigue, si ipsi rna- 
lum, pulchritudinis praemiunmn addixisset, illias amoretn se cone 
ciliaturam poHicetur. XX, 13, 14. 15, 16. Ex Helenae raptu or- 
tum dici bellum 'Trojanum et Paridis judicio Venerem propi- 
tiam 'Trojanis redditain esse, inter omnes coastat, 

ἔλεος, δ, misericordiu, κατ᾿ ἔλεον αὖϑις ἀθανασίας μετείληφας 
XILI, 1, mnisericordia factuin est, ut etc, 

ἐλεύϑερος, ρα, ego», liber, ingenuus. XXI, 1, 

ἐλέφας, avroc, ὃ, elephas, XVII, 1, 

ἔλθεῖν, v. ἔρχεσθαι. 

ἕλκειν, trakere, τινὰ τῆς ῥινός, trahere aliguem naribus, h. e, 
... ludificari VI, 3. de genit, cf, Math, 6. 331, Butum. 
$. 13 ὁ ? 

"Elluc, udoc, %, Graecia, XX, 13, 15. 

Ἕλλην, 6, Graecus. XXMII, 1. 

ἐλπίζειν, (šine, facio, ut speret aliguis) sperare, seg. infn, ἔπε, 
ἤλπιζε ῥήξειν XVlI, 1. zodev γὰρ ἂν καὶ ἤλπισα τηλικοῦτον γε-- 
ψήσεσθτιε κακόν; XXV, 1, unde poteram spevare, h, e, metuere. 

. s»Sperandi verbum (Graeci atgue Latin? in metu sic asurpant, 
ut guis se neget sperate malum: et nos: ic% Zoffe nicht," 
Reisig. ad Soph, Oed, Gol. v, 1393. Interrogationis eadem ras 
tio est, cum et ipsa negationem contineat, 

ἐμβάλλειν, (βάλλω, irr.) injicere, detrudere, ἐς rov Τάρταρον 
XIX, ». 

ἐμβρόντητος, ον, (ἐμβροντάω, βροντή, ἢ) attonitus, vesanus: 
AIH, 1, in gno loco utragne significatio sitnul valet, 

ču Bevos, ov, (ἐν, Bode, germinare) guidguid in alio corpore in- 
clusum pullulat el crescit; τὸ ἔμβρυον, embryon, fetus non-' 
dum maturus, 1X, 1,2. . 

ἔμμετρος, ov, (μέτρον, τὸ) modicus; adverbial. ἔμμετρα, modice, 
XVIlt, 2. ef. Math. $. 446. Buttin. $. 119. not; 4. 

ἐμός, ἡ, ov, meus. XXII, 1, τὰ δῶρα τῆς ψήφου τὴς ἑμῆς XX, 11, 
dona suffragii meš sensu objectivo, h. e, suliragii mihi dati, 
cf. Matth, $, 466, 2. τὸ δ᾽ ἐμόν, guod vero ad me attinet. 
cf. Mauh. $. 466, 4. Buttmn. $. 115, not, 2, de accus, cf, Buttm, 
6. 118. not, 6, Vig. p. 58. b. sg. Matth, $. 452, 5. 

ἐμπεροινεῖν, (παροινέω) per vinolentiam, ebrietatem violenter,: 
superbe aliguem tractare, omnino superbire, insultare in ali- 
guem. V,4, ᾿ : 

ἥμπειρος, ov, (πείρα, tj, experimentum) c. genit, Usu peritus, 
gnarus rei. XX, ὃ, ci, Mauh, ὃ. 316, Buum. 4. 119, 8. 

ἐμπεσεῖν, v, ἐμπέπτειν. ᾿ 

ἐμπηγνύναι, (πήγνυμε, irr,) infigere, inserere, VIL, 4. 

ἐμπέπτειν, (πέπτω, ir.) incidere, ἐς vov ἄδην ἐμπεσὼν VI, 5. de- 
truxue, 
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διώχειν, persegui, μεβροὺς αἱρεῖν διώκονσα XIX, 2, ef, šibi not, et 
Matih, $. 585. Buttm. $. 127, 2. 

Gosti» , (irr.) videri, τινέ et ce. infin, τοῦτ᾽ αὐτὸ ἄπιστον εἶναξ μοι 
δοκεῖ XX, 15. non addito dativo IV, 1, VI, 5. XX, 3. om, infin, 
stva XVII, 2, XXI, 2. c. infin, fat, |, 2. XVILI, 2, δοκῶ vee c. 

infin., videor mihi, puta. XX, 8, omisso μον X, 1. doxči μιθε, 
videtur miki, prohatur mihi, placet, decerno, 0 per δοκεῖ 
neo? τοῦ 'Išlovoc VI, 4. ἅπερ dv doxij XX, 11. ἐς 0, Te ὧν σοι 
ἐπὲ τοῦ καιροῦ dozij XII, 1. εἰ δοκεῖ, si placet. XX, 5. χ1. 

δοράτιον, τό, (demiu. v, dapv, τό) žastula, hasta. XIX, 1. 
dopv , arag, τό, (anom. Math. δ. 88.) Zasta. VIII, ». 
δουλεύειν, (δοῦλος, 0) servum esse, servire. XHI, 2. XXIV, ἃ. 


δρᾷν, (fut. δράσω, cf, Buttm, $. 86, 5. Matth, $. 180.) facere. XV, 
.3. ὡς χρὴ τὼ τοιαῦτα δρᾷν, i. 6. instičuere XX, 14, τί veva, 
facere alicui aliguid, facinus in aliguem edere, de gravdibus, 
a ajo ja factis. 1,2. XI, 1. 

δριμύς, cia, V, acer, torrus, de vultu: καὶ ὁρᾷ δὲ δριμύ XIX, z. 
NOE: Matej 4. 115. not. 4. Matth. $. 409. j ui 

δρόμος, 6, (τρέχω, irr,) cursus, curriculum, solis X, 1, XXV,a1, 

δύναμις, $], vis iusita rei, VIL, 4. potentia. XXIH, 1. 

δύνασθαι, (irr.) Toliko IV.4, VL,1. XV, 3. XVI, 1. XX, 7. 8. 
XXI, 2. XXI, 3. 

δυνατός, ἡ, 07, (δυνασϑαι) de co, guod feri potest, XXIV, 2. 

dvo, (de decl. cf. Buttn. $. 64, 2. Math. δ. 138.) duo, παῖδε 
γάρ pos ἐσεὸν dvo καλώ XAX, 15. ci dvo XX, 0. 11. cf Mauh, 
$. be Buttm. $.116, not, 4, Vig. p. 40. εἰς dvo, ia dua 
»partes. VII, τ. 

δύςπορος. ov, (πόρος, ὃ, vadum, transitus) dificilis txansifu, in- 
yius, ὁδὸς X, 2. 

δύστηνος, o», ziser, de malierihas mortalibus oppositis deabna 
X, 2. XXIV, a. 

δνςτυχεῖν, (δυςευχής, τύχη, ἡ) adversa fortuna uti. XIV, 1. 

δυξεύχημα, τό, (δυςτυχεῖν) infortunium. XIV, τὸ 

δῶρον, τό, donum, εἰ καλά σοι καὶ τὰ δῶρα τῆς ψήφου τῆς ἡμὴῆς 
(v. ἐμός) XX, 11. di. 6. dona, guae dantur pro sufiragio. cf, 
Matth, $. 364. Buttm. 6, 119, 6. 


E, 


(a, ioterjectio demirantis et indignantis: paš, Za, ἐκεῖνος ὕβρε- 
ovije ἐστιν X,1. 

ἐών, (ortum ex εἰ ἄν) si, c, conjunet. XXVI, 2. v. aš, 

du, sinere, permittere; omittere, mittere, ἕω ταῦτα, mitte kaec, 
XXIV, 2. že ταύτας ὅτε σεμναί XIX, 2. c. infin. ἐῶ λέγειν, 
mitto dicere, silentio praetereo, XVI,2. χαίρειν ἐᾷν, vwalere 
jubere. IV,3. cf. Vig. p. 322. a. et Herin. p. 766. 

ἑαντοῦ, ἧς, od, pronomen refiezivam: sui ipsčua, συνεὶς ἐν agu- 
κτῳ ἐχόμενον ἑαυτὸν XVII, 1. cf. Mauh, 6, 46;, 9. Butim. $. 
114, 3. de accus. part. c. pronom. loca nominativi cf. Herm. 
ad Vig. p. 771, Buttm, $. 129. not, 2. αὑτῷ contr, ex ἑαυτῷ 
XXIII, 2. 

ἐγγυᾷν, (γνΐον, To, membrum) vw ri, alicuš aligušid in manus 
tradere, despondere, f£liam VIII, 2, 
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ἐγκαλεῖν, (καλέω, irr.) τινέ τι, appeilare aliguem de re, axpro- 
dresa alicui aliguid. XX,4, cf. Mauh. g384, 
ἐγκαλύπτειν, (καλύπτω) velare; med, XVI, 1. 
ἔγκαυμα, τό, (začu, irr.) nota, macula inusta, XIU, 2. 
ἐγκέφαλος, ὃ, (ἐν, χεφαλή, s); proprie adject,, ad guod supplent 
μυελός, ὃ, medulla) ceredrum, VIIL,a. 
žyugovije, čo, (χράτος, τό, vis, robur) τινός) compos τοί, XXV, 3: 
cf. Mauh. ὃ. 361. Buttm, δ. 119, 5. 
ἐγκύμων, ov, (κῦμα, κύημα, 70, fetns) pravidus.- IX, 2, 
ἐγχεῖν, (χέω, icr.) infundere. IV, 5, 4. XXIV, a. 
ἐγώ, ego; ἔγωγε XXIL, 1. ἐμοῦ γε ἕνεκα V, 4. v. γε, κἀγώ, zduol, 
κἀμέ XX, 5. 7. 16, XIV, 2. XV,1. XXV, 2. v. zač, De dativo 
etbico, gui dicitur, (1X, 1, XXV, 1.) ef. Vig. p. 163, sg. Matth. 
$. 389. Buttm. ᾧ. 120, not. 2. μοῦ et 'šuod guomodo differant. 
v. Buttm. 4. 67. not. 2, Math, $. Ji, | 
ἔδομαει, v. ἐσθίειν. 
ἐθέλειν οἱ θέλειν, (τη. guae verba Buttmannus in Lexilogo ἢ. 26, 
sic a v. βούλεσθαι distinguit, ut hoc significareo dicat solam vo- 
luntatem et animi guandam propensionem, illa voluntatem cam 
guodam ageudi studio et consilio conjuučtam: velle, constitu- 
tum hahere. 1, 2. V, 5. VIL, 3. VIL, 1. 2. XH, 2, XIV, 1, 
XVI, 2. XX, o. bis, 15. εἰ θέλεις et εἰ βούλει, cf..not, e. ad 
XX, 14, οὐκ ἐθέλειν, ut Latinum zočle, si guis dicitur nolle, 
guia non potest. XX, 8. cf, Vig. p. 254. a, 
εἰ, conjanct, conditionalisi si, 1) 6. indicativo, a) praesentis, 
JI, 2, V, 5, VILI, 2. XV, 2. XVII, 2. XVIH, 2. XX, 5. bis, 6.11, 
13, 14. futuri, 1V, 2, 5. VI,4. VIll,i. ΧΙ, 2, aoristi, IV, 5, 
b) temporum relativorum, seg. ὧν in apodosi c. relativis tempp., 
ἐγὼ μὲν ἠσχυνόμην ἄν, εἴ μοι τοιοῦτος ἦν vlog XVIII, 1. εἰ δὰ 
3 pari ta 6 xegavvos ἣν —, κἀκεῖνον av ὑφείλετο VII, 3, 
, 2. XX, 1. XXIV,2, εἰ μὴ ἐγὼ ---- κατέβαλον αὐτὸν —, οὐδὲ " 
λεέψανον ἀνθρώπων ἐπέμεινεν ἄν" XXV, 1, εἴ γε μὴ ἐκάλεσεν ---ιὈ 
κῶν ἐδέδετο XXI, 2. 2) c. oplativo seg. in apodosi indicativo, 
ἐγὼ μὲν — εἰ καὶ --- ἐπιστήσειας, βαδιοῦμαι XX, 2. 1V,5. XXI,a, 
Huc etiam refer exempla, in guibns non usitato more apodo- 
sis excipit protasin, sed tamen ad vulgarem consuetudinem fa- 
cile revocatur oratio, XXV, 2. VIII, :, XVIIL,1, De discrimine 
harnum constructionum cf, Herm. ad Vig. p. 834, 830 et 812 
Matth. $. 508, (de indicat.) $. 523. sg. (de optat.) Buum, $.126, 
a sg. et de discrimine particularum aš et ἥν s. šuv Herin, ad 
ig. p.854, 850 et 831, Matth, 6. 523. Buitm. ibid. De indicat, 
in formulis εἰ θέλεις XX, 13. 14, et εἰ βούλει (v. βούλεσθαι) 
" gsitato v. not, ad XX, 14. Deinde εἰ pro ὅτε positum esse vi 
detur:! εἰ δὲ παιδιὰ καὶ τρυφὴ πρόςεστιν αὐτοῖς, οὐδεὶς φϑόνος 
XVIII, 1. εἰἢ di κεραςφόρος καὶ τραγοσχελὴς εἰ, μὴ λυπείτω ag 
XXII, 2. XX,4. XXV, 1. συγγνωστὸς γάρ, εἰ XXIII, 5. VI, 3. 
vi paj ἐκείνων, εἴ τε ἐγὼ čnasša VI, 4. (similiter Horat, Od« 
,9.9. Nec, sš gnid olim lusit Anacreon, delevit aetas.) 
ef. Vig. p. 504. Matth, $. 617, 2. Buttm. 6. 136. p. 432. Sic 
etiam εἴ τις pro ὅςτις, ul Latinum δὲ gučs pro guicungue, XVII, 
1, cf, Buttm, $.136, p. 432, la inlerrogatione indirecta est i. 
$ an, ubi etiam Latini nonnunguam si usurpant: ἤρετο, εἰ 
γαμος ὃ Πάρις ἐστίν XX,4, σκόπει, εἰ μωχρά 11, 1. kx, 21, 
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ὁποῖον ove οἶδα d vora ἕτερον ij Φρυγία τρέφει ΧΧ, 13. cf. Vig. 
p. :05. et Herm, p, 835, Matth. $. 526. Buttm. ibid. εἰ μή, si 
non, nisi ΧΙΠ, 2. XXV, 2. ef, Vig. p. 509. Matth. $. 617. εἴ 
γε, si guidem XVILI, 2. XX, ». 5,6, et εἴ γε μὴ XXI, 2. v. γε. 
εἰ zaš, etsi, etiamsi ll, s. VHl,1. 1X,2. εἰ χαὶ μηδὲν ἄλλα, 
οὔιε εἰς. X[il, 2. guomodo distinguantur εἰ καὶ et καὶ aš, v. 
Herin. ad Vig. p. 832. Matth. $. 61-, 3. Buttm. ibid, ' 

εἰδέναι, (Buttm. $. 97, 1li, Mauh, in verb, defectivis.) nosse, 
scire, oidu ἐγὼ vov Fiugev XX, 3. MI. VI, 5. 1X, 2. XX, 4. a. 
XXII, 3. XV, 2. 3. bis, XVI, 1. bis, XVII,1. XX, 8, οὔκ οἶδα εἰ, 
kaud scio au non XX, 13. αὐτίχω μάλα slon i. e. statim expe- 
rieris -XAlll, 2. XXV, 3. IV, 5. εἰσόμεθα τότε TO πρακτέον, vi- 
»debiruns ete. 1V, 5. XX, 7. c. nominat. participii XIV, 2. ce. δε- 
cus. part. IV, a. cf, Math. $. 518, 2. Buttm. δ. 131, 4, Herm. 
ad Vig. p.77;:. Ahsolute ponitur οἶδα, οἷσϑα etc. οἷδα, ἐκ τῆς 
κεφαλῆς ἔτεκεν αὖθις IX,1. XI, 2. XV, 2, XIX,2. cf. Vig. p« 
258. οὐκ eidu est formula rem, de gua agttur, missam cupiea— 
tis. XV,3. XX, 8. v, not. ad XV, 3. 

εἶδον, v. ἰδεῖν. 

εἴδωλον, τύ, (εἶδος, τὸ, κροοῖε8) imago, simušacrum, Vl, 4. 

εἴθε, utinam, εἴθε καὶ γαμήσειας V, 4, cf. Herm. ad Vig. p. 756. 
Matth, ὃ. 513. Buttm. $. 136. p. 452. 

εἰκάζειν. (εἰκός, τό) τί Tim, aseimnlare aliguid glicut rei, com- 
parare ; (comparaudo) conjicere, XX, 4. 

εἰχός, V. Žnexšvus. 

εἰκότως, (εἰχώς, V. ἐοικέναι.) ut par est, ut consentaneum est, 
merito, M, 3. VHl,a,- 

Εἰλείϑνυια, iz, 1iHhyia, Romanis Lucina, dea artis obstetriciae 
praescos.et parturientium auxiliatrix, a receutioribus pro eadem 
atgue Diana habita, v. Aorenec. VIII, 1. Ab Homero, gui plu- 
res commemorat llithyias, filiae Junonis appellantur. 

ašwice, (irr. de aecemu cf, Buttm. 6. 15, 2. et not. 2. Matth, 4.31, 
5. 6.) eopula logica, praedicatum subjecto jungens: esse; fre- 
guens est hujus verbi omissio: ὡς λόγος XX, 5. ὡς vo εἰκός 
XXV, 2. οἷόν τε XX, 8. οὐδὲν δεινόν, χαλεπόν, οὐκ ἀσφαλές XX, 
4.7. XXI, 2. bis. ὥρα XX, 1.5. καιρός XX, 12. ἀνάγκη, dva- 
γκαϊόν μοι XX, 1. XXIV, 2, οὐδεὶς φϑόνος XVHI, 1. οὐδὲν δ, ve 
οὔ XXV, 1. (non omissum in οὐδέν ἐστον ὃ pij ll, 1. οὕτη σοι 
ἐγὼ πλησίον XX,13. δ᾽ μὲν γὰρ πάγκαλος καὶ τοξότης εἰς. XXIII, 1. 
oča Agoodirys τὰ τοιαῦτα XX, 4, ete. cf. Herm. ad Vig. p. 871. 
Matth. δ. 506. Buitm. 6.116, 13. e. genit. ut Latinorum esse: 
oda “Ἀφροδίτης τὰ τοιαῦτα ΧΧ, 4. (talia non sunt Veneris) V,3. 
-XX, 7. vel c. pronom. possessivis: odv ὧν εἴη τοῦ δικαστοῦ 
(tuum sit judicis) XX, o. ἐμὸν ὧν εἴη τὸ ἔργον. XX, 15. ef. 
Matth. $. 516, Buttm. δ. 119. not, 8. 6. dativo, ἔστι μοί τι, est 
mihi pae 'kabeo. XVIL, 1. XX, 3.4. 15. XXlI,2. Cum 
praepositionibus: ὅλον εἶναν ἔν τινε XII, 1. 2. XX, 6. v. ἐν. ἐπέ 
τινε XX, 11. v. ἐπί, πρός τινε XIX, 2. v. πρός, Cum adverbiis : 
πλησίον εἶναι XX, 6. 13. Deinde ečrac, esse, dicitur de eo, 

nod utrum vere sit nec ne, guaeritur: ἔστε γάρ τις — ϑεὸς 

αϑλιώτερός μου; XXIV, 1. ἔστε ο. infin., seč c, infin., Kicet, IX, 
8. ef. Buttm. δ. 137. p. 443, 

edučiv, (aor, 2. .irr.) dicere. I, 2, bis, VI, 4. XVII, 1. XX,4. XXI, 
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2. XXV,2. IV,2, XI,z. XIV,1. XV,a, XXVI,1. De modis hajns 
aoristi cf, Matth, 6. 501. Buttm. $. 124, δ. š$erm, ad Vig, p.748, 
εἴποτε, si guando, ἀνάμνησον σεαυτόν, εἴποτε --- čja XXH, 1, 
v. εἰ, guotiescungue, c. uptat, VI, 2. cf, Herm, ad Vig. p. 900. 
Buttn, δ. 126, not. 6, Matth, 6, 525. 
εἰρήνη, ἢν pax. XX, 12 
εἰς, v. ἐς. 
εἷς, μέα, ἕν, unus. Χ, τὶ XX,i, εἰς. nad ἕνα, siagulafim, sim- 
guli. XXI, 1. καϑ' ἕν XX, 15. cf, Vig. p.654. Matth, $. 581. v. 
κατά. εἷς μὲν — ig δὲ, alter- alter. XXVI, 2. v. μέγ. 
εἰτέρχεσθαι, (Šoronac, irr.) intrare, introire. XVII, 1. 
εἴσομαι, v. εἰδέναι. ἣ ' 
δὗτα, de temporis consecutioue: deinde. V1l,3, ΧΥΗ͂,,, ΧΧΤΥ, 2. 
bis. de consecutione rerurn, guač ennmerantur, sira χαὶ XIX, 2. 
accedit ad consecutionem teinporis notio Causac, gune repetitur 
ex autecedentibus: preizde, xure μοι ἄχϑεται, ac proinde (cum 
haec ita se habeant,) mihi irascitur. X, 1, XA, 12, et saepe gui- 
dem est cnm miralione vel indignatione aliguid ex anterressa 
oratione colligeutis: εἶτα Žrexev etc,; žčame peperit ete.; IX, 2, 
εἴτα πῶς σύριγγα οὐκ ἔχεις οἷς. ; gui ergo fit, ut ete.z 1V,a, 2. 
ef. Vig. Ρ. 595. Buttm, δ. 136. p. 436, Mauh. 4.605, κάτα pro. 
καὶ --- εἶτα. | 
εἴτε — εἴτε, sive-sive, XXIII, a. ef, Vig. p. 515, 
εἰωθέναε, (irr.) consuevisse, solere. XIV, 2. ὃ 
ču, (ἐξ seguente vocali) praep, c. genit. de inotu, discessu ex 
aliguo loco: e, ex. V. 4. VlI,1. X,i1. XI,2. ΧΙ, 1. XIH, 2. 
XIX, 1. XX, 5. bis. 13, XXI, 1. de temporis mornento, ex guwo 
aliguid orditur, ἐξ ov (sc. χρόνου), ex guo V, 1.5, ἐκ πολλοῦ 
XIV, 2. XVII, 1. de origine, dx σοῦ τετοχέναν XV, 2. 1, 2. 1X, 
a. bis. X, r, AV,2. XXHI,i. XXIV, 2. adverbialiter usurpan- 
tur: ἐξ. ἀφανοῦς, improviso. XX, 8. ἐξ ἡμισείας, ex dimidia 
parte. ΧΙ, 1. XXVI, 2. ef, Vig. p. 597. sg. Mauh, δ. 574, De 
compositione v, Vig, p. 602. 
ἕχαστος, ἡ, ον, (čxuc, separatim) guisgue. V, 5, XXIV, r, 4, e. 
genit, ἑκάστῳ τῶν μελὼν XX, 13, cf, Matth, $. 520, Buttm, $. 
210, 4. XXVI,2. zad ἑκάστην αὐτὰς ἰδεῖν βούλομαι, singu- 
latim, sin,ulas evc. XX,11, v, zava. sa 
ἑχάτερος, ἔρα, egov, (čxac, separatim) utergue, ita ponitur, ut 
alter ab altero separatus, ἄμφω, azmabo ita, ut conjnneli cogi- 
tentur. XXVI, 1. τὰ τῆς lijduc τέκνα — ἑκάτερος --- εἰσίν XXIV, 
2. cf, de appositione νος. ἑκάτερος Matth. δι Ža. not.de plarali 
verbi Herm, ad Vig. p. 759g. Matth. $. 3.0, πρὸς ἑκάξερον τῆς 
ἐρωτήσεως ἀποκρινόμενος, in utramgue interrogationis : partem, 
h. e. ita, ut gut consulerel, respousionem iu utramgue partem 
posset interpretari. XVI,1. 
ἑχατέρωθε, utrimgne, M, 2, 
ἑκατόγχειρ, 6, ij, (ἑκατόν, zelo, ἥ) centimanus, Bowgews ΧΧΙ, 1. 
ἐκβαίνειν, (Puivo, irr,) egredi, excedere, τῆς odud, deflectere de 
via XXV,a. 
ἐκδιδάσκειν, (διδάσκω, irr.) edocere, ῥήτορας, h, 6. ita ivstituere, 
"ut oratures evadant, XXIV, 1. cf. Matih. δ, 420. ποῖ, 3.. 
ἐκδιφρεύειν. (δεφρεύω, moderari currusn, aut eurru vehi) excu- 
tere ὁ sella currus (δίφρος, δ). AXAV, 5. 
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txdovoc,: bv, (dxdidovue) traditus, deditus in potestatem, de 
puella, guse in mariti manum convenit, ?upaozodo« ἑαυτὴν 
ἔκδοτον ΧΧ, 13. 
duai, illic, ibi, 111. oč ἐχεῖ, gnui illic versantur homines, illins 
terrae incolae. ibid. 
ἐχεῖϑεν, (cf, Buttm. $. 103, Matth, $, 258 et 260. c.) illine, 
XXIV, 2, xuxcidev VII, 4, 
ἐκεῖνος, 7, o», ille, III. VLI, 4, ete. de eo, guod tanguam notum, 
insigne ponimus, ut Latinum ičlev ὃ Πὰν ἐκεῖνος IV, 1. ἐπὶ τὸ 
᾿Ασσύριον ἐκεῖνο pesodmos XI, 1, 2. XIV, 1, ἐκείνης τῆς καλῆς 
XX, 14. et de re malse notae: ὧπ᾽ ἐκείνων αὐτοῦ τῶν daxrv:. 
λων V, 4. (de collocatione hujus pron, cf. Buttm. $. 114, 6.) 
ἐκεῖνος θαυμαστὸς XVI, 2. VI, 1. cum vi attendit animum ad 
id, guod segaitur : πλὴν ἐκεῖνό γε ϑαυμάζω, τὸ ἀνέχεσθαι XV, τ. 
aut rejicit ad id, guod praegressum est: αὐτὴ μὲν γὰρ ij PR 
πότε dv ἐκείνη ete. XIX, 2, XXVI, a. cf, Matth, ὁ. 468. Vig 
P- 173. ἃ. 8G. — 
ἐχηβόλος, ov, (šuds, βάλλω, irr.) longe jaculans, epitheton Apol- 
linis spud Homerum. XIX, 2, 
ἐχϑηλύνειν, (θῆλυς) effeminare. V, 3, 
ἐκκαθαίρειν, (καϑαίρω, καθαρός, 7, Uv) expurgare, τὸν βίον, 
ge Hercule vitam ne a multiplicibus molestiis liberante 
ITI, 1. 
ἐχκκαίδεκα, sedecim. 1, 1, 
dxxinolu, tj, (šazadču, provočere, de praecone cives ad concio« 
. nem congregante) concio populi, XXIV,a1. , 
ἐχμελετᾷν, (μελετάω) αδείάμα exercere, asečilua exercitatione 
perdiscere. VII, 2. 
ἐκπέμπειν, (πέμπω). emittere, X, 1, XXV,:. XXII ἃ. 
ἐκπίπτειν, (πίπτω, irr.) excidere. XXV, a. translate ut Latini: es» 
cidere re, h, e, expelli, detrudi ex ejus possessione, τῆς ἀρχῆς 
: I, 2. 
ἐχπλήττειν, (πλήσσω,, irr. de utragne forma zv et co v, zapaocev) 
terrore percellere, XIX, 1, XXV, αι 
ἔκπωμα, τό, (πένω, irr.) poculum, V, 4, 5. VI, 2, 
᾿ ἀκρεῖν, (060, irr,). effluere; evanescere. IV, 1, 
ἐκτωράττειν, (ταράσσω,, irr.) terrore excitare, ezturbare. ΧΙ, 3, 
᾿ἐκτίκτειν, (rixro, irr.) partu edere. 1X, 2, - 
ἐκτίνειν, (vlvo, irr.) ersolvere, persolvere, τὴν δίχην 1,1, ᾿ 
ἐχερέπειν, (τρέπω,) devertere ; med. devertere, deflectere (18 
transit.), τῆς ὁδοῦ, de via XXV, 2, 
dons, (φέρω, irr.) efferre, ὥςπερ ἀμέλει καὶ τοῦτον ἐξήνεγκα 
V, 1. de.eguis Phačthontem praecipiti cursu de via rapleo- 
tibus. : 
ἐχών, očou, ov, lubens, gni sponte sua, ultro aliguid facit, fe? 
προςέεταί με XIX,1, cf, Bum, δ. 109. not. 2, Matth, $. 440,7: 
ἐλώσαι, v. ἐλαύνειν, 
ἔλασις, ij, (ἐλαύνω,, irr,) munus currus regendi, XXV, 2. 
ἐλώττων, ov, (irr. comparat, adjectivi utxp0c) minor, deterior, W 
ferior. XX, 1.3. ἔλαττον, adverbial, minus, Ὗ, 1. s 
ἐλαύνειν, (irr.) agere, agitare; cui verbo, cum principio ἀρμῶ 
ἕππους ete. sd lereni, snulto usu factuin est, ut etjam bi4c% 
vocabulis omissis intransitive poni videatur, ut nostrum faWwe' 
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reičen, XXV, 5. εἰ μὴ δρϑὴν člavvos XXW, 2, de acets. «εἶ, 
Mattb, $. 409, 4. proficisci, ἐπ᾿ Ἴνδους ἐλάσας τῷ γυναικείῳ 
τούτῳ στρατιωτικῷ XVIII, 1. cf, Vig. p. 186, b, Matth. ὃ. 496. 

ἔλαφος, 0, 1], cervus, cerva. XIX, a, v 

ἐλέγχειν, arguere, μή σοι ἐλέγχηται τὸ ylavxov XX, 10, 

Člečv , v. αἱρεῖν. - 

Ὡλένη, 1), Helena, filia Jovis et Ledae (v. “ηδα). De ejus ori. 
gine, moribus, pulchritudine et fatis v, XX, 13, 14, Venus 
Paridi suggerit rapiendae IJelenae consilium, eigue, si ipsi mna- 
lutn, pulcbritudinis praemium addixisset, illins amorern se cone 
ciliataran poHicetur, XX, 13, 14. 15, 16. Ex Helense raptu or- 
tum dici bellum 'Trojanum et Paridis judicio Venerem propi- 
tiam 'Trojanis redditam esse, inter omnes constat, 

ἔλεος, O, misericordiu, κατ᾿ ἔλεον αὖϑις ἀθανασίας μετείληφας 
ΧΙΠ, 1, misericordia factum est, ut etc, : 

ἐλεύθερος, ρα, egov, liber, ingenuus. XXII, 1, 

ἐλέφας, avro, ὃ, elephas, XVILI, 1, 

ἐλθεῖν, v. ἔρχεσθαι. 

ἕλκειν, trahere, τινὰ τῆς "ῥινός, trakhere aligusem naribus, h.e, 
zakoni ludificari VI, 3. de genit. cf, Mauh, $. 331, Butun, 
$. 2] 8 ὶ 

“Ἑλλάς ji udoc, %, Graecia, XX, 15, 15. 

Ἕλλην, 6, Graecus. ΧΧΊΓ, 1. 

ἐλπίζειν, (šino, facio, ut speret aliguis) sperare, seg. infn, fnt, 
ἤλπιζε ῥήξειν XVII, 1, zodev γὰρ ἂν καὶ ἤλπισα τηλιχοῦτον ye- 
ψησεσθτιε κακόν; XXV, 1, unde poteram sperare, h, 6. metuere, 
»»Sperandi verbum Graeci atgue Latini šu metu sic usurpant, 
ut guis se neget sperate malums et nos: ič kofe nicht," 
Reisig. ad Soph, Oed, Col. v, 1393. Interrogationis eadem ras 
tio est, cum et ipsa negationem conutineat, 

MAO (βώλω, irr.) injicere, detrudere, ἐς τὸν Τάρταρον. 

3 le 

ἐμβρόντητος, ov, (ἐμβροντάω, βροντή, n) attonitus, vesanus; 
ΔΗ, 1, in gno loco utragne significatio δἰ πη} valet, | 

ča Pevo6, ov, (ἐν, Bodo, germinare) guidguid in alio corpore in- 
clusum pullulat et crescit; τὸ ἔμβρυον, embryon, fetus non- 
dum maturus, IX, 1. 2. 

ἔμμετρος, o9, (μέτρον, τὸ) modicus; adverbial. ἔμμετρα, modice, 
XVilI, 2. ef, Math. $. 446. Buttm. δι 119. not) 4. 

ἐμός, ἡ, Ov, meus. XXII, 1. τὰ δῶρα τῆς ψήφου τὴς ἑμῆς XX, 11, 
dona sufiragii mer sensu οὐ͵θοῖνο, h. e, suffragii mihi dati, 
cf. Matth, 8. 466, 2. τὸ δ᾽ ἐμόν, guod vero ad me attinet« 
cf. Math. $. 466, 4. Buttin. $. 115, not, 2, de accus, cf, Buttm, 
$. 118. not, 6, Vig« p. 58. b. sg. Matth, $. 432, 5. 

ἐρεπωροινεῖν, (παροινέω) per vinolentiam, ebrietatem vitolenter,: 
superbe aliguem tractare, omnino superbire, insultare in ali- 
guem. V, 4, , 

ἥμπειρος, ονγ {πείρα, ij, experimentum) c. genit, ἐδὼ peritus, 
gnarus rei. XX, 5, οἵ, Mauh, δ. 346, Bum. $, 119, 5. 

ἐμπεσεῖν, v, ἐμπέπτειν. 

ἐμπηγνύνωι, (πήγνυμεν ivr,) infigere, inserere, VII, 4. 

ἐμπέπτειν, (πέπτω, irr.) imcidere, ἐς τὸν ἄδην ἐμπεσὼν VI, 5. de- 
trusus, 
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ἐμπλέᾶν. (nade, irv.) innavigare, XXVI, 2. 
čpenočnev, (nočno) zel, aptum esse, decori, ornamento 6886. 
žugulraw, (φαίνω., irr.) conspiciendum praebere, οὐδὲν τοιοῦτον 
ἐμφαίνεε AXVI, 1. 
ἐμφορεῖν, (ἐμφέρω, cf. Buttm. 8. 99, 3.) inferre; med, se implere 
aligua re, se ingurgitare, τοῦ ἀκράτου XVILI, 2, de genit, cf, 
Matih, $. 325. Battm. ὃ. 119. 6. 
ἂν, praep. c, dat., in c. ablat., guietem indicat, cum εἰς motum 
. significet, et refertur gnidem ad spatinin, guod certis fivibus 
. circamscriptam cogitamus, 1) Zoci, a) in guo alignid inclu- 
. sun esti ἐν τῇ ψαστρῖ VII, 2. V, 2. 1X,1. XXVI, 1. ἐν οὐρανῷ 
XI[,,. XV, 3. XXIV, 1. 2. ἐν dčdov XXIV, 1. v. gdno. ἐν πα- 
- λαίστραις XXIV) 1. ἐν "Auvxlasc XIV, 3. XV, 3, XVI, 1. guater, 
XXHI, 2. XXIV, 1. ἐν τῷ ἀετῷ ἦν XX, 6. v. ποῖ. δὰ h, ], 
πίνειν ἐν ἐκπώμᾳτι, ut Latinum: δέδογθ in fluvio etc. pro 6ζ, 
sic dicitur, ut ratio haheatir liguoris poculo circumdati. 04 
οὖσα ἐν τῷ Arrij XII, 2. respondet Latino: čofum esse in ali 
gua re. De multitudine reram, in, gnibas mediis aliguid col- 
, docatum cogitatur: Čowuevu ἐν τοῖς θεοῖς ἐπ diis, inter deos 
ete. XVI, 1, ἐν Σχύϑαις XXIII, 1. b) iu cujus supertficie ali- 
guid versatur: ἐν τῷ Γαργάρῳ IV, 2. 3, V, 2. Xil;a1. XII, 3, 
XX, 1. XXIV, 2. XXVI, 1. c) in cujus vicinia aliguid est: ἐν 
ἹΙαραϑῶνε XXII, 3. 2) temporis, intra guod aliguid peragitur: 
ἐν (μῷ νυκτί X, 1, ἐν τῷ παρόντι, ἐπ praesenti IX, 1, tum etiam 
de re, guae eodem tempore, guo alia, fit: ἐν τῇ νομῇ K, 1. V 
τῷ συμποσίῳ. in cenvivio XVI, 1, XXI, 2, ἐν τῷ δρόμῳ X, 1. 
ἐν παρόδῳ XXIV, 2. 3) de statu et conditione, in 408 guiš 
versatur: ἐν μανίᾳ αὐτὴ οὖσα XII, 1. ἐν ἔργῳ ἦσαν XVII,a. ἐν 
ἀφύκτῳ ἐχόμενον XVII,1, XIV, 1, de universo hujus praep. usu 
ct. Matth. αὶ 577. Vig. p. 603. sgg. Herm, p. 858, de signifi« 
catu ejus in cornpositis verbis Vig, p.611. a. sg. 
ἐναλλάττ(σσ)ειν, (ἀλλάττω) immutare, mutare. HM, . 
ἐναντίος, a, ov, (ἀντίος, u, ov, ἀντί) adversus, oppositus; τὸ 
ἐναντίον, contraria pars, ἐς τὸ ἐναντίον τοῦ δρόμου XXV, 1. 
ἐνερμόζειν, (ἁρμόζω, ἄρων adaptare. VII, 4. 
ἐναυμμόνιος, la, sor, (ἁρμονία, ἡ) ad modulos musicos compositus, 
concinnus, πώνυ ἐναρμόνιον ἐμελῴδει VII, 4, de neutro adjeclivi 
adverbialiter posito cf, Buum, $. 115. not. 4, Matth, 6. 409. 
ἐνδιατρίβειν, ( διατρέβω, conterere) τενί, tempus consumere in re, 
commorari XX, 6. inmorari, ἑκάστῳ τῶν μελῶν KX, 13. 
m (δέδωμε) immittere, remittere, relaxare, vov χαλενόν 
-JAY, 1, 
ἔνδον, intus. ΙΧ, 1. X, 1. 
čvdver, (δύω, irr.) izduere; med., pf. ἐνδέδυκα et δον. ἐνέδῦν, ἐπ’ 
pel sibi aliguid, πορφυρίδα XI, 2, et omisso accus, ἔνδυϑυ 
, 12. 
᾿Ενδυμίων, uvoc, 6, Endymion, filius Calyces et Aethlii, secun- 
duin alios Jovis, venator Caricus tam eximiae pulcbritadini, 
ut ipsam Lunam (v, «Σελήνη) ejus sunore incensam esse fabu- 
lentur. XI, 
ἐνεῖναι, inesse; impersonal, ἵγεστί uve ο. infin,, est in mea po- 
testate. XX, 10. cf, Buttm. $. 137. p. 442. 
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švexa, praep. 6. genit. (casni suo et praemittitur et postponitur) 
gratia, causa, τίνος ἕνεχα XIX, 2. XX, 3, ᾿Αγχίσου žvexu XI, 1. 
guod attinet ad, ἐμοῦ γε wexu, per me guidem licet V, 4, 
τούτου γὲ ἕνεκα XX, 15 XXIII, ἃ. cf. Buum. $. 157. p. 444, 
Mauih. ὃ. 576. 
ἐνεχϑῆναι, V. φέρειν. 
ἔνϑα, ibi, ubi, guo. Ἷ,.. ΧΧ, 5. IV, 1, XXV,a. ἸΥ͂, τ΄ V, 2, 
ἔνϑω ὧν ἡγῆται VI, 3, XX, 8. (v. dr) οἵ, Herm. ad Vig. p.7go.: 
ἐνθεύζειν, (ϑεώζω, ἔνϑεος, 6) divino numine afflatum esse, divino 
Jurore correptum esse, XVILI, 1. 
ἐνϑουσιᾷν, (ἔνϑεος., cev) i, 4. ἐνθεάζειν, VII, a, 
ἐνίοτε, (adv, pro ἔνε i. g. ἕνεστε ὅτε cf. Buttm, 6. 104, a, 4, et 
$. 137. p. 443. Matth. $. 482.) interdum. V, 2. XI, 1. XI, 1. 
ἔνοπλος, ov, (ὅπλα, Ta, arina) armatus. VILI, 2, 
ἔνορχις, tos, 0, (ὄρχις, tos et εως, 0) žesticulis praeditus, τράγος 
, le i. €, Zondum circumcisus ideogue idoneus sacrificio. 
ἐνοχλεῖν, (ὀχλέω, ὄχλος, 6, turba) čurbare, molestum esse. 1V, 5. 
3 1. 
čvozlav, (σείωλ incutere, infligere, ἐπὶ κεφαλὴν τῷ παιδὲ ἐνέσέεσε 
φέρων αὐτόν XIV, 2, 
ἐνταῦθα, hic, ibi, IX, 2. IV, 3. 
ἐντείνειν, (velww, irr.) intendere, ἐντείνεσθαι χορδάς VII, 4, τὸ 
τόξον, arcuin teudere XIX, 1. ἐντείγειν τινὶ πληγάς, plegas, ver- 
bera infligere alicni XI, 1. 
ἐντιθέναι, (τίθημι) indere, vit τινι. IX, 2; 
ἐντός, intuge, c. genit. XVII, 1. 
ἐντρίβειν, (τρίβω) interere, χρώματα ἐντρίβεσθαι, se perfricare 
fuco, unguentis XX, 10, xaxox τινε ἐντρίβεσθαι, malum alicni 
infligere XX, 2. 
ἔντρυφῷν, (τρυφάω, τρυφήν ἣ », luxuria) revi, Zuxuriari in re, de 
persova: snsultare alicui, Il, ». 
ἐντυγχάνειν, (τυγχάνω, irv.) τινί, incidere in aliguem, convenire 
aliguem. MA, 1. 
dš, v. ἐκ. 
ἐξαγορεύειν. (ἀγορεύω) enuntiare, evulgare. XVI, 2. 
ἐξαίρετος, ov, (čE-ačočo, irr.) selectus, prae ceteris electus, 
μοιχίδιός εἰμι, ἑξαίρετός σοι γενόμενος, ita Pan Mercurio, ut, ei 
omnem illudendae ipsius forinae vccasionem praecludat. XXII,1. 
ἐξανιστάναι, (dva -- στημι) τινά, facere ut aliguis surgat, exper- 
efacere, aor. 2, surrexisse, expergefactum esse, e somno 
s IV, 1, de singulorum Aactivi temporum significatione v. 
ἑστάναι. | 
ἐξαπατᾷν, ( ἀπατάω) defraudare, decipere, fallere, I, 1, XVI, 1, 
εἰ δὲ μὴ ἐξαπατῶμαι. XX, 5, 
ἐξαρκεῖν, (ἀρχέω, de futuro cf. Buttm. δ. 86. not, 3. Matth. 8.. 
179. not. 1.) sufjicere, satis esse ; impersonal. ὁ, infin. XX, o. 
ἔξελκύειν, (člavo, de augm. cf. Buttn. $. 77, 2, Matth, 3. 166, 4.) 
ertrahere, VU, 1. 
ἐξενεγκεῖν) V. ἐκφέρειν. 
ἐξεπίτηδες, adv. (ἐπίτηδες; ap. Homerum ἐπιτηδές, satis, guantum 
sufficit) de industria, consulto, KX, a. ᾿ 
ἐξέτασις, tj, (ὲἐξ-- ἐτάζω, examinare, explorare ) ezploratio, ΧΧ, 9. 
ἑξῆς, dešncepa, voviw ἑξῆς ἡμερῶν X,2. - 7 
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ἐξορύττ(ίσσγειν, (δρύσσω) effodere, τοὺς ὀφϑαλμους ἐξορύττεσϑαι 

hI 1. ef. Math G. 424, lg rabi S. ni V ΤΣ “ ἜΣ 

ἕξω, adv. et praep, c. genit., extra, ἔξω ἐλάσαι τῶν ὅρων X, 1. 
ἕξω βελὼν slov, sunt extra telorum ictum XIX,a. 

ἐοικέναι, (irr. pf, inusitati v. εὔἴχω) vi pracseutis usurpatur: s/m/- 
dem esse alicui, τινί, XVII, 1, szmilem esse, speciem rei 
prac se ferre, verisimile esse, c. infin. XVII, 1. XVILI,1. XX, 
3. cf. Matth. δ. 551. not, 2. ačxoc (ἐστι), seg. accus. c. infin, 
convenit, consentaneum est, οἵαν (8c, εἶναι) εἰκὸς ἐκ xvxvov 
γεγενημένην ΧΧ, 14. absolute: ἔοικεν IX, 2, ὡς τὸ εἰκὸς Vl, 4. 
XX, 5. XXV, ». οἵ, Vig. p. 246. 54. 

ἑορτάζειν, (ἑορτή, ἦ) festum diem, solemnia celebrare, ὧμα χιὼ 
τοὺς γάμους καὶ τὰ ἐπινίκια XX, 16. : 

ἐπάγειν, (ἄγω, irr.) adducere, μαλακώτερον ἐπάγει τὸν ὕπνον IV, 
5. ἐπὶ κεφαλήν gos ἐπαχϑέν, capiti mihi. saperductus V, 2. 

" ἐπαιάζειν, (αἰώζειν ἐπί vw, de £ut. cf. Butim, 6, 86, 3. et 6.85. 
not. 1, Matth. $. 176, 1.) guerulam vocem ul edere; τινί, la- 
mentari, gueri aliguem edito hoc doloris signo. XI, 2. v. 
"Tuxi dos. 

ἐπαινεῖν, (de fut, cf. Buttm, 6. 86. not. 4, et δ. 100. ποῖ. δ, 
Matth. δ. 179. not. 1. b. et $. 184.) collaudare, laudare. 
VLI, 3. XX, 8. XVli,a. XVIII, 2, τενὼ ἐς τὸ κάλλος XVI, 1. v. ἐς. 

ἐπαμφοτερίζειν, (ἀμφοτερίζω, ἀμφότεροι) in utramgucč partem in- 
clinare, ambiguum esse, XVI, 1. 

ἐπαναβαίνειν, (ἀνά - βαίνω, irr.) asvendere, conacendere, ἐπὶ τὰ 
ψῶτα XII, 2. 

ἐπανέρχεσθαι, (ἔρχομαι, irr.) regredi, redire. XXIV, 1. 

ἐπανιέναι, (εἶμεν, irr.) redire. XX, 15, 

ἐπανιστάναι, (ἀνά --ἴστημι) τινά, facere, ut aliguis surgat in ali- 

'. guem, sollicitare aliguem ad aliguid; inuamsit. (v. ἱστάναι) 
consurgere in aliguem, insidias struere alicui. XXI,2. XXII,2. 

ἐπαφιέναι, (ἀπό - čni, irr.) zmmittere alicui, in aliguem aliguid, 
τινὶ τοὺς κύνας XVI, 2. 

ἐπεί, de tempore: cum, postguam, posteaguam, ἐπεὶ ἔμαϑεν XVI, 
7, XVII, 1. XIX, 2. XXV,2. cum, guoniam, uom raro causam 
per ἐπεὶ subjunctam Latine addere licet per zam: σύδαμῶς, 
ἐπεὶ μάτην ἀετὸς dv εἴην ἀντὶ ϑεοῦ γεγενημένος 1V, 4. ὟΙ, 4. 
XH, 2. XUI, 2. XXVI, 1. 2. cf, Mauh. $. 618, Buttm. 5. 136. 
p. 432. Vig. p. 401. sd. 

ἐπειδών, (ἐπειδὴ dy) guando, ce. conjunet, VI, 4, XV, 1. κἀπειδι 

: XX, A Vig. p. 404, Herm. p. 787, Matih. 4. 521. Buttm. 

. 126, 8. 

Nara (ine? δή) postguam. IX, 2. XXIM, 2, guoniam, guando- 

ee XX, a. 5. 7. - οἷ. Vig. p. 405, Herm, p. 786, Mat. 
. διὃ, 

ἐπειδήπερ, (čne? δή neo) posteaguam. XX, 14. v. περ. ᾿ 

ἔπειτα, «ἐπί, εἶτα) deinde, postea, tum, VII, 4. τὰ μὲν %OW7%, 
ἔπειτα δὲ XVIL,1. 

ἐπελθεῖν, v. ἐπέρχεσθαι. 

ἐπέραστος, ov, (ἐράω) amatus, amabilis. JI, 2. ΧΙ, 1. | 

ἐπέρχεσθαι, (ἔρχομαι, irr.) aggredi, accedere, ἰδὲ μόνον ἐπελθὼν 
VI, 2. ἐπέρχεταί pros vel etiam μὲ (cf, Matih, 6. 402, a.) yenit 
mihi in mentem, subit animum, succurrit mihi aliguid, %- 
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λως ἐπελθὸν οὔκ ἐξεπίτηδες ἤρετο, guoniam ita temere subiit 
XX, 4. de nominat. absol, ct, Herin, δὰ Υἱβ. Ρ. 769. Matth. 
$. 564, Buttm. $. 132. not, 7. 

ἕπεσθαι, (irr.) τινέ, seguš aliguem. VI, 3, XX,13, cf, Math. 
. 403, 

ἐπέχειν, (ἔχω, irr.) občinere, εἰρήνη γὰρ - τανῦν ἐπέχεε τὴν Φρυ- 

᾿ς glav XX, 12. 

ἐπί, praep. 3) c, genit. loci: ἐπ, super, ἐπὶ γῆς Vl, 3. XI, 2. bis. 
XV, 1. XXVI, 1. XV, 3. XIX,1, XX, 5. rerušij šni τοῦ νέκταρος 
IV, 4, (non abhorret illud Horatii: ,,Puer guis ex aula capillis 
Ad cyathum statuetur unetis. Od, I, 29. 7.) ἐπ᾽ ἐκείνης ἄπυρος 
μέν Got ij δὰς κενὴ δ᾽ ὀϊστῶν ἡ φαρέτρα ov δ᾽ ἄτοξος či καὶ 
ἄστοχος, ἐπ illa, an, bei ihr. XIX, 1, de tempore: ἐπὲ τοῦ 
Keovov, sub Saturno, Saturno regnante X,2. ἐπὶ τοῦ καιροῦ, 
in tempore XII,1. 2).c. dat. ad, prope, ϑαπτέτωσαν ἐπὶ τῷ 
᾿Ἤριδανῷ XXV, 3. τὴν ἐπὶ τῇ κεφαλὴ τιάραν δακών, tiaram Capili 
imposilam XX, 6. ἐφ᾽ ἑχώστῃ (se. κύλικι) δὲς φίλει με, ad, bei 
V, 5. de conditione, ἐπὲ τούτῳ XVII, 2, ἐπὲὶ τούτοις |, 2. ll, 2. 
XX, 16. sub λας conditione. οὐκ ἐπὶ δώροις μὲν τὰ ἡμέτερα, 
nostra non prnudent a donis, non sunt donis venalia, non donis 
adstrictum est nostrum judicium XX, 11, 12. de causa: od, 
propter. μέγα φρονεῖν ἐπὶ τῷ κάλλεε XV, 1. XXI, 2. XXII, 2, 
προςπτυξαμένης αὐτὸν ἐπὶ τῇ vfan VII, 3. ὁλολύζουσα čni τῷ Arrnj 
ΧΙΙ, 1. γέλωτα ὀφλήσω ἐπὶ τῇ εὐπαιδίᾳ XXII, 2. ἤλεκτρον ἐπ᾿ 
αὑτῷ δακρύουσαι, καὶ αἴγειροι γιγνέσθωσαν ἐπὶ τῷ πάϑει XXV, 3. 
ὅσον ἐπί τινι, guantum ad rem VIL, 1, et ἐπί τε, v. not. n, δὰ 
VII,1, 3) c. accus. dd, versus, in, ἐπὶ τὸ σπήλαιον ἄγοντες 
ΙΝ, 1. V, 2. XI, 1. bis. ΧΙ, 2. XIV, 2. XVII, 1. XX, 1, 8. bis. 
XXII, 2. XXIV, 2. XXV, a. 2. XXVI, >. ἐφ᾽ ὁπόσον, im guan- 
tum, guousgue XXV, 2, šni κεφαλὴν μοι ἐπαχϑέν V, 2, v. ἐπώ- 
yewv. Ma verbis motum significantibus iuservit significando mo- 
tus consilio: ἐπὶ τὴν μνηστείαν ἀπήντησαν XX, 14. σὺ μὲν amo- 
δημήσεις ὡς ἐπὶ θέαν δὴ τῆς “Ελλάδος XX,i15. ἐφ᾽ 0, τι βαδίέ- 
ζεις I, 2. contra, adversus, in, μαγγανεύειν ἐπ᾿ αὐτὼς LI, 1. 
εὖγε ὃ κατάρατος, ἐπ᾿ ἐμὲ αὐτὸν VI, ὁ. ἐπὶ ᾿Ινδοὺς ἐλάσας XVILI, 
1. καὶ ἐπὶ σὲ ἄν ἀγάγοι τὴν πεῖραν ΧΧΙΙ, 2, σχολὴν ἄγειν ἐπί: 
τινὰ XII, 2. εἴ. de hac praepositivve Vig. p. 6:2, sgg. εἰ Herm. 
Ῥ- 859. syg. Matih. $. 584. sgg. Buttm. $. 134. not, 4. de si- 
gnificatu in compositis Vig, p. 628. 

ἐπιβαίνειν, (βαίνω, irr.) conscendere, τοῦ λέχους XVIL, 1. XXV, 
2. ταὶς alšč, coire cum XXII, 3. 

ἐπιβομβεῖν, (βομβέω, BouBoc, 6; bombum h. e. raucum sonum 
(gualis est 6. c. apum susurrantium) edere c. dat., τῷ τυμπάνῳ, 
pulsando tyinpano ΧΙ, 1, V 

ἐπιβουλεύεεν, (βουλεύω, βουλή, tj, consilium) rel, consilia agitare 
adversus aliguem, insidiari alicui; seg. infin, per insidias mo- 
diri, ἐπεβούλευον ξυνδῆσαι αὐτόν XXI, 2. 

ἔπιγελαν, (v. γελαν) τινί, ob aliguem ridere, aligucm irridere, 
XVII, 2. 

ἐπιδεικνύναι, (δείκνυμι, irr.) ostendere, exhibere, γυμνὸν τὸ xal- 
dos XX, 10, bis, τὸν μὲν Alu πολύμορφον ἐπιδεικνύεις XII, 1, 
med, τενέ τε ἐπιδείχνυσθαε XVII, 2. bis, ἀνδρῶδες οὐδὲν ἐπιδεέ- 
κνυσθαι, nihil virile ostentare, proferre ΧΙΗ, 1. 
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ἐπιδεῖν, v, čgopev. 

ἐπίδειξις, two, 1), (ἐπιδείχνυμι) ostentatio, θαῤῥοῦσα βαδιοῦμαι 
πρὸς τὴν ἐπίδειξιν XX, 2. de deabus Paridi se spectandas ἐχ- 
plorandasgue offerentibus, 

ἐπιδημεῖν, (ἐπὶ, δῆμος, 0) šin populo esse, inter populares, in 
patria esse; hospitem esse inter peregrinos, advenam esse, 
peregrinari, €. dat, τῇ Σπαρτῃ XX, 15, 

ἐπιέναι, (εἶμι, irr,) accedere; impersonal, ἔπεισί μοι c. infin,, su- 
bit, succurrit, ἐπήεν μοι γελᾷν XXI, a, 

ἐπιζητεῖν, (ζητέω) reguirere. IV, 2, | 

ἐπιθυμεῖν, (θυμός, 0) appetere, concupiscere, c, genit, τῶν ὑπὲρ 
αὑτὸν ἐπιϑυμὼν Vl, 4. cf. Mah. $. 350. Buum, $. 119, 5.3. 
ο. infiu, εἰ ἐπεθύμησαν ἀπολαῦσαι Vl, 3, cf, Mauh. ὃ, 351, 

ἐπιϑυμία, 11, cupiditas rei, τινός, τῶν πολεμικῶν ἐστιν αὐτῷ ču- 
ϑυμία XX, 4, τετύχηκα τὴς ἐπιθυμίας, adeptus sum id guod 
concupivi, VI, 4. 

ἐπικαϑίζειν, (κατά - ἵἴζω, irr.) transit. sistere in loco, imponere; iu- 
transit, izstdčre, čni τὸ πλοῖον XXVI, 2, cf, Buttm, δ. του, 5. 

ἐπικεῖσθαι, (κεῖμαι, ir.) Twl, superimpositum esse alicui; τὸν 
Καύκασον ὅλον ὑπὲρ κεφαλῆς ἐπικείμενος l,1. cf. de hac cov- 
structione Matth, $. 424, 2. Buttm. ᾧ. 125, 5, 

ἐπικλᾷν, (xAao, irr.) infringere, incurvare, ij δεξιὰ περὶ τὴν κε- 
φαλὴν ἐς τὸ uvo ἐπικεκλασμέψη XI, 2. 

ἐπικτυπεῖν, (κτυπέω, κτύπος, ὃ, strepitus) žnusonare, strepere, 
c. dat, τῷ κυμβάλῳ ΧΙ!, 1. 

ἐπικύπεειν, (κύπτω) σαρμὲ demittere, pronum se inclinare, εἰς 
τὴν κάμινον XV, 1. xxV, do ἢ 

ἐπιλανθάνεσθαι, (luvOdvo, irr.) τινός, oblivisci rei, IV, 3. ΧΙ, ν. 
XU, 1. cf, Math. δ. 346. Buttm, δ. 119, 5.3 c, particip. ἐπιλέ- 
λησαι καταφλεγείς XIM, 1, cf. Herm, ad Vig. p. 771. Matb. 
$. 549, 6. Bnittm. 6. 131, 4. 

ἐπιμελεσθαι, (μέλομαι, μέλω, curat sum) τιρός, curam rel ge- 
rere, curare rem, 1V, 4, cf. Math. 6. 348. Buttm, $.119,9.9- 

ἐπιμένειν, ( μένω) permanere, manere, οὐδὲ λείψανον ἐπέμεινεν VV 

φ 1, 

ἐπιμηκὴς, ἐς, (μῆκος, τό, longitudo) Zongus. X, 1. 

ἐπιμηχανᾶσθαι, (μηχανάω, μηχανή, tj, machina) τέ vese, machi- 
nari, moliri aliguid in aliguem. MW, XV, 5. 

soo (vevw) annuere, χα, a, se inclinare, ἐς τὸ κάταντες 

z Ze 

ἐπινίκιος, ov, (ἐπί, νίκη) ad victoriam pertinena; vu ἐπινίκια (izg), 
solemnia, guae ob victoriam reportatam celebrantur XX, '% 

ἐπιπέμπειν, (nčuno) τινί ve, immittere alicui aliguid, τοὺς ἃ ἐσ 
povs MIL 

ἐπιπίπτειν, (πίπτω, irr.) incidere, invadere, c. dat., ἐρήμοις ἔπι" 

᾿ς πεσόντες IV, ἃ. : 

ἐπιπλέον, (ἐπί-- πλέον) ulterius, amplius. V, 5... 

ἐπιποθεῖν, (ποθέω, de fut, cf, Butum. $. 86. not. 4. Mati. 
$. 179. b) τινός, desiderare aliguid. IV, 3, v. ἐπιθυμεῖν. 

ἐπιπολύ, (čul - πολύ) diu. VI, 2. XXV, 2, 

ἐπιπρέπεεν, (πρέπω) τινί, conspicuum esse in re, eminere. XI, 2. 

ἐπισείεεν, (σεέω) st vm, guatere, vibrare aliguid contra aliguem 
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im incutiendi cansa, τὴν αἰγίδα II, 2, τὸν λόφον XIX, 1, 2. 

, 10. 

ἐπισημαίνειν, (σημαίνω, σῆμα,» τὸ) signe aliguo conspicuum red- 
dere, indicare. 1X, 1. 

ἐπίσης, adv., (ἐπ᾿ ἴσης se. μοίρας) aeguis partibus, aegualiter, ae- 
gue. XX,1, 2. ef. Vig. p. g06. 

ἐπισκέπτεσθαι ( σκέπτομαι) inspicere, circumspicere, ΝῊ, 2, τινώ, 
invisere aliguem. XXIV, 2. 

ἐπισκοπεῖν, (σχοπέω, σκοπός, 0, explorator) τί, inapicere, contem- 
plari. XX, Ὁ. 

ἐπισκοπήν, ij, inspectio, ὃς ἐπισκοπὴν τοῦ παιδός, ad visendum, 
invisendum puerum XX, 6. ' 

ἐπισπῶν, (σπάω, de fut. οἵ. Buttm. $.86, not. 3, Mauh. 8. 180.) 
attrahere ; med. ad se trahere, V, 4. 

ἐπισπέσθαι, v. ἐφέπεσθαι. 

ἐπισταμένως, adv., (v. ἐπίστασθαι) scite, V, 4. 

ἐπίστασθαι, (irr. de augmento cf. Butim, δ. 78. not, 5. Math, 
6. 170.) scire, τέ XXV, 2. seg. accus. c, infin. XXI, 2, 

ἐπιστέλλειν, (στέλλω, mittere). mzttere ad; τινί τε, per nuntium, 
o significare, mandare, omnino mandare alicui aliguid. 

7 2: 
žnirugavrew, (v. vapcoo[vr]aw) furbare, τὴν ξυνουσίαν XIII, 2. 
ἐπιτείνειν, (τείνω) antendere, augere, κἀμοὶ ἐπυτείνεις τὸν ἔρωτα 


De 
ἐπιτήδειος, a, ov, (ἐπιτηδές, adv, satis) apfus, idomeus, δικαστής 
X,1, c. infin. ἐπιτήδειαν dpčomolčiv, idunege, guae etc. XX, 

7. ef. Matth. $, 532. Buttm. $. 127, 3. 

ἐπιτηδεύειν, (v, ἐπιτήδειος) diligenter tractare aliguid, aliguod 
vitae negotium exercere, studere rei, ταὐτὰ ἐπιτηδεύομεν XXILI, 1. 

Na τό, (ἐπιτηδεύειν) aliguod vitae negotium, studium, 

ΧΕ}, 1. ͵ 

ἐπιτιϑέναι, (τίθημι) τινί me, imponere alicui aliguid, vocodot μὲν 
ἴσως ἀνθρώποις χρήσιμος ἐπιθήσειν τῶν φαρμάκων XIII, 1, de 
genit. ci, Matth. ὃ, 323. Buttm. δ. 119. med. sibš čmponere, 
τὴν xoovv XX, 12. 

ἐπιτρέπειν, (ročno) eommittere, permittere, τινί τε XX, 7. ἂν ὃ 
"Aonc ὃ σὸς ἐπιτραπὴ τὴν δίαιταν XX, a. cf. Mattb. $. 424, 2. 
Buttm, $. 121, 7. 6. infin. permittere, simere. V, 3, 

ἐπίτροχος, ov, (τρόχος, O, τρέχω, currere) celer, agilis, volubilis, 

- ἐπίτροχα λαλεῦν VII, 3. cf. Math, $. 416, Buttm. 6.115. not. 4, 

ἐπιφραττίσσ)ειν, (φράττω, sepire, munire) obstruere, obturare, 
ἐπιφραξαμένη ra ura VI, 2. 

ἐπιχειρεῖν, (zelo, 7) τενέ, manum injicere, afferre alicui. XXMI, 2. 
aggredi, conart, audere, αἰσχροῖς VI, 1. c, iofin. XVIII, 1. 

ἐπομνύναι, (ὄμνυμε, irr.) addere jusjurandum, interposito jure- 
jurando confirmare, βούλει οὖν ἐπομόσομαι XX, 6. 

ἐπονείδιστος, ov, (ὀνειδίζω, ὄνειδος, τό) ignominša alfectus, igno- 
miniosus , probrosus. XXII, ). 

ἐπονομάζειν, (ὀνομάζω, ὄνομα, T0) cognominare, IX, 2. 

ἐπουράνιος, ov, (οὐρανός, 0; coelestis, coelicola, 1V, 5. 

ἑπταμηνιαῖος, alu, šov, (ἑπτά, peer, δ) gui est septem mensium, 
septimo wnense natus, τὸ ἔμβρυον IX, 2. [Sed reponenda illic 
forma attica, invuusvo», .F.] 
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ἐρᾶν, (irr.) amare, H, 2. VI, 4. τινός VI, 5. VIH, 2. Χ, τ. ΧΙ, ἃ 
XIV, 2. XX, 15. ef, de genit Matth, $ 355, Buttm. δ. 119, 5. 
3. uot. ἴδιόν Teva ἔρωτα ἐρᾷ XIX, -. cf, Mah. $. 405. Buttm. 
$. 1:8, 2. oč ἐρῶντες, amaotes XXIV, 2. 0 ἐρώμενος, amatus 
XI, 1. XIV, 1. XVI, 1. ἡράσθην, amore incensus sum, flagro. 
ll, 1. XX, 10. ἐρασϑήσομαι, amore incendar XX, 15. cf, Matth. 
δ. 495. e. Buttm. δ. 123, 2. 

ἔράσμιος, tu, vov, (ἐράω) amabilis. XX, 1", 

ἐργάζεσθαι, (de augin. ef. Buttun, $. 77, 2. Matih. $. 167, 4. ἤρ-- 
70x, τό) opus facere, operari. XVII,1, vi χατάώ τινος, facere, 
moliri aliguid contra aliguem. ΧΙ, 1. τινά ri, facere alicuš 
aliguid. |, 2. XVII, 2. ct. Mauh. 6, 415. Buttm. $. 118, δ, 

ἐργαλεῖον, τό, (ἔργον, τὸ) guodvis opificia, instrumentum, fabri. 
ferrarii » ferramentum. VI, 2. 

ἐργαστήριον, τό, (ἐργάζεσθαι) oflicina, τῆς μαντικῆς XVII, 1, 

ἔργον, τὸ, opus, negotium, τὰ τῆς ἡμέρας ἔργα XXIV, 1. ἐν ἔργω 
εἶναι, in opere esse, versari. XV, 1. ἐμοῦ τὸ ἔργον (ἐστίν), 

meum est opus, ego sum auctor XIV, 1, ἐμὸν ὧν εἴη τὸ ἔργον, 
ὅπως elc., meum sit opus, meum sit curare XX, 5. 

ἐρεῖν. (irr,) futur, verbi εἰπεῖν, dicturum esse. 1,2. XVll,1. XXII, 2. 

ἐρέσθαι, (irr.) aor, 2. inusilati v. ἔρεσθαι, interjogare. XX, 3, 4. 
seg. εἰ XX, 4. 

ἐρημία, ἢ, (ἔρημος) solitudo. XX, 13. 

ἔρημος, ἡ. ov, (Uice 0c, ov) desertus, ἐρήμοις ἐπιπεσόντες IV, a,. 

ἐρίζειν, (ἔρις, odoc, ἡ) rizari, πρός τινα XII, 1. 

ἔριον, τό, εἰ ἔρια, τά, lana, ἔρια ξαίνειν XIII, 2. 

«Ευμαφρόδιτος, 6, Hermaphroditus, filius Mercurii et Veneris 
KV; 2. ambiguo est sexu inter marem et feminam XXII, 1. 
cf, Ovid. Metamn. IV, 36". sg. 

“Ἑρμῆς, oč, δ, Mercurius, filius Majae (VII, 1. 4. XXIV.) et Jo- 
Vis, natus vel educatus iu Cyllene, monte Arcadiae (v. Kvil7- 
0), praestans corporis habilu et agilitate (εὐεξία XV, 2. ΧΧΗ, 
2.) iugeniigne calliditate; guare fungitur munere nuntii et mi- 
nis'ri deorum, inprimis Jovis (IX. X. XX, 6.), erga guem valde 
verecunduin se praebet (X, >», XXI, 2.), praesidet arti furandi, 
eloguentiae et exercitationibus gymnasticis, (gnorum omnium 
jam infans recens natus mirifica documenta edidisse fertur,) 
deus est praeconurn et inventor lyrae; deducit praelerea animas 
zmortuorum ad inferos (ψυχοπομπός) magicae virgae (ῥάβδος) ope. 
cf. Horat, Od. 1, 10, Pani est parens ex Penelope XXII., Herm- 
aphrodi:o ex Venere XV, 2., cujnus ceonsuetudinem invide$ 
Vulcano XV. et Mari XVIL (cf. Hoiner, Odyss. VilH, 333, sg.) 
Jussus a Jove Argum occidit II, tres deas de pulchritudine 
contendentes ducit ad Paridesmn XX, Vide singula in dd, VII 
et AXIV. 

ἐρυθριᾶν, (ἐρυϑρός, d, or) erubescere, XVII, 2. τὰ τοιαῦτα XX, 2. 

ἔρχεσθαε, (irr.) ire, venize. XX, (. XXII, 3. XXIV, 2. 

Ἔρως, wros, 6, Amor, filius Veneris et Martis, puer formosissi- 
inus, alis, arcu, telis et face instructus, guibus amorem in 

" mentibus hominum jpsorumgue deorum, gua est snmma in 
eos petulautia (ŽIL XI, 1.), pro lubitu concitat. XI, 1. ΧΗ, 
X1X. XXIII, 1. XX, 15. 1, Jpse cum Himero, Potbo, Hyme- 
naeo et Gratiis Venercim comitalur, ejusgue jussa exseguitur. 
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XX, 15. 16. PExprobratur ei a matre, guod sola Minerva, Mu- 
sae et Diana ab ejus telis intactac relinguantur XIX Coufundi 
videtur hie Ainor cum antigutoris temperis Amore, Žu παιδώον 
ὦ Ἔρως, ἀρχαιότερος ὧν πολὺ τοῦ ᾿Ιαπετοῦ; MI, 1, 

ἔρως, wroc, č, amor, capido, τινός VI, 3. 4. 5, XI, 2. XIX, 2. 
XX, 6. oč ἔρωτες, amores. X, 2, 

ἐρωτῶν, interrogare, XI,1, ὙἹΙ, 1. 

ἐρώτησις, εως, 1), (ἐρωτᾷν) interrogatio. XVI, 1. 

ἐρωτικός, ἡ. 0%, (ἔρως, 0) zgod ad amorem pertinet, τὰ ἐρωτικά, 
res amatoriae. XIV,1. XV, 2, XX, 1. 7. ταῦτα δὲ ἤδη συνίην 
ἐρωτικὰ ὄντα Vi, 2. amatorius, propensus ad amorem. XX, 3. 
13. XXIl, 3. 

te, (et εἰς VII, 1, XV, 1. XX, χά. 10. XXII, 1.) praep. 0, accus,, 
in c. acc,, motum significat in locum, cum ἐπὶ significet motum 
ad locum, ἐς τὸ στόμα XII, 2. XV, 1. XIX,:. XX, 15, že βάϑος 
XXV, 2. ἐς τὸ ἄνω XI, 2. XIV, 2. XXV, 1. 2. bis, ἐς τὴν IVe- 
μέων MI. IX, 2. XX, ;5. 16. XXIV, Δ. če τὴν Zxvoluv XVI, 1. 
lil. XX,1, XXILU, 1. XXIV, 2, εἰς τὴν Ἴδην IV, 2. εἰς γῆν VI, 
4. ἐς τὴν γὴν XVI, 2. εἰς τὰς πυγὰς XI, 1. ἀφορᾷν, ἀποβλέπειν 
če τινα VI, 2, XI, 1. XX, 0, de mutatione status, ἀλλάττεσθαι 
ἔς τι Vl, 3. Xll,1, εἰς ἀκμὴν κατέστη XX, 14. εἰς δύο xuveve- 
γχών VIII, 1, Deinde definit temporis spalium, ad cujus usgue 
terminum aliguid pertinet, ἐς ἀεί, in perpetunm, perpetno. X, 
1. ἐς τὸ λοιπόν, in poslerum, posthac. XXV, 3. ἐς τρίτην ἡμιέ- 
ov, perendie, X, 1,: Tum sigvificat consilium motus, xara- 
πεμφϑεὶς ἐς čnuuoxoniy XX, 6, et infestum actionis cousilinm, 
ὑβυίζεειν že τινα ΧΙ, ι, XVIII, 1, ὁπόσα dv ἀποσκώψης εἰς ἐμέ 
XA1I, 1. Denigne respici aliguid, rationem haberi rei denotat; 
guod attinet ad, ἀναφρόδιτος εἶμι ἐς τὰ ἐρωτικά XV, 2. ὅταν 
4) μὲν ἐπαινῆται ἐς τὸ κάλλος XVI, 1, cf. de hac praepes, Vig. 
Ῥ- 539. sgg. Herm. p. 857. Matth, 6. 578, Battm, $. 134. not, 
6 et 7. de ejns significatu in compositis Vig. p. 5097. b. 

ἐσθίειν, (irr.) edere, IV, 3. XVI, 1. 

ἔστε, (ἐς -- ὅτε) usgue dum, donec, ἔστ᾽ uv ἐκεῖνος ἀποτελέσῃ X, 2. 
c£. Vig. p. 595. b. Buttm. δ, 153, 3. et v, uv. 

ἑταῖρα, ἢ» (ἑταΐρος) amica, meretrix. XX, το, 

ἑταῖρος, 0, socius. XXII, 3, 

ἑτεροῖος, ole, očov, (ἕτερος) alius naturae, generiš, šregočov κί 
ἐστε IX,1, 

ἕτερος, čem, epov, alter, ὅποῖον οὐκ očdu εἴ τινα ἕτερον ἡ Φρυγία 
τρέφει ΧΧ, τό, 6 ἕτερος (vel contr. ἅτερος, cf, Buttm. δ, 2>. not. 5. 
Mauh. S. δά, 2.) — ὃ ἕτερος; alter - alter. XX, R, οὗτος pšv, ἅτε- 
ρος δὲ XVI, 1, ἅτερος τῶν τροχῶν XXV, 3. cf. de genit, 
Matih. $. 320. Buttun. $, 119, 4, 2. v. etiam arlicul, 

čxu, adhuc, παιδίον γὰρ εἰμι κειὸ ἔτε ἄφρων XI,1, IV, 2, 3. V, 4. 
VI, 2. 4. Vli, 3, IX, 2. ΧΙ, 1. XIV, 1, XVII, 2, XX, 14, 
XXIJ, 2. XXIV, 1, οὐκ ἔτι, non amplins II]. IV, 4, ἔτι καί, 
praeterea etiam, ἔτι πρὸς τούτοις ibid, εὐανϑέστατον ἀνθέων 
ἁπάντων, ἔτι καὶ γράμματα ἔχον XIV, 2, αλλ ἔτει καὶ ΧΧΙΨΥ, ,). 
de loco: παραδώσειν γυναῖκα καὶ ἀκολουϑήσειν γέ σοι če αὑτὴν 
XX, 16. v. vol. et Addenda. cf. Buttm, $. 136. p. 437. 

εὖ, adv. ( nentr. adjectivi ἐῦς) bene, recte, pulchre, εὖ οἱδ᾽ ἐγώ 
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XX, 13. εὖ λέγειν, recte dicere. IX, 1. ΧΙΠ, 2, XX, 5,10, εὖ 
ποιεῖν Te, recte facere aliguid. V, 2. 
᾿εὖγεν adv, (ev-ye), euge, bene, praeclare guidem, guod est 
collaudantis et comprobantis, saepe ironice ponitur, εὖγε ἐχείγη 
. ποιοῦσα XXILI, 2, εὖγε ὑπέμνησας VII, 4. εὖγε, τὸ μὴ χαλεπῶς, 
μηδὲ ἀγρίως, praeclare tu guidem, guod nou moleste negue 
atrociter tulisti XXII, 2 εὖγε ὃ κατάρατος ἐπ᾿ ἐμὲ αὐτὸν ete, 
VI, 3. εὖγε ὦ Τανύμηδες (ἥκομεν γὰρ ete.) IV, 1, VILI, 1. ΙΧ, ᾿. 
cf. Vig. p. 407. | 
εὐανθής, ἐς, (ἄνϑος, τό) pulchre florens, εὐανθέστατον ἀνθέων 
ἁπάντων XIV, 2. | 
εὐγνώμων, o», (γνώμη, ij) gui est probae, aeguae mentis; εὔγνω- 
μόν ἔστι, aeguum est. XIII, 2. 
εὐδαιμονία, ij, (εὐδαίμων) felicitas, beatitas. XX, νι. 
εὐδαίμων, ov, (δαίμων, δ, numen, fatum) felix, beatus, IV, 3. 
εὐεξία, 1, (εὐεκτής, če; v. ἔχειν ς, adv.) bonus corporis habitus, 
, 1. 
εὐθετεῖν, (τίϑημι) bene, ordine disponere, εὐθετήσαντά τε ἕκαστα 
εν 
εὐθύ, (neutr, adjectivi εὐθύς) adverbial. c. genit, zecfa in, ad, 
τῆς Φρυγίας XX, 3. 15. cf, Mauh. δ, 350. Butim, 6. 104, a. 2. 
εὐθύς, adverbial. stačim. XIV, 2. XXV,i. ef, Buum, $, 102, 
not, 3, et $. 104. ἃ. 2. Matth, $ 257. f, 
εὐνή, 1, cubile, XV, 3. XVII, 1. 
evawdla, 1, bonorum liberorum possessio, felicitas inde orta. 
XX, 2. 
εὐπαραμύϑητος, ov, (παραμυϑεῖσθαι, eonsolari) guod faeile 
possis flectere, consolari, cozzsolabilis. XI, 2. 
εὐποτμία, ἣ, (πότμος, ὃ, sors) bona, secunda fortuna, faustus 
Rače εὐποτμίω τις (sc. ἐστί) XV,1. 1, e. fausto gnodam casu 
accidit, | 
εὐπρεπής, ἔς, (πρέπει, decet) decorus; subslant, τὸ εὐπρεπές, de- 
corum. XXILH,1, 
εὕρημα, τὸ, (εὑρίσκω, irr.) inventum, inventio. XVII, 2. 
avotoxav , (irr.) deprehendere, reperire. IV, 2. Vll, 4, bis. 
evov0yos, ov, (ῥυθμός, 0) compositus ad numeros, numerosu?; 
εὔρυϑμα, adverbial. 11,2. cf, Matth, $. 446. Buttm, ὅ. 119, 
not, 4. 
εὐφημεῖν, (εὔφημος, ov, φήμη, ij, omen) verba bene ominata ἴο- 
gui ; freguens in imperat. εὐφήμει», ubi guem male ominata lo- 
guentem jnbemus tacere, Latine: Doza verba guaeso, fave 
lingua. XXI, 2. de conjunctis verbis σιώπα, εὐφήμει v. not, 4. 
ad XXI, 2. 
εὔχεσθαι, precari; τί, precari, optare. XVII, 2, c. infin. ΧΥ͂, 5. 
εὐωχεῖν, bene accipere convivio; med, se bene curare cibis, laute, 
magnifice epulari, convivari, XXIV, 2. XXVI, 2. 
ἐφέπεσθαι, (ἕπομαι, irr.) τινί, instare alicui, persegui aliguem. 
XIV, 2. οἵ. Matth, $. 403. 
ἔφηβος, ov, (ἥβη, sj, pubertas) gui ad pubertatem pervenit, pudes; 
substant. ὅ ἔφηβος, juvenis, οὐκ ἂν διακρίνειας, εἴτ᾽ ἔφηβος ἔστιν, 
εἴτε καὶ παρϑένος XXIII, 1. 
ἐφιέναρ, ( ἕημε, izr.) τινί τι, immittere, remiftere, v. c, freno%, 
. oniseo accus. izdulgere, τῷ ϑυμῷ τῶν ἵππων XXV, 2. med 
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ἐφίεσθαί τινος, appetere aliguid. XIL. 2. εἴ, Mauh. 6. 350. 
Buitm, $.1:9,92. 3. 

ἐφισταναι, (ἵστημι) τί τινι.) adsistere, τῇ xaxodulnov βουκόλον 
τινὰ πολυόμματον - ἐπέστησεν, addidit ei custodem {Π], praeficere, 
εἰ καὶ τὸν Minov αὐτὸν ἐπιστήσειας ἡμῖν δικαστήν XX,a. ἐφε-- 
στηκέναι τινί, adstare alicui. XVli, ἃ, v. ἑστίναι. 

ἐφορῶν, (ὁράω,, irr.) adspicere, intueri. XX, 11. 

ἔχειν, (irr.) habere, possidere, IV, 2. XXII, 3, VII,2, ϑεὸν ἔχειν 
vov πατέρα XXII, 3. IV, 3. roxada τὴν κεφαλὴν IX, 1, v. artic, 
πράγματα ἔχειν XXIV, 1. πόνον ἔχειν VI, 5, τέχνην ἔχειν, ezer- 
cere artem XXVl, 2. ἔχειν τὴν δίκην XXAV, 2. v, δίκη. ἅλις ἔχειν 
«ινός XX, 11. v, ἅλις. πλέον ἔχειν l, 2, v, πλέον, in sese habere, 
continere, gestare, εἰ μὴ ὁ κεραυνὸς πολὺ τὸ adv εἶχε VII, 3. 
οὗ γὰρ ἐκείνη εἶχε τὸ ἔμβρυον ΙΧ, 1. ἐπὶ τοῦ zoocwnov τὰ ἴχνη 
XXVI, 1. XV, 3. XIX, 1. μέγα κωκὸν εἶχες ἐν τὴ κεφαλὴ VILI, 2. 
ἔχει τε ϑέλγητρον ἡδὺ IV, 5. βαρυτέρας πέδας ἔχοντα 1, 1. κέρατα 
ἔχειν XXII, 1. ΙΝ, τ. ἔχειν πορφυρίδα, puvpura ἑπάμδωπι esse 
11, 2. v. ibi not. ἔόπεγα, τὰ ἀκόντια τῇ λαιᾷ XI, 2. XXIII, 2, 
πλησίον ἔχειν, prope tenere, admovere XLIX, 1. secum habere, 
ἥἤχω ἔχων vov πέλεκυν ὀξύτατον VILI, 1. IX, 2. c. iofin, Zabere, 
). g. posse, ἔχεις εἰπεῖν XXVI, 3. XX, 4. VIl,3. XVlI,i, οὐκ 
ἔχειν, non habere, nescire, ὅπως XVII, 1. 8, τε XXV,a. ct. 
Vig. p. 252. c. adverb, 'i. g. ečvav c. adject, μαλακῶς ἔχειν ἀπὸ 
τῶν ὠδίνων, lavguide (se) habere. IX, >. 1. ὡς ἔχει, de eo, guod 
subito fit, non praeparato, σχοπεῖν αὐτὰς ὡς ἔχουσιν, ut suut, 
eo gno foste sunt habitu, XX, 9. χαλεπῶς τινε ἔχειν, succensere 
alicui. XX, 9. 4. πέρα τοῦ καλὼς ἔχοντος, ultra gnam honestum 
est XVIlI,2. cf. Vig. p. 248. sg. Math. δ. 6:2. Buttm. $. 137. 
p. 447. Cc. praepos, περέ 4% ἔχειν, šin re occupatum esse, in 
re versari, XIX, 2. περί τινα) operam dare alicui XV,3. cf, 
Vig. p. 249, Buttin. ibid, Pass. ἔχεσθαι, teneri, συνεὶς ἐν ἀφύ-- 
κτῳ ἐχόμενον ἑαυτόν ΧΥΙΪ, 1. Med. ἔχεσθαί τινος, adhaerere rei, 
ἔνϑα dv ἀπερείσῃ τοπρῶτον, τούτου ἔχεται, XX, 8. cf. Vig. p. 
254. b. Matth. $. 330. Buttm. 4. 119, 6. GA 

ἐχεμυϑεῖν, (ἔχειν, μῦϑος, 6) cohibere linguam, arcana, com- 
missa tacere. XXI, 2. 

Šyidva, ἢν YVipera, anguis. XIX, 1. 

ἕωϑεν, (ἕως, ij; de forma dav v. Matth, $. 87. Buttm, $. 103.) 
mane. IV, 5. XXIV, 1. 

ἑωρακέναι, V. ὁρῶν. 


Z. 


ζευγνύναι, (irr.) jugo jungere, τοὺς λέοντας ζευξαμένη XII, 1, 

ζεῦγος, τό, (Čevyvvrav) jugum egnorum, boum etc,, bigae. XI, 1. 

Zevs, δ, (auom,) Jupiter, filius Rheae et Saturni, gnem. post- 
guam expnulerat, ipse regno coelesti potitus est ideogne appel- 
Jatar ἁπάντων θεῶν βασιλεύς, δεσπότης, πατὴρ IV, 1. V, 2, bis. 
Moderatur fulmen et tonitra temperatgue universum omnino 
aetherem IV,2. Ouare etiam fingitur sceptrum et fulmen inanu 
tenens ὙΠ, 3, lpse est robustissimus et potentissimmus deoruin, 
eigue cedunt omnes. Huc pertinet fabula de coelesti Jovis ca- 
tena, petita illa ex Homeri lliade ὙΠ, 1 —27. Ab ejus 
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voluntate et arbitrio res deorum pendent omnes. Dirimit litem 
Herculis et Aesculapii XIII, Falmine occidit Aesculapium ΧΕΙ, 
1. eodem detrudit Phačthoutem de curru solis et muneris te- 
mere filjo demandati rationem poscit a Sole patre XXV, Idem 
Vulcanum de coelo dejicit Lemnum insulam VILI, ai,  Jpse 
declinans judicium rnitlit tres deas pulchritudinis certamen ivi- 
turas ad Paridem. XX, 1. 7. Šoror ejus Juno eademgue uxor 
XX, 8. 11« v. not. g. ad XX, 8., cui mirum guantum 1nolestiae 
creat aljarum feminarum asoribus, ad 41.286 devenit mutata 
fere antea forma ll, V,a, Vi, 3. XII, 1., veluti Latonae, ex 
gua Apollinem et Dianam procreavit XVI., Jus, guam mutatam 
a Jupone et cistoditam ab Argo liberare jubet Mercurium {ΠΠ.} 
Diae, Ixionis uxoris, guae Pirithoum VI, 3 , Alcmenes, Asn- 

hitryonis uxoris, guae Herculem peperit X, 'Semeles, ex gua 

acehus natus (v, Σεμέλη et wvvoos) IX. Plures memoratas 
v. XXIV, 2. Ex ipsius capite parit Minervam Villi, De raptu 
Ganymedis pneri v, Zae»vyzijoys. Ahstinet a Thetide munente 
Prometlheo , guem propterea viaculis liberat. 1, Hi amores lar- 
gam praebent Jnnoni aemulandi materiam VI,3. V. XVII. 
Jupiter ipse facilis est ad gonrlonanduin Ixioni Junonis arnorem 
VI. Sacer ei mons Ida (v. Zupyapo») IV, 2. Jurant per enm 
Graeci utpote Jovem ὅρκεον, h, 6. tutorem jurisjurandi et ulto- 
rem perfidiae, unde ortse sunt formulae: νὴ Zla XXII, 1. et 
pa Ala XVM, 2. VII, 2. v. vij et μά. ὦ Ζεῦ τεράστιε τῆς ϑέας 
XX, 11. de genit, v, θέα. 

Ζέφυρος, ὃ, Zephyrus, filius Astraci et Aurorae, ventus ab occi- 
dente flans, Romanis Favonius dictus, Hyacintho, cnujns amo- 
rem Apollini invidet, spretus ipse interituin affert. XIV, 

ζηλοτυπεῖν, (v. ζηλότυπος) zelofypia afjici, aemulatione, invidia 
teni , corripi, XVIII, 2. τιν, šnvidia aliguem persegui, V, 1, 
XV, 2. 

ζηλότυπος, ov, (ζῆλος, 6, τύπτω, zelo ictus) aemulus, šnvidiosus. 

NI 

ζῆν, (irr.) vivere, vitom degere, κατ᾿ ἄστυ XX, 13. 

ζητεῖν, guaerere, τί δακὼν τὸν δάκτυλον ζητεῖς ΧΧΙΪ, 1. 

ζόφος, ὃ, tenebrae, caligo Χ, ἃ. 

ζυγοῦν, (ζυγόν, τὸ) jugare, πήχεις, cornna lyrae se, transtillo, 
M transverso, cut inserti erant verticilli lyrae (epitonia). 
VI, 4. 

ζωογονεῖν, (ζωογόνος, viviparus, ζῶον -- γόνος, 0, soboles) viyum 
parturire, ornnino parturire, VIII, 2. 

ζῶον, τό, (ζάω) animans, animal, 1, 1. 


Η. 


9), particula disjunetiva, 1) auf, ut tertium guodvis exeludatur: 
ἐν οὐρανῷ ἢ ἐν gdov εἰσίν XXIV, 2. Iluvocode-, ἡ ἀμφοτέρους 
ἀποπέμψομαε, h. 6. alroguin. ΧΙΠ, 2. ἢ καϑ' ἑαυτῶν ἢ κατ᾽ 
ἀλλήλων ΧΙ, 1 XXVI, 1. πῶς οὐ ζηλοτυπεῖ ἢ Αφροδέτη τὴν Xa- 
er», ἢ ἡ Χάρις ταύτην XV, 2. XXVI, 1, vel, non ut etiain ter- 
tium accedere non possit: ἐρώτα τὸν Ποσειδῶνα--, ἢ vov "Aon 
VIH, 1. bis, μὴ κελεύσῃ ge διασπάσασθϑαι ἢ τοῖς λέουσι παρειβα- 
λεῖν ΧΙ], 1, ἢ σώτυρος ἢ ταῦρος γενόμενος V,2. XVIJI,:. ΧΙΧ, ι. 


MI 
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ἀλλά τινὰ dx τῆς “Ελλάδος ἢ 'Ao700ev ἢ ἐκ Κορίνθου ἢ Adxw- 
ψαν XX, 13. χίρὸς τίνος; ἢ τίς οὕτως ἀνέραστος ἣν ete,; vel 
guis etc. XIV, 1, 2) in altero disjunctivae interrogatiouis rnnem- 
bro: πότερον -- ἢ (καί), utrum-an. XX, 3. πότερα-- ἢ (zal) XX,g. 
τί δέ; τῶν πολεμικῶν ἔστιν αὐτῷ ἐπιθυμία, ἢ καὶ φιλόδοξός τις 
ἢ τὸ πᾶν βουκόλος; XX, 4. Obtinet hic siguificatus etiam tum, 
ubi universalem interrogationem, per τίς vel siinili modo iu- 
stitutam , excipit singularis interrogatio directe proposita. Ibi' 
enim cogitatione suppletur prius membrwmn, ut IV, 4. Τί δὲ 
ὑμῖν χρήσιμος ἂν γενοίμην; ἢ ποιμαίνειν δεήσειε κὠνταῦϑα; Oua 
autem re vobis utilis possim fieri? Jam facile iutelligitur hoc: 
num aliud guid facere, au me etiam hic pascere oportebit ? 
Adde D. xi, 1. σὺ δὲ τέ δυστυχεῖς; ἢ τὸ κατὰ τὴν Ζάφνην σε 
λυπεῖ ἕτε; — IV,4. b. XX, 10. XIX, 2. XXVI, 2, ἢ διότι εἰς. 
li, 1. Xlli,a, v, ibi not. Simili ratione explicanda haec part., 
si iulerrogationi negativa enunciatio praecedit; μὴ τοένυν ἐμὲ 
αἰτιᾶσθε τούτων, ἢ θέλεις σὺ αὐτὴ ete. ΧΙ, 2, de discrimine 
partt. ἢ οἱ ἡ v. ἡ. 3) post comparativum et ἄλλος ; guam, μᾶλ- 
dov ἢ XV, 2. ΧΥΠΙ, 1, μείζονος ἢ κατὰ βουκόλον, guam pro, v. 
'κατά. τί γὰρ ἀλλο, ἢ XXIH, 2, cf. Herm, ad Vig. p. 881. et de 
Ba rila ejus usu Vig, p. 408. sg. Matth, $. 619. Buttm, 6. 136. 
. 432. 
si) particula confirmandi: profecto, revera. 2) interrogaudi, 
"HI καὶ σοὶ ταῦτα συνδοκεῖ; XX, 2. guid differant ἢ et ἢ, v. not, 
h. ad ΧΙ, 1, et Vig. p. 410. Matih. $. 604. Buttm, $. 1 6. 
Φ 423. ἢ k ᾿ 
ΒΗ, ἡ, Hebe, dea juventutis, filia Jovis εἰ Junonis et uxor ljev« 
culis intev deos recepti, pincernae inuuere cum Vulcano in 
Olympo fungebatur, donec raptus a Jove Ganyinedes vices eo- 
rum expleret. V, 2. 
ἡγεῖσθαι, τινί, praeire alicui, ducere aliguem, monstrare alicuši . 
viam. VI, 3. XX,6. et dat, nou addito IV, 2, AX, 3. τινὲ τῆς 
ὁδοῦ XX, 5. roč χοροῦ, ducere chorum XXII, 5, cf. Mauh. $. 
360. τινά τι, ducere, putare aliguem esse aliguid, τινὰ Θεὸν 
IV, 1. VI,1. XX, 9, 
ἡγεμών, ὄνος, ὃ, dux, τὴς ὁδοῦ XX, 15. 
δεῖν, v, εἰδέναι. 
ἥδεσθαι, delectari, laetari, XXU, 3, τινέ, aligua re. V, 3, 
ἡδέως, (ἡδύς, εἶα, V) suaviter. XX,i11, lubenter, ἡδέως dv ἁπά- 
σας νενεκηχυίας εἶδον XX, 1. 13. V, 4. XXIV, 2. 
ἤδη, adv. jam. vč δὲ πρόβατα ἴσως oč λύκοι διηρπάσαντο ἤδη IV, 
2. 1,1. bis. IV, 2 3. V,a. VI, 2. ΥἹΙ, 1. ὅ. bis, VIL, 2. ΙΧ, 2. 
ΧΙ, :. XV, 2. XX,5. 6, 13. ὥρα δὲ ἤδη XX,a.g. de tempore 
roxime instavte: jamjam, nune, μαίωτρά pot ἀπόδος ἐγγυήσας 
ἤδη αὐτήν. VII, 2. οὐ γὰρ κατάξεις με ἤδη IV, 2. ef. Vig, p. 413. 
ἡδονή, ἢν (ἦδος, τό, delectatio, oa voluptas, SU Ζεῦ τεράστιε 
τῆς Očuc τοῦ κάλλους τῆς ἡδονῆς. XA, 11, v. Oče. 
ἡδύς, εἴα, v, dulcis, suavis, jucundus, IV, 4, 5. lI, 2. V, 3, 
XIV, 2. XVII, 2. ἡδύ μοί šovev c. infin, IV, 4, τινί, acceptus 
alicui, οὐδὲ συνῆλθον ἡδὺς γυναικὶ διὰ σὲ γεγενημένος 11, 1. de 
animo: alacer, luetus, ἱλαρώτερος καὶ ἡδίων XVILI, 2, 
ἥκειν, (cf. de ejus significatu Buttm, $. 121. not. 7. Mauh. δ. 504, 
2.) venisse, adesse, καὶ νῦν ἄρτι ἥκοντα --πέπομφεν UVOVE εἰς. 
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XXIV, 2. IV, 1. V,4. XXIV, 1. X,1. ἥκω ἔχων τὸν πέλεκυν ὄξύ- 
τατον VIII,1. xd αἰσχρὸν ἐπ᾿ ἐμὲ ἥξει VI, 5. . 
ἤλεχτρον, TO, electrum. xv, 3. 
ἡλικιώτης, ὃ, (ἡλικία; 1), ἥλιξ, gni ejusdem est aetatis) aegualis. 
m 


9 o 

ἡλίκος, ἡ. ov, (cf, Buttm. δ. 72. b. 6. Matth, δ. 261. not.) guan- 
tus. XXV, 2, 

"Hluos, 6, Sol, filius Hyperionis et Euryphačssse (hymn. Home- 
ric. Ši, 4.), apud seriores non discernitur a Phoebo. VWehi tra- 
ditur curru gnadrijugo eogue igneo, cni et jnagebant et a gno 
rursus solvebant Horae eguos. Vulcanum, cum omnia oculis 
lustret (Homer. Odyss, XI, 109.), de adntterio Martis et Vene- 
ris certiorem facit, XVII, ;, Amat Clymeoen. XII, 1. et filio ex 
eo amore oriundo Phačthonti in diesn currum solis moderan- 
dum permiitit. Ouod guam perniciosum habuerit eventum, 
v. XXV. cf. etiam Ovid. Metasn. II. ab init. Aegre deinde 
Jovi eorum, gnae evenerint, rationem poscenti sese excusat ab 
eogue poena absolvitur, XXV. Jubetur ab eodem per tres dies, 
guibus nascatur Hercules, cursum solis inhibere, X. 

ἡμέρα, ij, dies, ἐς τρίτην ἡμέραν, perendie X, 1. v. ἐς. xad' ixa- 
στὴν ἡμέραν, guotidie XXIV, 1, tempus diurnum oppositum 
nocti, τὰ τῆς ἡμέρας ἔργα XXIV, 1. X, 2, 

ἡμεροδρομεῖν, (ἡμεροδρόμος, δ, τρέχω, δον. δραμεῖν) kemerodro- 
mum esse, tabellarii munere fungi, cursitare ut hemerodro- 
mum. XXIV, a. 

ἡμέτερος, ἔρα, ἔρον, noster, οὐκ ἐπὶ δώροις τὰ ἡμέτερα XX, 11. 

ἡμίανδρος, 6, (ἡμε ut Lat, semi in composilis, ab ἥμισυς, eta, v) 
semivir, Houagoodvros XXII, 1. 

ἡμίσεια, sj, (ἥμισυς, sa, v, cf. Vig, p.48. Matth. 6. 655. Buttm. 
S. 109, 2.) sc. uoiou, dimidia pars, dimidium; ἐξ ἡμισείας, ex 
dimidia parte, XI, 1. XXVI, 1. 

ἡμίτομος, ov, (zčuvw, irr.) in dimidias partes dissectus, dimi- 
diatus; τὸ ἡμίτομον, dimidia pars, τοῦ ὠοῦ XXVI, 1. v. Ku- 
970. 

ἐκιφλιεδξὶ ον, (φλέγω, urere) semiustus, XIII, 2. 

jv, Contr. ex ἐών, si, c. conjunet, ], 2. ter. JI, :. IV, 3. V, 5. 5. 
VI, 5. VII, 1. XX, τι. 12. XXI,,. XXII, 3, XXIH, 1. ἣν μὴ 
XVII,2. ef. de ejus construct. Herm, ad Vig. p. 822. et v. εἰ, 

ἡνία, ἡ, khabena, lorum. XXV, ἃ. bis, 

ἡνιοχεῖν, (ἡνίοχος, δ) habenas tenere; Ὁ. accus., habenia regere, 
moderari , τοὺς λέοντας XII, 2, 

ἡνίοχος, 0, (ἡνία, va, ἔχω) gui habenas tenet, rector, moderator 
habenarum, ἡνίοχος καὶ διφρηλάτης ΧΧΥ, 1. 

ἑἶπαρ, ατος, τό, ἀέρα, jecur. l, 1. 

snov, an forte, Τίνα δὲ καὶ φῆς σου μητέρα; ἥπον ἔλαϑον ete, 
VILI, 1. v. sj. 

ἥπου, (de accentu cf. Buttm. $ 33,4. not, Mauh. $. 31. not, 2.) 
mitigat zov asseverationem per 1; significatam: profecfo, dicat 
aliguis, ἥπου. στρατόπεδον, ov κεφαλὴν ἐλελήθϑεις ἔχων VILI, 2, 
cf. Matih. δ. 603. Vig. p. 411. 84. 

"1e«, 1), Juno, filin Saturni et Rhege, soror et uxor Jovis XX, 8., 
regiia deorum AVI, 2, Jnsiguis ejne est superbia et invidia, 
yua amores Jovis liberosyue inde oriuudos perseguitur, ltague 
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exprobat Jovi amorem Ganymedis, cui podi atee munnus, guo 
antea Vulcanus et Hebe, liberi ipsius, functi erant, a Jove de 
mandatutn esse vehementer indignatur V., alios amores V, 2. 
VI. 3, Mutat Jo in vaccam eamgue Argo custodiendam tradit II. 
Vafro covsilio Semelen in peruiciem inducit IX, 2. Obtrectat 
laudibus liberoruin Lalonae XVI. Bacchi XVIII, Ipsa Ixiovis, 
a guo diu sollicitata est, amorem indignabunda repudiat et 
consilio Jovis de nube ad ipsius speciem conforinauda diu re- 
luctatur VL, Conjurata cuin Neptuno et Minerva insidiatur Jovi 
XXI, 2. Celebratur ab Homero ejus candor brachiorum et 
omnino sublimis formae pulchritudo XX, 10. 11. de epithetis 
λευκώλενος εἰ ᾿βοῶπις v. not. m. ad XX, 10. 
"Heaxlijs, o, (de formis vocativi "Hgaxdcsc et "Hgaxdec v. not, ad 
Jill, εἰ Buttun, 6, 48. not, 2. Matth. ὃ. 78. not, 7.) Hercules, 
filius Jovis ex Alcinene, Amphitryonis, regis Thebarum, uxore, 
tribus coutinuis noctibus genitus (τριέσπερος), omnium heroum 
celeberriinus magnitudine laborum, guos suscepit, et benefi- 
ciornin, guae contulit in genus humanum.XIli, 1. Per furorem 
interimit nxorem et liberos, XIIH,%. v. seholion ad h. 1. Deinde 
Omyhalae, guam amore deperit, pessiine servit, Veste denigue 
venenata corruplus, guam Deianira, ejus uxor, acceptam a 
Nesso Centauro douo ei miserat, nescia ipsa veneno tinctam 
esse, et in furorem actus in Oeta snonte in ignem se injicit, 
cf, Ovid. Metam, IX, 134 — 272. lta semiustus inter deos re- 
cipitur et ab Aesculapio sanatur. Altercantis cum Aesculapio, 
uter priorem in symposio deorum sedem occupet, rizam com - 
ponit Jupiter. XIIL. 


᾿ΣΙριδανός, 0, Eridanus, fluvius Italiae, Romanis Padus (Po) di- 
etus, in guem Phačihon excussus 6 curru solis delatus est, Ju 
cujus ripa cum Phačthontem Heliades sorores humassent, ipsae 
fientes fratris interitum in populos mutatae et pro lacryrnis 
electrum sudasse dicuntur. XXV, 3. cf. Ovid, Metam. LI, 525 
— 366. 

ἡσυχία, ij, (ἥσυχος, ἡ, ov; gušes, otium, τὴν ἡσυχίαν ἄγειν, gušče- 
tem, otium agere XV, 5. v, artic« 

ἥττ(σσγων, ov, (comparat. adjectivi xax0c) inferior, οὔποτε ἥττων 
ἄπει ἐκ μάχης, nunguam inferior discedes XX, 11. i 

ὝἭφαιστος, ὃ, Vulcanus, filius Jovis et Junonis, deus artium 
omninin, gnae ignis ope exercentur, FExornavit coelum harum 
artium operibus. XViI,1. Jovis parturientis caput securi disse- 
cat, sed frustra natam hiuc filiam in matrimoniurn sibi petit 
VIII, Ab eodem jubetur Prometheum solvere, guem ipse antea 
Caucaso afhxerat |, 2. 'Obtigeruut ei guamvis claudicanti et 
omnino deformi (V. XV, 1,) duae venustissimae uxores, Charis 
et Venus; gusrum cum illa in Lemno cum eo vivat, ubi ejus 
etiam ofliciua est, haec in coelo, factum est, ut Venus Vulcano 
neglecto alienurn peleret amoreim, veluti Martis. XV. Ambo 
structis aliguando a Vulcano arcanis vinculis irretiuntur et deo- 
rum convocatorum conspeciui exponuntur XVII. Ante raptuin 
Ganymedem pincernae partes agit cam Hebe sorore, V, 2. seg. 

᾿ΙὨΙχώ, οὖς, 1), Echo, una ex Nyimphis, guaruin coasuetudine Pan 
se uti dicit XXII, 3, 





zo 
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Suleco(rrja, ἧ, mare, XXI, 1. 

θάπτειν, (irr.) žumare, sepelire. XXV, 3, 

θαῤῥεῖν, bono animo esse. XX,3. θάῤῥει XX, 12, saepe adver- 
bial dicitur θαῤῥῶν, fidenter, confidenter, xuvčveyxe θαῤῥὼν 
VIJI, 1, ΧΗ, ᾿. XX, a, 

ϑαυμάζειν, (de fut. cf. Buttm, 6 100,4, Matth. $. 184.) mzrari. 
XV, 1. XXILI, 1. admirari. XVI,2. . 

ϑαυμάσιος, la, τον, (ϑαυμάζω) mirabilis, admirabilia, ῥάβδον 
τινὰ nezotnras θαυμασίαν τὴν δύναμιν VII, 4. c£, Math. ὃ. εΔ:, 
4, Buttm, ᾧ. 118, 6. 

ϑαυμαστός, ἡ. ὁν, (ϑαυμάζω) admirandus. XVI, 2. 

ϑέα, ἣ, (ϑεάομαι) spectatio, ὡς šni ϑέαν δὴ τὴς Ελλάδος, ad 
spectandam, lustrandam scilicet Graeciam ΧΧ, 15. spectaculum. 
XX,i, 2 Ζεῦ τεράστιε τῆς θέας τοῦ κάλλους τῆς ἡδονῆς XX, 
11. de genit. cf. Matth, $.371. ". Buttin, $. 110. mot. 10. 

Očuuu, τὸ, (Cedojui) spectaculum, XVII, 2. 

ϑιάᾶσθαι, spectare. XX, 13. XXII, 3, 

ϑεῖος, ὃ, patruus. 1X, 1. 

ϑέλγητρον, τό, (ϑέλγω; mulcere) delenimentum. IV, 5. 

ϑέλειν, VII,1.2.,XlI, 2. XX, 9. bis. εἰ ϑέλεις XX, 11, v, ἐθέλειν, 

ϑέμις, «τος, ij, (anom. τέϑημι) guod more statutum, receptum 
est, jus, fas; ϑέμις (sc. ἐστέ, cf, Buttm, $. 110. not, 7.) τι 
ποιεῖν, fas est aliguid facere. X1ll,1, 

ϑεός, ἡ, dea, 1. g. Bed, Ul. 

ϑεὸς, 0, deus, XXII, 2. XXIV, 1. XXVI, 1. oč ϑεοί XVII, 3, 
XIX, 1. (ci) ϑεοί XXVI, 2. bis, v, artic. 

Θέτις, (dog, ἢ, T/etis, una ex Nereidibus, a cujus consuetndine 
abstinet Jupiter, praemonitus a Proinetheo, fatale esse, ut gui 
ex illa nascatur, ipsum sit regno expulsurus. I, Eadem nupta 
deinde Peleo est, cf. Ovid. Metam. XI, 221. sg. et Jovi ali- 
guando, cum jam in eo esset, ut opprimeretur triuin deorum 
insidiis, Briareum in auxilinm vocat, XXI, 2. v, Βριάώρεως. 

Θῆβαι, αἱ, Thebae, urbs priinaria Boeotiae, X, 2, 


. Θηβαῖος, uta, uiov, Thebanus; Θηβαία, civis Thebana, IX, 2, 


ϑηλυδρίας, ov, 0, (ϑῆλυς) komo effeminatua, V, 3. 


Oylvutromc, ov, ὃ, (θῆλυς, μέτρα, ij) mitra muliebri redimitus, 


homo emollitus. XAVIUI, 1. 

θῆλυς, ma, v, de sexu: femineus, oppos. ἄρσην, XXIII, 1. efje- 
minatus, mollis. XVII, 1. 

ϑήρα, 1), venatio. XIX, 2. 

θηρεύειν, iz. 4. θηρᾶν (ϑήρα, ἣν) τινά, venari, XVII, 1, 

ϑηρίον, τό, (i. g. ϑήρ. 0) fera. ΧΙ], κι. 

Θησεύς, 6, Theseus, tilius Aethrne et Aegei vel, si alios segnare, 
Neptuni, celeberritnus rex Athenarum, cum Pirithoo, intimo 
ipsius amico, impubem adhuc Ilelevam rapuisse fertur, XX, 14. 

Θιασώτης, ov, ὃ, socius θιάσου, h. e.' coetus hominum in hono- 
rem dei congregatorum et sacris, choro, pompis aliisgne so- 
lemnibus eum celebrantinm ; chori Bacchanalis XXII, 3. 

θνήσκειν, (irr.) mori; τεθνάναι, mortuum esse, inter mortuos 
esse, ἐπεὲ γὰρ ἔδεε ἕνα μὲν τεθνάώναι-, ἵνα δὲ ἀϑώνατον εἶναι 
XXVI, 2, ἐμὲ δὲ ἢν ἴδωσι, τεθνᾶσιν ὑπὸ τοὺ δέους, tauto timore 
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corripiuntnr, ut pro mortuis jamjam possint haberi. 11,1. cf. 
Matth. $. 5wo. 

ϑνητός, ἡ, ὄν, (θνήσκω, irr.) mortalis. HI, 2. X,2. XIV, 2. XX, 7. 

ϑόρυβος, ὃ, tumultus, καὶ ὅλως, θόρυβος καὶ μανία τὰ ἐν vij Ἴδη 
ἅπαντώ ἔστε ΧΙ], 1, 

Θρᾷξ, o, Thrax. Thraces Bacchus in itineribas suis subegisse 
dicitur. XVIL, 1, 

Ovyurno, ij, (de accentu cf. 6.42. not. 2.) βία. IX, 2. XX, 2, 
8. 14. IV, 2. τὴν ᾿Ικαρίου (se. ϑυγατέρα) XXII, 1. v. articul, 

ϑυμός, ὃ, animus vel animi fortitudo, ἢγτόεις τῶν ἵππων vov ϑυ- 
μὸν ΧΧΥ, 1... πανιὶ τῷ θυμῷ καϑικνεῖσθαι, toto animo, omni 
animi impetu VILI, 1. 

ϑύρσος, ὃ, thyrsus, baculus vel hasta hedera et pampinis circum- 
voluta, guam gestare Bacchus ejusgue comites Bacchae sole- 
baut, XVIL,1, 

θύειν, mactare, immolare. IV, 1. 2. 


1. 


᾿απετός, 6, Japetus, unus ex Titanibns, filiis Coeli et Terrae, 
pater Promethei, conditoris generis humani. v. I, πρεσβύτερον 
εἶναι τοῦ Ιαπετοῦ, proverbial, de homine grandaevo. VII, 1, de- 
χαιότερον LI, 1. | 

ἰᾶσθαι, sanare, mederi, τὰ žyxavuaura XIII,2. ὥςτε μηδὲ vov 
Ilawjova ἰάσασθαί σε ibid, aorist., ut videtur, pro futuro po- 
ao de necessario eventu, cf, Herm. ad Vig. p, 747. Matih. 
6. 506, 2. 

᾿Ιάσων, ονος, ὃ, Jason, filius Aesonis, regis Jolci, et Polymedes, 
dux Argonautarumn, XXVI, :, 

ἑατρός, ὃ, (ἰῶσϑαι) medicus, ᾿Απόλλων XVI, τ. 

Ἴδα, tj, Ida, mous Troadis, prope ipsam Trojam situs, IV, 2. 3, 
V, 1. 4.58. XI, 1. XX, 1, 5.6. 13. sacer Rheae, deoruin matri, 
XI, 1. 

"Idaioc, alu, oaiov, Idacus. XX, 3, V, 2. k 

čdeiv , (irr. εἶδον) aor, verbi ὁρᾷν, vidisse. IV, u. VI,3, XVII, a, 
XIX, 1, XX, g. 11, 12. ἰδὲ μόνον ἐπελθὼν XVII, 2, ἡδέως ὧν 
ἁπάσας νενικηκυίας εἶδον XX, 1. ἡμεῖς δὲ ἴδωμεν ταῦτα XXI, 2, 
de loco hoc corrupto v. ibi not. τὴν ᾿Αντιύπην ἰδέ, vise Antio.- 
peu XXIV, 2. 

ἴδιος, lu, tov, proprius; ἴδιόν ἐστί τί τινος, proprium est aliguid 
alicujus, de inore, consuetudine XX, 2. de genit. cf. Matth. 6. 
315, 1. peculiaris, singularis, ἴδιον τινα ἔρωτα ἐρᾷ XIX, 1. 
id(y , adverbial, privatim, separatim, κοινολογεῖσθαί τινε XX,«. 
λαλεῖν πρός τινα XX, 4. ἰδίᾳ καθ᾽ ἑκάστην ἐπιδεῖν XX, 11. cf, 
Matth. ὅδ. ον, Butim. $. 102, ὅ, 

ἐδού, ecce, Ἰδού σον ἢ κόρυς αὕτη ἀφήρηται XX, 10. bis. IV, 4. 

idowc, ὦτος; 0, sudor. XV, 1. 

ἑέναι, (irr,) šre. De praesentis significatu cf. Vig. p. 212. et Herm, 
p« 747. Matth, 6. 504, 4. Buttm. $. οὔ, V.5. 6. ἐπέ ra, ag- 
gredi aliguem. X1X, 1. 

ἑέναι, (irr.) mittere; med. ἵεσθαι, impetu ferri, se proripere, pro- , 
ruere, ἕεται μεμηνὼς διὰ τῶν ὁρῶν XII, 1. 

ἑκανός, ἡ, 0», (ἴχω, ἱκάνω, ἱκνέομα.) guod convenit, suflicit, οὐκ- 
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οὖν ἱκανὴν ἤδη τὴν δίκην ἐχτέτικα 1, 1. οὐχ ἑκανὴ νὺξ μία Χ, τ. 
XXIV, 1, XXV, 2.3. ἑκανὴ γυνὴ, gune suflicit, satis est pulchra 
XX, 3. ce, iofin. idoneus gut vel ad, ἱκανώτατος xofvew τὰ vor 
avra XX, 3. ef. Math. $. 532. Buttin. $. 127, 3. 

ἑχανῶς, sufficienter, satis, XX, 12. XXILU, 2, 

Ἰκάριος, ὃ, Icarius, filius Oebali, pater Tyudarei , regis S parta- 
norum , ex Periboea Naide Damasippum el Penelopen (v. J/y- 
ψελόπη) suscepit. XXII, 1. 

Ἰκάριος, ὃ, Icarius, Atheniensis, pater Erigones, cum primu 
vitem a Baccho accepisset, a pastoribus Atticis, guibus vini co« 
piam fecerat, inebriatis trucidatus est, XVII, 2. 

ἱκετεύειν, (ἱκέτης » 0, supplex) supplicare, supplicem orare, XVII, 
1. ὑβριστικώ VI, 2, 

ἑκνεῖσθαι, (irr.) venire, pervenire, μὴ ὥραισιν [ἔ, ὥρασιν F.] ἵκοιτο 
VI, 4, dat. pro praepositione c, accus, positus, cf, Matth. $. 401. 

ἑἱλαρός, 4, ὄν, hilaris, laetus. XVIL, 2, 

᾿Ιλιεύς, 6, Ilius, Ilio sive Troja oriuudus. XI, 1, 

Ἴλιος, ἥ, Ilium seu Troja, XX, 16. 

Ἵμερος, δ, Himerus, h. e, desiderium, deus, gui desiderium ez- 
citat; conspicitar junctus cum Amore in comitatu Veneris, Cu- 
jus filii appellantur, XX, 15. 16. 

ἱμερτός, ἡ, Ov, (ἱμείρω) desiderabilis, ἱμερτὸς καὶ ἐράσμιος XX, 15. 

ἕνα, 1) adverb. loci: udi, ἵναπερ, ubi φωεάεπι XXV, 3. v. περ. 
2) conjunctio: uf, ἵνα καὶ πίνης ἅμα καὶ φιλῆς V,2, ἵνα μή 
διαταράξωμεν ΧΧ, 5. iva μὴ ἐμαυτὸν λέγω Vil, 1. de ejns cou- 
siructione v. Herm. ad Vig. p. 791. sy. 850. 54. et ο45, Maul. 
S. 6.0. 518. sgy. 550, 3. Buttm, $. 136. p. 431, 

ἕναπερ. v. iva. 

Ἴναχος, 6, Inachus, Oceani et Thetidis filius, fluvius Argolidis, 
vel, testantibus aliis, rex anliguisimus Argorum; cujus fllia 
est 7ώ. 1. 

Ινδός, ὃ, Indus. Bacchus in iis,.guae suscepit cudn Maenadibus, 
itineribus vicit Indos eorumgue regem  captivam abduitt. 
XVILH, 1. 

MIšluv, δ, Ixion, rex Lapitharum,, antiguissimi Thessaliae populi, 
filius Antionis et Perimeles. Ex ejus uxore, Dia, flia Dejo- 
nei, Jupiter Pirithoum procreasse dicitur. VI, 3. Deridetur fa- 
bula illa, gua [xion traditur cum nube, Junonis, im gua labo- 
rabat, speciem referente, Centauros genuisse el, gnod inter 
homines sua cnin Junone consuetudinem evulgasset, in Τὰ 
taram detrnsus et rotae aflixus perpeluo circumagi, Vl,' 

ἱππασία, ἥ, (ἱππάζομαι) moderamen eguorum. XIl,1. 

ἵππος, 0, eguus. X, 1.2. XXV, 1, 2. bis. 3. XXVI, 1, 

Ἴσις, ἐδος, ἡ, Isis, dea Aegyptiorumn celeberrima l[[, Jabet Ju- 
piter sub hoc nomine coli, guae antea Jo fuit, ΠῚ. v. Ἰώ. 
ἴσος, ἢ, ον, par, va γε ἄλλα πώντα ἴσα XXVI,1i. ἴσα ἐργάσεται; 
οἷα καὶ σὺ ἔδρασας |, 2, v. οἷος, ἴσα καὶ ὅμοια, ut Latinum ρα- 

ria et aegualia ΧΙ, 1, 

ἱστάναι, Sistere, τὸ ζεῦγος, sistere, inhibere jugum ΧΙ, 1. ἵστη 
κέναι, stare, To νεογνὸν ταῦτα, ὃ μόλις ἕστηκε VII, 2. ve ibi 
not. x. ἐπὶ τὸ σπηλαιον ἄγοντες, ἔνϑα ἕστηκε (6 Πάν) se. ει 
statua IV, 1. De siguificatu teinpp, hujus verbi v, Buttm, $. 99. 
b. li, 1, 2. Mauth. $. 211. l, 
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ἰχύρος ; a, udi (ἰσχύς, ἥ, robur) robustue, XXI, 1. "A 

σως, 1) aegualiter, ut par est, 2) verisimiliter, fortasse, XV, a, 

XII, a. XXIL a, 3 » 2) » F o 4V,2 

ἔχνος, τό, vestigium, τῶν τραυμώτων XXVI, 1, 

40, ode, ἢ» Jo, flia Inachi; guae ad eam pertinent, enarrantur 
111. cf, praeterea Ovid, Metam. I, 568 — 750, 


K. 


učyw, contr, ex zaž- ἐγώ, v. καί, 

Κάδμος, 0, Cadmus, filius Agenoris, regis Phoenicum, et Tex 
lephassae vel secundum alios Cassiepiae, misens a patre raptam a 
Jove sororem Europam, (guam filiam dicit Lacianus XXIV, 2.) 
reguisitum, cum nusguam reperiat, Mmotus auctoritale oracnuli 
Delphici condit urbem regnumgue Thebarum in Boeotia, Ib; 
ducta in matrimonium Harmonia, filia Martis et Veneris, Sex 
melen procreat. IX, 2, 

καθαιρεῖν, (dura - αἱρεῖν, irr.) detrahere, XII, 1, 

παθώπερ, (καθ᾽ ἅπερ) veluti, sicut, XX, το. καθάπερ ἐν τῇ γα: 
ozet ἐκμελετήσας τὴν κλεπτικήν, φμαδὲ perdidicerit etc. VIL, 2, — 

καθάριος, tov, (καϑαρος) mundus, nifidua, Tavvundie V, 4, 

παϑαρος, d, ὄν, Durus, καθαρὸς καὶ ἀπαϑὴς τὸ neosonov XXVI, 1, 

καθέζεσθαι, (ἕζομαν, irr.) considere, sedere. X, ἃ, 

καθελκύειν, (ἑλκύω, de augm, cf, Buum. 6.77, 2. Matih, δ. 167 
4.) detrahere. XXI, 1, : 

καθεύδειν, (εὕδω, ir, de augm. cf. Math. 6. 167, 6. et 170. 
a $. 77. not, 2, et 78. not. 2.) dormire. IV, 4.5. XI,1, 2, 

, 1. 

καθῆσθαι, (ἧμαι, irr, cf. de augm. Matth, 6. 170, Buttm. $. 78, 
not. 3.) consedisse, sedere, ἐκώθησο V, 2. 

xadičvor, (in, irr.) demittere, promittere, σειρὰν ἐκ τοῦ οὖρα- 
vov XXI, 1. de capillis, barba etc. βοστρύχους καϑειμένος 11. 2. 
πώγωνα τηλικοῦτον V, 2. de construct. cf, Mauh, 6, 424, 2, 
Buttm, $, 121, 6. 

καϑικνείσθαι, (ἱκνέομαι, irr.) devenire, ferire, de securi VII, 1, 

καϑθιππεῦειν, (ἰππεύω) pereguitare, τὸ πέλαγος XXVI, a, 

καϑθϑίπτασϑαι, v. χαταπέτεσθαι͵ 

καθιστάναι, (ἵστημε) collocare; κατέστην, collocatus sum, tni 
gijs γῆς, collocatus sum, insisto in terra XX, 5. zic ἀκμήν, 
perveni ad etc, XX, 14, de significatu tempp. v. ἱστάναι. 

καθορᾶν, (ὁράω, irr.) desuper conapicere, o Ἥλιος XVII, 1. 

ei Contr, εχ χατά et 0, τι, guatenus, guam ob rem. VI, 3. 

, 1. 

καί, conjuncitio e£, I, 1. etc. xuč-xud, eč-eč, tum-tum, čum- 
tum, XV,3, V, 2. 3. 5, bis. IX, 2, XIII, 2. XV, a. XVl, 1. XXII, 
2. XXIV, 2. ΧΧΥ, 1. τὰ καὶ siVe Te-xač, gue et s. gue-et, 
et- et. XV,1. XX, i2. — XViI,1. XVII, 1, XIX, 2, XX, 1. 
bis. 7. XXII, 3. bis. v. τε. ἄλλως te καὶ XX, 1. et ἄλλως τε, v, 
ἄλλως, ἅμω καὶ: τὴν γῆν ἅμα καὶ τὴν ϑάλασσαν συναρπάσας XXI, 
a. V,2. XVILI, 1, ΧΣ, χ0. Jteratur χαί post interjectain sen- 
tentiam: xuč, 0 σὲ λυπεῖ μάλιστα, καὶ φιλεῖ ete, V, 4. v. ibi 
not, Ponitur vi confirmativa additgne majus guid anteceden- 
tibus: xeč ταῦτα, eague, tt guidem, καὶ ravra, μῇ φοβηϑεὶς 
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etc. XIX, 2. XVI, 1. XVIII, 2, XXI, 2. «ef. Vig. p. 176. b. 
Matth. 6. 472, 7. καὶ μάλιστα, maximegue, praesertim, καὶ 
μάλιστα ὁπόσα etc. XAVI, 1. xuč μάλιστα ὅταν etc. XI, 2. XV, 
1. XVI, 1. καὶ μάλιστα εἰ XVIM, 1. zač πάνυ: καλὸς ὃ 'Evdv- 
μίων; — Ἐμοὶ μὲν καὶ πάνυ καλὸς doxči XI, 2. VI, 5. καὶ μάλα 
in responsione, sane, utigue, profecto. IX, 2. XIV, ., ΧΧΊΓ,., 
cf. Buttm. 6. 136. p. 453. Math. $. 620, 1. d, Usurpatur vi 
consecutiva, praecipue post imperativos: βαῖνε χαὶ ὄψεε II, 2. 
guod vertere licet: zum videbis. lu initio interrogationis, guac 
alterius Orationem cupide excipit et continuat: καὶ τί πλέον ἕξω 
J, 2. V, 3, ὙΠ, 1. la subito ad cohortationem 'transitu: By 
λέγουσι τὸ περὲ τοῦ κεστοῦ καὶ dnodov, ičague depone XX, 10. 
XX, 5. 9. similiter: Καλῶς, καὶ πρώτη γε ἀποδύσομαι XX, 10, 
cf. Vig. p. 524. Matth. $. 60, 1. €. xuč γὼρ εἰ καὶ - γὰρ, v. γάρ. 
καὶ--δὲ, οὐ vero, καὶ ὁρᾷ δὲ δριμύ XIX,1. XX, 15. XXII, 3, 
cf. Herm, ad Vig. p. 84). Buttm, ibid, xaž-dij, v. dr). καὶ 
μὴν, et vero, et sane, atgui. 1,1. VI, 1. VIH, 2. XXII, 5, 
καὶ μὴν--γε, et sane-guidem. IV, 5, XVIM, 1. cf. Herm. ad 
Vig. p. 859. Math. ὃ, 621. xuč-ye, v. γε. etiam, κἀγώ, καὶ 
ov, καὶ αὐτός, καὶ οὗτος, xdxečvog etc. VIL, 4, XX, 1.5. 16. 1,3. 
IV, 3, VI, 4. XIII, 1. XX, 2. 7. 10. 13. XXII, 1. XXII, 2. VI, 3. 
XVII, 1. 2. bis, XX, 5. 14. V,a:. VIL, 2. XX, 2. 4. XAV, 1, 
XX, 7. 13. XXVI, 1. VII, 3. X, 2. XIX, 2. XX, 7. ἔχων καὶ τὸν 
κεραυνὸν IX, 2, XI, 1. XX, 11. bis, δὲ xuž, vero etiam V,2. 
XX, 5. XXII, 3. bis. XXIII, 1. XXV, 1.2, καὶ γὰρ αὖ καὶ τόδι, 
etenim accedit etiam hoc XX, 8. οὐ (s. μὴ) μόνον, ἀλλὰ za 
I, 1. VI, 3. ΧΙΓ, 1. XVII,a, XVILH, 1, XXI, 1. ἀλλὰ καὶ 1Π. v. 
ibi not, εἶτα καὶ ΧΙΧ, Δ. ἅτε xaž, utpote etiam XIH, 2. et 
ἅτε δὴ guomodo diflerant, v. not. ad l. 1. Cum comparativo: 
καὶ μᾶλλον εἴποις ἄν, magis eliam etc. VI, 1. ,,Indicat dubita- 
tioneimn guandam de ea re, de gna dicitur, % Herin, ad Vig. 
p, 837. nostrum auch et ja: τίνα δὲ καὶ φὴς σου μητέρα; guam 
tandem etc. XXII, 1. VI, 4. XX, 1.0. πόϑεν καὶ ἡλπισα XXV, 
2. X,1, πρόςταττε, ὅπη καὶ θέλεις, guomodocungue etc, XX, s. 
"bis. ibid, 7. 21. cf. etiam Math. $. 620, 2. Buttm. ibid. Alte- 
rum disjunctivae enunuciationis membrum dubitentius subjungi- 
tur per καί: πότερα ἐξαρκέσει σποπεῖν αὑτὰς ὡς ἔχουσιν, s) καὶ 
ἀποδύσαι δεήσει ΧΧ, 9. ΧἸΙ, 1. εἴτε--, εἴτε καὶ XXIH, 1, De diseri- 
miue formularum εἰ καὶ et καὶ ež v. εἰ, καὶ c, particip. i. g. xatro, 
guamvis: To δὲ καὶ χωλὸν αὐτὸν ὄντα - γεγαμηκέναε ete. XV, 1. 
cf. Herm. ad Vig. p. 837. Matth, δ, 566, 3. etiam, vel, adeo, 
διότι μὲ καὶ πεδῆσαι Čuavoi; 11,1. XVL, 2. καὶ αὐτὸς ἐπιδεικνύ- 
μενος etc. XVI, 2. XII, 1. καί που τάχα καὶ ἐρᾶν με φήσειεν Vi, 
5. XX, 15. ὁ δὲ καὶ διακονεῖσθαι ἡμῖν ἐθέλει VIL, 5. ΧΙ, τ. ὅσω 
xač αἰσχροῖς ἐπεχείρησε VI,1. ὃς γε καὶ XVII, 2. VI, 3. XXIII, 1. 
ὅπου γε καὶ ibid. μὴ καί τὸ κακὸν ἀπολαύσωμεν ,etc. ne forte, dafs 
nicht noch, ἀα δ nicht etwaXXI,2. cf. Herm.ad Soph. Philoct.v. 
13. Defreguenti, guam haec particula admittit, crasi v. Buttm, $. 27. 
not. 7. Matth, ὃ. 55, 3. ln his diall, coalescit in xaye pro καὶ 
ἐγώ, κἀμοί p. x, ἐμοί, κἀκεῖνος p. x, ἐκεῖνος, κἀκεῖθεν p. x 
ἐκεῖϑεν, κἀνταῦϑα p. x. ἐνταῦϑα, xanadav p. x. ἐπειδών, xžra 
P. x. čita, κοὐκ p. x. οὐκ, κἄν p. κ᾿ ἐάν et p, x ὧν, κἀν p, καὶ ἐν. 
καινός) 1], ὄν) novus, inauditus, X, 1. 
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καιρός, δ, opportunum tempus, opportunitas, καιρός (ἐστὶ) seg; 
accus, ὁ. infin., tempue est. XX, 12. ἐπὶ vod καιροῦ, opportuno 
tempore, in tempore, data occasione XU, 1, v. ἐπί, πρὸς τὸν 
καιρόν, ad tempus, pro tempore, pro oblata opportunitate 
IV,1. v. πρός. 

καίτοι, c, particip. guamvis, καίτοι κομήτην καὶ ἀγένειον ὄντα Il, 
2. XIX,2. guamguam, sed tamen, καίτοι αἰσχύνομαι εἰπεῖν VI, 1, 
XIlI, 2. XXIV, 2, καίτοι γε, guamguam guidem ΧΧ, 10. cf, 
Herm. ad Vig. p. 840. Matth, ὃ. 621. Buttm, $.136. p. 438, 

κἀκεῖθεν, CoOntr, ex καὶ ἐκεῖθεν, v. καί, 

κἀκεῖνος, COutr, ex καὶ ἐκεῖνος, v, καί, 

κακοδαίμων, ov, (δαίμων, δ, numen, fatum, sors) gui malo ge- 
nio utitur, infelix, miser. 

κακός, 1), ὄν, inalus, ὦ Τιτάνων κάκιστε XXV, 1, substant, τὸ 
κακόν, malum, ij τὸ μέγα σὲ κακὸν τεκοῦσα XII, 1, VILI, 1, 2, 
X, ἃ. XII, 1. XX, 2. XXI, 2. XXV, a. 

κακῶς, male, ob κακῶς δουλεύοντες, male, misere servientes XXIV, 
2. ὃ χάκιστα ἀπολούμενος 1,1. XIX, 2, v, ἀπολλύναι. ͵ 

καλαῦροψ. ἣ, pedum, baculus pastoricius in summa parte incur- 
vus, XX, 5. 

καλεῖν, (irr.) vocare, appellare, τινέ veva σύμμαχον, alicui ali- 

uem in auxilium vocare XXI, 2, ἐγὼ σὸς πατὴρ κεκλήσομαι 

XXLI, 2. cf. de coustr. Matth, $. 420. de fut. tertio Matth, 6, 
4g8. Buttm. $. 125. τοῦτο γάρ; οἶμαι, καλοῦσί ce, hoc enim, 
opinor, nomine, vel iča te appellant XXII, 3, cf. Matth, ibid. 
not, 2. 

καλλεῤῥημοσύνη, dj, (καλός, ῥῆμα, verbum) zmapniloguentia, 
jactantia, XXI, 2. 

καλλιστεῖον, τό, (κάλλιστος) praemium pulcherrimi, XX, 1, 

καλλίτεκνος, ov, pulchros liberos habens. XVI, 1. 

xuAloc, τό, pulchritudo. IV, 5. XV, a. XVI, 1. XX, 7. 8. 10, 13, 
16, XXU,2, ἸῺ Ζεῦ τεράστιε τῆς θέας τοῦ κάλλους τῆς ἡδονῆς 
XX, 11. v. Oča, abstractum pro concreto: οὐράνια κάλλη VI, 3, 

καλλωπίζειν, (καλὸς, vy, 1) faciem pulchriorem, cultiorem, or- 
matiorem reddere, ἐχρὴν μηδ᾽ οὕτω κεκαλλωπισμένην παρεῖναι, 
sta male ornata facie x, 10. 

xah0c, ἡ,ὁν, (cf.. Mauh. $. 130. Buttm, 8. 62.) pulcžer. III. IV, 
3. 5. VII, 1, VHI, 2. XI, ἃ. XV, 1, XVI,a. bis. 2. XVII, 2, XX, 
a. bis. XX, 2.3.6. 7. 8. bis, 10, 11. 12. 13. ter, 14. 15. XXILI, 
2. bis. ZA καλὴ λαβέτω, h. 6, guae prae ceteris pulchra est, 
pulcherrima XX, 7. v. artic. τὰ καλά, subslantive, XII, 2, prae- 
stans, egregius, εἴ γε διαβάλλεις τοῦ Zovvoov τὰ κάλλιστα 
XVIII, 2. ironice: τοιοῦτον ἡμῶν τὸν καλὸν ἡνίοχον — ἐκπέπομφας, 
znirificum etc. ΧΧΥ, 1, εἰ καλά σοι καὶ τὰ δῶρα, an tibi arri- 
deant XX,i1. ᾿ 

καλύπτειν, tegere, velare, involvere, oovč πιμελῇ 1, 1. 

καλὼς, pulchre, recte, bene, δοκῶ δ᾽ uv μοι καλὼς δικάσαι XX, 8. 
καλῶς ὦ Πάρι, καὶ πρωτὴ γε ἀποδύσομαι XX, 10. pulchre, de- 
core, honeste, πέρα τοῦ καλῶς ἔχοντος ΧΥΉΠ, 2. v. ἔχειν. 

κἀμέ, Contr. ex χαὶ ἐμέ, V. καί, ᾿ 

κώμινος, ἦ», caminus, fornax fabri, v. c. Vulcani V, 4. 5. AV,1. 
XVII, 1. ᾿ 

κιάμινειν, (ir.) laborare, de aerumnosis laboribus: ὃς τοσαῦτα 
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πράγματα ἔχω μόνος κάμνων XXIV, 1. morbo laborare, aegro- 
. tare, οἱ κάμνοντες XXIII, 1, 

xanol, contr. ex xuž ἐμοί, v, καί, 

κἀν, conir. ex χαὶ ἐν, XXIV, 1. v. καί. 

xd», 1) contr. ex καὶ ἐών, et si, etiamsi XX, 8. κἄν, κᾶν, si 
νεῖ, si vel XXI,1, χἂν μὴ XX, 12. v. καί et ἐών, cf, Herm.ad 
Vig. p. 838. vel, ad summum, ἣν γοῦν ἐπιτρέψω αὐτῷ xuv vavi 
φιλῆσαί σε V,35, cf. Herm, ad 'Vig. p. 859. saltem, κῶν ἐν v 
μένουσι V, 2. v. Herm, ibid. 2) contr. ex xaž ἄν XXI, 2. ν᾿ ὦν, 

xavTav8a, conir, ex xa? ἐνταῦϑα, IV, 3. 4. v, καί. 

κἀπειδάν, contr. ex χαὶ ἐπειδών, XX, 11, 19. v. zal. 

καπυρὸς, ὦ, Ov, torridua, de cantu v. c, syringis: acutus, ovof,u 

᾿ πάνυ καπυρὸν XXII, 1, de neutro adject. cf. Buttm. ὁ. 315, not. 
4. Matth. $s 409. C 

Kapla, ij, Čaria, terra Asiae minoris, XI, 1. 
4OTWO, 0006, ὃ, Castor et Pollux (Πολυδεύκης), filii gemini 

. Ledae et Jovis, eodem nutergue prognatus ovo, (prior vero 
ut nonnulli enarrant, Tyndarei, Ledae mariti, filins) zar 
ἐξοχὴν dicti Ζιοσκοῦρον (Ζιὸς κοῦρος, ion. i. g. χόρον, puerh 
filii), fratres Helenae, heroes, ille eguitatu, hic pugilatu elarus 
(cf. Homer. 1]. Il, 27.). Dicitur Pollux in expeditione cum 
Argonautis suscepta Amycum, Bebrycnm regem (v. '4yvu:), 
occidisse et cum fratre mortuo, cui et forma simillimus ἐπὶ 
et intimo ainore junetus, immortalitatem a Jove irppetralat 
ita partitus esse, ut alternis diebus alteruter, vel, ut alii tri- 
dunt, utergue simul in Orcum descenderet et in eoelum rede- 

' ret, (v. Hemsterh, ad h. 1.) XXVI. XXIV, 2, Utergue divi 
honore cultus est et inter sidera relatus adest nautis cum tem- 
pestate marina conflictantibus, Οὐδὲ praeterea 116 tribuuolih 
v. XXVI. h 

κατώ, praep. c. genit. aontra, adversus, ὅπόσα τοὺς ἀνθρωποιι 
ἀναπείϑεις καθ᾽ ἑαυτῶν ἢ κατ᾽ ἀλλήλων ἐργάζεσθαι: ΧΙΪ, 1. 
Οὐδὲν δεινὸν οὐδὲ xa0"' ὑμῶν XX, 4. c. accus, indicat ἰγλοίμα 
1) loci, per guem vel secundum guem aliguid movetur: Οἱ 
δρὰς βοίδια κατὰ Tov ἐμὸν οὑτωσὶ duxrukov — zgočoyonew, M- 
cundum hunc meum digitum XX, 4. vel in guo aliguid veri: 
tur: κατὰ τὴν Φρυγίαν ἐσμέν XX, 5. XI, 1, κατὰ τὴν Ἴδην Xh 
13. bis. κατὰ τὰς μάχας XX, 14. 2) temporis: καϑ'᾽ ἔκαστ 
ἡμέραν XXIV, 2, 5) significat rem, cujus ratio habetur: guod 
attinet ad, τὸ κατὰ τὴν dagwijv, illud, guod tibi de Daphst 
accidit, infortunium XIV, 1. x60' ἕνα πάντες, omnes singu 
XXI, 1. XX, 13. xa" ἑκάστην ἐπιδεῖν βούλομαι, singulas XI, 
11, κάτα τί; guanam in re? XIII, 1. XX, 13. secundum, 4% 
τὴν τέχνην XX, 8, κατὰ τὴν Εἰλείϑυνιαν VIII, 1. παραδόξου 08% 
καὶ μείζονος ἢ κατὰ βουκόλον, guam pro bubnlco XX, 7. de! 
κατὰ post comparat, cf, Math. 6, 449. κατὰ τὸ ἁπλοῦν ΧΧ, ἡ. 
propleh, κατ᾽ ἔλεον ΧΙΠ, 1, cf. de universo hnjus praepos ΜῈ 

ig. p. 629.sgg. et Herm, p, 860. sg. Matth. $. 581. Butim. $. 
134. p, 422. gvid valeat in compositis, v. Vig, ps 657. b'% 
Herm. p. 861. Buttm. ibid. p. 423. 

xurc, contr. ex zuž zira, Χ, 1. XXA, 12. v, καί. 

καταβαίνειν, (Batvw, irr.) descendere. XI, 1. XX, 5. 

καταβάλλειν, (βάλλω, irr.) dejicere, humi prosternere, XIX,2. 
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καταβαρεῖν,) (βάρος, τό, pondus; de ἔπι. v, Matth, in verbb, 
defectiv. sub v. βαρύνω) pomdere deprimere, detrahere. XXI,1. 

κατάγειν, (ἄγω, irr.) deducere. IV, 2. VII,4, XI,1. 

καταγνύναι, (ἄγνυμε, irr.) frangere, κατέᾶγα XXV, 3. 

καταγοητεύειν, (γοητεύω, γόης, O, praesligiator) praestigiis illu- 
dere , decipere, incantare, XVI, 1. XX, 10. 

καταγωνίζεσθαι, (ὠγωνίζεσθαι, ἀγών, 6, certamen) certamine 
vincere, domare, Onota ΧΙΠ,, 1. XIX,a. > 

καταδεῖν, (δέω, irr.) devincire , religare, XVII, 1. 

καταϑεῖν, (ϑέω, irr-) decurrere, XX,5. " 

παταιθαλοῦν, (αἰθαλόω, atdaloc, 0) fuligine inficere, opplere, 
ὑπὸ τῆς ἀσβύλου κατῃϑαλωμένον τὸ πρόςωπον V, 4, .cf. Matth, 
G. 424, 2. Buttm. $. 121, 7. 

καταισχύνειν, (αἰσχύνω, αἶσχος, τό) ignominig afjicere. XXU, 3. 

κατάχομος, 8V, (x0un, 0) comatus, crimitus, ἐχίδναις XIX,a1. 

κατακοσμεῖν, (κοσμέω, xoGUOG, A) exornare. XVI, 1. 

παταλαμβώνειν, (λαμβάνω, irr.) deprehendere, II Agpoodtet ξυν- 
οὔσα τῷ "Age κατείληπται XVII, 1. consegui, φεύγουσαν XIX, 2. 

καταλείπειν, (λείπω) derelinguere, deserere, πληγὰς ὕστερον λήψο- 
μαι καταλιπὼν τὸ ποίμνιον IV, 2. cf, de particip, Matth. $, 565, 
2. Buttm. $. 131, 2, 

καταλιπαρεῖκ, (λιπαρέω, λιπαρής,. čo, assiduus, pertinax). τον, 
instare alicui precibus. XXV, 2. 

κατάντης, ἐς, (ἄντα, adv, coram, ex adverso) declivis, še τὸ 
κάταντες ἐπινεύειν, in. partem declivem, deorsum XXV, 2, 

καταπαλαίειν, (παλαίω., πάλη, 1, lucta) lucta aliguem opprimere, 
humi prostexnere. VII, 3.. 

xarančunev, (πέμπω) demittere, XX, 6. ὁ. Γανυμήδης δὲ »avas 
πεμπτέος αὖϑις ἐς τὴν Ἴδην V, 4. . 

καταπέτεσϑαι, (πέτομαι, irr.) devolare, volatu deferri, καταπτά- 
μενος LIL. IV, 1. XX, 6, χαϑιπτάμενοι XX, 5. κατέπτην XX, 14. 

zarurytiv , (πνέω, irr,) τί, desuper flare. XIV, 2. 

καταπράττειν, (nodrr[c0]u) conficere, perficere, καταπράξομαί gov 
gov janov XX, 14. 

καταπτῆγναν, V, καταπέτεσθαι. 

κατάρατος, ον; (χαταράομαι, ἀρά, ἥ, dirae) diris devotus, de- 
testatus, exsecrabilis, ὦ κατάρατε IL, 1. Evy;e ὃ κατάρατος ἐπ΄. 
ἐμὲ αὐτὸν etc. VI, 3, | 

χατασοφίζεαϑαι, (σοφίζω, σοφιστής, 0) sophistarum mora, falla- 
ciis aliguem circumvenire, decipere. 1, 1. malis artibus, dolis 
decipere, vincere. XVI, 2. 

κατασπᾶν, (σπάω, cf, Buum, δ. 86, not. 3. et 88, b, not. 6. Matth, 
6. 180. 8. et 188. b.) detrahere. XXI, 1. 

χατατιϑέναι, (zidni) depanere, deducere, vurč ἐς τὴν γὴν IV, 5, 

κατατοξεύειν, (τοξεύω, τόξον, τό) sagitta petere, configere. XW, 
2. XIX, 2. 

καταφέρειν, (φέρω, irr.) deorsum ferre, desuper fersre, četu de- 
pomi Ole μου τὴν ᾿Παηη τ εἰς δύο κατενεγκὼν VILI, a, bis, 

καεαφιλεῖν, (φιλέωλ deosculari. IV, 5. V, ὅ. 

καταφλέγειν, (φλέγω) comburo, XXV,1. χατεφλέγην XII, 1. cf, 
de sor. Buttin. $. 89. not. 7. Matih. $. 193, 3. not. 
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καταφρονεῖν, (φρονέω) τινός, cončtemnere aliguem. XXV, 2. εἴ, 

. Mauh, 4. 378. Buttm. $. 110, 5. 3. 

καταχεῖν, (χέω,, irr.) defundere, κατέχεας τὴν πολλὴν χάλαζαν ἡμῶν 
IV, >. cf. Matth, $. 378, 

κατειλῆφϑαι, v. xaraluuBavew, 

κατελεεῖν, (ἐλεέω, ἔλεος, δ) vv, misereri alicuius, commiserari 
aliguem, εἴ γε μὴ ἡ Θέτις κατελεήσασα ἐκάλεσεν ete, XXI, 2, 

βατενεγχεῖν, V, καταφέρειν. 

κατέρχεσθαι, (ἔρχομωε, irr.) degredi, descendere. VI, 4. 5. ΧΧ, 5. 

κατιέναι, (eču, irr.) deorsum ire, descendere. XI, 2. V, 2. VlI,4. XVI, 2. 

κατοικεῖν, (οἰκέω, οἶκος, 0) incolere, οἱ κατοικοῦντες vov Τμῶλον. 
XV Il, 1. 

xaroločiv, v. καταφέρειν. 

κάτω, adv. deorsum, κάτω vevevxovec XVII, 2. ἄνω καὶ κάτω, sur- 
sum deorsum, susgue degue. XII, 1. XXIV,5:, XXV,a1. znfra, 
τὰ κάτω, res terrestres, μηδὲν ἐπιπόθϑει τῶν κώτω IV, 3, 

Καύκασος, ὃ, Caucasus, mons situs inter pontum Euxinum et. 
mare Caspium. l, 1, 2, 

xeločev, tondere, transfertur a capillorum tonsura ad jecur Pro- 
methei aliorumgue maleficorum, cujus si guam partem aguila 
arrodisset, aliam tradunt rursus sucerevisse, ὑπὸ čxxaldexa 
γυπῶὼν-κείρεσϑαι τὸ ἧπαρ ], 1. de construct. passivi cf, Matth. 
G. 424, 2. Buttm. $. 121, 7. | 

κελεύειν, jubere, VI, 3. VILI, 1, seg. acens, c, infiu,, ἐμὲ δὲ 
κελεύεν-ἀνακομίσαε IX,:. XH, 1. XX, 1. 7. cf. Matth, $. 382. 
Buttm. $. 129, 2.2. substantive: τὸ χεχελευσμένον, jussum. ΧΧ, 8. 

κενὸς, ἦγ ὧν, τινός, vacuus re. XIX, 1, de genit. cf, Matth, $, 
351. Buutn. $. 119, 5, 2, 

κέρας, τό, (cf. Buttm. 6. 49, Matth. 6. 83, b.) corzu. IV, 1, 
XXII, τι. instrumentum musicum, inpritnis Phrygiam illud genus 
tibiarum, gnibus in fine cornu adjunctum erat, gno gravior 
eficeretur sonus, αὐλεῖν τῷ κέρατι XII, 1. 

κεραςφόρος, Ov, (κέρας, φέρω) corniger, cornutus. XXII, ἃ. 

κεραυνός, ὃ, fulmen, guod Jupiter mana tenet Il, 2. V, 2. ὙΠ, 3. 
IX, 2. XIX, 2. κἄν ἐδέδετο αὐτῷ κεραυνῷ καὶ βροντὴ XXI, 2, 
v. αὐτός. 

xeonvvov , fulmine icere, occidere, XUl, 1, 

κεστός, ὃ, cestus, cingulum Veneris, Vli, 3. XX, 10, v. "Agoodtrn. 

“εἐφαλή, (1, caput, ὑπὲρ κεφαλῆς I, 1. XIII, 2. XIV, 2. ἐν τῇ xe- 
geljj VII, 2. ibid. 1. IX,1, bis. XI, 2. XX, 6. 10. ἐπὲ xegudrjv 
por ἐπαχϑὲν V, 2, v, ἐπάγειν. 

xnačiv, mulcere, delenire, κηλούμενος ὑπὸ τοῦ μέλους XIX, 2. 

κηρύττίσσ)ειν, (κῆρυξ, δ) praeconem esse, praeconium fucere, 
ἐν ταῖς ἐχκλησίαις ΧΧΙΨΥ, 1. 

κιθαρίζειν, (κίϑαρις, ἢ 1. ᾳ. κιϑάρα, ἣ) cithara canere, XV, 1. 
Vl, 4. ΧΥ͂Ι, a. v. λύρα. 

κινδυνεύειν) (κίνδυνος, 0) periclitari, periculum subire, XIX, 2. 

xtydvvoc, δ, periculum. XXV, a. 

κισσύβιον, (κισσός, ὃ, hedera) hederaceum poculum agricolarum 
et pastorum. IV, 4, 

κίττινος, 1), ον, {κε lej ba, č; de litt. zz et oo cf. Buttm, 6. 16. 
not. 4.) šederaceug, hedera redimitus, θύρσος Bacchi et Bac- 


charum XVII, 1, 
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κλᾶν, (cf. Buttm. δ, 86. not. 3, et 88, not. 6. Matih. 6. 180. a. et 
188. b.) frangere. XI, 1. 

λάρος, ij, Claros, oppidum et lucus in Jonia prope Colopho- 
nem skus, notus celebri Apollinis oraculo, XVl, 1. 

κλέπτειν, furari. Il, 1, V1l, 1. bis, 3. 4. 

κλεπτικύός, m, Ov, (κλέπτων) furax, ἣ κλεπτική se. τέχνη, ars fu- 
randi. VL, 2. | 

κλῆμα, τό, (xlaw) palmes, vitis. XVIII, τι. 2. 

κλισία, ἥ, (κλίνω, clinare) lectus, pulvinar, in guo recumbebant 
coenantes. XXIV, 1, 

Kivučvn, ἦ, Clymene, Meropis, regis Aethiopici uxor, amata a 
Sole, unde ortus dicitur Phačihon. XII, 1. XXV, 2. 

xovečiv , 80pire; κοιμᾶσθαι, cubare dovmiendi causa. IV, 4, 5. X, 
2. XV, 1. ἔπεμπέ με κοιμησόμενον IV, 5. v, πέμπειν. 

ποινολογεῖσθαι, (κοινός, λόγος, 0) τινί, cum aliguo colloguš, ser- 
monem conferre. XX, 4. 

κοινωνεῖν, (κοινωνός, pamiceps) participem esse, γυναικί, rem: 
habere cum muliere, ejus consuetudine uti. 1, 2. X, 2. h 

κολάζειν, castigare, punire, VI, 4. 

χόλλαβος, δ, epitontum i. 6. verticillus lyrae, ex guo aptantur 
et tenduntur chordae (der /Yirbel). VII, 4. 

Kologuv, ὥνος, 1], Colophon, urbs Joniae cum oraculo Apolli- 
nis, XVI, 1. 

κομᾶν, (κόμη, ἢ) comam alere, promittere. XV,I. ' 

κόμη, ij, coma, ἀνεὶς τὴν κόμην XII, 1. juba, sijs κόμης λαβόμε- 
soc ἡνιοχῶ αὑτούς ΧΙ], 2. v. λαμιβάνειν.᾿ 

κομήτης, ἐς, comatus, intonsus, Apollo: κομήτης καὶ ἀγένειος IL, 
2. καλὸς καὶ κομήτης XVI, 1, ΧΧΙΗΠ, 2, 

πονέειν, (κόνις, ἦγ pulvis) pulvere conspergere, opplere, κεχονυ- 
μένον XXIV, do 

χόρη , ἥ, puella. VILI, 2, 

Κόρινθος, ij, Corinthus, urbs primaria Achajae, in medio Isthmo 
sita, XA, 13. ᾿ 

Χορύβαντες, οἱ, Corybantes, comites Rheae, guacum in furorem 
acti et tubiis, tympanis cymbalisgue valde strepentem edentes 
coucentum per Idam montem grassautur. XII, 1. 

πόρυς, υϑος, ἡ, galeag, cassis. VIH, 2. XX, 10. 12. 

κοσμεῖν, (κόσμος, δ) ornare, ornamento, decori esse, VILI, 2. 

xodx, contr. ex xuš οὐκ XX, 1., v. καί. 

xovaeoc, ὃ, vagina, VII, 1, (ubi lege καλεοῦ. .F.): 

κούφως, (κοῦφος, ἡ, ov) leviter. XX, 6. 

κρανίον, τό, calva, calyaria, VII, 1. XIL, 2, 

πατεῖν, (κράτος, τό, vis, robnur) superiorem esse, κρατήσας rij 
μουσικῇ, superiorem esse, vincere XVI, a, οὕποτε ἥετων ἄπει 
ἐκ μάχης, ἀλλ᾽ ἀεὶ κρατῶν h. e. victor, superior XX, 12. τινός, 
imperare alicut, dominari in aliguem, XUl, 2. de genit. cfx 
Msuh $. 359. Buttm. δ. 119, 5. 3. ža 

κρέας, τό, (cf. Butim. 6. 45. Matth, 6. 83. 84.) caro, τὰ κρέζ, 

. carnes, ἐν vij νομὴ τῶν κρεὼν l, 1, 

κρίνειν, judicare, dijudicare. XX, 3. 7. . 

κριός, O, aries. IV, 2, bis. 

κρέσις, εως, ἥ, (κχρίνω) judicium, sententia judicis, arbitri, 
ἋΣ, 8. 9. 15. 10. i 
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Keovos, ὅ, Saturnus, flins Coeli. eu Terrae, maritus Rheac X, 
2,, pater Jovis, a guo regno coelesti detruditur. |, 2. 

κρύος, τό, gelu, frigus, XXV, 1. 

κρύπτειν, celare, dissimulare, ἑαυτόν, i, 6. formam II, 1, 

κτῆμα, τό, (χτάομαι, sibi comparare, κέκεημαν, possideo) posses- 
8i0, ὅλως κτῆμα καὶ παιδιὰ τοῦ ἔρωτος ov γε VI, 3. 

κυεῖν, intransit. gravidum esse, transit. utero ferre fetum, iv τῷ 
μηρῷ ἐκύει τὸ ἐκ τῆς Σεμέλης βρέφος IX,a, 

uvxvoc, δ, cycmus, II, 1. ΧΥ͂Ι,, XX, 14. bis. v. Anda. 

«ὑλιξ, ἡ, calix, V, 2.4, 5, bis, 

Kviisjvios, δ, Cyileniue, sic appellatur Mercurius a Cyllene, 
Arcadiae monte, in guo natus vel educatus est. XXII, 1. 

κύμβαλον, τό, cymbalum; eymbala eraut aera conoava, guae col- 
lisa raucum sonum et magoum strepitum fudisse dicuntur; 
respondent instrurnentis, guae nos vocamus Becken, Reperiun- 
tur juneta αὐλός sive κέρας, τύμπανα et κύμβαλα ΧΙ,1. XVIII,i, 

πυνηγέτης, δ, (κύων, ἡγέτης, ductor) senator. XIl,a, 

uvogopčiv, (κυοφόρος, κύος, «ό, i. 4. κύημα, “τό, fetus, φέρω) 
uterum ferre, gravidum esse, žu τινὸς l, 2. 

Ntws, xVvog, ὃ, 7), (anom. Matth. δ. 71, not. 1.) canis, XVI, 2, 


«1. 


λαβεν, v. λαμβάνειν. 

λαϑεῖν, v, λανϑάγειν- 

λαιός, d, ov, laevus, sinister; ij λαιώ sc. χείρ, ζασνα, sinistra 
ILA XI, 2. v. χείρ. τὰ λαιά, pars sinistra, πρὸς τὰ law 

,), 5. ἐπὸ τὰ λαιὰ XXV, 1, ad, šin sinistram partem, sini- 

Strorsum« 

laxawa, ij, (4axwv, 6) Lacaena, mulier Laconica, XX, 13, 

«Ἰακεδαίμων, ovos, tj, Lacedaemon, ,caput civitatis Laconicac, 


» ἰὼ. 

doxrlčav, (λάξ, adv.) calcitrare, IV, 5. 

<fuxus, 6, Laco, XIV, 1. 

λαλεῖν, garrire, στωμύλα καὶ ἐπέτροχα VII, 3, σρός τινα, confa- 
bulari cum aliguo. XX, 4. 

duuBavew , (irr,) capere manu, sumere. VI, 2. XX, 6. τὴν κύλικα 
παρά τινος V, 2, ἀπ᾽ ἐκείνων τῶν δακτύλων V, 4. λαβὼν τουτὸ 
τὸ μῆλον ἄπιϑι XX, 1. λαβέτω τὸ μῆλον ἣ νικῶσα ΧΧ, 1. 7. 
λάμβανε, ecce XX, 16. v. ibi not. acespere, πληγάς IV, 2. 

IV, 2, τραύματα παρά τινος XXVI, 1. capere, potiri, in po- 

testatem redigere, ἐπεβούλευον ξυνδῆσαι αὐτὸν λαβόντες XXI, 2. 
«οὺς κατοικοῦντας τὸν Τμῶλον ἔλαβε XVILI, 1. λαμβάνεσθϑαί τινα 
«ἧς κόμης XII, 1, τοῦ ποδός ΧΙΧ, 1, de genit, cf. Matth. 6. 331 
Buttm. $. 119, 6. 3. | 

λαμπάς, δος, s], (λάμπω, fulgere) Zampas, fax. XIX, 1. 

“ἄμψακος, ij, ea ΘΟΕ et Lampsacum, urbs Mysiae cele- 
bris cultu Priapi. XXII, ἃ. 

λανθάνειν, (irr.) τινά, latere aliguem, non animadverti, cogno- 
sci ab eo, πάντα odv δρῶ ταῦτα, ὥςτε μὴ οἵου λανθώνειν V, 3. 
XXII, 2. cf. Matth, ᾧ. 413. c. particip. junctum adverbiali po 
testate usurpatur, addito accus, personae: ἐλελήθει ἡμᾶς ἀν- 
deoyvros ὧν, nescientibus, insciig ποδὶ 1X,'1, et omiso: 


τ ta 
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ἐλελήθεις ἔχων, nesciebas te habere VIL, a, ἔλαϑον μοιχεύσας, 
Jfugit me XXU, 1. cf, Vig. p. 253, Matth, 6, 552, h. Buttm. 
$. 131, not. 8, Contra ipsum v, λανθάνειν participium additur 
verbo finito adverbii loco, clam, clanculum: λαϑὸν ἐξεέλκυσε 
VII, 1. XVII, 1. cf. Vig. p. 259. b. Mattb. 6, 552, not. 

λάσιος, fu, uov, hirsutus, villosus. IV, 1, XXIL,a, | 

λέγειν, (irr.) dicere, narrare, commemorare, αἰδοῦμαι δὲ λέγειν 
XXII, 2, ἐῶ γὰρ λέγειν XVI, 2, XXI, 2, bis. μὴ λέγε τοιοῦτο 
μηδέν XXIV, 1, bis. εὖ λέγεις, recte dicis, du hast Recht 1X, 
1. XII], 2. XX, 5. 10. τέ ὧν λέγοιμεν; XXILM, 1. τέ λέγεις; IV,a. 
λέγεται seg, nominat, c, infin,, dicitur, traditur XV, a. τί av 
οὖν σοι λέγοιμε τὰ μετὰ ταῦτα; ete. XI, 2. VII, 4. λέγειν το πρός 
φινα, narrare alicui aliguid VI, 2. indicare, nuntiare ΧΥΙΪ, 

3. ΧΧ, 1. τί χρὴ λέγειν, guid attinet commemorare ἷ, 1. ἵνα 

μὴ ἐμαυτὸν λέγω ὙΠ, 1. 1,1. ΧΗ, τ. τοῦτο ἅπαν ἀγαθὸν καὶ πρὸς 

ἐμοῦ λέγεις XX, 3. de hac coastr, cf, Mati, G. 277. b. Deinde 
etiam ponitur eodem sensu, guo Latini dicere, nos meinen 
usurpamus, ubi definitior explicatio regniritar: τὴν 70 λέγεις 
11, XXII,i. X,2, πῶς λέγεις; XX, 3. ὁ λεγόμενος, is, guš 
dicitur, guem dicunt IV,2. cf. Vig. p. 15, ἃ. Math. S. 557, 2. 

Mape 60, (λείπω) religužae, οὐδὲ λείψανον ἀνθρώπων ἐπέμεινεν 
av ΧΧΥ, 1. 

λευκός, ἤ; ὄν, albus. XX, 10. 14, XXVI, 2. 

λέχος, ro, (λέγω, facere, ut aliguis cubet) Žecčus, XVII, 1, 

λεχώ, οὖς, 4], (λέχος) puerpera, IX, 2. — 

«Ἰήδα, ij, Leda, filia Tbestii, regis Aetoljac, et Leucippes, uxor 
'Tyudarei , regis Spartani, amata Jovis, ex 400 mutato in ey- 
cnum li, 2. duo ova dicitur peperisse et provenisse ex altero 
Pollux et Helena, naturae immortalis, ex altero Castor et 
Clytaemnestra , naturae mortalis, XXVI. XXIV, 2, 

Mijuvoc, %, Lemnos, insula maris Aegaci, sedes Vulcani, XV, 3, 

“«ητώ, οὖς, tj, Latona; liberi ejus ex Jove nati, Apollo et 
Diana, invidiam excitant Junonis, guae guovis modo laudibus 
eorum obtrectat. XVI, | 

λήψομαι, v. λαμβάνειν, 
fBuvoc, 6, Libanus sive Libanon, montium tractus, gui ab 
oriente Phoeniciae fines eflicit. 

λέϑος, 6, lapis. VIII, 1. 

λογίζεσθαι, (λόγος, δ) rationem inire, computare; vt, reputare 
secum, considerare aliguid. XVII, 1, 

λύγος, 6, (λέγω) verbum; verba, oratio, «Αὐτῆς ἐκείνης λόγον σοι 
ἐρῶ XXII, 2, saepe id significat, guod praetexitur, cum res 
ipsa aliter se habeat, tumgue fere opponitur τὸ ἔργον, ut apud 
Latinos verba factis, rei: olvoyoočv dij τῷ λόγῳ, verbis scilicet, 
ut scilicet praetendis, (dem Vorgeben dek) pincerna V, 2. 
ὡς λόγος (se. žorl), ut fama est. xx, δ. λόγοι, sermo confa- 
bulantium, ἀλλὰ μεταξὺ λόγων, at inter dicendum, confabu- 
landum XX, 5. παιδεραστῶν odrov λόγοι V, 3. μή τι κακὸν 
ἀπολαύσῃς τῶν λόγων X, 2. μεμνήσῃ pov nora τῶν λόγων, h. €, 
admonitionis meue XII, 2. λόγους προςφέρειν τινί VI, 2. cf. 
Vig. p. 103, sg. 

λοιδορεῖσθαι, (λοίδορος, ον, conviciator) vil, conviciari alicut, 
conviciis petere, proscindere aliguem. V, 3, ΧΙ, 2. εἰ δέ τις 
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ἐπεχείρησε λοιδορήσασθαι αὐτῷ (se; Baccho) ὑβρίσας če τὴν τελε- 
τὴν, ἐπρίὶα dictis violare XVILI,1, cf. Matth, $, 384. not. 2, 

λοιπός ἡ. ov, (λείπω) religuus, VHI, 2. ἐς τὸ λοιπόν XXV, 3. 
et τὸ λοιπόν sive τολοιπόν Ill., in posterum, posthac. ci. Vig. 
p. 22. b. sy. Matth. S. 283. Buttm, δ. 112. not. 3, 

došoc, ἡ, 07, (unde Latinum Zuxus) obliguus; de oraculis Apol- 
linis obscuris et dubiam admittentibus interpretationem, vuode 
δύ} ipse «““ἰοξίον uomen traxit, λοξὰ καὶ ἐπαμφοτερίζοντα 

, be 

λόφος, 8, crista galene XIX, 1, XX, 10, 

4vdla , ij, Lydia, terra Asiae minoris XX, 12., gnam Bacchus 
in itineribus suis subegisse fertur XVIL, 1. et imperio tenuisse 
Omphale regina XIII, 2, 

λύειν, (εἴ. Buttun. G. 86. not. 4.) solvere, vinetum J, 1. ter. λύσω 
σε φιὶς 1,1. de hoc conjunct. v, Herm. ad Vig. p. 742. Math. 
$. 515, 2. Buttm. (. 126. not. 7. λύειν τοὺς ἵππους, jugo solvere 
eguoa X, 1. λύειν τὸ συμπύοιον, finire coenam , finem imponere 
ceenac VI,4, ὑπὸ τοῦ ὕπνου λελυμένος, aolutus somno XI, 2. 
nam laxantur dormientium vires languentgue membra. 

λύχος, δ, lupus. IV, 2. 

λυπεῖν, (λύπη, 4) dolore, tristitia aficere, ἢ τὸ κατὰ τὴν Ζάφνην. 
σε λυπεῖ ἔτι XIV, 1, punpgere, angere, vexare, ὃ σε λυπεῖ 
μάλιστα, καὶ φιλεῖ ete. V, 4. 8. XVI,a. εἰ δὲ τραγοσκελὴς — εἶ» 
εἢ λυπείτω σὲ XXII, 2, εἰ i. 4. ὅτε, V. εἰ, injuria afjicere, lae- 
dere, οἰμώξεται γὰρ ἣν τίς σὲ λυπεῖν ἐθέλη V, 5. λελυπῆσϑαι, 
tristitia afjectum esse, moerere, XIV, 2, 

λύπη, ἡ, trislitia, moeror. XIV,i, 

λύρα, ij), lyra; yuomodo comparala fuerit lyra a Mercurio in- 
veuta, expovitur VII, 4, Ututur ea Mercurius, sicuti cithara 
Apollo XV, :. 

δύτρον, τό, (λύω) redemtionis pretium, ὑπισχνοῦμαί σοι — κριὸν 
κυϑήσεσθωε λύτρα ὑπὲρ ἐμοῦ IV, 2. 


M. 


pu, particula jnrandi, juneta c, accne,, in sententiis negalivis 
poni solita: μὰ le τὴν zvguyeuv οὐχ ὁρῶ VII, 2. XVII, 2. 
cf. Mattb. $. 605. Buttm. $ 130. p. 457. 

puyoc, δος, ἥ, pons ille in fidibus erectus, supra guem chordae, 
intenduntur; nostrates: der Steg. VII, 4, 

μαγγωνεύειν, (μάγγανον, τό, praesligiae) uti praestigiis, incan-. 
tamentis, ἐπ᾿ αὐτὰς, adversus eas, ut moveaulur 1], 1, 

Muiu, ἡ, Maja, AdUantis et Pleiones fiha et Mercurii ex Jove 
mater, Vll,,.4. Placat animur flii laborum et negotiorum 
molem pertaesi et ad obseguium Jevi praestandum revocat, 
XXIV. 

μαιεύεσθαι, (μαῖα, 1), obstetrix) obsčetricem esse, obstetricium 

ἘΠ oika XXVI, 2. ᾿ 
αἰνάς, ἄδος, t), (μαίνομαι) Maenas, Baccha; Μαινάδες, malie- 
res furevtes, 4086 Baechum comitentur. ll, 2. ΧΥΕ, 1. XX1,3. 

μαίνεοθαι, (irr.) (urere, insanire, μαινόμεναι γυναῖκες XVII, 1. 
pij οὕτω μανείην, ὡς etc. V, 3. XIV, 1, μέμηνα, in [urorenk 
actus sum, furo, insančo, VIH, 1, leva μεμηνώς XII, 1, cf. de 
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f. secundo Buttm. $, 123, 5. not. 8, Matth, 6. 494%, ὑπό τινος, 

. ὑπὸ τοῦ πότου ΧΥ͂ΜΙ, 2, udugvev ὑπὸ σοῦ, (se. Amore) XII, 1. 
v. vno, ; 

μαιοῦσθαι, i, 4. μαιεύεσθαι, τινά, operam obstetriciam alicui. 
navare, aliguem partu levare, VIII, 1. XVI, 2, 

μαίωτρον, τό, (μαιοῦσϑαι) et μαίωτρα, merces operae obstetri- 
ciae. VILI, a. 

μακαρίζειν, (μάκαρ. bentna) τιγά τινος, beačum, felicem praedi-. 
care aligucm ob aliguid. XX, 13, cf. Matih. 5. 368. Buttm, 
$. 11g, 6.1. 

rajsi , ὄν, longus, diuturnus. X, 1,32, ὑπὸ μαχρῷ τῷ ζόφῳ. 
X, 2. διὰ μακροῦ sc, χρόνου, post longum tempus X,1. 

pila, adv. valde, admodum, κούφως μάλα XX, 6. μάλα πολλοί, 
permulti IV, 3. αὐτίχα μάλα, confestim, illico XIII, 2, καὶ μάλα 

ΙΧ, 2. XIV, 1. XXII, 1. v. χαί, 

μαλακός, ἡ, 0v, mollis, lenis, IV, 5. 

μαλακῶς, molliter, languide, invalide, μαλακῶς ἔχειν, languidum 
esse, languere, IX,1, a, 

μαλθακός, ἡ. ov, mollis, efjeminatus. V, 3, bis, 

uuhora , superlat, adverbii μάλα, marime, ὅπερ ἐπόθουν μάλιστα 
XXVI, 2. XIX,'i. ovc μάλιστα ὑπερηγάπησα XV, 2. μάλιστα ye- 
λοῖον XXI, 2. χαὶ μάλιστα, maximegue, praesertim, ὅτων etc, 
XI, 2. XV, 1. XVI,a, εἰ XVII, 1. ὁπόσα XXVI, 1. v. κα ὁ 

μᾶλλον, comparat. adverbii μάλα, mapgis, τὰ τοιαῦτα xotvew τῶν 
ὡἁβρῶν μᾶλλον, potius XX, 7. ὅλως παντὶ μᾶλλον ἐοικὼς ἢ σοὶ, 
cuivis similior, guam tibi XVILM, 1. αἱρεῖσθαι μᾶλλον ἡ XV, 2. 
v. αἱρεῖσθαι. μᾶλλον δὲ XXII, 1. cf. Buttm, $. 137, p. 442, 
Vig. p. 414. et ἢ καὶ μᾶλλον, vel potius ΧΙ, 1. 

μανθάνειν, (irr.) discere, seg. infin,, dvoxevew ἐμάνθανε XIV, a, 
c. particip,. cogynoscere, animadvertere, čne ἔμαϑεν ὀφθεῖσα 
XVI, 2. cf. de discrimine harum constructionum Matth. $, 530» 
2. degue nominat, part. Buttm. $. 131, 4. a, Matth, $. 548, 

μανία, 1], (μαίνεσθαι) furor, insania, XIL,1, VI,2. 

μιανικός, 1), Ov, furena, furibundus , insanus. Xll,1. 

μαντεύεσθαι, (uuvris, 0) vaticinari, |, 2. oracula edere, de. 
Apolline XVI, 1, XXVI, 2. 

puvvixrj, ij, 8c. τέχνη, are vaticinandi, XVI, 1, 

μιώντες, e0s, 0, vates. XVI, 1, | 

᾿Μαραϑών, ὥνος, ὃ et ἥ, (οἴ, Matth, 6. g3. not, 1. Buttm, $. 30. 
b. not..4.) Marathon, pagus in Attica situs, notus insigni Per- 

" sarum clade ab Atheniensibus illata, XXII, 3. 

Magovuc, ov, ὃ, Marsyas, Satyrus, tibicen peritissimus, gui, 
cum Apolliuem ipsum ad cerlamen musicum ausus Eesset pro- 
vocare, Musis judicibus dicitur victus esse eigue cutis derepta. 
XVI, ἃ. cf, Ovid. Metam. VI, 382 — 400, 

μάτην, frustra. IV, >. XXI, 1. 

μάχη, ἣν pugna. XX, 4. 12, bis, | 

μεγαλαυχία, (μέγας, adgčiv, gloriari) magniloguentia, jactantia, 


3 ' k 
μέγας, din, a, (cf. Buum. $. 62, 3. Matth. ὃ. 128, not. 1.) 
magnus, ingens, μέγας καὶ πολύαϑλος θεὸς X, 1. VII, 1. XH, 
3. τί σὲ μέγα ἡδίχησα 1], 1. μέγα φρονεῖν, superbire. XV, 1, 
XVI, 2. XX, 10. XXII, 2. ϑέας μείζονος 1] κατὰ Povxolov, major 
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est, guam pro bubulco, superat vires ejus XX, 7. absolate ro 
δὲ μέγιστον, guod vero maximum est IV, 5, καὶ τὸ δὴ učn- 
στον XX, 13. 

μέϑη, ἥ, ebrietas, vimolentia. XVUI, 3, 

μεθύειν, (μέϑυ, τὸ, temetum) ebrium, inebriaftum esse, XVIII, 
1. τουοῦτον ἐμεθύσθη τοῦ νέκταρος VI, 5. εἴ, Mauh, ὃ. 552, 
Buttm, $. 119,5, 2. 

μειδιὰν, subridere, γλαφυρόν τι καὶ προςαγωγόν XX, 11, de Ve- 
nere, guae ,ab Homero vocatur φιλομμειδὴς ᾿,ἀφροδίέτη. 

μείζων, v. μέγας. SNE h 

μειονεκτεῖν, (μεῖον, neutr. comparat, adjectivi μικρός et ολίγος; 
ἔχειν) minorem, viliorem partem khabere, deteriori 6886 con- 
ditione, damnum sibi contrahere (zu kurz kommen, den, 
Kurzern ziehen) oppos. πλεονεχτεῖν. XX, 4. 12. 

μειράκιον, τό, (deminut, v. μεῖραξ, 0, ἡ) adolescentulus. IV, 1, 
V, 3. XI, 1. XIV,:. XX, 6. XXV,3. 2. 

μελαγχολᾶν, (μέλας, χολή, ἥν bilis) melaneholia, atra bile la- 
borare, insanire, μελαγχολῆσας ἀπέχτεινα X1l,'a, 

udle, imperson, (isr.) uoč τινος, cura mihi est rei, curae, cordi 
znilii est ἀρ pa IV, 2. ὀλίγον αὐτὴ roč χαλκέως τούτου͵ 
μέλει XV, 5. degenit. cf, Matth. ὃ. 348. Buttm. $. 110, 5. ὅ. τενί 
Te, ἐμοὶ μελήσει τὰ λοιπά VILI, 2, cf, Matth, ibid, not. 2. 

μέλλειν, (de augm. et fut, cf. Buitm. $. 76. not, 5, Mauh. $. 162. 
not. et $. 181. not. 4.) futurum esse, morari, ceseare, χρὴ 
καϑικνεῖσθαι πακτὶ τῷ ϑυμῷ μηδὲ μέλλειν VILI, 1, 

μέλος, τό, membrum, maxime in pl. XX, 13. οαπέωδ, XIX, λ.' 

μελῳδεῖν, (μελῳδός, ov; μέλος, οὐδ᾽. ἡ) carmen, canere., canere, 
modulari, πάνυ zbupvgov καὶ ἐναρμόνιον Vll, 4, de neutro 
adject. ef, Buttun. $. 110, NOt, 4, Matth, ὃ. 409. j 

μέμηνα, v. μαίνεσθαι. 

μεμνῆσθαι, v, μιμνήσκειν. 

μέμφεσθαι, τινέ, objurgare, vituperare ahguem, V. 5. τὲ zm, 
exprobrare alicui aliguid, objurgare, reprehendere aliguem de 
re, XX, 4. cf, Matth, ὁ. 384. 

μεμψίμοιρος, ον, (μέμφομαι, μοῖρα, ἢ) gui sortem suam congue-, 
ritur, Omnino gui ad guerendum, vituperandum propensus 
est, morosus, XX, 4, 

pev parlicula continet vim restringendi totas enuuciationes et eX- 
eludendi 434. NHabet sibi vulgo oppositam particulam δέ, ita 
ut μέν usurpetur priinurn sensii concessivo, Opposita vero sen- 
tentia negationem admittat et μέν —- δέ verti debeant: guidem 
— sed: Tovsi μὲν ἔγνως, sl δ᾽ οὖν τὸ čni τούτο; l, 2. τὸν 

. μὲν ταῦρον —, ἐμὲ δὲ ete. 11,1, ἐρὰν μέν, ἀπραγμονέστερον δὲ 
ete. lI, 2. ἐκεῖνα μὲν — τὸ di ete. V, 2. τὸ μὸν πρῶτον —, ὅτε 
δὲ VI, 2. ἐπιπολὺ μὲν ἡδοιυμὴν —, ἐπεὶ δὲ καὶ ibid, ἄκων μέν, 
κατοίσω δὲ VIII, 2. Τελεσιουργείεω μὲν ---, ταῦτα δ᾽ οὖν Δ, 1. 
ψοσοῦσε μὲν ἴσως — χρήσιμος —, ἀνδρῶδες δὲ eto. ΧΙ, 1. ἡρώ 

ἐν —, ἀμελούμενος δὰ XIV, 2. οὗτος μὲν —, oš δὲ σοὶ nuilis 
VI, 1. ὃ μὲν ἄρης εἰςέρχεταν λαϑών, χαϑορῷ δὲ etc, ΧΗ, 1. 

τὰ μὲν πρῶτα —, ἔπειτα δὲ etc. XVII, 1. ἱλαρώτερος μὲν —, 
οἷον δὲ etc, XVIH, 2, τοὺς μὲν ἄλλους —, μόνης δὲ ete. ΧΙΧ,1. 
ἐγὼ μὲν, ἣ δὲ XIX, 1. αὐτὸς μὲν —, 0 δὲ etc, ΧΧ, ι. ἐγὼ 
μὲν —, χρὴ δὲ καὶ ταύταις XX, 2. ἔστε μὲν —, ἐπινεύεις δὲ 
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ὅμως ibid. τοῦτο μὲν ἅπαν ἀγαθὸν —, πότερα δὲ ete.'XX, 3. 
ἱκανὴ μὲν, ἄγροικος δὲ ibid, τὸ μὲν ἀληϑὲς —, εἰκάζειν δὲ XX, 
4. μακαρίζω μὲν ---, αἰτιοῦμαι δὲ XX,13. ὅτι μὲν —, ὅδμοῦ δὲ 
XXI, 1. σὺ μὲν σκώπτεις, ἐγὼ δὲ XXIL, 3. μέχρι μὲν vočov —, 
ἐκεῖνα δὲ etc, XAXIH, 1, τὰ μὲν τῆς Andas τέκνα —, ἐμοὶ δὲ 
XXIH, 2. oč μὲν ᾿Αλκμηνῆς —, 0 δὲ Μαίας XXIV, 2. νῦν μὲν ---, 
ἐς δὲ τὸ λοιπὸν XXV, 3. Deinde saepissime etiam ibi μὲν — da 
sibi respondent, ubi non locus sit oppositioni per guidem — 
sed factae, nec inserviat nisi connectendis enunciationibns 
»iutuo ad se relatis: čxeivov μὲν, τὴν δὲ Ἰὼ ILI, IV, 1. IV,3. bis. 
V, 5. ἐγὼ μὲν, σὺ δὲ VI, 2. 4, VII,3. IX,2. ἡμέρα μὲν, νὺξ δὲ 
X,2. XI, 1, ter, 2. μὲν — δὲ — δὲ X, 2. XlI, 1, XIX, 1. 
XX, 11. % μὲν —, οὗ Κορύβαντες δὲ ὃ μὲν —, ὃ δὲ ibid. “Ζιὸς 
μὲν, τοσαῦτα δὲ XIIl,1, ΔΙΥ, τ. ἐγὼ μὲν, ὃ δὲ XIV, 2, τὸν μὲν 
Ζέφυρον, τῷ zadi δὲ ibid. ἡ μὲν Δάφνη, τὸν Tuxwd0ov da 
XV,.2. ἐκείνη μὲν, ἡ δ᾽ XV, 3. ἡ μὲν, ὃ δ᾽ ᾿Απόλλων 
XVI, 1. τὸ μὲν, τὸ δὲ ibid, ἠγνόει μὲν, οὐ προεμαντεύετο 
δὲ ibid. ἡ μὲν, ὃ δὲ ibid, περεπλέκεται μὲν, ἐφίσταται δὲ 
XVII, 1. ἐκεέρη μὲν, ὃ δὲ ᾿ἄρης ibid. XVIL, 1. βασιλικὸς μὲν, 
«ἄλλα δὲ XX, 1. ἐγὼ μὲν, ὑμεῖς δὲ XX, 5. ΧΧ,6. 8, 11. τέ 
μὲν, τί δὲ XX, 13, 14. 15. ἐγὼ μὲν, ὑμεῖς δὲ XXI, 1. XXII, 
2. ὃ μὲν γὰρ, ὁ δὲ καὶ XXI, 1. 0 μὲν, ἡ δὲ ibid. ἡ μὲν 
"άρτεμις, σὺ δὲ ibid. ἐγὼ μὲν, č δὲ ΧΧΙΠΙ, 2. τὰ μὲν, τὰ 
δὲ XXV, 1. dore μὲν, ἐπ’ ὀλίγον δὲ ibid, XXV, 2. ἐκεῖνον 
μὲν, σὺ δὲ XXV, 3. XXVI, a. bis. τὸν μὲν, τὸν di ibid. 
ἄρτι μὲν, čove δὲ XI, 1. XXVI,ai, ἕνα μὲν, ἕνα δὲ XXVI, 2, 
ὃ μὲν, ὃ δὲ ibid, v, artic. Opponuntur vero etiam aliae par- 
ticulae, veluli ἀλλά: γλαυκῶπες μέν, ἀλλὰ κοσμεῖ καὶ τοῦτο 
. VILI, 2. πλήν: καὶ πλουτεῖ μὲν —, πλὴν οὐκ ἀγνοεϊταί γε XVI, v, 
XX, 15. Οὐκ ἐπὶ δωροις μὲν τὰ ἡμέτερα, πλὴν ἀλλ᾽ etc. ΧΧ, 11. 
- VI, 2. τὸ μὲν ὅλον, εἴτα καὶ XIX,2. Continetur oppositio ante- 
cedentibus: 4 μὲν γὰρ ἐς ἐμὲ τὴν. μητέρα ὑβρίζεις, Oadčiv ποιεῖς 
ΧΙ], 1. ἅ. I, 1, Suut etiam loci, in guibus nulla est oppositio4 
mis particula, veluti XVJ, 1, Καλὰ μὲν γὰρ καὶ τὰ τέκνα, ἃ 
ἔτεκες, in guo loco interpellatam Junonem alias praeter pul- 
chritudinem virtutes abjudicare volnisse a Latonae liberis ex 118, 
guae deinde uberius exponit, facile patet. Sic etiam prono- 
mina hanc particulam omissa Oppositione sibi adjunctam ha- 
bent: Ἐγὼ μὲν ἠσχυνόμην dv XVILM, 1. Ἐμοὶ μὲν καὶ πάνυ καλὸς 
δοκεῖ XI, 2. τοῦτο μὲν οὐ χαλεπόν 1V,4, XX, y. μὲν οὖν, gui- 
dem igitur, et guidem, ,in continuando sermone cum guadam 
couclusionis significatione," Herm, ad Vig. p. 845. Matth, 6. 
625. ἐκείνη μὲν οὖν ete. XVII, 1. XXV, 3, τούτου μὲν οὖν ἕνεκα 
ete. XXILI, 2,. Ceterum v, de hac partic, Vig. P 531. sgg. 6% 
Herm. p. 824, et 841, Matth, $. 622. Buttm. 6.130. p. 434, sg. 
μένειν, (irr.) manere, ἐν yij V, 2, VII,4, X, 1. παρϑέγον μένειν 
VILI, 2. ἀτριβὴ μένουσαν (000v), intritam jacentem X, 2. 
Μενέλαος, Atice Mevčlews, ὃ, Menelaus, filins Atrei, regis 
Mycenarum , et Ačropes, frater Agamemnonis et nepos Pelop:s, 
τοῦ Πελοπιδῶν γένους XX, 14. Obtigit ei per Helenam uxore.na 
regunum SŠpartae, ibid, 


μέντοι, (μέν--τοι)ὴ verumiamen, tamen, vero. MW, 3, xv I, 1« 
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XVII, 2, XXII, 2. .v. not. b. ad IV, 5. ef, etiam Herm, ad 
Vig. p. 8:3. Matth. 6. 622, Buttm. $. 136. p, 438... . 
μερίζειν, (μέρες, 1), pars) partiri; μερίζεσθαι, distrahi, distringi 
negotiis. XXIV, 1, 
μέσος, ἢ, ov, mediua, ἀπὸ μέσου τοῦ ποιμνίου XV, 1. XI, 1. 
XX, 5. v. artic. περὸ adruc zov μέσας τὰς νύχτας XXILI, 2. v. 
ibi ποῖ. 
μεστός a , 09, plenus, τινός͵ V, 5, cf, Matth. 6. 551. Buttm, $. 
119, 5. 2. 
kao, praep. 6. genit, cum, καθεύδειν μετὰ τινος IV, 4, ter. IV, 5, 
ἀστραγαλίζων μετ᾽ αὐτοῦ V, 2. ἥκειν μετὰ βροντῶν καὶ ἀστραπὼν 
IX, 2. ἔχω μετὰ τῆς κόμης καὶ τὰ τόξα XXILI,2, κατελειπάρησε 
τ᾽ αὐτοῦ ἢ μήτηρ XXV, 2. συνεκπλεῦσαι μετ᾽ αὐτοῦ ΧΧΗΙ, 1. 
Ἴ, 5. c, accus. de temporis successione: post, μετ᾽ ὀλίγον, 
paullo post IV,4, ΧΙ, .. XVI, 2. τὰ μετὰ ταῦτα, ea, 4026 
inseguuntur ΧΙ, 2, μετὰ τοῦτο, posthac, deinde XI, 2. cf. Vig. 
p.-637.sg. Math. 6. 587. Buttm, $. 154, not. 2. gnam vim habeat 
in compositis, v. Vig. p, 639. 8. sg. Buttm, δ. 124. not. 10. 
μεταβαίνειν, (Balro , irr.) transgredi, transire, čut τι XX, 8. 
μεταβάλλειν, (βάλλω, ir.) τινά, mutare aliguem, i. 6. ejus for- 
mam, ΕΠ] 
μετάγειν, (ἄγω, irr.) čraducere, ὅπως dv τις ἀπὸ τῆς ἑτέρας ἐπὶ 
τὴν ἑτέραν μεταγάγοι τὴν ὄψιν ΧΧ, 8. 
μεταλαμβάνειν, (λαμβάνω; i1rT.) τινός, participem fieri rei. ΧΙΊΠ, 
Σ. cf. Matth. $. 325. Buttm. (. 110. ὁ. 
μεταξύ, adv. interea, φιλῆσαι μεταξύ, intermiscere oscula V, 4, 
VI, 2. φϑεγγόμενος μεταξὺ ὅποτε χαθεύδοιμε, iuterloguens IV, 
5. 6. particip., μεταξὺ ἐπαινούμενος ἔχλεψε, dur laudabatur 
VIL, 3. μεταξὺ πίνοντα καταφιλεῖν, inter bibendum V, 3. cf. 
Macth. $. 557, 3. Buttm, δ. 137. p. 444. Vig. p.4i18. c. genit, 
ἀλλὰ μεταξὺ λόγων, at inter diceudum XX, δ. ef, de hac for- 
mula Vig. p, 418, b. μεταξὺ τῆς ἀπειλῆς XXI, 2. absolute τὸ 
μεταξύ, zntermedio tempore, interea. X,1, 
μετειληφέναι, v. μεταλαμβάνειν. 
μετεωρίζειν, (μετέωρος, ov, sublimis) in alfum tollere, sublimem, 
' in alto suspensum tenere, μετεωριῶ XXI, 1. de fut, Att, cf. 
Buum. δ. 86. not. 11 — τά, Math, $. 181, not. 3. 
μετιέναι, (ške, bi tira, petere, preč varia aliguem. Vl,a. 
Tosoc, lu, sov, τρον, τό) modicus; πέρα τοῦ uerotov, ulua 
pisi modum VI, δ, VIA, v, ibi not, : obi 
μέτρον, τό, modus. X,2, 
μέχρι», praep. c. genit., usgue ad, fenus, μέχρι μὲν τόξου τὰ avra 
ἄχ , 1. Εὖγε ὃ κατάρατος — μέχρε τῶν Ἥρας γάμων, i, e, e0 
usgue progressus est Vl, 3, cf. Buttm. 6$. 133. not. 1; 
un, Pparticulam cogitationem rei, ov rem ipsam negare, docuit 
. Hermannus ad Vig. p. 804, sgg. cf. praeterea Buttm. 6. 135, 
Mauth, δ. 608. sgg. 3) post parlic, conditionales: εἰ μὴ VII, 3. 
XI, τ. XILI, 2. XX, 5. ἣν μὴ XVII, ἃ. κῶν μὴ XX, 12. οὗ 
Herin. ad Vig. p. 804. Mattb. ibid, 5, b. Bnitm. ibid. b, 
2) post partic, finales, cf, Matth. ibid 5. a.: ἕνα μὴ διαταρά- 
čuna», ut ne perturbemus XX, 5. VII, 1. ὡς ἂν μὴ ἐκταραχϑείη 
XI, ἃ. guare ipsa conjunetionis locum obtinet: μὴ ἀπολαύσῃς 
X, 2. XX, 10, , 2. XXIV, 2. cf. de ejus construct, Here 


ν΄ 
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ad Vig. p. 7go. Matth, $. 518. sgg. Butrm. 6. 126, 2« ὅρα μὴ 
ποιήσωμεν, vide ne VIII, a, XXII, 3. δεδιὼς μὴ ἐχπέση XXAV, 2. 
ἢ δέδιας μή σοι ἐλέγχηται XX, 10, δέδοικα μή pov ἀμελήσεις 
XX, 6. οἴ, Herm, ad Vig. p. 74%. et 8ο9ρ. Matih, δ. 505. HI. 
608, 5. a, et 518. sgg. Buttm. δ. ibid, not. et 135, 4, 3) c. 
imperat. μὴ δέδιϑι H, 2, V,5. IX, a. XII, 4. bis. ΧΙΠῚ, 2. XX, 
3.4.5.7. XXII,2. XXIV, 1. XAV, 1, ὥςτε μὴ ἄχϑου XIV, 2. aut 
c. conjunct, aor, μὴ ἐλάσης X, 1. XX, 10.16, ἄπετε οὖν καὶ ὅπως 
um χαλεπήνητε XX, 2, v. ὅπως. cf. εν. ad Vig. p. 809. 
Math, δ. 517. Buttm, δ. 135, 3. μὴ λέγε τοιοῦτο μηδὲν XXIV, 
1. de ingeminata negatione cf, Matth, $. 699. Buttin, $. 135, 6. 
c. optat. ne fiat aliguid exoptantis: μὴ γένοιτο 1, 2. V, 3. ef, 
Herin, ad Vig.: ibid, Matth, $, 608, 4, Buttm. ibid, 3. μή iu 
interrogatione esž metuentis, ne id, de gyuo interrogat, afir- 
metur: ἀλλὰ μὴ nagaBalreev τι ἔδοξα ete., sed num guid visus 
suln migrare X, 1, cf, Math, ibid, 5. not. 3. Buttm, ibid. 5, 
post verba finem negativum significantia: dreloyovra μὴ πρόσω 
διασκίδνασϑαι τὴν ἀγέλην XX, 5. cf. Buttm, δ. 135, not. 9. 
Herm. ad Vig. p. 810. sg. et μὴ οὐ, guin, guominus, 
dačroenov oe μὴ οὐχὶ πίνειν V, 5. cf. Herm. ad Vig. p. 800, 
Matth, 6. 609, 1. Buttmu, ibid. not. 6, Deinde etiam po- 
nitur in affereuda, guae ab aliguo cogitatur, causa: ἢ διότο 
μὴ πώγωνα μηδὲ πολιὰς ἔφυσας, an guod non — procreaveris 
ll, 1. lognitur ita Jupiter ex mente Arnoris, gnem hanc cansam 
allaturum esse fingit. ἀἄχϑομαι, ὅτε μὴ πάντα ταῦτα ἤδη ποιῶ, 
aegre fero, gnod non — faciam XX, 15. guod et ipsam 
suspensum est a Paridis cogitatione. Addeu.XX, 8. XXIV,1. μή 
post ὅτε conjunclionem: ὅπως μάϑης ὅτι μὴ μόνας ἔχω τὰς ὠλένας 
λευχὰς εἰς. guod Juno non ut suain de se opinionem proponit, 

" per se certam, sed ut suspicionem, Paridem sic, re cognita, 
esse judicaturum. Loci in guibus infinitivi ij assumunt, re- 
periuntur hi: τοσούτων ὑπερφέρειν μὴ pik o XXI, 1. ὅπως 
μὲν χρὴ βεβηκέναι αὐτόν — καὶ μὴ ἐφιέναι XXV,a. I,1, XX,13, 
ἀπαγγελὼ κἀκείνοις —, τὴν μὲν σχολῇ προβαίνειν, τὸν δὲ Ὕπνον μὴ. 
ἀνιέναι Χ,.. αἰτιῶμαι τὸ μὴ ἀπολιπόντα — Čijv XX,13, εὖγε τὸ un 
χαλεπῶς μηδὲ ἀγρίως XXIII, 2, participia: ἀγανακτήσει μὴ εὑρίσκων, 
b. e. si non reperiat IV, 2, ἐγὼ μέντοι --- ἐφϑόνουν τῷ ᾿Αρει μὴ 
μόνον μοιχεύσαντι, ἀλλὰ καὶ ete., gui non solum moechatus 
esset XVII, 1, ᾿Αλλὰ τὴν μὲν ᾿Αϑηνὰν δέδιας —, καὶ ταῦτα, μὴ 
φοβηϑεὶς τὸν κεραυνὸν τοῦ Διὸς, licet non timeas XIX, 2. in 
enunciatione relativa: οὐδέν ἔστιν O μὴ πεποίηκας, nihil est, 
guod non feceris II, 1. 1; διότε σε d Ζεὺς ἐκεραύνωσεν ἅ μὴ 
ϑέμις ποιοῦντα ΧΙΠ, 1. in enunciatione interrogativa: τί μὴ 
λέγω; guidni dicam? XXIV, 1, Idem, guod est inter μή et od, 
discrimeu intercedit inter vocabula cum iis composita. 

μηδαμῶς, neutiguam, neguaguam, XX, 16. Μηδαμῶς, modo 
γὰρ ἤδη αὐτόν IV, 2. h, e. hoc neutiguamn fiat, ut pater me 
non revisat. 

μηδέ, (un- δέ) negue, dnuas jungit enunciationes, sive praecedit 
senteutia affirmativa: ἀλλὰ χρὴ xudiaveio0u zavr τῷ ϑυμῷ 
μηδὲ μέλλειν VILI, 1. sive negativa per μή particulam: μὴ 
ἐλάσῃς τήμερον — μηδὲ αὔριον μηδ᾽ ἐς τρίτην ἡμέραν X, 1, II, 
2. 2. XX, 2. 10, ΧΧΙΠ, 2, Deiude ut Latinoran me guidem 








N 
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uirovis seneu dicitur et gno nos dicimus auc/ nicht et nichi 
einmal: Οὐκοῦν μηδὲ ἐρῶν Dele II, 2. καίτοι γε ἐχρὴν μηδ᾽ οὕτω 
πεχαλλωπισμένην παρεῖναε μηδὲ (negue) etc. AA, 10. ὡςτε μηδὲ 
τὸν Jlumova ἰάσασθαί ge XIlI, 2. ore μηδὲ XXIV, 1. ὡς μηδὲ 
VII, 4. De discrimine particularum οὐδέ, μηδέ et οὔτε, μήτε 
ef. Buttm. $. 136. p. 458. Matth, $. 609. ᾿ 
μηδείς, μηδεμία, μηδέν, Ca μηδέ εἷς guomodo difrerat v. Buttm, 
6. 64, 1, Vig. p. 467.) mul/us, εἰ καὶ μηδὲν ἄλλο, οὔτε etc, 
XILI, 2. σκόπει καϑ᾽ ἕν ἀκριβῶς μηδὲν παρατρέχων XX, 13. non 
οὐδὲν, sunt enim verba velantis, μὴ λέγε τοιοῦτο μηδὲν XXIV, 
το v. μή. Absolute pa μηδέν fortius negat guam μήϊ 
nulla in re, neguaguam, μηδὲν κοινωνήσης vij NNnoridi, negua- 
guam rem Ἔα f 2. ἵν΄ ἢ, XXII, 1. di ki 
μηκέτι, (μή- ἔτι; x litera translata a v. οὐκέτι) ze amplius, non 
amplius, ὥςτε μηκέτε συνέστω VI,ai. ἢ θέλεις σὺ αὐτὴ μηκέτι 
. ἐρᾶν μήτε σὲ τοῦ jer tea μήτ᾽ ἐκεῖνον σοὺ; XlIl,a2, 
μῆλον, τὸ, malum, ΧΧ, κι. 7. 8. 16. in guo dial, de illo malo 
agitur, gnuo injecio in symposium deoruimn Pelei nuptias cele- 
brantium, guod sola non invitata esset, Eris pulcherrimas 
deas ad subeundum de pulchritudine certainen excitasse dicitur, 
μὴν, v05, 6, mensis. IX, 2, 
tev, particula asseverandi, vero, sane, revera; καὶ μὴν, et vero, 
et sane, atgui, 1, 1, IV,5. VI, 1. VII, 2. XVIL, 1. XXI, 3. 
cf. Herm. ad Vig. p. 839. Buttm. $. 136. p, 438, οὗ μὴν ἀλλά, 
sed tamen, verumtamen., XX, 14, cf, Vig. p.4064.a.sgg, Matth, 
S. 610, 3. Buttm. $. 137. p. 439. 
μήνιγξ, γγος, ἢ, meninx, membrana cerebri. VILI, 2, 
μηνύειν, τινί τε, aperire, indicare alicuši aliguid, 14 1, 
μηρός, O, femur. IX, 1, 2. 
pire — μήτε, negue-negue, XII, 2, guomodo diferat μήτε a 
μήτηρ» τρός, ἥ, mater. IV, 5. etc, | 
μέχρὸς, ὦ, Ov, (cf. Buttm. 4.62, 4.) parvus, eriguus, IL, 1, XXIM,i1, 
μιμεῖσθαι») (uiuos, 0, imitator) imitari. XVI, 1. 
μιμνήσκειν, (irr.). vu τινος, ἐπ memoriam alicui revocare ali- 
guid, 'μιμνήσκεσθαιε, reminisci, recordari, μεμνῆσθαι, memi- 
nisse, εἴ γε μέμνημαι, si guidem bene memini XX, 6. μέμνησο 
δ᾽ οὖν, ola etc. V,4, XXI, 2, τινός VI, 4. XII, 2. XXV, 3, 
de genit. cf. Matth, $. 547. Buttun, δ. 119g, 5. 5. 6. particip. 
μέμνημαι ποιήσας τὲ τοιοῦτον XXII, 2. cf. Buttm, $. i31,4.a. 
Mauh, δ. 549, 6. 
μέξις, ἕως» 1), τενός, mixtura, coitus cum I, 2, (ubil, ἡ μῶξις, F.) 
de genit. objectivo cf. Matth. ὃ, 367, 
μισεῖν, odisse, aspernari. XV, 2. 
μισθὸς, 6, merces. |, 2. VII, 4. 
μέτρα, ἥ, mitra, vita mulierum capillos religans, virorumgne 
feminarum mores imitantium vel captantiutn earum gratiam, 
LI, 2. XVIII, 1, Usos esse hoc capitis tegumento molliores 
' Asiae populos, satis constat, 
μνημονεύειν, (μνήμων, ov, memor) τινός, memorem esse, memi« 
nisse rei. IV, 4, XVII, 2. v, μεμνήσκειν. 
μνηστεία, i], (μνάομαι yvračxu, petere uxorem) petitio uxori«, 
ἐπὶ τὴν μνηστείαν ἀπήντησαν XX, τά. 
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μοῖρα, ἡ, (μείρομαι, partiri, sortiri) pars, portio. Ἱ, 1, 

μοιχεία, 17, (μοιχεύω) adulterium. XVI, a. 

μοιχεύειν, (μοιχός, 8, moechus) moec/iari, adulterare, V, 2, τινά 

'. VI, 3. XVII, 2. XXIL,1, 

μιοιχίδιος, la, vov, (μοιχός, 8) adulferinus, ex adulterio natus, 

᾿ oriundus, XXL, 1. | : . 

“μόλις, adv. (de formis μόγες et μόλες cf, Buttm, $. 16, not, 2, 

— Matth. $. 15.) vix, aegre, μόλις ἑστάναι VII, 2. v, ἰδὲ not, 

μόνον, adv, solum, tantum, V, ἃ. VI, 5. oč, μὴ μόνον, ἀλλὰ καὶ 
VI, 3. VII, 3. XVIII, 1. XXI,a. I, 1. XVII, 2. v. od et μή. δὰ 
povov ἐπελθών, vide modo etc, XVI, 2, κατένεγκε μόνον VILI,1. 
Odččer μόνον IV, 3, ἣν μόνον, si modo, VII, 2, εἰ xaž μόνον 
ϑιεάσαιτο XX, 13, ie 

᾿μονονουχί, tantum non, propemodum. XVH, a, 

μιόνος, ἡ, ov, solua, μόνος τῶν ἀλλων XXIV, 1, bis, ὅπως μάϑης 
ὅτι μὴ μόνας ἔχω τὰς ὠλένας λευκὰς ΧΧ, το, ibid. 9. V, 1. 1Ὁ,΄1- 
V, 5. solus, separatus, sejunctus, μόνον καθεύδειν. IV, 4, 

μορμολύττεσθαι, (μορμώ, ἥ, Romanorum Lamia s, Mania, mulier 
morstrosa, guse terriculamenti instar erat natricibus adversus 
infantes) wa, terriculamenta objicere alicui, perterrere ali- ' 
guem, XIX, 1, 

poe, 1), forma, XXUI, 1. 

ΑΜοῦσάι, αἴ, Musac, filiae Jovis et Mnemosynes, novem illae 
sorores , musices, poetices aliarumgue artiumn deae; alienae ab ' 
amore. XIX, 2. arbitrae factae certaminis musici a Marsya 
cum Apolline instituti, XVI, 2, 

μουσικός, 1), Ov, musicus, artis musicae peritus, gnarus, VIL,3, 
XXII, 3. μουσική, ij, (56. τέχνη) ars musica. XVI, 2. 

μυσάττεσϑαι, ( μῦσος, 0, scelus, piaculum detestandum) fasti- 
dire, aversari. XXIII,1. ᾿ 

goučo0ni, (μῶμος, 8, vituperatio) τέ τινος, aliguid in aliguo . 
reprehendere, XX, 2. de genit. cf. Matth, δ. 317, 

μῶμος, 8, Momus, deus hominum deorumgue omnium irrisor, 
εἰ καὶ τὸν ῶμον αὐτὸν ἐπιστήσειας ἡμῖν δικαστήν XX, 2. 
ὧν, (dorice contr. ex μὴ οὖν) num, an forte, Mov τῇ Ἥρᾳ 
σύνεστιν; IX,1, μὼν δ᾽ οὖν ἐπείρα τινά; VI, 1, cf, Herm, ad 
Vig. p. 788. sg. Mah, 6, 606. 


N. 


val, nace, sane, utigue, iu responsione afirmativa eodem modo 
dicitur, gno nostrum ja: ἀρά σοι ἀλόγως λελυπῆσϑαι δοκῶ; 
Nat —, ἤδεις γὰρ ete. XIV, 2. IL, 1, 1V, 1. 4, de discrimine 
partice. vad et vij v. Vig. p. 423, sgi. Math, δ. 606. 

ψαύτης, O, nauta, XXVI, 2. 

gavrsčv, (vuvrla, 1), nausea) nauseare. V, 5. 

σεανίας, OV, ὃ, (νεών s. νεῶν, čvoc, ὃ νέος) juvenis; appellatur 
ita Mars XV, 3. Paris XX, 1. ὅ. 

seavloxoc, ὃ, (deminut, v, νεανίας) adolescens, juvenis. XVI, 2. 
XX, 2. 7. | 

ψεβρός, ὅ ΕΝ cervi, hinnulus, X 1. 

INčilos, ὃ, Nilus, fluvius Aegypti, guo exundante terra Aegyptiaca 
fecundatur; tribuitur autem .hagc egundatio lsidi. 11. 


9 
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yexO1x0G, ἢ. ὃν, guod ad mortuos. pertinet; τὰ νεκρικά, res šn- 
ferorum, XXIV, a, 

μεκροπομπός, (νεχρός, πέμπω, ir ,epitheton Mercurii. gui mOr- 
tuos in Orcum mittit, deducit, δεῖ, μὲ καὶ τότε τῷ Πλουτωνι 
ψυχαγωγεῖν καὶ φεκροπομπὼὸν εἶναι XXIV, 1. νι Πρμῆς. 

ψεχρός, ὦ, 0v, mortuus, defunctus. VII, 4. bis, XIV, 2, XXVI, τ. 

»έκταρ, 70, nestar; potus leorum,. gui dat iminortalitatejn bi- 
beutibus. IV, 53. 4. δ. V, 4. 3. 4. VI, 3. AXIV, 1... me 

Νεμέα, ij, (σέμος, τό, nemus) Nemea, oppidum et regio silvestris 
juter Argos et Corintbum. MI. — | 

ψέμειν, (irr.) čribuere, distribuere; ψέμεσθωι, inter se paržiri« 
XXVI, >. Οὐ ξυνετὴν. τὴν- νομὴν sc. ἐνείμειντο ibid. cf. Buttm. 
6. 11x, 3. Mauh, 6. 408, 1. čet artic, Zabere, possidere, et, 
guoniam nomadjm erat, iu Ocenpata a se et distributa regione 
possessionis 7.18. gregnm: pascendprusn potestate mani festare, 

| pascere. XX, u. va IM," s 

ψεογνός, ὧν, (Contr, ex veopovoc; γέος, γόνος, 0, soboles) recems 
natus. VII, 2. . 

sčoc, «, ον, juvenis. XX, 4,15, bis. adjuncta nolione imperiliac: 

. tiro,. tirunculus, Nčec či καὶ ἄγροικος XX, A. 

γεύειν, nutare', κάτω νεύειν, vultum demittere, dejigere. XVII, 1. 

vegan, ij, (νέφος, τό, nubes) nebulu, nabes. Vl, 4. 5. ᾿ 

φεώνητος. ον, (νέος, ὠνεῖσθαι) recehs emtus, maxime de servis: 
novicius. XXIV,a1. 

vij, particula affirinaudi et jurandi: νὴ καὶ ov γε XX, 7. XXII, ν. 
v. not. 5. ad XX, 7. cum accus. dei, per guem juratur: vj zlfa 

— XXII, 1.2. νὴ τὸν πατέρα XIX, 1; guomodo diiferat vj a sul 
et μά, v. sub v, več et ud, NAV 

Ἰγῃρηΐς: δος, ij, Nereis, uda ex guinguaginta filiabua Nerei et 
Doridis, nymphis marinis, Θέτις l, 2. | 

vonjav, sobrium esse. XVII, 1, XALI, 2, 

serar, (vlan, ij) vincere. XIX, ι. ΧΧ, τ. bis.,2,. XX, 9.. 

»ίχη, ἢ. victoria. VII, A, 

ψιχηφόρος, ον, (νέχη, ij, φέρειν) victoriam ,reportana,. victor, 

-- XX, 12. 'Agoodtany XX,16. . nie ἜΜ ME 

Non, tj,, Niobe, 'Vantali, regis Phrygii, et Diones filia, uxor 
Amphionis, regis Thebarum, guatuordecim vel duodecitm, li- 
berorum mater, guia Latona fecundiorem et feliciorem se 
praedicaverat, morte liberorum ab Apolline et Diana occiso- 
rum et sna ipsius in saxuin mutatione superbiae poenas solvisse 
tradrtur. XV, 3. cf. Homer. Il. XXIV, 602 —6:7. Ovid, Metam. 
VI, 146 — 312. m 

"a , 1], (V. νέμω) distributio, partitio. 1, 1. XXVI, 2, pascuum,. 

ae SE O 

ψομίζειν, (νόμος, δὲ) moris instar constitiere, observare, καὶ 
τἄλλα ποιήσων, ὅσα νομίζεται, guae usu recepta sunt IX, 2, 
v. not. et Vig. p. 207. putare, existimare Il, 1, 


νύμος, 8, (v. νέμω) dex, sj νόμῳ γαμετή V,A. v. γαμετή. 

νοσεῖν, (νόσος, ij], morbus) aegrofare. XIII,i. —' 

ψόος, Contr, τοῦς, ὃ, mens, animus, τὸν νοῦν προςέχειν τινέ V, 1. 
v. προςέχεεν, 

νυμφαγωγός, Ov, (νύμφη, ἡ ἄγω, irr.) gni ex paterna domo 
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sponsam. dncit ad sponsum, par kus aranympka 
"Agoodten XX, 16. v. ko: di ee OI gi soji . 

Nrugw, αἱ, Nymphae. 1X, 2 v. Nvoca. . ž 

sir, nunc. I,2. lIL. IV, 5. VIH,:. IX, ἃ, bis, X, 1-2: XIL,1, 
XV, ἃ. XX, 13. XXIV, 2. bis. AXV, 3. νῦν γε ΧΠῚ, 1. XX, in, 
τανῦν XX, 12. οὗ, Math, $. 283. Butim. 6. 113. not, 2, Assumit 
eliain vim guandam couclusivam: Ψῦν δὲ (etiam Lat.: nune 
vero) κατασοφισϑεὶς ete. XVI, 2, 

ψυξ, ij, nox. X,1. 2. τὰς γύκτας VII, 4, οἵ, Matth. $, 425, 3, 
Buttm. δ. 118, 8. περὲὸ αὐτάς zov μέσας τὰς νύκτας XXILI, 2, 
v. ibi not. vvxroc, zocdu, XXIV, 1. cf. Matth, $. 377, 2. Buttm. 
δ. 119, 6.4, Herm. ad Vig. p. 876, 

νγυσσα, ἥν. Nyssa et Nysa, [lege ΙΝῦσα FF. V. FF.] mons vel urbs 
Indiae , guo delatus a Mercurio infavs Bacchus a Nymphis nu- 
tritus et educatus -esse fertur, 1X,2. cf, bymu. Hom. in Bacchum. 

voroc, ὃ, et minus altice νῶτον, τό, tergum, pl. τὰ νῶτα XL, 2, 


. οὗ Buum, $..51, 6, Mauh, $. 95. 


Breg 
nejo 
ξαίνειν, ἔρια, pectere, carpere, carminare lanas. XI, 2; 
ξενίζειν, (ξέγος) hospitio excipere. XXUIL, 3, na 
čepoxroveiv, (Ševoxrovoc, ov) Zžospites occidere. XVI, 1. XXIU,i. 
ξενοχτόνος, ον, (čevoc,. κτείνω, irr,) hospitum interfector., inter- 
fectrix; 1j Ševoxrovoc, Diana XVI, x, v. "£Aorejus, 
ξένος, ἢν ov, peregrinus, ὃ ξένος, hospes, peregrinus, XX, 15« 
novus, insolitus, ξένον δὲ ἢ παρηλλαγμένον οὐδὲν (ἡν) X, 2. 
ξίφος, v0, gladius, ensis. VIl,1, XU,1. RANE 
ξυγγελᾶν, (γελάω) τινί, simul cum eliguo ridere. XVII, 1. 
ξυγγενής, ἐς, (γένος, To, γίγνομαι) cognatus; substant. ὃ ξυγγεο 
φψης s le a . 
ξυγγίγνεσθϑαι, AXVI, τ. v. ovyy. BA 
ξυγκαλεῖν, (καλέω, irr.) convocare, XVIL, 2, 
ξύλον, τὸ, lignum, arbor. XV, a. 
ξυλλαμβώνειν, XV, 3. v. ovil. 
ξυμπότης, 0, XVIII, 3. bis. v. συμπ. Ča 
ξυνδεῖν, (δέω, irr.) vincire, colligare. XVII, 2. XXI, 2, 
ξυνεῖναει, XV,a2. XVI, 2. XVII, 1, XXVI, 1, v, συνεῖγαι- 
ξυνετός, ἡ» ὄν, XXVI, 2, v, συνετός. " 
ξυνήθϑης, ἐς, (ἦδος, τό, mos, consuetado) vet, familiaris, ami- 
cus alicui. ΧΙ, 2, če ME: 
ξυνιέναι, XXV, 1. v. συνιέναι. | 
ξυνουσία, 3, (εἰμ) conventus, convivium. XUIJ, 2, 
ξυνταράττειν, (ταράττ[σσ]ω) conturbare. ΧΧΥ͂, κι. ᾿ ᾿ 
ξυγχεῖν (760, irr.) commiscere, οὐδὲν 0, τε μὴ ξυνετάραξε καὶ. 
ξυνέχεε XXV, 1. 
k t mz 
s a : : - 0. | h K 
ὃ, ii, τό, articulus, gul dicitur praepositivus (cf. Buttm, g. 66. 
im primis 1, not.), |) pronominis demoastrativi significatum, 


πεῖν ubigue babet apud Hornernm, guamvis hic illic jam ex- 
tenuatum ad posteriorem vim articali, cusdem obtinuit apud 
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seriores scriptores omnes enin aliis in formulis, tam iu parti- 
tionibus et distinctionibns, gnac fiunt per μὲν — δὲ : τὸν μὲν 
προςεῖπον Κάστορα Πολυδεύκην ὄντα, zov δὲ τῷ τοῦ Πολυδεύ- 
. xove ὀνόματι, alterum-- alterum, hunc -illum ΧΧΥῚ, 1.2, 
XVI, 1, τὰ μὲν --- τὰ δὲ, alia-alia, pars- pars ΧΧΥ, ι. ὃ μὲν 
— ὁ δὲ ---ὃ δὲ, cui posteriori perspicuitatis causa in appositiove 
additar nomen XXIH, 1. ἐργαστήρια τῆς μαντικῆς τὸ μὲν iv 
Δελφοῖς τὸ δ᾽ ἐν Kluoy καὶ ἐν Κολοφῶνι καὶ ἐν Διδύμοις ΧΥ͂Ϊ, 1, 
. variatur alterutram; ἐγὼ μὲν -— 0 δὲ XIV, 2. ΧΙΧ, 1, τὴν μὲν 
— rov δὲ Ὕπνον Χ,α. XII,1, XVI,1. ὁ δὲ, nou respondente ὁ μὲν 
li, 1.. ΑἹ, >. Vli, 5. VIH,2. XI, 2. XVII, 2. ΧΧΥ, 1. 2. bia, ὅ 
μὲν — 6 δὲγ snubjuneta in appositione noiini taugaam rei toli 
partes, eodem gue haec casu ponuntur: ὅπου γε χαὶ ὁμοπάτριοι 
—, ὁ μὲν ἄρσην, ἡ δὲ θήλεια — γίνονταε XXIUH, 1. ἐργαστήρια 
τῆς μαντικῆς etc. XVl,1, adde his locis ΧΥ͂!,1. oč δὲ σοὶ παῖδες 
ij μὲν αὐτῶν udčevnrj —, ὃ δ᾽ ᾿Απόλλων προςποιεῖται etc., gane 
proprie debebant sic procedere: τῶν δὲ σῶν παίδων ἡ μὲν ete, et 
XII, 1. ef. de hoc significatu articuli Vig. p. 3. 84. et Herm. p. 
699. 84. Buttm, $.115, Matth. $, 286 sg. lI) articulum, gui pro- 
prie vocatur, constat adhiberi ad definitae rei significationem, 
culn non unutn guid, gnodcungue est, de tota specie commemoria- 
tur (ἀνϑρωποζὺ vel segregatur (ἄνθρωπός τις cf, Buttm. ᾧ. 110,2)» 
sed certum subjectum (individunin) depotatur (ὃ ἄνθρωπος XX, 
2.) aut universa notio comprehenditur (ot ἄνθρωποι, genus hu- 
manum VI, 5., Comparentur inter se et exiganturad hanc nor- 
znam haec exempla:; ἀστέρα σου φαίνεσθαι ποεήσω κάλλιστον 
VI, 3. ete. — Ἔστι γάρ τις — ἐν οὐρανῷ ϑεὸς ἀϑλιωτερὸς μου; 
XXIV, a, v. τίς. — ἐν τῇ νομῇ τῶν κρεῶν l, 1, ὅταν ἡ μὲν 
ἐπαινῆται ὃς τὸ κάλλος XVI , 1. bis. XX, τά. XIV, 2. ἔχει τὴν 
δίχην, justas poenas XXV, 2.. τὴν ἡσυχίαν ἄγει, guietem agit ia 
hac rerum conditione agendam XV,3. τῶν ὀφθαλμῶν ἡγείσϑω 
τὴν διαμαρτίαν, errorem meum ducere (errorem) solorum oculo 
rum XX, 9. etc. — τὰς yuvoixac ἐδημιούργησας 1,1, ἐπὶ τοῦ včzte- 
ρος rerašn IV,4. τὴν νύκτα τριπλασίαν τῆς ἡμέρας ποιῆσαι διέγνω" 
κεν; Χ, .). νυκτὸς ΧΧΙΨΝ, ι, τῆς νυχτός ΕΥ͂,4, τὰς νύχτας Vli, 4, 
ἀθανασίας μετείληφας ΧΙΠ, ι. ἡ ἀθανασία XIMI, 2. πιόντα NS 
ἀθανασίας IV, 5. κατὰ τὴν τέχνην ΧΧ, 8, ΧΧ, 4. ταῖς αἰξὶ dne 
λαδὶ, ἐπιβαίνεις ΧΧΙ!, 5. ἐν παλαίστραις εἶναι κῶν ταῖς ἐχκλησίαις 
κηρύττειν XXIV, 1. ᾿Αϑηναίοις συμμαχήσας, socius Athenien- 
sis AXIJ, 3. ἤ ϑεοῖς 1 ᾿ἀνθρώποις χρησίμην XAXVI, 2. VI, ὅν 
ΧΙΠ,., XX, 4. ὃ βασιλεὺς τῶν θεῶν ΚΝ, 2.-V,4, XIH,1. XVil, 
2. ὦ yevvovare ϑεῶν V,a. 1,1. XIV, 2, — Dnorum substan- 
tivorum, guorum alterurn subjecti, alterum praedicati locum 
obtinet, posterius plerumgue caret articulo (ef. Matih, $. 264, 
pot.) : ταύτην μὲν εἶναι συμβέβηκε τοῦ Διὸς ἀδελφὴν καὶ γυναῖχαι 
ταυτὰς δὲ θυγατέρας XX, 8. 14, XXU, 1.2. ΧΙ] 1. ἡμέρα μὲν 
ἣν ἢ ἡμέρα, νὺξ δὲ κατὰ μέτρον ete, X, 2 ἀλλὰ πῶς ἐγὼ σος 
πατὴρ; ΧΧΙ], 1. ter. 2. —  Praepositiones cum nomine ju" 
ctae, guod caret articulo, in unum cum illo videotur coire : 
ὑπὲρ κεφελὴς 1, 1, žni κεφαλὴν V, 2. XIV, 2. ἐν zij V,a. XXIV, 
2. čut γῆς VI, 3. če γῆν VI, 4. ἐν οὐρανῷ XXIV, 1. 21. ἐν ᾧδου 
XXIV, 2. xur ὥστυ ζὴν XX,15. ἔξω βελῶν εἰσιν XIX, 2. neg 
φδὴν ἔχουσε ΧΙΧ, ἃ. ἐν ἔργῳ ἦσαν XVIL, 1, ἐς ἀχμὴν κατέστη 
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XX, 14. πρὸς ὕβριν τραπόμενοι XVITI, 4. ἐς ἐπισκοπὴν τοῦ παι- 
doc XX, 6. 15. ἐν ἐρημίᾳ XX, 13. ὑπ᾽ αὐλῷ IT, 2. πρὸς τοῦ Zoe 


. κεκελευσμένον XX, 8. μέχρι μὲν τόξου τὰ αὐτά XXII,1, ἀλλὰ 


μεταξὺ λόγων ΧΧ, 5. ἐξ ἡμισείας XI, 1. ἐξ ἀφανοῦς ΧΧ, 5. ἐν 
παρόδῳ XXIV, 2, παρ᾽ ἡμέραν XXIV, 2. ὑπὸ χρύους XXV, ,. 
vno φιλαδελφίας XXVI, 2. VII, 4, κατ᾽ ἔλεον XUl, 1. cum gui- 
bus conferantur haec, in guibus positus reperitur articnlus, ex- 
empla; čni vij κεφαλὴ XX, 0, περὲ τὴν κεφαλὴν XI, 2. τὼ ἐν 
τῇ yij, τὰ ἐν τῷ οὐρανῶι ΧΙ, x. ἐπὲ τὴς vije XX, 5. ἐς τὴν γὴν 
IV, 5. XVI, 2. ἐς τὸν ἔδην ὙἹἱ, 5. οὐρὰν ὑπὲρ τὰς πυγὰς XXII, 1. 
ἐν τῇ yuoroč VII, 2. ἐπὶ τὴν μνήστειαν ΧΧ, τά ἐπὶ τοῦ καιροῦ 
ΧΙ], 1. ὑπὸ τοῦ δέους {{,|1. AX,6. VI, 4. ΧΙ, 2. bis. — Ουη-- 
junetus cum pronom. demonstrativis: οὗτος, οὕτοσί, ἐκεῖνος o 
ἄνθρωπος XVI, 1. bis, XVILI, 1, — IV,3, V, 5. XIH, 1. XX,i. 
6. 16. — XX, 4. ἀπ᾿ ἐκείνων αὐτοῦ τῶν δακτίλων V, 4, τούτοις 
ἄχϑρμανι τοῖς σκώμμασιν XX, 5, τοῦτον, ὅστις ἂν s), τὸν 1]άριν 
XX, 2, č ἄνϑρ. οὗτος, ἐκεῖνος V, 1. 4, 5. VI, 1. X,1. XV, 3. 
XXV,a. — IV, 1. bis. V, 4. bis. XVII, 2. ἀλλὰ γὰρ ὃ διαιτητὴς 
očroot πλησίον XX, 6. v. οὗτοσέ, — τῷ μαλθακῷ τούτῳ dovyi 
V, 3. XXIV, τ. ἐπὶ τὸ Acovosov ἐκεῖνο μειρώκιον XI, r, XIV,1. 
XI, 2. τὸ Φρύγιον μειράκιον ἐκεῖνο ποθεῖν ΧΙ, 1. Τανυμήδους 
rovrovi συγγενὴς XX, 1.. cf. Buttm. $. 114, 6. Matth. 6. 265, 
τοιοῦτος et ὃ τοιοῦτος, τοσοῦτοι et οὗ τοσοῦτοι v, utrumgne, 
cuih pronom, possessivis: τὸν σὸν υἱὸν V, 4.5. XI, 1. XVI, 1. 
XX, 5.12. 13. δ΄ ἄρης ὃ σὸς XX, 2. 11. XXII, 2. σός, v, supra. — 
ἄλλος, ἕτερος, πολύς, πολλά, πλείους, πᾶς, αὐτὸς et ὃ ἕτερος, ὃ 


“πολύς etc, cf, Mah, $. 265, Buttin. $, 114, 5. et v, siugula, 


Nou indigeut articulo, guae per se sunt certa, veluti εἰς τρί- 
τὴν ἡμέραν X, 1. ἑκάτερος, ἕκαστος, ἀμφότεροι, ἀλλήλων, v. sin- 
gula. —  Proponit aliguid ut commemoratum antea vel omnino 
notum: τὸν ἄνθρωπον XX, 2, αὐτοῦ ἐμοῦ τὸ ἔργον XIV, 1. drž 
τῆς πέτρας (Latmi) XI, 2, βουκόλον “Αργον Tovvoua —- ὃ "Aoyoe 
ili. XX, 15. XXHL, 1. τὴν πολλὴν χάλαζαν, ingentem zllum 
grandinem IV, 2. ἔχομεν τὸν τριετῆ τὸν μέγαν IV, 2, 6 γέρων, 
ὡς φῆς, ἐγώ lI,1, V, 2. 1V,a. V, ἃ. VII, 4,: cf, Matih. $. 267. 
et 276. —  Separatur art, a substantivo interposito, adjectivo: 
τὴν καλλίστην Θεὸν XVII, Δ. etc. vel etiam aliis, dguibus accu- 
ratius definitar substantivum, vocabulis: κατὰ τὸν ἐμὸν οὑτωσὲ 
duxrulov XX, 5, τὴν νύμῳ γαμετὴν V, 2. τὸ ἐκ τῆς Σεμέλης Boč- 
gos ΙΧ, ι. XX, 6. XXII, 2.. cf. Buttm, δ. 111») 1, et 112,'3. 
Mauh. $. 271. aut iteratur ante adjectivum substantivo postpo- 
situm: τὸν τριετῆ τὸν μέγαν IV, 2, ete. cf. Vig, p. 20, Matth, 
δ. 277. Buttm. δ. 111, 3. — Adjectiva, verbo tanguam praedi- 
catum nomini definito sine articulo subjuneta, et praemittuntur 
et postponuntur; 0 de νεανίας ὃ Dovš- βασιλικὸς μέν ἐστε XXI,1, 
κἀμοὶ ἱκανὸν τὸ πένθος XXV, 2, πολλοὶ γὰρ οἱ ἀνόητοι καὶ παρ-- 
ἔχοντες αὑτοὺς XVI, 1. τὸ δίκαιον ἡμῖν εἶναι τὸν δικαστήν XX,3, 
— roxuda τὴν κεφαλὴν ἔχει, i. €, τοκάς ἐστι ij κεφαλή, ἣν ἴχει 
IX, 1. XXVI, 2. bis. 1, 1. VII, 3, τοιοῦτον ἡμῖν τὸν καλὸν ἡνίο- 
xov ἐκπέπομφας XXV, 1. Γοργόν τινὰ τὸν nušdu gije VII, 3. v. 
«τίς. — ἔχων gov πέλεκυν ὀξύτατον VIII, 1. cf. Matuh. δ. 267. — 
ἀπὸ μέσου τοῦ ποιμνίου ἥρπασας etc, IV, 1. XI,1, XX, 5, περὲ 
αὐτάς nov μέσας τὰς νύχτας XXITI, 2. v, ibi uot. μόνος XIX, 1, 
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- XX;g. 10. ἄκρος XI, a. XX, 5. μακράς X, 2, ὅλῳ βλέπειν τῷ σώ-- 
paro XX,8. πάντων βασιλεὺς τῶν ϑεὼν IV,a. VI,5. Vil,2. XXU, 
3. παντὶ τῷ θυμῷ VIII,, ταῖς: γυναιξὶ μόναις V, 1. τὸν Kavzu- 
σοὺ ὅλον --- ἐπικείμενον |, 1, XX,5. τὰ ἐν rij γὴ ἅπαντα XKXV,i. 

. XXVI,:. XXII,3. ἁπάντων Θεῶν δεσπότης ὧν V, 2. εὐανθέοτατον 
ἀνθέων ἁπάντων XIV,2, εἴ. Mauh.$.277, b. Buttm. δ. 111. ποι. 5. 
ἀνακομίσαι ἀτελὲς ἔτε αὐτῷ τὸ ἔμβρυον ἑπτάμηνον (h. 6. ἀτελὲς 
ὃν) IX, 2, γυμνὸν τὸ κάλλος ἐπιδειχνύειν ΧΧ, :10..}186. — Tribuit 
art substaotivi vim (cf. Herm, ad Vig. p.870.) primum.adjectivo : 
τὸν καλὸν τοῦτον V,5. δεις γὰρ θνητὸν πεποιημένος τὸν ἐρώμενον 
XIV, 2. οἱ ἀνόητοε XVl,1, oč συνετώτεροι XVl,1.2, oč ἁβροὶ καὶ 
ἄστικοὶ XX,7. XXVI,2.— ἦ κακοδαίμων 111. XVI,1, XX,16. 'H 
καλὴ λαβέτω XX, 7. v. καλὸς. similiter vo καλόν, : pulehrum in 

, abstracto, 7) κλεπτιχή, se. τέχνη VlI,2. XVI,.1.2, ἡ Ταυρικῆ;, sc. 

ἢ XXIHI, 1, — τὸ καχόν VIJI, 2; τὸ δεινόν XI, 1. τὸ ἡμέεομον 
XVI, a. τὸ στρατιωτικόν XVIII, 1.. τὸ χάταντες XXV, 2. ἐς 
τὸ λοιπόν ΧΧΥ, ὅ. τὰ ἡμέτερα XX, 11, τὰ καλά Xli,2. XVIIJ,2, 
va ἱρωτιχώ XX, 7. τὰ δεξιά XXV,i, τὰ λαιώ ibid τε καχόν X,2, 
XXI, 2. κακόν VIII, 2. XX, 2, νεχριχὰ. συνδιαπράττειν. XXIV, 1. 
— τὸ μέτριον VI,3. XVi,1, τὸ εὕπρεπές XXII, 1. τὸ udozeov 
VI, 1.5. τὸ ἄμετρον XVILI, 2. XX, 9. 10; bis. τὰ δέχαια XVi,2. 
cf. Math, 6. 269. Buuin, $. 109,3. — deinde participio: ὃ λε- 
γόμενος, ja gui dicitur 1V,», εὐξαίμην δ᾽ čv ὃ ξυλληφθησόμε- 
ψος εἶν, XV, 3. XVI, 1. bis, 2. XVILI, 1. XX, 14, XXV, 1.2. 
XXVI, 1.2. XXII, 2, XXIV, 2, τὸ τεχϑὲν I, 2, τὸ παρὸν ΧΧ, 8. 
᾿ τὸ nguxrčov IV, 5. v. ibi not. oč ἐρῶντες, amantes XXIV, 2. 0 
ἐρώμενος XI, 1, XIV, Δ. XVI, 1. oš μεθυσθέντες XVILHI, 2. οἱ 

. xupuvovsec XXITI, 1. τὸ συμφέρον VIILI,.1, τὸ καλῶς ἔχον XVII, 2, 
ὡς τὸ εἰκὸς XX,6 VI, 4. KXV, 2. ἐν τῷ παρόντε ΙΧ, 1, ἐρώμε- 
gov πενϑῶ τὸν “Λάκωνα τὸν Οἰβάλον XIV, 1, πρὸς τοῦ soc xe- 
κελευσμένον XX, ἃς 'ef. Mauh. 8. 270. — tum 'infinitivo: οὐδὲ 

. ἐγκαλῶ σοι τὸ πρὸς ταύτην ἰδίᾳ λαλεῖν XX, 4, XX,a, AVIL, 2, 

. τοῦτ᾽ avro ἄπιστον čival pos δοκεῖ, τὸ ἀπολιποῦσαν τὸν ὥνδρα 

. ἐθελῆσαι etc, XX, 15. XV, 1. XX, ὅ, ef. Buttm, $. 127, 5. et 
228, 1. Mattb, $, 539. sgg. Vig. p. 16. Εὖγε s0- μὴ χαλεπῶς 

udi ἀγρίως, se. ἐνεγκεῖν XXIII, 2. τῷ βοῶπις εἶναι μέγα φρονῶ 
X, 10. οἵ. de hac atiractione Buttm. $. 129, ὅ.. Math, $. 536, 
de loco d. XV,1, Τὸ δὲ xuž χωλὸν αὐτὸν ὄντα — γεγαμηπέναν 
v. de. — porro adverbio: oč ἐκεῖ 114, τὸ ἄνω XIV, 2. V, 2, 

. πὸ ἐναντίον XXV, 1. τὰ κάτω IV, 3. τὰ πλησίον. ΧΧ, 8. — de- 

. nigue praepositioni c. casu svo: 460 ἐπὶ Tovro [, 2. τὸ χατὰ 

, τὴν “άφνην XIV, τι τὸ neo τοῦ χεστοῦ XX, 10: τὰ μετὰ ταῦτα 
XI, 2. τὰ ὑπὲρ αὐτὸν Vl, 4. τὰ ἐν vij γὴ ΧΙ, 1. ΧΧΥ, 1, τὰ 

, ἄν τῷ οὐρανῷ ΧΙΪ, 1, τὰ ἐν τῇ Ἴδη ΧΙ, 1. c£. Matth, 8. 79. 

. not, 4. Buttm, $. 112, 4. BElliptice articulo utuniur ce, genit, 
juncto: "Eoyijy τὸν Μαίας, filium Majae XXII, 2. XXIV, 2. 

 XIV,1. τὴν Ixuptov τὴν Πηνελόπην, filiam J, XXM, 1. oš '4l- 

. πμήνης καὶ Σεμέλης XXIV, 2. παρὰ τῆς ᾿Αμφιτρύωνος X, 1. ad- 
ditur sliis in IL, subetantivum: παῖς ΧΧ, 1. IH, γύνη, vide h. v. 

. ef. Vig. p. 12. Buttm. $, 212, 2, τῇ Ἴδη XI], 1, — Accusativus 
ueutr. gen, absolnte ponitur sum adjectivis: τολουπόν, iu po- 

' sterum ΕΠ. τὸ ὅλον XIX, 2, τὸ πᾶν XX, 4. τὰ πολλά IV, 5. 
XV, 3, XVI, 1. XVII, 1. XX, 4. τὸ τελευταῖον XVI, 1. τοπρῶτον 
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XX, 8. τὰ πρῶτα XVII,:. τἄλλα ΧΧ, r. 3, τὸ δ᾽ ἐμὸν XX, 8, 
v. ὅλος etc. — cum adverbiis: τὸ μεταξύ X, 1. τοὐντεῦϑεν XX, 
"15. τοπαραυτίκα ΧΙ, τι. τανῦν XX, 12, v. perašu ete; — cum prae- 
positionibus: τό γε če ἐμοὶ VILI, 2. v. ἐπί. Vig. p. 22 a. sg4. 
Buttm. $. 122, not, 2. Matth, $. 233, 'Elliptice dicitur τὸ δὲ 
μέγιστον IV, 3. XX, 13, τὸ δὲ πάντων δεινότατον, ore XXIV,a. 
€ ci. Buttin. δ. 138, 1V,6: Mauh. $. 452. suh fiu, Vig..p. 12. et 
Herin.. p. 701. — Additur artic, in appsilione; παρὰ τὸν 
2Iewipnov zida τὸν βουχύλον. NXX, 1, ὑμῶν τῶν nepdčvuv AX, 2. 
XI, 1. XII, 1. δύο γοῦν τὴν Ζιάφνην καὶ τὸν TuxevBov XV,4, 
τὴν τοῦ ᾿Ϊνάχου παῖδα τὴν καλὴ» MI, ἐμὲ τὴν προμνήσεριαν XX, 
10. 0 "4eyc ὃ σὸς XX, 2. ἐγὼ οὖν o čni κώλλεε μέγα φρονῶν 
"XXI, 2 VIl,4, XX, 9. τὰς ἀγγελίας τὰς aug" αὐτοῦ XXIV, ὶς 
— τὸ μέγά σὲ κακὸν XIl,1, ἡ μήτηρ Κλυμένη: XXV, 2. τοῦ BE 
" Bovxos ᾿μύκου XXVI, 1. cf. Mauih, δ. 274. 2:5. ὁ δὲ καὶ πέρα 
τοῦ εὐπρεποὺς dvdpixoc 8 1]ρίαπος XXIHM, s. v, artic« 1, πλὴν 
᾿ ἐχεῖνό γε Θαυμάζω, τὸ ἀνέχεσθαι XV, 1. v. ἐκεῖνος, Nominalivjis 
iu appositione trahitur ad pronosnen pro vocativo: σὺ δὲ πρός- 
604 ἡ ᾿Αϑηνὰ XX, 12. cf, Matth. ὃ. 312, 1, — MRefertur appo- 
"sitio ad pronomen, gued latet iu verbe: 0 δὲ Wulas τῆς 
““Ατλαντίδος διαχονοῦμαν αὐτοῖς XXIV, 2, XII, 1, čmera οὖν uč 
dvo XX, 11, XX, 2. εἴ. Matth, S. 431 4 2. Buttmn. δ. ει". nut. 
5. — Deest in appositione, per guam fivis indicatur, cut 
guid inserviat; ὑπισχνοῦμαί σοι καὶ ἄλλον nuj αὐτοῦ κρεὸν τύυ- 
θισεσθιε λύτρα ὑπὲρ ἐμοῦ IV, 2. guod. plenius significa- 
'tur addito v, civor: ᾿Εγὼ ἐκείνην ἔδωκα αὐτῷ παίγνιον εἶναε 
VII, 4. cf. Math, $. 455. not. 2. Buum, δ. 118. not.5. — No- 
znina propria modo articulum adaciscunt: ij Θέτις, ὃ Κρόνος 
1, 2. ὃ Καύκασος I, 1. etc, modo non: '"4eoyos τοὔνομα — de- 
šude ubi recurrit: ὃ "4oyos MI. plura ezemnpla v. supra. — 
č dyduc ἐκείνης τῆς καλῆς XX, 14, XXII, 2. bis. ἡ μήτηρ ΚΑ λυμένη 
XXV,2. XXVI, 1. Mevčlawc τοῦ Ilelonadiiv γένους ἈΧ, τά, Βριά- 
15 ἑκατόγχειρα ὄντα XXI, 2. XXUI, 1. cf. Buttm.. $. 110, 3. 
erm, ad Vig, p. 704. — τὸν Πριάμου παῖδα XX,1, HI, 2..1X,2, 
X,2. VI,3. παρὰ τῆς Καδμου Ovyargos XXIV, 2. oč μὲν ᾿ἀλκμήνης 
πεὶ Σεμέλης XXIV,a. X,1. XXII, 1. 2. XIV, r, ταῖς τοῦ Zo- 
᾿φψύσου icwčaw XXH, 3, (supra II, 2. τῶν Διονύσου. Mawaduv) 
HM. τὼ τῆς Aydes τέκνα XXIV, 2. ᾿Αϑηναίοις συμμαχήαας XXH, 
"3. — μεμψιμοίρων οὐκ ᾿Αφροδέτης τὰ τοιαῦτα XX, 4, ὃς Διὸς μὲν 
υἱός εἰμι XMI, 1, Διὸς δὲ οὐκ ἤκουσας ὄνομα IV, 2. (τοῦ Πανὸς 
τὸ ὅνομα XXII, 3. τῷ τοῦ Iložvdevxove ὀνόματε ΧΧΥ͂Ϊ, τ.) --- ἡ 
. ἐπὶ τῷ Ἡριδανῷ XXV, 3. ἐς τὸν “ίβανον ΧΙ, 1. ἐς τὴν Ἴδην IV, 
2.3. XX,1. ἐν τῷ Γαργάρῳ IV, 2. Ὗ, 1. ΧΙ͂Ν, 2, ἐπὶ τὴν Ae- 
"καδίαν (paullo' ante ἐν Aoxadly) ΧΑΠ, 2. HMI, XVI, 1. ΧΙ, ᾿, 
-XX, 3, 8, ἐν τὴ “Ἰήμνῳ XV, 2. ἐς τὴν Ἰγύσσων IX, 2. ἐς τὴν 
. Ἴλιον XX, 16.15. XXIV,a. ἐχ Βοιωτίας X, 1. XMI,2. ΧΧΊΓ, τ, 
XXIV, 2. ἐν Σκύϑαις XXII, 1, ἐπ᾿ Ινδοὺς ΧΥΠ}, τ. .ἐν "4uv- 
κλαις XIV, 2. Χ,.», XVI, 1. ἐς 'ἄϑηνας XXU, 3. ter. XXIV, 2. 
XX, 13. — Coit art. per crasin cum. hisce vocabulis: τούνομα 
11]. ταὐτά (deinde τὰ αὐτά) XXILI, 1, τἀληϑές VIM, 1: XVIL,2. 
«τὸ μὲν ἀληθὲς ečneiv XX, u. τἄλλα (cf. Mauh. $, 27. uot, 2) 
IX, 2. XX, 11. XXI, 1. ἅτερος XXV, 3. XXVI, 1. vovvrev8es 
' XX, 15. cf. Buum. δ. 27. not, 3 —6. Matth.S. Ti, 





136 INDEX: VERBORUM. 


Oxxoc, 8, tumor. IX, 1. i | 

ὅδεν ida, τόδε, (δ, 1), τό, et enclit, de, v. artic, 1, et Buttm. 
6. γι. Mauh, δ. 150, 1.) Ačece, indicat sermonem, gui proxime 
inseguitur : τάδε μου čxovoov XX, 13, XXVI, 1. καὶ γὰρ αὖ καὶ 
τόδε XX, 8, cf. Matth, $. 467, 10. NG 

δός, 4, via. X, 2. XI, 1. XX, 5. XXV,i. 2. 

ὅϑεν, (cf. Butim. ὃ, 103, Matth, $. 261.) unde, πίνων ὅϑεν καὶ 
ὃ παῖς ἔπιε V, ἃ. v, ἕν. . 

Οἴβαλος, ὃ, Oebalus, rex Spartae antiguissimus, pater Hyacinthi, 

Va, | 
očda, v, εἰδέναι. 


οἴεσθαι, (irr. de secnnda pers. ole XV,3. XXI, 2. XXIII, 1. v. 
βούλομαι) putare, arbitrari, opinari, ds devo XVII, 1, μὴ 
οἵου λανθάνειν V, 2. IV, 4, XX, 4. 15, οἱηϑεὶς τετυχηκέναι τῆς 
ἐπιθυμίας VI, 4. καὶ ὥμην παύσεσθαι τῆς μανίας τὸν ἄνθρωπον 
VI, 2. V, 1.3. ΧΥ, 5. XXI, 2. XXILI, 1. cf, de utrague constr' 
Matth, $. 5531 et 536. Buttm. $. 128, Absolute oč, mediae 
orationi intersertum continet saepe modestam vel ironicam 
persuasionis significationem: "Ex πολλοῦ, οἶμαι, ταῦτα εἰδὼς ete, 
XVII, 1. XXV,2. očuue κἀμὲ εἰδέναι VI, 1, XXVI,a2. cf, Vig. p« 
270, et Buttm, in verbb. irr. not, ᾿ a 

οἰκεῖν, (οἶκος, 8, domus) Zabitare. IV, 2. 

οἴμαις Ve οἴεσθαι. ᾿ 

οἰμώζειν, (ab οἴμοι formatum per onomatopoelam, cf, ἐπαιάζειν) 

emere, plorare, lamentari, οἰμώξεται γὰρ ἦν τίς oz λυπεῖν ἐϑέλη 
,5. Utuntur sic Latini plorandi verbo, veluti Horat, Sat. 
20, 91. de fut, ef. Butum, $.86, 3. et 100, not, 8, Matth. (. 167. 
et 184. not, 
očvoc, δ, vinum, XVIII, 2. bis, 
UK οἰνοχόος, δ) vinum infundere, pincernae munere fungo 
9 4, iš 4.2). £. Do , . 
olvoyooc, 8, (χέω, ir.) guč vinum infundit, pincerna, de eo; 
gui nectar diis ministrat (non contr.) V, 2, 4. bis. XXIV, 1. — 
οἷος, οἵα, οἷον, (cf. Buum, 6. 72, b, Matth, $.261. not.) pronom. 
relat., gualis, respondet demonstrativo τοῖος $. τοιοῦτος, 400 
haud raro fingas praecessisse: τοιούτους, οἷος ὃ Ἥφαιστός ἐστιν 
XVI, 1. IV, 4. ἀγροικόν τινα χωρῖτιν, οἷαι κατὰ τὴν Ἴδην αἱ γυ" 
᾿ψαῖκες XX, 13. οὐράνια κάλλη καὶ οἷα οὐδέποτε εἶδον ἐπὶ γῆς 
VI, 3. οἷον ὃ Ixdovoc ἔπαϑεν XVIM, 2. οἷος ἐφαινόμην σοι IV,1. 
Ouod τεξετεηάηπι erat ad id, unde pendet relativum , ad re- 
Jativum ipsum in appositione transfertur: μετά. γε τοιούτου, οἷος 
εἶ ov ὦ 1΄. οὕτω xuhoc IV, 4, MAuxatwav, οἵαπερ ἡ ᾿Ελένη ἐστί 
vča καὶ καλὴ. XX, 13, οἷοι πάντες oč ἄνθρωποι ἀπειρόκαλοί εἰσιν 
VI, 5. de ultimo exemplo cf, Vig. p. 120, Mauh, $. 480. ποῖ.ὅ, 
«ὅρα oča ποιεῖς. XII, 1, XVI, 1. XVII, 1. XXI, 1. μέμνησο ὃ ow, 
oča pos — ἱμπαροινεῖς V, 4, cf. de hoc aceus. Buttm. 6. 118,7. 
Matth. $. 415. not. 3, In oratione directa, guae cum exclama- 
tione profertur: οἷά μὲ δέδρακεν XI,1. XXV,1, — οἷός τ᾽ εἰμι 14: 
nom. €. inf. S Mai οἷόν ve sc. ἔστι, seg. accus, c, inf, Μετ! 
potest, ut XIX, 2. XX, 2. 8. εἰ οἷόν τε ἦν XX, 1. cf, Buum. $. 
“ 137. po 441, Matth, δ. 479. not. 2, 
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οἷόςπερ, olumsp, očorzeg, (de accentu cf, Buttm, S. 13. not, 4.) 


πῶ ni "ὦ rase, (me, 
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a guidem, “Δάκαιναν οἵαπερ ἥ “Ἑλένη žort, νέα καὶ καλὴ 
, XX, 13, v. οἷος εἰ πέρ. b ὃ 
oioroc, 0, (Attice ožoroc, ab οἴσω. φέρω irr.) sapitta. ΧΙΧ, ι. 
Oirn, ij, Oeta, mons Thessaliae. XIII, 1, v, Ἡρακλῆς. 
οἴχεσθαι, (irr.) discedere, abire, perire, pessum ire, οἴχεται 
zuvra XXV, a. s 
ὀκνεῖν, (ὄκνος, δὴ cunetari, dubitare, vereri, seg. infin. VI, 1. 
ὀλίγος, ἡ, ov, (cf. Buttm. 6. 62,5, Matth. δ. 128.) paucus, exi- 
guus, μετ ὀλίγον, paullo post. IV, 4. ΧΙ, 1. XVI, 2. ἄρτι μὲν 
— μετ ὀλίγον δὲ ΧΧΥ, 1. πρὸς ὀλίγον, in, ad breve tempus, 
z rei XVILI, 1, adverbial. ὀλίγον, parum. XV,3, cf. Buttm. 
« 102, 4. | 
ὁλολύζειν, (ἔπι, ὁλολύξω, v. οἰμώζειν) ululare, plorare, ἐπί τινε, 
οὗ aliguem, deplorare aliguem ΧΙ, 1. 
ὅλος, 7, ov, totus, ὅλῳ βλέπειν τῷ σώματι XX, 8. τὸν Καύκασον 
ες ὅλον ἴ, 1. ΧΧ, 5, v. artic, ὅλος παρελθὼν ἐς αὐτὴν, totus, ie, 
omni gua pollet vi et potestate ei snperveniet εἰ εἰς. ΧΧ, τ5. 
ΧΧ, 8. ὅλον εἶναι ἔν τινι, totum esse in aliguo, totum in aliguo 
occupatum esse, XII, 2. absolute τὸ ὅλον, omnino, in uhiver- 
. sum, XIX, 2, v, artic, ἫΝ . ΝΟ 
ὅλως, omnino, prorsus,: ὅλως οὐδεμίαν II, 1. VI, 4. XXV, 1. καὶ 
ὅλως εὐδαίμων ἴσῃ ΙΝ, 5. VI, 3. XII,a, XVILI, 1. 2. ΧΙΧ, 2. 
XX, 8. XXIV, 2. XXV, 1. ROBOM πον 
. ὁμιλεῖν, τινί, versari, consuescere cum aliguo, alicujus con- 
suetudine uti. V, 1. ὯΝ 
ὁμιλία, 1], (ὁμιλεῖν) conauetudo, cum femina X, 1. 
ὄμμα, τό, (OxT0, v. δράω irr.) oculus. XX, 10. 
ὅμοιος, ola, osov, (6405, ἡ, ὄν, similis, idem) similis. XXITI, 1. 
bis. XXVI, 1. c. dat. τί ἀντ᾽ ἐμοῦ τράγῳ ce ὅμοιον ἕτεκεν XXII, 
1. 2. VI, 4. πιόντες ὅμοια ἡμῖν VI, 3. cf. Mauh. $. 385, Buttm. 
6. 120, 2. ἔσα καὶ ὅμρια XIII, 1, v, ἔσος. τὰ ὅμοια) eadem, 
XVII, 2. v. artic, | 
διμοιότης, ἤτος, 1, similitudo. VI, 5, 
ὁμοίως, similiter, aegue, πᾶσαι ὁμοίως καλαὶ XX, 8. ἐπίσης dd 
elus πᾶσα καὶ ὁμοίως καλή, pariter et aegue XX, 10, de pul- 
chritudine aegnabiliter per omnes corpuris partes, fusa. v. not. m, 
ὁμομήτριος, če, tov, (8405, ἡ ,6v) eadem matre prognatus. XXIII,1. 
ὁμοπάτριος, lu, tov, (ὁμός, 1, 0v) eodem patre oriundus. ΧΧΙΊΠ, 1. 


ὅμοῦ, adv. (ὁμός, ἡ, 0v) simul. XXI, 1. 
᾿Ομφάλη, ἡ, Omphale, filia Jardanis, Lydorum regis et. uxor 
Tmoli, guem ipsa mortuum regno excepit. 'Turpiter ei ser- 
- viisse exprobratur Herculi ab Aesculapio XII, 2. 
ὅμως, adv. (ὅμός, 1, ov) tamen, attamen, Ὅμως ὑπόμεινον VI, 4, 
VII, 2. 1X, 1. "AA. οὗτος μὲν ὃ χωλὸς ὅμως χρήσιμος ete. XVI, 1. 
"O "Mons γὰρ ov φοβερώτερος ἦν; καὶ ὅμως ete. XIX. 1, de: col- 
locatione, dgna praecedit participium XV, 1. cf. Matth, 6. 623, 
et 566, 3. Vig. p. 418. 
ὀνειδίζειν, κινί τι, objicere, exprobrare alicui aliguid, XUIL,1, 
cf.. Mauh. 6. 384. 
dvivavar, (irr.) utilitatem afferre, juvare, prodesse, c. aecus. 
Τί γάρ σε πρὸς τὸν ὕπνον ὃνήσει τὸ κάλλος: IV, 5, XIII, 4. 
, ἰὭνησας δείξας τὰ γνώρισματα XXVI, 1. ef. Matth, 6. 411, 4. 
ὄνομα, τό, nomen. IV, 2. XXVI, 1. βουκόλον τινὰ πολυόμματον 
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"4oyor τοὔνομα, Argum momine HI. ef, Matth. $. 424, 4, Butim, 
8. 118, 6, nomen i.e. farna, celebritas, XXll, 3. 2. 
ὄνυξ »zog; 0, unguis, avium |V,5. XX,6. 
ὀξύϑῦμος, ov, (ὀξύς, θυμὸς) iracundus. VILI, 2. 
'Oč0c, čla, v, acutus. IV, 1. VILI, x, bis. 
ὀξύχειρ. ὃ, m, (c£. Butun, $. 58, 3. Mauth. $. 105, 1.) agilis, prom- 
tus manibus, VII, 2. 
ὀξύχολος, ov, (ὀξὺς acutus, acer, vehemens, χολός, č, i. g. χολή, ἥ, 
bilis.) 'racundus, fagila exasperandus. ΧΧΙ͂Λ, 3, 
ὅπη, partic. velat. Ὡς Butun. 6. 103, 4, et $. -2. b, 4. Matth, 
$. 259. 261. et 011.) gua via, gua ratione,  guomodo, 
᾿ς, πρόζεαττε ὅπῃ καὶ θέλεις. XX; 9. cf. Vig, p.430, a, sg. et Heru. 
pege, ! | | 
ὅπιαϑεν, a tergo, pone, c. genit. XX,6. 
ὁποῖος, elu, ošov, pronorh, relat, eornpo«, (cf, Buttm, 6. 72. b. 4. 
Masth. $. 611. et v. οἷος.) gualis, συνέψμε γὰρ Omošan τι τὲ 
αἰσχράν VI, 1, v, τίς indefiu. δρῶσά ga νέον ὄντα χαὶ καλὸν 
ὅποϊον οὐκ očdu εἴ ete, AX,13.. - 
ὁπόσος, ἢ, ov, pronom, relat, compos. (εἴ, Bnuttm, δ. 72. b. 4. 
Mauh. δ. Gi. et v. ὅσος) guančus, ὑπεθέμην ὅπως μὲν χρὴ —, 
ἐφ᾽ ὅπόσον δὲ če τὸ ἄνω ἀφέντα ὑπερενεχθῆναι, ἐπ guantum 
etc. XXV, 2. τῶν τραυμάτων, ἃ ἔλαβε παρὰ τῶν ἀνταγωνιστῶν 
πυντεΐίων, καὶ μάλιστα ὁπόσα etc., guaecungue XXVI,,, ΧΧΙΙ, 5, 
“Οπόσα dv ἀποσχώψῃς “εἰς ἐμέ, guotguot εἰς, XXII, 1. v. av. 
ὁπόοον α. ceinparativo XXV, 3. ef. Matih. 8.455. not. 5. 6. 
ὁπόταν, (οπότε du.) c, conjunet, guazdo, cum, ὁπάταν γοῦν — ἴω 
ἐπ᾿ αὐτήν, ἐπισείουσα τὸν λόφον ἐκπλήττει με XIX,1,' ΧΙ, ). 
XVI, 2. v. ὅσων, vd | 
δπότε, (cf. Buttm. 8.72. b. 4. Matth. $: 611. v. ὅτε) ec. indicat, 
guando, cem; ὁπότε 8' Ζεὺς ἤρα ete, XX, 6, bis. XXI, 2. XXII, 
2. €. 'optat. guandocungue, δὶς pthev μὲ καὶ ὅτε πλήρη opčyos 
καὶ αὖϑις onora παρ᾽ ἐμοῦ ἀπολαμβάνοις V, 5; 
'δπότερος, έρα, ἐρον, (cf. Buttn, 6.7:.a.3. 4." Matth. 6.611.) uter, 
"o αἶγα μὲν αἰγὸς ὁποτόρα καλλίων τάχ᾽ dv δικάσωιμι ΧΧ, 8. de 
b'lic attractivne οἷ. Butim, $. 158, 1, 6. | 
ὅπου. partic. relat. compos. de formis ὅπου et od v. ὅτε), ubi. 
XIV, 2. cum, guandoguidem, ὅπου ταῦτα pedvov ποιεῖ XAVIL,i. 
ὅπου γε καὶ, cum etiam, da ja sogar. XXIII, 1. guo sensu 
etam Latinis dicitur udi, v. Horat, Od, ll, 13. v. 33, Cf. de 
hac partic. Vig. p. 450. ΕΝ Ma 
ὅπως, (part, relat. compos. cf, Buttm, $. 72. b. 4. Matth, $. 611. 
et v. ὥς) uč, uti, guomodo, Ὅπως μὲν ταῦτα χωρήσει, ἄδηλον 
XX, 15. VI, 2. XVI, 1. XXV, 2. Inseritur mediae orationi: οὔκχ 
o vid" ὅπως, nescio guo pacto. VII, 3..XI, a. XX,15, οὐκ εἶχεν 
- ὅπως ἐγκαλύψαιτο XVII, 1. οὐκ οἱδ᾽ ὅπως ὧν τις — μεταγύγοι 
XX, 8. v. ἄν c. optat. Ouae iude fit particula finalis: guo, μίγ 
coustrnitur ce. eonjunet. et optat. g(27j00v με ἤδη, ὅπως εἰδῇς ele. 
IV, 1. ἀποδύσομαι, ὅπως μάϑης XX, το. c. indic. fut. ἐμὸν ἀν 
εἴη τὸ čeyov ὅπως ἐρασϑίσεταε XX, 15. ὅπως μὴ C. Conjunet. eb 
Rnaviter alignid vetautis et suspensum cogitatur ab iutellecio 
:00u,- cave: umde odv — zal ὅπως μὴ χαλεπήνητε XX, 2. cf. de 
usu partic. Vig. μι 432. sgy. et Her. p. 791. et 850 4: 
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Math, $. 625. et 518. sgg. Buttm: 6. 126, 4. 3. 4. et $. 135, 
. 431. : Ἧς Ὁ Ὁ ΡΣ 
ΠΕΡ (irr.) videre, cernere, ὁρῶν δριμύ, acri, torvo vultu esse 
X1X, 1. v. δριμὺς. videre, aniniadvertere, ὡς ὁρᾷς XX, 12, 
' Ορμᾷς; οὐδὲν ἐγὼ etc. viden? XX, 4. st IV, 1. V, 5. bis. VII, 
2, 2. XVI,1. AX, 5. bis, 7. 15. e. particip, ὅταν δρῶσιν ἱδρῶτι 
ἡεόμενον εἰς τὴν χάμινον ἐπικεχυφότα etc, XV, 1. XX, 5. 13, 
II, 1. γενναῖον δρῶν νεανίαν καὶ στρατιώτην αὐτόν, sc, ὄντα 
XV,3. XX,8. ὁρᾶσθαι, spectari, versari, inter deos ΧΥ͂Ι,1. seg, 
relativo: ὁρῶν οἷα οἱ μεθυσθέντες novodoc XVIII, 2. ὡς XVILI,1, 
pidere, intelligere, οὐχ ὁρῶ xudovs etc, XVI, 1. videre, consi- 
derare, reputare, opu οἷα ποιεῖς, lenis reprehensionis fočunula 
XH, 1. ὅρα, vide, cura, siehe zu, ὅπως udrei τὸν ἄνδρα VI,a2, 
μὴ κακὸν Te ποιήσωμεν, vide, cave; ne εἰο, VIM,1, 
ὄργανον, τό, organum, instrumentum musicum, VII, 4, 
ὀργίζεσθαι, (ὀργή, ἡ) šrasci VUI,1: H | 
ὀρέγω, extendere, v. c. manus, τινί me, porrigere alicui eliguid, 
IV, 5. V, 4.5. ὀρέγεσϑαί τινος, appetere aliguid, εἰκάζειν db 
᾿ χρὴ νέον ὄντα καὶ τούτων ὀρέγεσθαι τυχεῖν XX, a. cf, Math, 
ἕ 350. Βυῖιπι. $. 119, 5. ὅ. de infin, τυχεῖν Matth. $.535, Buttm. 
0. 127) Ἅ. ᾿ Ἐπ 
ὄρῳος, ele, sov, etiam oc, Ὃν; (ὄρος, τό) montanus, de homi- 
' num montanorum moribus: rudis, incultus, ferox. XVI, 1. 
. ἀφελὴς καὶ 00. XX, 1x ἄγροικος καὶ δεινῶς ὄρειος XX, 3. 
δρεοπηλεῖν, (ὄρος, τό, πολέω; ἐπ montibus versari, vivere. ΧΧ, ἡ. 
ὀρϑός, ἡ, ov, rectus, ὀρθήν (sc. dav), recta (sc. vid). XXV, 2, 
cf. Butim. ὃ. 102, 3. et 109, 3. Matth. $; 257, 6. et 424. 
00x, Da et ἥ, (anom, cf, Buttm. $. 53, Matth, δ, 80, not.8.) 
avis. 1,1. | 
ὅρος, τό, mons. XIV, 2. XII, 1. XIX, 2, XX, 5,13. 
6poc, 0, finis, terminus, X, τς Še 
ὄροφος, ὁ, (ἐρέφω, tegere) tecftum. IX, 3, di 
ὀρχεῖσθαι, saltare, ὀρχούμενος. ἅμα καὶ χορεύων XVII, 1, 
ὅς, ij, 0, artic, postpositivus s, pronom. relat., (οἵ. Buum. 4. 65 
et 113. Matth. $. 193.) gui, guae, guod; differt genere et nu- 
. mero a nomine pracgresso: μειραχίῳ ἀνοήτῳ —, ὃς εἰς. XXV, 1. 
cf. Vig. p. 43. b. et Herm, p. 708, et v čxuregoc. dvo γοῦν, οὕς 
etc. XV, 2. v, δύο. Saepenumero addere licet cogitatione pron, 
demonstrativum: ὁ μὲν γὰρ ἐς ἐμὲ τὴν μητέρα ὑβρίζεις, ϑαῤῥῶν 
ποιεῖς XII, 1, XXI,2, 1,1... ὦ μὴ ϑέμις ποιοῦντω XILI, 1. σὺ 
φὴς εἶναι, ὃς ΙΝ, 1. zač φιλῆσαι ὃν etc. V, 4. aut adsciscit re- 
, Jativum per altraclionem 'Casum, guem pron. regnirit otnissum: 
Οὐδὲ πολλοστημόριον τοῦτο ὧν Ge δεῖ παϑεῖν pro τούτων ἅ σε 
dei παθεῖν 1,1. ἀνθ᾽ ὧν ibid, v. ἀντί, ἐξ οὗ, ez guo V, τ, cf, 
Buttm. ᾧ. 130, 5. 64. Matth. 6.473. Herm. ad Vig.p. 874. De ora- 
tionis genereelliptico: καὶ 0 va λυπεῖ μάλιστα, καὶ φιλεῖ ete, V, 4, 
cf: Butim, $.138, IV,5. Matth. 6.478, b. et similem articuti nsum, 
Trabitur per appositionem ad relativum, guod pertinet ad pri- 
znariam enuuciationem: dvo γοῦν, ods μάλιστα ὑπερηγάπησα τὴν 
. dapvyv καὶ v. "T. XV, a, cf, Matth. $. 474, ἃ. Buttn, δ. 135, 2. 
v. οἷος. Locum habet relat, in 'interrogatione obligna: οἶσθα, 
"8 pos doxei VI, 4, SŠaepe subjungitur relativo ratio antegressac 
sentenliae: σκόπερ δὲ pumpa (so, ἠδίτησας), Čo-ete, 1, 1. Xl,a, 


4 


140 INDEX VERBORUM. 
ι OE V m 
XI, 1. XXU, 1. XXIV, 1, οὐδ᾽ ἐκεῖνα εὖ ποιεῖς, ὃς zares V, 2: 
ἔσα καὶ ὕμοια βεβίωται ἡμῖν, Še μὲν — εἰμί, ov δὲ ΧΙ1], 1. cf, 
Buttrn, $. 130, 1. de persona verbi, guam exigit relativum, 
cf. Mauh. ὃ. 475, b. ὃς ὧν, si guis, guicungue, seg. conjunet. 
XVIH, ἃ. v. ἄν. ὃς γε, guč (iu guo Jatet ratio) guidem, ὅς γε 
καὶ VI, 3. XVII, 2, cf. ozov. oš γε οὐδέ XXVI, >. cf Matth. 
4. αὐ, 
ὅσος, ἡ» ov, pron, relat. (cf. Buttm, 6. 72. b. Matth. $,261, not.) 
guantus, εἴσῃ ὅσον ἐκεῖ τοῦ Πανὸς τὸ ὄνομα XXH, 3, ὅσον vmo- 
λοιπὸν ἐν αὐτῇ πίνεις V, 2. ὅσον ἐπί τινι, guantum ad rem 
. VI, 1. v, ibi not. et Vig. p. 127 et 617, ἃ. διὰ τοῦτο καὶ μὰλ- 
λον εἴποις dv ὅσῳ καὶ, tanto magis, guod. Vl,1. cf. Matth. 
$.455. not, 6, Herm. ad Vig, p. 885. τάλλα ὅσω 1X, 2. XXI, 1. 
v. ibi not. et Vig. p. 125. cf, eliam ὅπόσος. 
ὅςπερ, ἥπερ, ὅπερ, gut guidem, weleher niimlich, gerade, πρός- 
ὠπὸν τι φοβερὸν —, ὅπερ ἐγὼ μάλιστω δέδια AIX, 1. Vl, 1. 
VIH, 1. X, 2, XX,15. NAVI, 2. v, περ. ν Σ 
δετις, ἥτις, O, τε, (εἴ. Buttm, $. 70, 3. de accentu 8. 13, ὅ. not. 
et not. 4, Matth, $.153..et δ. 611. de ace. $. 51. not. 2.) guče- 
guis, guicungue, (cf, de usu pron, Vig. p. 26. sy. et Herm, 
P. 710. Matth, δ, 483.) Εἰπὲ πρότερον ὅντινα μισϑὸν ἀποτέσεις 
1,.. "Iv εἴπω čg ὅ,ιτε βαδίζεις νὺν I, 2. XX, 1. XXI, 3. 
XXIV, 2. 0 δὲ οὐχ εἶχεν ὅ,τε χρήσαιτο αὑτοῖς XXV, 1. ef. de 
hoc accus. pron. Buttmn. $. 118, -. Matth, $. 459, h. et 6. 421. 
not. 1. οὐκ οἷδα πρὸς 0,14 καὶ ἀποβλέψω XX, 11, v. καί. de 
constr,, cf, Bnuttm. $. 126, 2, Mattli. 6. 527. osrec dv seg. cen- 
junct, δεχόμεθα καὶ τοῦτον, ὅςτις ἂν 1; τὸν Πάριν XX,2. VI, 5. 
, 1. V, ἄν. οὐδὲν ὅ,τε ov ΧΧΥ͂, ,. oddenlur ἥντενα II, 1. v, 
οὐδείς. 
ὥστέον, coutr. ὀστοῦν, ra, os. I, 1. S 
ὅταν, (ὅτε ὦν, cf. $. 72, b. 4. et ore) si guando, guoties, τ, 
conjunet. Xi,2. XV, 1..XVi, 5. XIX, 1. cf. Vig. p.430, et Hlerm. 
p. 792. Buttm. $. 126. p. 396. Mauh. δ. 624 et 521. 
ore, (cf. Buum. $, 72 b, 4. $. 103, 4. et not. 7. Matth, 6. 261.) 
guando, cum, c. indicat. ore δὲ καὶ šareve VI,3. Xill,2. XXIH,2. 
guandocungue, c. optat. V, 5, de constr. cf. Vig. p. 456. sd. 
. et Herm. p. 909. Matth, ὃ. 624, Buttm. ὃ. 126. not, 6. 
O74, 1) conjuncetio, locum babet post ea verba, guae apud Lati- 
nos sibi deposcunt accusativum c. infin. %yr0ce μὲν ὅτε govev- 
σει —, ov προεμαντεύετο δέ, ὡς gevšeras XVI, 1. IL, 2. VIII, 2. 
XIH, 2, XVil, 2. XX, 4. το. XXI, 1. τὸ δὲ πάντων δεινότατον, 
. ὅτῳ etc, XXIV, 1. (cf. Matth, $. 432, 5. v. artic.) cf. de indicat, 
Herm. ad Vig. p. g01. et go4. Matih. $. 507. et 529, 3. ὅτε μὴ 
XX, 8. 10. 15. μηδὲ XXIV, 1. οὐδὲ XVI, 2, v. οὐδέ. Praefigi- 
tur propriis alicuius verbis in recta oratione citatis: λέγε πρὸς 
αὐτόν, ὅτι ož ὦ Πμριε etc. XX,1, cf. Matth, δ. 624, 1. c. Buttm. 
δ. 136, p. 431. Vig. p. 101. a, 2) particula causalis: guod, eo 
guod,. guia, ἄχϑομαι, ὅτε μὴ — δύναμαι XX, 8. 15. XVI, 1. 
. TU yelgic —; Ὅτε γελοιότατα εἶδον XVLI,1. XIV,:, XV,3. XIX,1, 
. "Επιλέλησαι γὰρ καὶ σὺ —, bre pos ὀνειδίζεις τὸ πῦρ; XII, 1, 
cf, Mauh. ibid, Buttm. ibid. p. 132, ὶ 
oč, odx., οὐχ, (cf. Buttm, $.29,5.) ποπ; de diseriniine inter 
ov εἰ μή V. μή ,Hiuc fit, ut ov absolute dicatur, nec pen- 
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deat ex alio vel addito vel intellecto verbo."  Herm, ad 
'Vig. p. 804. οὐ γὰρ φέρουσιν ,— τὴν σὴν πρόζςοψιν ll, >, ova 
οἷδα VlI, 3. οὐκ. dv δεξαίμην 11, 2, εἰς, ἐκεῖνό μοι εἰπέ, πῶς οὗ 
ζηλοτυπεῖ XV, 2, XX, 8. c. particip. ot δὲ πιστεύσουσιν οὐκ εὲ- 
δότες etc. VI, 5. ὡς ἥσθϑοντο οὐκ ὄντα ἐμὲ etc. XXV, 2. VIII, 2. 
ef Mah. $. 608, 5. d. Buttim, 6. 135, 2. f. Duae negationes 
afirmant: οὐκ ἀμισϑί 1, 2. οὐκ ἀνάξια XVILE,1. XXI, 2. bis. οὐκ 
ἀγνοήσεις 1,2. οὐδεὶς ὅςτις οὐ ΧΧΥ͂,1, de gua formula cf. Buttm, 
$. 135, not. 8. et v. ὅςτις. Rei in universum per οὐ negatae 
subjungitur negatio singularut ejus partiutn per ovre- οὔτε: od 
γὰρ ἀσφαλὲς οὔτε σοὶ λέγειν, οὔτε ἐμοὶ ἀκούειν τὰ τοιαῦτα XXI, 2, 
cf. Buttin. $. 135,6, Mattl. $.609. lu interrogatiove afirmanda z: 
"ἄνθρωπε οὐκ ἀετὸς ἄρτι noga —; IV, 1. etc. ov γώρ;" ef. de 
hac formula Πρ. p. 461. — ov μόνον, ἀλλὰ καὶ VI, 3, VII, 4, 
XVIII, 1. XXI, 1. od —, ἀλλὰ καὶ, non <—, sed etiam, adeo 
XII, 1. Respondent sibi ov — οὐδὲ, v. οὐδέ. κοὐκ, contr. ex καὶ 
οὐχ, v. καί, Notatur accentu -aut iri fine orationis: Πῶς γὰρ ov; 
I, 2. ant in responsione rem stnpliciter per ov negante: 17, 
Mi» vij Ἥρα ovveovwv; E, Οὔκ, ἀλλ᾽ etc. non, nein ΙΧ, τ. bis,'. 
IV, 4: bis. V, 4. XIV,1, cf. Battm. $. 9, 4. Matth. $. 26: 

ov, genit. relat. ὅς, ἡ, 0, adverbii loco positus: ude. XX, 5. ef. 


a δ. 105, 4. et not, 7. et $. 72, b. 4, Matth, $. 486, 1. et 
$. 261. | 


od, oč, V, pronoin, reflexiv. sui, sibi, se, (enclit. cf, Buttm, 


6.1. 13, 2. Matth. $. 31, 5.) δεῖται δέ τι νῦν αὐτὸς ἐπιμηκεστέραν 
γενέσθαι oč τὴν νύκτα X, τ, cf. Buttm. $. 67, 2. et $. 114, 3« 
Matih, δ. 147. 
οὐδαμὼς, adv, (ovdugoč, 'i], ὄν, ex οὐδὲ ἀμύς i, g. οὐδείς, ef, 
᾿ Buttm. $. 103, not. 6.) neguagaam, neutiguam, absolute posi- 
tum in responsione: /7, στιν ὦ “Ἑρμῆ νῦν ἐντυχεῖν τῷ dot; 
Ἑ. Οὐδαμῶς ὧ Πόσειδον. Χ, le IV, 2. X, le XXI, 3. Vi, ἧς 
XIV, 1. XXVI, 2, 
οὐδέ, (οὐ --δὲ) negue, v. μηδέ, a guo nihil discrepat usu nisi vi' 
negationis: oč γὰρ οἶνος ταῦτα οὐδὲ 0 Zhovvoos ποιεῖ XVILI, 2. 
JI, 2. iV, 2. VIlI,1. IX, 1; XVI, 2, in gno l. altera negatio,' 
'etsi verbo non siguificata, continetur praegressa enunciatione, 
ov — οὐδὲ — οὐδὲ IV, 1. V, 5, X, 2, οὐδὲν (absolute pos.) — 
οὐδὲ XX, 4. οὐδεὶς — οὐδὲ II, 1. X,1.2. XX, £. οὐχέτι ---- ovdi- 
οὐδὲ IV, 1. ne-guidem, Οὐδὲ πολλοστημόριον τοῦτο ὧν σε δεῖ 
᾿ παϑεῖν |, ι. οὐδὲ διψὼν etc. V, 2,4, XIX, 2, XXV, 1. ΧΧΥῚ, 2. 
Οὐδ᾽ ἐκεῖνα μὲν εὖ ποιεῖς οὐδὲ (negue) πρέποντα očuvrg V,2. Οὐδ᾽ 
. (negue) ἡμεῖς — δεδίαμεν, οὐδ᾽ ὧν ete, (ue τὰ guidem, si) 
, 2. ἀλλ οὐδὲ non praegressa negalione Xlil, 2, IX,1. v. 
not. g. ad IIL ὅτε ov: ἐῶ γὰρ λέγειν, ὅτε οὐδὲ τὰς τεκούσας 
ἐμαιοῦτο XVI, 2. cf. Herm, ad Vig. p. 805. 84. Matth. '$. θοϑ, ὅ. 
οὐδείς, οὐδεμία, οὐδέν, (οὐδὲ εἷς, v, μηδείς) nullus, οὐδεὶς φϑό- 
soc XVIlI, 1. ἀνδρῶδες οὐδὲν ΧΙ), 1. XX, 4. 7. οὐδὲν τοιοῦτον 
XXVI, 1. XVIL, 2, c, genit. οὐδένα τῶν ξυμποτῶν XVIII, «.. 
VIL, 2. cf. Buttm. $. 119, 4. a. Matth, δ, 320, 3. οὐδὲν τοῦτο 
φής, nihil hoc dicis, nullam vim habet, guod dicis. Sine 
substantivo: οὐδεμία II, 1. οὐδέν, nihil VILI, 2. XVIH, a. 
XXII, 5. XX, 13. xer οὐδὲν ἐλάττων XX, 13, οὐδέν ἔστιν ὃ μὴ, 
nikhil non 11,1. οὐδὲν o, τε οὐ XXV,i. οὐδεμίαν ἥνεινα Il,a, cf. 
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accus. neutr, absol, loco adverbii, guemadmodutm Lat, nihil: ov- 
div μέμφομαί σοι TO — λαλεῖν XX, 4. 12. v. μηδείς. De iugemi- 
nala negatione in d, XVIII, 2, οὐδὲν dv ἐργάσαιτο οὐδένα τῶν 
ξυμποτῶν v. μή. ὃ. ΝΕ | 
οὐδέποτε, (οὐδέ more, εἴ. Buttm. $. 103, not, 6. et 13", p.'437.) 
nunguam, VI, 3, ᾿ , 
οὐδέπω, (οὐδέ πω, cf. Buttm. δ. τοῦ. not, 6, et 136. p. 437. Matih, 
6. 261. ἢ.) necdum, nondum. XVII,a, % ᾿ 
. φέκέτε, (οὐκ če) non amplius, IV, 3, 4.,V, 3. ὅπως εἰδὴς οὐχέτε 
ἔχοντα IV, 1. v. ov. Οὐκ čre παῖς ἐκείνη čoriv ἀλλὰ δάμαλις, Ul, 
ovxovv, in enunciationibus positivis i. g, οὐκ odv, nom ergo, no 
sane. X1ll,1. in interrogalione: zonne ergo, nonne. kriti 
οὐκοῦν, ergo,. igitur: Οὐκοῦν ἱκανὴν ἤδη τὴν δίκην ἐκτέτικω ----. 1,1, 
IV, 2. VI, 5. XX, 16. Οὐκοῦν μηδὲ ἐρὼν θέλε HM, 2. οὐκοῦν dle- 
λίθει ἡμᾶς ἀνδρόγυνος ὧν; IX,1. 2; XIV, 1. XVII, 2. de utro- 
gue νος, cf. Her, ad Vig. p, 704. sgy. Buttm, $.136. p.45. 
- Matth. $: 26, 1. not. ὁ ΕΝ Ἔν, 
οὖν, particula conclusiva et confirmativa: ἐσέ, erg0, cum res 
ita se habeat, sane, πῶς οὖν - ἐξεῤῥύηκε IV,1. 1IE V, a2.. Vi, 3, 
JX,2. X,1. XX, ἃ. Xi, 2. 7. 8. 10. 11, XXII,2. 3, τί οὖν; ὙἹΙ, 2. 
XVII, 2: XX, 4. δ᾽ οὖν, jam vero, at sane, profecto: st δ᾽ 
odv τὸ ἐπὶ τούτῳ; l, 2, ταῦτα δ᾽ οὖν οὐχ ἐγίνετο X, 2. V, 4. 
VIH, 1. >. IX, 2, XX, 3. ΧΧΙ͂, ἃ. γοῦν, vide h. v. μὲν οὖκ, τ, 
μέν. μῶν οὗν, v. μῶν. οἵ, Mauh. 6. 625, ᾽ 
οὔποτε, (v. οὐδέποτε) nunguam. XX, 12, 
ovočd, 1, cauda. XXII, 1, ; s ὑπαὶ 
οὐράνιος, ἔα; tov, Att. etiam oc, ov, coelestia, divinus. VI,3. , 
οὐρανὸς, ὃ, coelum. XM, 1. sedes deorum IV, 4, X, >. “ἂν se ov- 
φανῷ VIL, 4, ἐν οὐρανῷ XXIV, a, ἃ. ἐκ τ. oče. ΧΗΠ, 5. XXI, 1. 
exornalum a Vulcano XVI,1, v. Ἥφαιστος. cf, Ovid, Meum, 


Buttm.'$. 135, 'not. 8. Herm..ad Vig; p. 7.09. Maitb, (. 3,6. 


sa. . 


-II. ab ini. 2. 
οὖς, ὠτός, τό, (Bum, δ. 55 et 38. not. 4, Matth. 4..75. not,3.), 
auris. VI, 2, jok 
odre - οὔτε, negue-negue, non nisi vi negationis' diversum a ;1- 
ve, guod v. — IV,1, VI.5. XIL, 2. ov γὰρ ἀσφαλὲς odra — 
οὔτε — XXI, 2. v. od. 2 č ae 
οὗτος, αὕτη, τοῦτο, (cf. Buttm. $.71. Matth, δ. 150.) pron. de- 
monstr. dic, refertur ad rem praesentem, ZIapezocoBeVEec —- ἰδίᾳ 
ταύτῃ zowoloyovutvos XX,4. ter, 2,8. ter, XAVI,a, ter. τί ral- 
10; κόρῃ ἔνοπλος, VILI,2, τὸ μειράκιον τοῦτο V,1,..4, 5, oppos, 
pron, ἐκεῖνος XXVI, 1. simul cum loci demonstratione pro adv. 
loci : ἥ κόρυς αὕτη ἀφίρηται XX, το. č δὲ πάντων “βασιλεὺς τῶν 
ϑιῶν οὗτός εἰμε IV,a. ΧΧ, 13. οἵ. Matth, δ. 471: Buutm, δ. 1 14,1. 
οὗτος pro sec, pers, pron, pers. cum indiggatioue et contemlu 
gnodam. IV, 4. ὦ οὗτος, Zeus tu. XX, 4. g. ct, Matih, $. 46)». 
21. et 313, 1. Buttm, $. 71. not. 3. Vig, p. 448. — ad rem in 
proxima enunciatione aantepressajn Oppos,. pron, ἐχεῖνος, guod 
ertinet ad rem remotiorem: ταῦτα χἀκεῖνα XXIV, 2, πῶς ov 
ηλοτυπεῖ ἡ Apoodtei τὴν Χάριν ἢ ἡ Χάρις ταύτην; XV,2. VI,3. 
IX,a. Χ, τ. XVlll,1, XX, 3. 15. ταῦτα τὰ τέκνα ΔΎΪ,1. XX,5. 
οὗτος ὃ χωλὸς XVL, 1, XVILI, 1. τῆς ὑμιλίας ταύτης X,1, XV, 5. 
XVIII, i. XXIV, 1, ssepe de co, guod tanguam mgle notum 


! 
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nojamns, velati τοῦ χαλχέως τούτου XV, 3. et sie saepius, 77αι-- 
δερασπῶν οὗτοι. λόγοε V; 3. de artic. junctg: cum pronomine v. 
artic. — nu gen. ad sententiam vel notionem, guae continetur 
antecedeutihus: τὸ čzd τούτῳ |, 2. ἐπὶ τούτῳ XVII, 2. τούτου ἕνεκα 
XX, 5. XXILU, 2. διὰ τοῦτο IV,.5. V, 2. XVI, 2, XXII, 2. et 
addito, guod vim ejus intendit, pron. adro, ἦσο, id ipsum. 
IV, 5. XX, 15, VIH, 1 οὐδὲ πολλοστημόριον. τοῦτο ete. l,-a. 
TI, 2. ILI. IV, 4, VIH, 2. X;a. XI, ,, XV, 1. ΧΧ, 5. 4. 9. 
XXVI, 2. — οὐ γὰρ δὴ δειγὸν τοῦτό ye: (so, τὸ ἐρᾶν, guod la-. 
tet in v, τοῦ ἔρωτος) VlI,5. τοῦτο γάρ, οὗμαι, καλοῦσί σε (cf. 
Vig. p. 1γ8. ἃ. et v, xadriv) XXI, 3. čr9a-, τούτου XX, 8. ρίυτ. ἡ 
καὶ ταῦτα, v. καί et cf. buttuu, $. 137. p. 442. Matih, δ. 46-, 
13. διὰ ταῦτα XX, 1. διότι —, διὰ ταῦτα HI, 1, ἐπὶ τούτοις I,2, 
li, 2, XX, 16. τὰ μετὰ ταῦτα ΧΙ, 2, — τέγος δ᾽ odv ἕνεκα ταῦτις 
ἐρωτᾷς, XX, 3. V, 4, VI, 2.3. X,a.2. XlI, 1. XIH, 1. XVHL, 
1-2. XX,2.3.15, bis. XXI, 2. XXIL, 2, XXIV, ἃ. AXV, 3, —ad 
rem ,in eadein ennnciatione antegrešsam: xuBerjučvoč βοστρύ- 
»govs τῇ μίτρᾳ τούτους ἀνειλημμένος Il, 2, de participio, guod 
alternin accuratius definit, cf. Mauh..6, 5:7,5. — aut ad pro-' 
.kime seguenlia: τοῦτο --- τὸ infin, XX, 3. 15, et τοῦτο — iufin. 
I, 2. XX, 8. VIIL,1. v. ἐκεῖνος, διὰ τοῦτο, ὡς AV, 4, ὅσῳ καὶ 
VI, 1. τί ταῦτα — φασὶ ποιεῖν oc; ὅποταν εἴς, ΧΙ, 1, —< In 
unum cobflantur duae "enunciationes: οὐδὲν τοῦτο gre, h.e,, 
οὐδέν ἔστι τοῦτο, ὃ φής VI, 5. XVILI,2. IX, 1, X,a. XX, 7. 
vi ταῦτα — φασὶ mowiv.ce; ΧΙ, τι, v. τίς et «εἴ. Matth, 4. 470. 
 praeterea $, 266. not, et 267 — Elliptice dicitur οὗτος: TO 
reoyvov ταῦτα, 0 —5 se, ἐποίησε VII, 2, Οὐδὲ τοῦτο, se, ἐστίν 
IX, 1. v. not 

ojroot, αὑτηΐ, τουτί, (cf. Bgitm. $. 75,,2. Matth. 6. 150. not. 3. 
dšece:, οὑτοσὶ ὃ "ἔρως IV, 3. V, 2. 3.:'XI1,1, XX, δ. 13. 10, ' 
Τανυμήδους vovvovi ξυγγενὴς XX, 1. de omisso in nomiue prop. 
articulo. οἴ, Reisig. Coujectann. in Aristoph. p. 184. τουτὶ δὲ 
O οὐρανὸς ἐστε IV, 4. (de gua jungendi ratione cf, Vig. p.178. 
84.) Τουτὶ μὲν ἔγνως |, 2. pro adverbio loci: 6 διαιτητὴς αὖ- 
rog? πληοίον XA, 6, cf. οὗτος. | 

οὕτως, οὕτω, (ef, Matth, ὃ. 41, 1. Buttm. $. 2.,4,) hoc modo, ita, 
οὕτω ποιῶμεν XX, 11, VILI, 2. XX, 5. 8. VI, 4. XI, 2. XXVI,a,, 
.bis, ifa, hac conditione, πῶς οὖν ov χαλεπὴ καὶ οὕτως ἡ κρίσες 
ΧΧ, 8. tam, adeo, οὕτω -- ὥςτε XVI, 2, XX, 14. {{,|1. XV, 2. 
XXII, 3. ὡς XIV, 1, — V, 3. χαϑάπερ Vil,2, εἴ μοι τοιοῦτος 
ἢ» υἱὸς θῆλυς οὕτω χαὶ διεφϑαρμένος XVIII, 1. nou respondente ' 
.partic. relativa VI, 3, X, 2. XVI, r, XX, 7. XXIII,2. — V;a.- 

οὑτωσί, (v. ovroot). koc modo, ita, κατὰ τὸν ἐμὸν οὑτωσὶ daxvu- 
“δον, secundum digitum meum ila porrectum XX, 5. v, artic. 

οὐχί, (cf. Matth. 6. 261, ἃ, Buttmn, $. 104, a. 3.) fortius guam ov: 
TU odv οὐχὶ καὶ σὺ — ἐπιδεικνύεις XX, 10. Ole γάρ μὲ πρὸς 
σιώντας ἂν ταῦτα εἰπεῖν, οὐχὶ δὲ μόνον σέ XXI, 1. οἵ, ibi not, f, 
μὴ οὐχὶ, ν.. μή. | 

ὀφθαλμός, č, κὐφϑῆναι, δρᾶν, irr.) oculus, 1, 1, Vl, 2. XX, 9. 

ὀφθῆναι, XVI, 2. v. ὁρᾶν. sa 

oghoxdvew, (irr.) debere, in re judiciali: d(xyy, δίαιταν ete. ogA., 
damnatum esse poenae lege constitutae a judicibus, arbiuris 
ef. Vig. p. 272. 64. unde hoc travslatum est; γέλωτα ὀφλισχά- 
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σειν τινί s, παρά vw, visum dlicui debere h, e, risui (guem 
guis guaši debitum sibi deposcit) esse alicui XXII, 2. guem 
Graecismum imitatar Horatius Od. 1,14, v, 15, 16, ,,Tu, nisi 
venlis Debes ludibrium,, cave." 

ὄψεσθαι, fut. v, δρᾶν, ir. (videre, conspicere) IV, a, VII, 2. 
XX, 15, c. particip. XVI, 5. (videre, cognoscere) ἐφ᾽ ἣν πέπομ- 
φέ με ὀψόμενον, 0,vt πρώττει ἣ παῖς XXIV, 2. lI, 2. de forma 
ὄψεε v. οἴεσθαι. 

ὄψις, εἐως, ἡ, (ὄψεσθαι) visus, vultus, oculi. XX, 8, αἱ ὄψεις 


XX, 11, facies, Ilotu δέ τις τὴν ὄψιν ΧΧ, τά. XXII, 1, 
TI. 


πάγκαλος, ov, (πᾶς, καλός. cf. Buttm. . 105,2, et 6. 24, 1. 2, 
Mauh. $. 37, |, 3.) prorsus pulcher, perpulcher. XXUL, 1. 

παϑεῖν, V. πάσχειν. 

πάϑος, τό, (πάσχω, irr.) affectus, dolor, luctus. XXV, 3, 

παίγνεον, τὸ, (rabo) lusus, τὰ guo luditur, de crepundiis puero- 
rum VIl, 

παιδεραστεῖν, i.g. παιδεραστήν εἶναι, puerorum amore frui. ΧΙ], 1. 

παιδεραστής, ov, ὃ, (ἐραστής, 0, ἐρᾶν) puerorum amator, pae- 
dico , paedicator, V, 3. 

nodi, ij, (παίζω) lu$us, ludibrium, XVIII, 1, καὶ ὅλως κτῆμα 
καὶ παιδιὰ τοῦ ἔρωτος ov γε VI, 3, 

“αιδικός, ἡ, ὄν, puerilis, ad puerorum amorem pertinene; τὰ 
παιδικά, puer amatus, amasius, semper de uno puero V,3, siG 
apud Lat, amor pro eo, gui amatur, . 

παιδίον, τό, (demir, v. παῖς.) puerulus, ll, v, 

σαιδοποιεῖν, (cf. Buttm. $. 105, 2.) leberos procreare, gignere; 
gowivra XXII, 1. guamvis jam lateat in verbo accusativi noti, 
sicuti in v, παιδαγωγεῖν veva, i 

παιδοτρίβης, ov, ὃ, (τρίβω, terere, exercere, cf. Buttm. $. 104, 
c. 8, d.) gni exercet juventutem arte palaestrica, palaestrae 
magister , Ἑρμῆς XXVI, 2. 

παίειν, (irr. cf. Matth. $, 181. not, 4.) ferire, percutere, eaedere, 
XVIII, 2. ὑπό τινος παίεσθαι, vapulare ab aliguo. XIII, 2. 

σπαίζειν, (irr. de fut. et aor. [ἔπαιξα VI, 4.} cf: Buttn. 6. 86, ὅ. εἰ 

᾿ 4, 100. not.8, Matth. $. 177. not. 1. et $. 184.) Zudere, IV, 5. 
de lusibus amatoriis Vl, 4. v, eš. 

Ilavrjuv , ovoc, 8, ion. 1. g. Παιών, Pacon, ap, Homerum medicu 
devrum XIII, 2. 

“παῖς, ὃ, (de accentu cf. Matth. 6. 28. ἃ, et G. 75. not. 3. Buttm, 
"6. 38. not. 4.) puer, IV, 3. V, 2.5. VII,3. XIV, 2, XX, 6. bis. 
XXV, 2. filius. XX,i, XXII, 2. ij παῖς, puella, οὐχ ἔτι παῖς 
ἐχείνη ἐστὶν III, XXII, 2. XXIV, 2. filia, 111. oč παῖδες, liberu 

"XVI, 1. XX, 15, de crebra hujus nominis omissione v. artic. 

πάλαι, olim, antehac, πάλαι δὲ οὐχ ἑώρας ταῦτα V, 5, dudum, 
pridem , ᾿Εγὼ γὰρ πάλαι δρῶσα etc. ΧΧ, 13, VIL, 4. 

παλαίειν, (πάλη, ἡ, lucta) Zucčari. XXVI, 2. 

παλαιστικός, ἡ, Ov, guod ad luctatorem (παλαιστής, 6, παλαίω ; πα- 

᾿λαιστρικός a παλαίστρα, ἥ, ef. Lobeck. ad Phryu, p. 242.) per-' 

tinet, lucčae, artis palaestricac studiosus, ei deditus, γυμνὰς 
τὰ πολλὰ καὶ παλαιστική, Helena -XX, 14, translato ad awti- 
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guiorem ačtatem more recentiori, gno solebant virgines Laco» 
nicae corpori8 artibus exerceri, 

παλαίστρα, ἡ», palaestra. Palaestrae ludi erant publici, in gui- 
bus luctatores instituebantur; praefectus iis artigue lactandi 
Mercurius erat. XXIV, ). adde XXVJ, 2. 

πάλιν, adv, retrorsum; rursum, iterum, MV,4, ΧΧ, 16, cf, Vig, 
P. 440. 

πάλλειν, vibrare, guatere, τὸ δόρυ VIIT, 2, 

Jlav, uvos, ὃ, Pun, filius Mevcurii et Penelopes XXI], 1, 2. (alii 
ad alios referunt ejus originem), deus pecorum, pastorum (ita- 
gue solum eum agnoscit deurn Ganymedes IV, 1, 2.), silvarum 
et agrornin, cultas maxiine in Arcadia, cujus florentissima erat 
res pecuaria. C'Tribuitur ei forma hirco similis et hircina pe- 
tulantia, Versari se dicit cum Pitye et Echo, nymphis Oreadi- 
bus, atgue Bacehi esse comilem chorigne ducem Baccharum, 
Atheniensium autem in pugna Marathonja socium tam fortiter 
dimicasse, ut ipsi spelunca sub acropoli sita Consecrata sil, 
Praeterea perhibetur inventor esse syringis, Cf. d. XXI1L,, de 
syringe Ovid, Metam. 1, 639. sg. 

πανουργία, ἥν, (πανοῦργος) vafritia, calliditas. VIL, 1. 

πανοῦργος, ov, (zdr, ἔργον», ef. Bum, $.105. not.1, εἴ χοῦ. ποῖ, 4,) 
proprie ad guaegue perticienda aptus, idonens; vafer, callidus. 
LI, 1, 

πανταχόϑι, (πᾶς, cf. Bnttm, $.103. not. 5. Matth. $. 258.) ubigue, 
c. genit. IX, 1, cf. Buttm, 4.119, £. b, Matth. $. 324. 

σταντελῶς, adv. (παντελὴς, ἔς, τέλος, τό, omni ex parte perfectus) 
omnino, prorsus. XX, 3. 

πάντῃ, adv, (πᾶς. cf. Butim. δ, 103. not, 5, 7, 8, Matuh, $. 259.) 
guagua, guoguoversus. XX, 11, 

“παντοῖος, olu, oior, (πᾶς) varius, multimodus, multiformis; πάν-- 
τοϊὸς εἰμε., OlNnein, guasi Proteus aliguis, induo formam h. e, 
nihil intentatum relinguo, ut me expediam ex aliguo pericu- 
lo, aligua molestia. XXI, 2. 

πάντως, adv. (πᾶς) prorsus. XX, 1. omnino, profecto, πάντως 
δὲ καὶ σὺ ἀκήκοάς τι περὶ αὐτῆς XX, 13, 

πάνυ, adv. (πᾶς) admodum, perguam , valde, ἐμελῴδει πάνυ γλα- 
φυρὸν VII,4, I,2, XI, α. XXII,3, καλὴ πάνυ καὶ ἀκμαία γεγέ- 
vira VIHI, 2. πάνν ἡσθήση XXII, 3. bis, Žov μὲν zaš πάνυ 
οὗτός γε δεσπότης ἐστὶ VI, 3. 

στρά, praepos, habet proximae viciniae notionem. Itague 1) c, ge- 
nit. motum denotat ex proximo rei loco, apud prosaicos sceri- 
ptores fere de persona (cf, Vig. p.580.): ἥκοντά ue ἀπὸ «Σιδῶ-- 
sos παρὰ τῆς Κάδμον Ovyurods XXIV, 2. X, 1. 2, τὴν κύλικα 
οὐκ ὧν ἄλλως λαβοις παρ αὐτοῦ V, 2. (ἀπ᾽ ἐκείνων αὐτοῦ τῶν 
δαχτύλων λαμβώνειν — τὴν κυλικα V, 4.) V, 5. δέχεσθιω V, 5, 
πίνειν παρ αὐτοῦ V,5, de iis, guae ab aliguo proficiscuntar 
tangnam: auctore: δεῖ — διαφέρεεν τὰς ἀγγελίας τὰς παρ᾽ αὐτοῦ 
XXIV,i. ὑπισχνοῦμαί σοι καὶ ἄλλον παρ αὐτοῦ κριὸν τυϑήσεσθαε 
IV, 2. αὐτῆσαν παρὰ ios ete. [Χ,2. 2) ο, dat, guietem in pro- 
ximo rei loco, apud: παρὰ ϑεοῖς — ὧν XXVI, 2, XII, 1. ὑπο- 
δεξώμενός μὲ καὶ ξενίσας nav αὑτῷ XXMI, 2. γέλωτα oglnom 
παρὰ πᾶσιν ἐπὶ τῇ εὐπαιδίᾳ ΧΧΙΠ, 2, 3) c. accus, de per- 
sona, ad: παρὰ Tr» μητέρα ἔπεμπέ μὲ IV, 5. ἴ, 2. IX, 2. 

10 


146 INDEX VERBORUM. 


X,2. XX,1. bis, 16. secundum, juxta, an, neben etwas hin, 
lines hin: σκόπει--- μὴ πρὸς ἄχρῳ τῷ ὄρει, παρὼ δὲ τὴν zhev- 
υών XX,5. — παρὰ πολύ, prae ceteris, longe, multo V,4. — 
παρ ἡμέραν, alternis diebus XXIV, 2, cf. de universo prae- 
pos usu Vig. p. 615. sgg. Herm. p. 861. sg. Matth. ὃ. 588. 
Bum, $. 134. not,3. de wu in compositis Vig. p.650, b. sgg. 
Buum. ibid. not. 10. 

παραβαίνειν, (Batvo, irr.) pračtergredi, translate: lesem, officium 
migrare, τὸ, delinguere aliguid, X, 1. 

βαρ alle , (Bullw, irr.) objicere, projicere, τινὰ τοῖς λέουσι 
XLU, 1. 

παραγγέλλειν» (ἀγγέλλω, v. not, z. X, 1, et Buttm, $. gr. not. δ." 
τινί τε, annuntiare alicui aliguid, καινὰ ταῦτα καὶ ἀλλόκοτα 
ἥκεις παραγγέλλων Χ,, 1. v. not, y. εἰ οὗτος. 

παραδιδόναι, (δίδωμι) τινί τι, tradere alicui aliguid, jungitur. 
ut rei traditae fivis significetur, aut particip. ἔπι. : τούτω σοι πα- 

adwow ἡγεμόνε τῆς ὁδοῦ γενησομένω XX, 15. cf, Matth, $. 566 
. Bu!tm. $. 151, 3. Vig. p. 313. b. aut infio, παρέδωκα (αὐτὸ 

ταῖς ΙΝύμφαις ἀνατρέφειν IX,2, v, διδόναι. aut accus, zapudido- 
gu τινώ τινι γυναῖκα AX, 16, v. artic. 

παράδοξος, ov, guod praeter opinionem, exspectationem (παρὺ 
δόξαν) est, mirus, incredibilis, 1X, 2. novus, insolitus. XX,-. 

παραϑείς, v. παρατιϑέναι. 

παρακατακλένειν, (κατὰ--κλίνειν, cf. Buttm, 6. go, 9.. εἰ ποῖ, 4.) 
τί τινι, reclinare, deponere aliguid juxta aliguem, παρακατα- 
κλίνωμεν VI, 4. cf, Herm, ad Vig. p. 743. uh, ' $. 515,1. 
Butun. $. 126. not. 7. 

zagaluuBuvev, (λαμβάνω, irr.) assumere, adhibere, καὶ vov Il 
Šov καὶ “ἡμέναιον ἔτι πρὸς τούτοις παραλιίψομαι XX, 16. XII, τ, 
excipere, ὑπὸ τῶν πλησίον παραλαμβάνεται sc. ij ὄψις XX,8 
V. DOt, 

παραλλάττειν, (ἀλλάττω) alternare, mutare; intrans. differre, dis- 
crepare; part, perf, pass. παρηλλαγμένος, diversus, šnaolitus, 
novus , ξένον δὲ ἢ παρηλλαγμένον οὐδέν X, 2. 

παραμένειν, (μένων irr.) τενί, manere, perstare in re, de vultu 
rei inhaerescente XX, 8. 

παρανομεῖν, (παράνομος, ον, ψΨόμος, 0) contra leges agere, mi- 
grare leges;, commiltere aliguid contra legem, ἤν τι ὕμοιον 
παρανομήσῃς XXV, 3. 

παραπρευβεύειν; (πρεσβεύω, πρέσβυς, 0) 'facere contra ofjicium 
legati, perfidiose administrare legationem, XX, 4. 

παραπτῆναε, V, παρίπτασθϑαι. 

παρασκευάζειν, (σκευάζω) τί, praeparare, parare aliguid; παρα- 
οχευάζεσθϑαι seg. inf,, parare se, παρεσκεύασθαν, paratum 6859 
XXJI!, 1. 

παραοχεῖν, V. παρέχειν. 

παρατιϑέναι γ (τίϑημι) τινί τὸ, apponere alicui aliguid, παραϑεὶς 
1, 1. τὴν ἀμβροσίαν XXIV, 1. 

mam, (τρέχω, irr.) praetercurrere, praeterire, neglugere. 

DA ZAJE 

παρεῖναι, (εἰμί) adesse, praesentem esse. XX, 10, 12, 16. τὸ πα- 
ρὸν XX, 8, v. artic. če τῷ παρόντι), in praesenti, in praesentia 
IV, 1, 
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παρέρχεσϑαι, (ἔρχομαι. irr.) adire , advenire, ὁ μὲν Ἔρως ὅλος 
περελθὼν ἐς αὐτὴν XX,1>, 
παρεοτάναις V. παριστάναι. 
παρέχειν, (ἔχω, irr.) Tert τι, praebere (contr. ex ρυδεβίθεγο, ali- 
cui aliguid, potum IV, 3. παρασχοῦσα ἑαυτὴν ἔχδοτον XX, 13. 
ον, ἔκδοτος. παρέχειν ἑαυτὸν καταγοητεύεσθαι, se decipiendum 
praebere XVl,1. v. παραδιδόναι. 
TTUPIEIV, V. παριέναι. 
Παρϑένιον, τὸ, (ὅρος) Partkenius, mons Arcadiae. XXII, 3. 
παρϑένος, tj, virgo. XXIHM, 1, VILI, a. bis, XVI, 2. XX, ἃ. 
παριέναι (ečut, irr.) praeterire, adire, τὴν πόλιν XXIL, 2. 
παρίπτασθϑαι, (ἵπταμαι, irr.) praetervolare, παρέπτην XIX, 1. 
Πάρις, dos, ὁ, Paris, filius Priami; infavs a patre in monte 
ida exposilus cuin a pastore guodam regio sublatus esset et 
inter pastores educaretur, brevi ita prudentia et litium cornpo- 
neudarum calliditate eininuit, ut ei ipsum trium dearum de 
pulchritudine certarninis arbitrium a Jove committeretur, guam 
rem uberiua expositani vide in d, XX. Recentiores Homero 
poetae jatn ante Helenam Oenonen guandam ei nuptam fuisse 
tradunt, XX, 3, Appellatur ἀχελὴς καὶ ὄρειος XX, 1, καλὸς zaš 
ἐρωτικὸς XX,1.3. 7, 13. 
παριστάναι, . ἵστημι) adsistere; in tempp. activi intrans. et mel. 
(et. ἱστάναι) adsistere (iutrans.), τινί, juxta aliguem consistere, 
παρίσταμαι XIX, 2, παρέστηκα σοι, adstiti, adsto tibi XX, 12. 
παρεστάναι (οἴ, Buum, $.55, b. 11,5. Mauh. $.210,3.), praesto 
esse, adstare, adesse, τῷ Zhit, τῷ dixcornoto XXIV,a, bis. 
πάροδος, ij, via praeter locum ducens, ἐν παρόδῳ, in transitu, 
praeteriens XXIV,a 
παροξύνειν, (ὀξύνειν, ὀξύς, čla, V) ziva, exacuere, exacerbare 
aliguem, iram alicui concitare, V, 3, 
πῶς, πᾶσα, πᾶν, (de accentu cf, Buttm. 6. 38. not, 4. Maub, 6. 
79. not, 3,) omnis, trahitur ad praedicatum (v. artic,): πώσης 
ἔσῃ τῆς ᾿Ασίας δεσπότης XX, a. IV, 1. Vli,2. πάντες oč ἀρεστοι 
.««οἀπήντησαν ΧΧ, τῷ. VI,5. χρὴ καϑικνεῖσθαι παντὶ τῷ ϑυμῷ VIL, 
1. τά γε ἄλλα πάντα ἴσα XAXVl,i, ἐκεῖνα μὲν πάντα χαίρειν žu IV,3. 
ΧΥΠΙ}, 1. ΧΧ,8. XXV,a, πάντα οὖν δρῶ ταῦτα V,a. ΧΧ, 15, per 
se potitum: ἐπίαης δέ siju πᾶσα καὶ ὁμοίως καλή XX, 10. πάντες 
ἴσασιν XVI,1. XXI, 2. XXII,2. καϑ' ἕνα πάντων XVIL,2. πᾶσαι 
AVI, 1. οἴχεται πάντα XAXV,1. XVI, 1. XX, 13. 16, XXIV, 1. 
τὸ δὲ πιίντων δεενόταιον XXIV,i. παντὶ μᾶλλον ἐοικὼς ἢ σοὶ τῷ 
πατρὶ XVILI,1. v, not. τὰ πώντα, rerum universitas, universum, 
omnia. X, 2, (relatam ad certa guaedam) συμπράξω τὲ πάντα 
XX, 16. XX, 13. cf, artic, Accus. τὸ zd» adverbial, ἢ τὸ πᾶν 
βουκόλος; δὰ ftofus, nil nisi bubulcne? XX, 4. οἵ. Vig. p.22. 
b. et artic. De accus. 8050]. πώντα in d. XXIV, 2. ef, Butum. 
. 118, 7, 
πάσχων, die.) pati, omnino de eo, guod alicui evenit, accidit, 
contiugit, de rebus bouts uon sipe addito aliguo additamento, 
de malis simpliciter usurpatur: I,3. bis, XVILI, 2. τί γὰρ dv 
καὶ πάϑοις δεινὸν ἀπὸ τοῦ πράγματος; nam guid tandem mali 
γοϑν}8 sude percipere? Vl, 4, de vehementiore δηϊπιὶ alTectione: 
ἀφόρητα πάηχεν Vl, 4. De discr. formularum τέ παϑών (ΧΧΊ!, 1.) 
e τί μαϑών οἵ. Hermn. ad Vig. p. 759. Buum. $. 137. p. 447. 
10 % | 
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Matih, δ. 567. τέ γὰρ ἂν καὶ πάθοι τις; nam guid tandem fa- 
cias? XX, 9. 

πατήρ, 0, pater. VV, 2. ete, 

πατρίς, (doc, rj, (εἴ. Buttm. 6. 58, 5.) patria. IV, 3. 

παύειν, (cf. Buutm, δ. 89. not. 1, Matth. ᾧ. 101») 1.) τινά τινος, fa- 
cere, ut aliguis cesset, desistat ab re, cf. Buttin, $. 119, 4. 
Matth, $. 353. δὶ παυεσϑαί τινος, desistere, abstinere ab re. 
VI, 2. Zluvouode ... ἐρίζοντες XIlI,1 2. VI, 4. XI, 1, cf. Herm. 
ad Vig. p.771. Matth. $. 551. Buttm. $. 131, 4. a. 

medčv, (πέδη, 1) compedibus vincire, omuino vincire, IL, 1, 

πέδη, 1], pedica, compes. 1, 1. 

πείϑειν, (cf. Buttm. $. 87. not, g.) τινά ve cf. Math. $.421. not.1. 
Buutm. $.118,5. vel seg. infin, IX, 2. persuadere alicui ali» 
guid, (vel seg. infin. vel uf), Ἕν τοῦτο πεῖσον αὐτάς, μὴ χαλε- 
πῶς ἔχειν XX, 0. πείϑομαί τινι, persnadetur snihi ab aliguo, ob- 
seguor, morem gero alicui, nevo0ijvas IX, 2. XXV, 1. εἴ, Math. 
S. 592. πείϑομαι, seg. acc. c, iufin. persuadetur miki, credu, 
πεισθῆναι XXI, 1. 

πεῖρα, 1), experimentum, conatus, aliguem tentandi, ἐπί τινὰ 
ἄγειν τὴν πεῖραν, Cconvertere in aliguem tentandi conatum 
ΧΧΠῚ, 2. 

πειρᾶν, experiri, tentare, act. fere: ad illicitum amorem alignem 
sollicitare, eltiain Lat. čentare aliguem. VI, 1. XXIII, 2. bis. 
πειρᾶσθαι. periculum facere, Πειρασόμεθα XX, 9. c. infin. ten- 
tare, conari. XVII, 1. τινός, tentare aliguem, periculum fa- 
cere alicujus. Πειρᾷ μον VHI, 1, čentare, experiri aliguem, 
τινὺς ὀργιζομένου VILI, 1. 

Πειρίϑοος, 6, Pirithous VI,3. (ν. Ἰξίων), rex Lapitharum potus 
tun atroci illa in ipsius et Hippodarmise nuptiis com missa Cev- 
tauroruiln Lapitharamgue pugua, tum intima guam cut Theseo 
'junxerat amicitia, guocum inter alia Hippodamia mortua Hele- 
nam fertur rspuisse XX, 14, ruraus deinde liberatam a Dios- 
curis, 

πέλαγος, τό, pelagus, mare, maxime alčum, XXVI, a. LIL 

πέλεκυς, E05, 0, (v, πῆχυς) securis, VIH, 1. bis. 

ΜΠελοπίδης, δ, unus ex Pelopidis, h. e. ex iis, gui origiuem du- 
čunt a Pelope, potentissimo Elidis aliarumgue Peloponnesi re- 
gionum rege, Mevčlevc XX, 14. 

πέμπειν, (c£. de p£, act. Buttm. $.88, a. not. 1, Matth, 6. 186, 4.) 
inittere. XXIV, 2, seg. particip. ἔπι. IV, 5, XXIV, a, bis, v. 
παραδιδόναι. 


πενθεῖν, (πένθος, τὸ) τί, lugere, moerere aliguid. XIV, 1. 

πένϑος, τό, luctus, moeror. XXV, 2, 

πεπονϑένκε, V. πάσχειν. 

πεπρᾶσθαι, v. πιπράσκειν. 

πέρ, partic., enclit. ( derivanda a πέρι adv, cf. Buttm, 6. 104, 83. 
not. 3, Math. δ. 594.) intendit vim vocabuli, cni annectitur, 
ita, ut de toto no'ionis, guae illi subest, ambitu te cogitare 
significes: circiter, [ferme, immer, immerhin, Herm, ad Vig. 
P« 793. plane, prorsus, gčinzlich, vollis, Buum. $. 136. p. 420. 
keperitur composituin cusn hisce vocabulis: ὅςπερ, οζόςπερ, ivu- 
NEO, ἐπειδήπερ , ὥςπερ. 
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učoč, adv. et praepos, 6. gen. ultra, πέρα τοῦ μετρίου VI, 3. 
XVI, 1. — XXIHL, 1. XVIII, 2. cf. not, ad XVI, 1. et Buttm. 
$. 104. 8. 2. ' 

περαίνειν, (πέρας, τό, finis) peragere, perficere, absolvere. XX, 9. 

περί, (cf, Butim, δ. 28, 2, Math. $. 4:.) c. accus, circa, circum, 
περὶ τὴν εὐνὴν ἀφανὴ droud περιϑεὶς XVII,1, XI, 2, ἔχειν περέ 
τι εἰ τινι, V. ἔχειν͵ in regione locum circumjacente: circum, 
ve ποίμνια ..., ὅπόσα neoč τὴν Teyčav..., ἔχω XXMI,3, de tem- 
pore: circiter, circa, περὶ αὐτάς nov μέσας τὼς νύχτας XXIII, 2. 
c, genit. de, πάντως δὲ χαὶ σὺ ἀκήκοας τε περὶ αὐτῆς XX, 13, 
VI, 4. 1, .- Εὖ λέγουσι τὸ περὶ τοῦ κεστοῦ, Recte dicunt, guod 
attinet ad cestum, de cesto XX, 10, cf. Math. $. 589. Buttm, 
ὃ. GG not, 2. Vig. p. 652. sg. de vi praep. in compositis Vig. 
P- a 

περιαιρεῖν, ((ἰρέω, irr.) undigue demere, circumcidere, amputare, 
τὰ πτερά Al, 1. 

περιβάλλειν, (βάλλω, irr.) circumjicere, τινά, amplecti aliguem 
XV, 1, XX,6. med. circumdare, induere sibi aliguid, v. c, ve- 
stem, translate: δύναμιν ov μικρὼν περιβεβλημένος, potentia non 
exigua izdutus, praeditua ΧΧΗΙ, 1. v. ἀναδεῖν. 

περιειληφέναι, v. περιλαμβάνειν. 

περιεργία, ἥ, (περίεργος, ov, h, 6. περὲ ἔργον dv, v. περῇ diligen- 
tia , industria, sedulitas. VII, 4. 

περιϑείς, v. περιτιϑέναι. 

περικεῖσθαι, (κεΐμαν,, irr.) τινί, circumjacere, circumjectum cir- 
cumdatum esse rei. ΧΙ, 2, 

περιλαμβάνειν, (auPavo, ier.) circumplecti, amplecti, translate: 
τὸ κάλλος αὐτῶν ὅλον περιείληφέ ue, totum me cepit, captum 
tenet XX, ὃ. 

περιλιχμᾶν, (λιχμάω) et med. circumlambere, lambere. XII, 2, 

περιμένειν, (μένω. irr.) remanere, restare. XX, 11, manere, ex- 
spectare, ἔστ᾽ ὧν ete. X,2, 

nepremične, (πλέκω, plico, plecto,) vevf τῷ, oezrcumplicare ali- 
guem re. ΧΥΤΙ, 1. 

περιπολεῖν, (πολέω, verto, πόλος, 0, polus, axis) circumvertere; 
intrans. C, accus,, Yerčč circum aliguid, versari, vagari, gras- 
sari circum aliguem locum, παραλαβοῦσα καὶ sove Κορύβαντας 
... ἄνω καὶ κάτω τὴν Ἴδην περιπολοῦσιν XII, 1. de construct, 
cf. Math, $. 302. not. 1, Zumpt. Gramm, Lat, $. 69,5. not. 3, 

περιπτύσσειν, (πευσσωῚ ΕΓ asi , undigue obtegere; med, 
τινά, amplecti aliguem, IV, 5, 

περισπᾶν, (σπάω, cf, Buttm, $. 86, not. 3. Matth. 6. 180.) cir- 
cumtrahere, distrahere, παντῇ τὰς ὄψεις περισπώμενος XX, 11. 
de constr. ef, καϑιέναι. 

περισπούδαστος, ov, (σπουδάζω, σπουδή, studium) magnopere de- 
sideratus, concupitus, magno studio expetitus. XX, 14. 

περιτιϑέναι, (τίϑημι) ponere, struere aliguid circum aliguid, 
περὶ τὴν εὐνὴν ἀφανῆ δεσμὰ XVII, 1. 

περιχεῖν, (χέω,, ἵττ.) circumfundere, translate: καὶ ὅλως περικέχυ- 
ταί μοε τὸ κάλλος αὐτῶν, circumfusa mihi est pulchritudo 
ΧΧ, ὃ. ὁ δ᾽ Ἵμερος αὐτῷ σοὶ περιχυϑεὶς etc. ΧΧ, 15. 

IIroočgavv(oo)a, ἧ,, 1. g. Περσεφονὴ (vulg. etym. φέρειν φόνον), 
Proserpina, filia Jovis et Cereris, uxor Plutonis, a gyuo vi ra- 
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pta in Orcum. et regina inferorum facta est. XI, 1, v, "4o- 

σύριος. , 

πεσεῖν, V. πίπτειν. 

πέτρα, tj, petra, rupes. XI, 2. XX, 0, 3, 

πηδᾶν, salire, saltare. VIII, 2. 

Πηνελόπη, ti, Penelope, Jcarii et Periboeae nymphae filia (v. 'Txa- 
p10s), uxor Ulyssis, celebrata ab Homero et ob alias vir- 
tutes et ob iusignem marito praestitam filem, traditur pas- 

ΟΠ cens adhuc greges in monte Tavgeto compressa a Mercurio 
hirci forma induto, vel e procis Panem peperisse. XXII, 1, 2, 

πῆχυς, εως, δ, (cf. Buttm, $. 46. Matth, 6. 81.) cubitus. XII, 1. 
deinde πήχεις dicuntur ob formae similitudinem corzua (arcus 

et) lyrae, guae jugo (v, ζυγοῦν) junguntur. ὙΠ, 4. 

4“μελή, ἥ, (πίων, ov, pinguis, πῖαρ, τὸ) adeps. Il, 1. 

πίνειν, iirr.) Dibere, c. accus. genus potus significante: αμβροσίαν 
ἔδη καὶ νέκταρ πίῃ (non čdij et πιῆ, v. not, a.) IV, 3, πένομεν 
τὸ νέχταρ IV, 4. π. ὅμοιά τινε VI, 3, ἔμμετρα VI, 3, c. genit, 
potus, de guo bibitur: πιόντα τῆς ἀθανασίας, bibere de potu, 
gui potos reddit immortales IV, 5. V,2. cf. Buum. $. 119, 4.d. 
Matih. δ. 323. m. παρά τινος V, 5. v. παρά. ἐν ἐχπώματι VI, 2. 
v. ἐν. et regg. ibi ll, 

nezočoxeev, (irr.) vendere, nanočo9u XXIV, 2. 

atarav, (irr.) cadere, decidere. XXV, 3, č 

πιστεύειν, (mtovec, 1), cf, Buttm, δ. 104, c. I,3.) τινί, fidere, con- 
fidere , fidem habere alicui, credere VI, 5. τινέ ve, committere 
alicui aliguid. XXV,a. 

TIixve, 1, (h. e. pinus) Pičys, nympha amata a Pane. XXII, 3. 

πλάττ(σσ)ειν, (cf. Buttm, ὃ. 85. not. a. et 5, 85, 3. Matth, 8.178, 
b.) fingere, formare, τοὺς čv0ownovc ἷ, 1, med, VI, 4. 

πλεῖν, (irr. ef. Buttm, δ. 86. not. 9. Mauh, 8. 179. not. 1. e.) 
navigare,. πλέω ΧΧ, ι΄. οἱ πλέοντες (cf. Buttm, 8. gt. not, 2, 
Matih. $. 50. not.), nautae, JIL, | 

πλέων, ov, (Att. i. g. πλείων, ov) comparat. adj. πολύς (cf. Buttm. 
ὃ, 62, 6. Matth. $. 134.) plus; πλέον ἔχειν, emolumentum ca- 
pere, lucrari, proficere, τί πλέον ἕξω 1, 2. αἱ πλείους, numerus, 
pars major. ΧΧ, 1. 

πλευρά, tj], lačus, montis XX, 5, 

πληγήν ἥν (πλήσσω, cf. Butim. δ. 83. not. 5.) plaga, verber, nin- 
γὰς λαμβώνειν IV, 2. XXIV,a2, ἐντείνειν τινί ΧΙ, ai, plaga, ictus, 
διακόπτειν ve μιᾷ πληγὴ VIII, 1, vulnus, XIV, 2. 

πλήν, (praep. et) adv. (πλέον) praeterea, ceterum, verum, tamen, 
πλὴν očdu ὅτε ἀδυνάτων ἐρᾷς VIII, 2, I, 3. XV, 2, XX, 8. πλὴν 

. alla, verumtamen, sed tamen. V,a. XVI, 2. XX,.11. cf. Vig. 
p. 474. nliv-ye, verum, sed-certe XI, 2. XV,3.3, XVI,a1. 
XX, 19. 

πλήρης, ες, (πλέω, radix v. πέμιπλημι, πλέος, a, ov) plenus, im- 
pletus, V, δ. 

σιληοίον, adv. adj. πλησίος, ua, ov, (πέλας, πελάζω, cf. Buttm. 
δ. 102. not. 3, et 6. Math. $. 457, e.) prope, πλησίον ἔχων τὴν 
λαμπάδα XIX, 1. πλησίον ἤδη ἐσμέν XX, 5. Αὕτη σοι ἐγὼ πλη- 
σίον XX, 15. XX, 6. ru πλησέον, ea guae propingua, proxiwma 
suut. XX, 8, v, artic, 


Φ 
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πλοῖον, τό, (πλέω) navis, navigium. XXVI, 2. 
πλουτεῖν, (πλοῦτος, δὴ ditem esse, ἀπό τινος XVI,1, 
Πλούτων, ὠνος, ὃ, Pluto, fllius Saturni et Rheae, frater Jovis, 
ex regni paterni partitione rex inferorum, XXIV,a, 
nodčiv, ἱπόϑος, ὃ, cf. Buum. S. 86. not, 4. Matth, 6, 179. not. 
1. b.) τί, desiderare aliguid, rei desiderio capi, teneri, τέ 
IV, 4, XXVI, 2. reva IV, 2, desiderio, amore alicujus fagrare, 
—XII, 1. c, aceus, sicuti φιλεῖν cf, Matth. ὃ, 350, et not. 1. 
- Buttm, $. 119, 3. 5. not, 
ποϑεινός, ἡ, ὧν, (παϑέω, ef. Buttm. 6.104. c, 25. d,) desidera- 
tus, desiderabilis, de amasio V, 3: 
πόϑεν, (cf. Buttm. δ. 103, Matth. $. 261. et 611.) adv, interrogat, 
unde, X,1. translatum ad rem unde guid originem ducit: E. 
«μαλακῶς ἔχει αὑτός. II. πόϑεν ὦ ἢ; ΙΧ, 1. evi respondet 
praep. ἀπό ἸΧ, 2. v. ἀπό. 
ΠΙόϑος,, ὃ, (desiderium, cupido) Počhus, Amoris frater, gui cu- 
pidinem excitat. XX, 16. v. Ἔρως. 
ποιεῖν, facere, conficere, ποιεῖσθαί τι, sibi aliguid conficere, 
GuBdov VIL,4.; facere, eflicere aliguid, auctorem esse rei, ποιῶν 
ἀστραπάς, τὸν yopgov IV, 2, οὐ γὰρ οἶνος ταῦτα ποιεῖ XVI, 2. 
οἱ ἵπποι τὰ δεινὰ ταῦτα ἐποίησαν ἈΧΨΝ,. τί c, infin.: ἐμοῦ δὲ 
ὅλως οὐδεμίαν ἥντινα ἐρασθῆναι πεποίηκας (nos: lassen) 1], 1. 
IV, 3. XIV, 2. XVIII, 1. XXY, 1. cf, Matuh, δ. 530, 2. Reiz. ad 
Vig. p 761. c. accus. adjectivi: ὡς ἥδιστον noter σεαυτὸν ll, 2. 
IX, 2. X,:. XI, 1. substantivi: τὴν Τὼ — Ἴσιν ποίησον 1|1. 11, u. 
ἑταῖρον καὶ ϑιασώτην πεποίηταί με, sibi fecit ete. XXII, 5. VI, 
3. ΧΙΝ,,.2. de omni agendi ratione: /acere, perficere, ἐπειδὴ 
ἐποίησα IX, 2. τί χρὴ, δεῖ ποιεῖν III. VIII, 1. 2. οὐδὲν ἐμοῦ 
ἄνευ ποιεῖν δύναται AXII, 3, κακὸν ve VILI, 1. τοῦτο, τὸ τοιοῦτον 
ete. XXVI, 2. XXII, >. ΧΙ, 1. bis. ΧΥΤΙ, 1. XX, 15, ἃ μὴ ϑέμις 
ποιοῦντα XIII, 1, οἵα ποιεῖς, πεποέηκας ΧΙ, τι, XXV,i, Contractis 
duabus in unum enuuciatiovibus 1V, 5, V,2. v, οὗτος. εὖ ποιεῖν 
(a guo diversum est εὐποιεῖν τινα, bene facere alicui. 1V, 3. 
cf. Matth. $. 415, Buttm. $. 118, 4. Vig. p. 280.) te V, 2. ποι- 
εἴν τί veva ( trauseunte ad aliguem ipsa actione) et τί zero (gui 
est dativus commodi) facere alicuz aliguid, οὗτοι δὲ vt ποιή- 
σουσιν ἡμῖν XXVI, 2. IX, 2. cf. Matth. ibid. 1. et ποῖ, 1. Vig. 
p.289. b. neutral, οὕτω ποιῶμεν. XX,5. (v, προϊέναι) <. 11, VILI, 
2. Εὖγε ἐκείνη ποιοῦσα. ΧΧΊ[Ι, 2. intellecto e superioribus verbo 
fin. cf, Herm, ad Vig. p.770 et 776. Matth, ὃ. 556. not. Buttn. 
δ. 132. not.i. Ornititur in guibusdam formulis: ἐγὼ δὲ εἶ xač 
μηδὲν ἄλλο, οὔτε ἐδούλευσα εἰς. ΧΗ, 2. A. Σὺ δὲ τί πρὸς ταῦτα; 
4. Τί γὰρ ἄλλο, ἢ ἐγέλασα; XXIII, 2. v. ἄλλος. 
ποιμαίνειν, (ποιμήν, 0, nou, ποίη, ἥ, herba, pabulam, πὼῦ, τό, 
grex ovium) opilionem esse, oves pascere. IV. 4, . 
ποίμνιον, τό, (contr. ex ποιμένιον., τὸ, i, g. ποίμνη, ἢ) grex, fere 
ovium. 1V, 1. 5. XX, 6. XXU, 3. 
ποῖος, 4, os, (cf. Buttm. δ. 72. Matth, $. 611.) pronom. interrog. 
gualis, Tov ᾿Ιξίονωα τοῦτον — ποῖόν τινα τὸν τρόπον ἡγῇ; VI,1. 
Ποία δέ τις τὴν ὄψιν; XX, τά, v. τὶς. de aco, abšol, Buttm. $. 
ι18, A. et ποι. ὅ, Matth, 6. 424, 4. 
πολεμικός, 1], ov, (πόλεμος, 0) Dellicus, τὰ molajuxu, res belli- 
cae. XX, 4. 
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πολεμιστής, O, (πολεμίζω, ef, Buttm, 8. 104. c, 8, a.) bellačor, 
pugnator, XX, 12. ᾿ 

πόλεμος, 6, bellum, XX, 12. 14. 

πολιός, 4, ὄν, canus; πολιαί, se. τρίχες, cani (capilli). II, 1. 
cf. Buttm. 6, 109, 3, Maith. $. 635. Herm, ad Vig. p. 874. 

πόλις, εως, 1), (πόλος, 0, v. περιπολεῖν) urbs. ΧΧΠΙ, 2. 

πολλάκις, adv. (πολλός, ion. i. g. πολύς) saepe, freguenter, IV, 
5. XII, 2. XIX, 2. XX, 5. 6. XXILI, 1. 

πολλοστημόριος, ον, (πολλοστός, ἡ, Ov, μόριον, TO, μόρος, Č, 
εἴ, Buttm, 6.65, 1. ποῖ.) unasn ex multis, mnultesimam partem 
continens; τὸ πολλοοτημόριον, pars multesima. 1, 1. 

πολύαϑλος, ov, (ἀϑλος, 6, cf. Butun, ὃ. 58, 2.) gui multa certa- 
mina, multos labores sustinet, exantlat, laboriosus, μέγας κιὶ 
πολύαϑλος θεός, Hercules X, 1, 

Πολυδεύκης, 0, v. Κάστωρ. 

πολύμορφος, ον, (μορφή, ἡ) mutatus in multaa formas, multi- 
formis. ΧΙ, 1. 

πολυόμματος, ov, (ὄμμα, τὸ) gui multos oculos habet, multis 
corpore distinctus oculis, Aoyos 11]. 

πολυπραγμονεῖν, (πολυπράγμων, ov, močyuu, 10) multa curare 
negotia, plerumgue de eo gui mulčas res curat, ea scire cu- 
pit, sciscitatur, guae nihil ad se pertinent, Sc δὴ vt τοῦτο 
πολυπραγμονοῦσω; XX, 4. cf. ποιεῖν. 

πολύς, πολλή, πολύ, multus, πολὺν αἴϑαλον XV, 1. πολὺν χρόνον 
VI, 2. πολλοὶ ἡλικιῶται IV, 3. πολλὰ τοιαῦτα XIX, 1. τὴν πολ- 
živ χάλαζαν IV, 2. v, artic, p. 133. ὁ κεραυνὸς πολὺ τὸ zvo εἶχε 
VII, 3. v. ibid. Adverbial, πολι’, multum, multo , ἀρχαιότερος 
ὧν πολὺ τοῦ Ιαπετοῦ Il, 1. ov πολύ σε ὀνήσει 1; ἀϑανασία XII1,2. 
de spatio: δὴ πολὺ προϊόντες ἀπεσπάσαμεν τῶν ἀστέρων XX, 5. 
ΧΧΥ, a. cf. Buttm. δ. 102, 4. πολλά τινα εὐποιεῖν IV,2, τοξεύειν 
XIX, ἃ. ἱκετεύειν XXV,1. v, πᾶς. τὰ πολλὰ (s. ταπολλά, v. IV,5, 
AVI, 1, nott,) plerumgue, περὸ τὸν 'Aom ἔχει τὰ πολλώ XV, 3. 
XVI, 1. XVIH, 1. XX, 14 IV, 5. cf. Buttm, 8. 118, 8. et artic, 

. 134. ἐκ πολλοῦ, ex multo inde tempore, dudum. XIV, 2. 
'Vll, x. ov πρὸ πολλοῦ, non multo ante, nuper. XXI, 2. cf. 
Herm. ad Vig. p. 871 — 872 et 87i. παρὰ πολύ (s. παραπολύ, 
v. not.) V, 4. v. zapu et Vig. p. 646. 

πογεῖν, (πόνρς, 0) laborare, μάτην m. XXI, 1, labores susti- 
nere, exantlare, τοσαῦτα πεπόνηκα XII], 1, 

πόνος, 0, (πένομαι, cf. Buttm. $. 104, c,7. d.). labor, aerumna, 
miseria, πόνον ἄπαυστον ἕξει VI, 5, 

πορφυρίς, (dos, 1, (cf. Matth, 72,6. πορφύρα, n) purpurea veatis, 
purpura. MI, 2, XIH, 2. 

Ποσειδῶν, ὥνος, 6, (anom. acc. Ποσειδῶ ΧΙΧ, 1. et Ποσειδῶνα 
VI, 1, voc, “Πόσειδον, v. Arollwv) Neptunus, filius Saturni et 
Hhese, frater Jovis, deus maris. XIX, 1. IX. XXVI, 2. Im pri- 
mis ejus iasignibus est tridens. VII, 1. 

πόσις, €06, 1), (πίνω, irr.) potio, potus, τὸ ἄμετρον τῆς πόσεως 
XVILI, a. 

πότε, (cf, Buttm. 6. 103. Matth. -61. et 611.) partic. interrog. 
guando, πότε dv ἐκείνη σχολὴν ἀγάγοι XII, 2, v, ὧν c. optat, 

ποτέ, (cf, Buttm, 6. 102 et 13, 2. 4. Matth. 6. 261 et 31.) partic. 
indefin, aliguando, καί move ἐγὼ μὲν ἄλλως παρέπτην XIX, 1, 
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VI, 3, X,2. XV, 2. ἀλλὰ μεμνήση pov ποτὲ τῶν λόγων XH, 3, 
VI, 5. XII, 1. XXIII, 1. οὐδὲ. «ποτὲ X, 2. μή.«.«.ποτὲε XlI, 1. 
negue, ne unguam. v. οὐδέποτε. 

NOTEYOG, čo«, egov, (cf, Butun. $. 72, a. 2. Matth. 6, 261. not.) 
prou, iuterrogat., ufer, iu interrogatione indirecta XXVI, 1. 
Adverbial. πότερον et AUtice πότερα (cf. Buttm. δ. 102, 4.) seg, 
2», utrum... an, in iuterr. dir, XX, 3. in indir. XX, 0. cf. 
Math. S. 611 et 610. et τίς, 

0103, ὃ, (πίνω, irr, cf. Buttm, 6.104. 6. 7. ἃ.) potus, potio, 
potatio. XVIL, 2. 

ποῦ, (cf. Matih. $. 611. et οὗ) partic. interrogat. udi. XX, 5. Ποῦ 
δὲ καὶ žoviv...; X, 1. v. καί. praeposita aligua parte orationis, 
ia gua vis est oppositionis: Νῦν ἢ; ποῦ τὸ βρέφος ἐστίν; ΙΧ, . 
Ἀοιμήσομαι δὲ ποῦ τῆς νυκτός; IV, 4. Indicat aliguid non posse 
fieri: Ποῦ γὰρ čxeivos ὄψεταί ce; IV, 2. cf. Vig. p. 445. et zov. 

πού, (v. Buttm. $. 13, 2. 4. Math, $. 31. et οὗ) partic, indefin, ' 
alicubi, ἐκεῖ δέ mov ὃ "Aoyos βουκολεῖ 11]. VIL, 2. 4, bis, ἐών 
που, sicubi XXVI, 2. de indefinito aliguo temporis momento: 
fere, περὶ uvrus zov μέσας τὰς νύκτας XXILI, 2. Deinde rem 
indicat poni cum aligua verisimilitudine: fortasse, wohl, viel- 
leicht. ef. Vig, p. 446. sg. Buum. $. 136. p. 459. Matth. 6.611, 
8. εἴ που, si forte. VII, 4. et conjuneta τάχα zov, facile Ποτὲ 
potest, leicht kann es der Fall sein, k, es geschehen, καί 
nov τάχα (omisso ἄν, cf. Math. ὃ. 514. not. Buttm. G. 126. 
not. 9. Herm, ad Vig. p. 818. et not. ad h. 1.) καὶ ἐρᾶν μὲ φή- 
σειεν V], 5. 

πούς, ποδός, ὃ, (cf. Buttm. 6. 41, 2. Math. 8. 75.) pes, τοῦ no- 
δὸς λαβομένη (σε) XIX, 1. v. λαμβάνειν. τὼ mode VII, 5. 

πρᾶγμα, τό, (πράσσω) id guod actum est, agitur vel agendum 
est, res, τὸ μὲν πρῶτον ἡγνόουν τὸ πρᾶγμα VI, 2. Οὐκ ἡδεις, 
ὅσης ἐδεῖτο ἀκριβείας τὸ πρᾶγμα XXV, 1. negotium. XX1V,1. 
πράγματα ἔχειν, negotia i. ε. molestiam habere. IV, 5. 

πραχτέος, a, ov, adj, verbal. v, πράττειν, agendus, faciendus 
substant. τὸ πραχτέον, Εἰσόμεϑα τότε τὸ (non τί v, not.) 
πρακτέον IV, 5. 

πράττ(σσ)ειν, (cf, Buttm, $. 25, II, 5.) agere, peragere, de nego- 
tio vel opere diutius durante, ταῦτα ἔπραξεν ὄδρχούμενος ete. 
XVIH, 1. πεπράξεται γὰρ ἅπερ ἂν δοκῇ XX, 11. de (ut, tert, 
pass. cf, Buttin. $. 125. Matth. ὃ. 500. intrana. de reruiu con- 
ditione in gua guis est: ὀψόμενον 8, Te πράττει ἣ παῖς, visurum, 
guid agat XXIV, 2. cf. Buttm. ὃ. 123. not. 7. ὁ 

πρέπειν, Conspicuum esse; evi, similem esse alicui, decere ali- 
guem, Οὐδ᾽ ἐκεῖνα μὲν εὖ ποιεῖς οὐδὲ πρέποντα σεαυτῷ V, 2. V« 
οὗτος. impersonal. πρέπεν, decet, τινί seg. intin. ἔπρεπε (dece- 
bat, nou intelligenda part. dv, v. δεῖν) δὲ ἤδη σου yeyoprjxčvav 
XX, 13. aut seg. ace. c. ipfin. πρέποι γὰρ ἂν κἀμὲ — ovunugči- 
ναι XX, 16. cf, Math, $. 386, 4. et not. 1. 

πρέσβυς, ὃ, adj. (cf. Buttm, $. 58, 6. poet. i. 4. πρεσβύτης) se- 
nex; πρεσβύτερον εἶναι τοῦ ᾿Ιαπετοῦ VII, 1. v. lazetos. 

Πρίαμος, 6, Priamus, filius Laomedontis, ullimus rex Trojano- 
rutin, gui ex Hecuba uxore Paridem suscepit, XX, 1. v, Πάρις. 

Ilolamos, 0, »Priapus, gwi filius traditur esse ab aliis Bacchi 
(gucin non intelligi d. XXILL. apparet ex ipso d.) vel Adoni- 
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dis et Veneris vel Mercurii et Chiones, deus hortoram et vi- 
netorum, primum coli coeptus rnaximegne deinde cultus Lam- 
psaci, urbe Mysiae, XXIl[. De ejus deformitate v, scholia ad 
d. XXILI, 1. 

πρίασθαι, (ir.) emere, τί τινος, aliguid aliguo pretio. XX, 16. 
cf. Mauh. $. 364. Buttm. $. 119, 6. 2. Herm, ad Vig. p. 87". 

πρίν. adv, prius, adsciscit vim particulae relat: priusguam, ante- 
guam, 864. infin. πρὲν δὲ τὸν νεώνητον τοῦτον οἰνοχόον ἥκειν 
XXIV, 1. (praegresso πρότερον) Mi; πρότερον ἐρασθῆς, πρὶν — 
ἀμείψασθαι XX, 16. πρὶν dv seg. conjunct., praegressa sententia 
negativa Mi; πρότερον αὑτὴν ἀποδύσης, πρὶν dv — ἀπόθηται, 
XX, 10. cf. Vig. p. 442. 44. Matth. 6.552. Buttun, δ. 156, p.456. 

πρό, praepos. c, gen. de loco et tempore: pro, ante, οὐ πρὸ πολ- 
koč, non multo ante. XXI, 2. cf. Vig. p.65;, de ejus usu 

du verbis compositis Vig. p. 658. a. Buttm, $. 105. uot. 7. 
Maith. $. 169g. 

προβαίνειν, (βαίνω, irr.) progredi, procedere. X, 2. 

πρόβατον, τό, (προβαίνω, irr.) pecus, ap. Att, fere ovis. IV, 2. bis. 

προέρχεσθαι, (ἔρχομαι, irr.) prodire, progredi. XX, 5. 

προϊέναν, (ei, irr.) prodire, progredi, προΐωμεν XX, 3. v, not. 
et Herm, ad Vig. p. τάδ. Matth. δ. 515. Buum. 6. 126. not. 7. 
molu ngoiovrec ἀπεσπάσαμεν τῶν ἀστέρων XX, 5. praeire al- 
guem, προϊέναι καὶ ἡγεῖοϑαι ἡμῖν τῆς ὁδοῦ XX, 5. cf, de geu. 
klerin. ad Vig. p. 881. Math. ὁ. 409, 4. et 320, 

προχαλεῖν, (καλέω, irr. cf, Mauh, $. 179. b. Buttm. δ. 86. not. 4.) 
provocare, med. praccipue ad pugnam, certamen secum sub- 
euudum,, προκαλεσώμενος VII, Z. 

προκατακλίνεσθαι, (xara-xilvw, clino) τινός, supra, ante ali- 
guem accumbere (mensam), Zoco et ordine superiorem. ΣΧ ΤΤΙ,1. 2 

προκρίνειν, (κρίνω, cf. Buum, 8. 90, 9.) τινά, aliguem praestan- 
tiorem ceteris judicare, prde ceteris deligere, προεκρίϑη 
XAX, 14. 

προκυλινδεῖν, (serior forma v. προχυλένδειν) provolvere. med, ria, 
se provolvere s. provolvi, advolvi genibus alicujus, VI, 2. 

προμαντεύεσθαι, (μαντεύεσθαι); vaticinari, praesagire. XVI, 1. 

Προμηϑεύς, ἕως, 0, 'προμηϑής, če, providus, oppos. JE rege Bevc) 
Prometheus, filius Japeti, (v. Ἰαπειτός) et Ulymeues, frater 
Epimethei, tan insigni fuisse solertia traditur, ut cum multa- 
rum arlium auctor bominibus existeret, tum homines ipsos ex 
luto fingeret et Minervae ope rapto decoelo igni anitnaret, tanla 
autem calliditate, ut Jovem ipsum e duabus caruum partibns 
fraudulenter factis alterutram, guam deinde diis in sacris of- 
ferri couvenerat, electurum deciperet, 'Has ob fraudes poena 
affectus a Jove 4110 modo rursus sit liberatus, v. d. l. 

προμνήστρια, ἥ, (προ - μνάομαι, μνηστήρ, 0, εἴ. Buttm, $. 101. 
c. 12. 3.) περέΐαταπι conciliatrix, pronuba, Agpeodtrn ΧΧ, ιΓ. 
v, 'AGO« 

πρός, εἰ ΟΝ 6. gen. loci vel regionis, unde alio res aligua pro- 
movetur, verlitur, venit, translata ad rem, ,,guam  aliguid 
agere, cujus vi aliguid eflici siguificamus: ὦ, ab." Herm. ad Vis. 
poo conjuncta cum verbis passivis et neutris: Τέϑνηχε γὰρ... 

'χώκινθος; Πρὸς τίνος; XIV, 1. guia in causa, guis auctor 

mortis ? πόνυ σπουδάζομαι πρὸς αὐτῶν, magni fio, magnoperr 
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color ab iis, von Seiten ihrer. XXIT, 3. XVI, 1, πρὸς τοῦ Διὸς 
κεκελευσμένον XX, 8. — πρὸς τινος εἶναι, positum esse in ra- 
tionibus alicujus, e re alicujus esse, Τοῦτο μὲν ἅπαν čyudov 
καὶ πρὸς ἐμοῦ λέγεις XX, 3, v. οὗτος, — c. dat. rei, guan ali- 
guid contiugit, cui aliguid adhaeret; de negotio, in guo guis 
versatur, occupatus esl: xu? ὅλως πρὸς τῷ τοιούτῳ ἐστίν, et toto 
animo in hoc studium intenta est XIX, 1. de accessione, accu- 
mulatione: καὶ τὸν ZZ. x. T. ἔτι πρὸς τούτοις παραλήψομαι, ad 
hos, neben diesen. — c, accus, versus, ad, πρὸς vd λαιὰ σκο- 
neu XX, 5. 11. (0 χριὺς) tjyečrue πρὸς τὴν νομήν IV, 2. πρὸς 
ὕβριν τρεπύμενον XVIJI, 2. πρὸς τοσαύτας ὑπηρεσίας διασπώμε-- 
ψος ΧΧΙΨΥ, 1. Conjuucta 6. verbis dicendi iudicat ad alignem 
converti serinonem: λέγε πρὸς αὐτόν, ὅτε etc. XX, 1. XVII, 1. 
εἰπεῖν XXI, 2. λαλεῖν XX,4. ἐρίζειν πρὸς ἀλλήλους XIII, 1. guo 
pertinent etiam haec: σιωπῶν πρὸς teva XXI, ἃ. συρίζεεν πρὸς 
τὸ ποίμνιον XX, 6. — Translata ad id, ad guod aliguid tendit, 
spectat, denotat 1) rel relationem ad aliam: Σὺ δὲ τό πρὸς 
ταῦτα; (sc. ἐποίησας) Tu vero guid ad haec? ἐπ Bezug darauf, 
darauf. XXII, 2. πρὸς ἑκάτερον τῆς ἐρωτήσεως ἀποχρινόμενος 
XVILI, 2. v. ἑκάτερος. 2) accoinmodationem ad rem: ἀλλάττειν 
ἑαυτὸν πρὸς τὸν xrupov IV, ;. v, καιρός. 3) finem rei proposi- 
tum: ϑαῤύουσα βαδιοῦμαι πρὸς τὴν ἐπίδειξιν XX, 2. ἀποδύσαι 
δεήσεε πρὸς τὸ ἀχριβὲς τῆς ἐξετάσεως XX, g. --- Adverbialiter: 
πρὸς ὀλίγον, v. ὀλίγος. — Cf. Vig. p. 659. syg. et Herm, p.862. 
-94. Matth. J 80». et 591. Buttm, $. 134. not. 3. de ejus vi in 
compositis Vig. p. 666. a. Buum. ibid. not, 12. Matth, $, 402.b. 

προςαγαγεῖν, V. προςάγειν. 

προςαγγέλλειν,, τινί ruva, de famulis: nunfiare alicui aliguem, 
alicujus adventum, renuntiare alicui de aliguo, jemand an- 
melden, προςάγγειλον (v. παραγγέλλειν) IX,1, 

προςάγειν, (ἄγειν, irr.) adisere, admovere, τὸ ἔχπωμα πρὸς τοὺς 
ὀφϑαλμοὺς VI,2. m 

προςαγωγός, ov, (zgosayev, cf, Buttm, 6. 1c6, 9. 3.) guod dnlce- 
dine sua allicit, suavis, blandus, γλαφυρὸν vu καὶ προφταγωγὸν 
ἐμειδίασεν XX, 11. v. δριμύς. similiter poelae Rom, Graecismum 
imitantes, 6. c. Horat, Od. I,22. v. 23. 24. Dulce ridentem 
Jalagen amabo, Dulce loguentem. et Od, 111, 2. v. 67. cf, 
Zumpt. Gr. Lat, $. 62, 6. 

προςαρμόζειν, (ἁρμύόζω, ἄρω, apto) adaptare, aptare, admo- 
vere, τὰ χείλη τὴ κύλικε V, 2« 

πρόςγειος, ov, (γέω, γὴν ἣν, οἵ, Buttm, ᾧ,. 32. not, I, et $. 104. 
e. not. 16.) guod terrae contiguum est, versus terram movetur, 
πρόςγειον φέρεσθαι, versus, ad terram ferri XXV,1. 

προςγελᾶν, (v. γελάω) rt, arridere alicut, VII, 1. cf, de constr. 
Matth, 6. 402. b, et not. 

προςδεῖν, (δέω, irr. cf. Matth, δ, 50. not. 2. 179, b. 188, 1. b.) 
τινί τι, alligare alicui rei aliguid, προςδεϑεὶς VI,5. ᾿, 

moosetvar, (εἰμί, irr, de accentu compositi v. συνεῖναι) vel, adesse 
rei, conjunctum esse cum re. XVIII, 2. 

προφειπεῖν, (εἰπεῖν, irr.) τινὰ (cf. Buttm. $. 402. b, et not.), a/lo- 
gui, appellare aliguem, προςείπωμεν αὑτὸν XX, 6, v. de con- 
juncet. προϊέναι. τεγώ ve, τὸν μὲν προςεῖπον Κάστορα Πολυδεύκην 
ὄντα, τὸν δὲ τῷ τοῦ Πολυδεύκους dvojwve XXVI, 1. 
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προςελθεῖν., v. προςφέρχεσθαι.- 

προςενεγχεξῖν , V. προςφέρειν. 

προςέρχεσϑαι, (ἔρχομαι, irr.) τινί, accedere ad aliguem, adire 
aliguem , venire ad aliguem, VM, 2. 

προςέχειν, (ἔχω, irr.) τί τινι, aftendere, advertere aliguid 
ad rem, τὸν νοῦν, attendere, advertere animum ad  ali- 
guid, τινί, studium, curam alicui navare, de animo mariti 
dedito uxori V, 1. et elliptice, ut Lat. aččtendere, advertere, 
AX, 3. cf, Herm. ad Vig. p. 872. 

προςζηλοῦν, (now, ἧλος, 0, clavus cf, Buitm, ὃ. 304. c. 3. 6.) τινί 
ve, clavo afligere rei aliguid. 1, 1. 

προςιέγαι, (eiuc, irr. cf, Buttm. δ. οὔ, V, >. Matth. δ. 210, 1.) 
accedere, appropinguare. XX, 12. τινί XIX, 1. προςιϑέ pos καὶ 
φιλοφρονοῦ XXII, 5. de vi praes. v. ἑέναι. 

σπροοζιέναι, (inu, irr.) τινί, mittere ad aliguem; προςίεσθαί vive, 
ad se admittere aliguem, προςίεταί pne καὶ προςκαλεῖται ΧΙΧ, 1. 

προςκαλεῖν, (καλέω, irr.) vuvt, advocare ad aliguem; med, ad se 
advocare. XIX, 1. 

po ad (λαμβάνω, irr.) adsumere, adhibere, adjungere. 

], 1. 

a00s0wWis, ij, (v. ὄψις) adspectus, facies, |, 2. 

προςποιεῖν, τινί τε, addere, acgutrere alicui aliguid; προςποι- 
εἰσϑαί τι, sibi vindicare, arrogare aliguid, afjectare, simulare, 
seg. infin. πώντα εἰδέναι XVI,1. 

προςπτύσσεσθαι, (πτύσσω, πτύξ, v,06, %j, plica cf, Buttm. $. 83. 
not, 5. 6.) τινί, se applicare alicui, de veste; τινά, amplecti 
aliguem, προςπτυξαμένης VLI, 3. cf. Matth, 6. 402. b. not 

προςτάττειν, (rdrr[oo]w) τινί τε, constituere, imperare alicui 
aliguid. VMII, 1. seg. infin, XXVI, 2. πρόςταττε, ὅπη καὶ ϑέ- 
des XX,g. XXII, 3. ef. Mauh. $. 382. 

προςφέρειν, (φέρω, irr.) afferre, admevere, τὰ χείλη τινί V, 3. 
λόγους τινί, verba, preces alicui adhibere, appellare, compel- 
lare aliguem. Vl, 2, 

πρόσω; ion, et Alt. etiam πόρσω, πόῤῥω (cf. Baum, ὃ. 18. not. 2. 
et S. 102, 6. not. Mutth. 6.16, 2, a, a praep. πρό, πρός) porro, 
longius, ἀνείργοντα μὴ πρόσω διασκίδνασθαι τὴν ἀγέλην XX, 5, 

πρόςωπον, τό, (ὠψ,ωπός, 1), facies) facies, os. V, 4. XV, 1. 
XIX, 1. XXVI, 1. bis. 

πρότερος, έρα, ἐρον, (πρό, cf. Buutm. $.63, 2. Matth. $.129.) prior, 
πρότερον ἀποθνήσκειν, priorem movri X]MI,2. v, πρῶτος. adv. πρό- 
τέρον, prius, ante. 1,2. 1V,5. V,2, XX, g. πρότερον - πρίν, v. πρίν. 

προότιμος, ον, (Tšu1), ἢ) ante alios honoratus, praestans, προ- 
τιμότερόν ἐστί τί τινος V, 3. v, not, 

agogatvew, (gubo, irr.) conspiciendum praebere, prae se ferre, 
ἡ κἀκεῖναι ... Topyovac προφαίνουσιν; XIX, 2. 

πρώην, adv, nuper. 1V,2. V, 2. ΧΗΙ, ἃ. XXH, 3. ΧΧΙΠ, 2, 

πρῶτος, 7), ον, (v, πρότερος et Math. G. 131. not.2.) primus, sdxu- 
Čeev δὲ χρὴ... βουλεσθαι dv πρῶτον αὐτὸν (nov αὐτὸν πρῶτον v, 
not.) εἶναι χατὰ τὰς μάχας XX, 4. ᾧ πρώτῳ ἔδωκε, cui primo 
dedit XVIII, 2. XX, 10. adv, πρῶτον, primum, od νῦν πρῶτον 
ὀργιζομένον πειράσῃ μου VIL, x. τὸ πρῶτον et τὰ πρῶτα — καὶ 
τὸ μὲν πρῶτον ἠγνόουν τὸ πρᾶγμα ...γ, ὅτε δὲ χαὶ ete. VI, ἃ. τὰ 
μὲν πρῶτα. .., ἔπειτα δὲ ete. AVIL,a 
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πτερόν, τό, (πέτομαι, irr.) ala. IV, 1. bis, XI,a. 

πτηνὸς, ἡ, Ov, (πέτομαι, irr. v. ποϑεινός,) alatus; substant, ὃ 
πτηνός, avis. IV, 1. 

adyij, ἣ et pl. ač πυγαί, nates, Xl,i1, XXU, 1. 

πυκτεύειν, (πύκτης, 0, πύξ, adv. pugnis) pupgilem esse, pugilatu 
certare. XXVI, 1. 

πῦρ, πῦρος, va, (cf. Buttm, δ. 36. uot. 3. Matth, δ. 72. not. 2.) 
ienis. 1,1. 1X,2. X,a. ΧΗ], τ... ΧΧΥΎ, 1. 3 

πυράγρα, (πῦρ. ἀγρέω, cujna v, tautummodo imperat, reperitnr, 
i. g. ἀγρεύω, civčw) forceps. V,4. VL, a. 4. 

πυῤῥιχίζειν, (Ilv$diyos, 0, a guo iuventa esge traditur g πυῤῥιχή se. 
ὄρχησις) pyrric/:am saltare, armatum more bellico tripudiare. 
Vili, 2. v. sceholion. 

πιρώδης . ες, (cf. Buttm. $. 104. c. 14. b.) zpneus, urens, αὐτίχα 
εἴσῃ, ὁπόσον τοῦ σοῦ πυρὸς O κεραυνὸς πυρωδέστερος XXV, 3, 

πώγων, ὠνος, 0, (cf, Mauh. δ. 71. not. 2.) darda, 11, 1. V,a. 
XXIL, 1. 

πὼς, (cf. Buttm. $. 103. inprim. not. 7. Matth. $. 261.) adverb, 
interrogat. guomodo, gua ratione, guč, Πῶς odv τὸν ᾿Απόλλω 
ὃ Βράγχος καὶ ὃ Tuxwvdoc φιλοῦσιν; Ouč fit, ut -ament? II,2. 
IV, 1. bis, πὼς λέγεις; guomodo hoc dicis? XX,3. φής ΧΧ, τά. 
«- Refertur ad antecedentia: dvorurnud τι ἀκούσιον ἐγένετο. E. 
Ilc; ἐθέλω γὰρ ἀκοῦσαι τὸν τρόπον. XIV, 1. XX, 14. XVH, 1. 
— μῶς ἂν οὖν... δυνηϑείην ἐγὼ eve. XX,7. πῶς odv ov χαλεπὴ 
καὶ οὕτως ἡ χρίοις; XX, 8. XXII, 1. bis. ἐμὸς γὰρ πὼς ...; (de 
gua collocatjone verborum v. ποῦ) ibid, Πῶς γάρ; Oui enim 
Jeri possit? (ormula bene distinguenda a ZI0g γὰρ, vocc. inse- 
guenti orationi juogendis. v. not. ad XXVI, 2. ὼς γὰρ ov; est 
graviler affirmantis: Ouidni? 1, 1. ef. Vig. p, 443, sgy. Matth, 
6. 611. inpr, 4, 8t (. θιο, δ. 


P. 


ῥάβδος, ἡ, virga, Mercurii VII, 4. aurea illa, eui inter alia ea 
vis fuit, ut guos tangeret vigilantes sopiret, suscitaret ex so- 
mno dormientes. ci. Homer. Od. XV, 47. v. "Eopije. 

ὑπο ta, tov, (cf. Buttm, $, 62, 8. Matth. 6. 154.) facilis, 11, 3. 

IH, 2. 

' Gadloc, facile. XX,8. facili, promto animo, facile, ἀλλάετῃ 
ὑᾳδίως ἐς ὅντε ὧν κελεύση Vl. 3. 

δάμφος, τό, rostrum incurvum avium, v.c. aguilarum, ἀγκύλον IV, 1. 

"Pru, ἡ, Rhea, filia Coeti et Terrae, uxor Saturni X, 2., inater 
deorum et hominum, cuju? cum sacris deinde coaluerunt sacra 
Cybeles. Tradunt fabulae, Cybelen colere praecipue Phrygiam et 
cum Corybantibns (v. Κορύβαντες ) furibundam currv a leoni- 
bus vecto per Phrygiae montes vagari et ainore doperire Autis. 
Ouae tribuuntur omnia Rheae XII. XIX, αὶ 

ῥεῖν, (irxr. cf. Buttm. $. g4. not, 2, Matth, $. 50. not, 2.) fluere, 
... odijyos XIV,2. ἐδρῶτι ῥεῖσθϑαι, sudore manare, madere, 

ἢ 2. 
ῥηγνύναι, (irr.) frangere, rumpere, τὰ δεσμά XVIL, 1. 
Gnroe, ορος, 0, (a radice ῥέω, cf. εἰπεῖν in verbb, irr,) orator. 
z be 
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ῥιζοτόμρς, opa. (OBR, Si EKV. V. ἀρείκακος). gui radices: secal, 
colligit, mazime ad porauda mpedicamina, ῥιζοτόμος καὶ ἀγύρ- 
τῆς contemtim Ačsculapius vocatur:, Žerdariys.. XUL, 1. 


64, tje (orme: resenjior idr, εἴν Bulima 6. 56, 7. not. Math 
$. 72. not. 1, 9.) m (εὖ. Buttm. .8ὲ 56. not. 1, Maub, 
bid. ),. nasus. XXII,a;. pela "maje. Gezčs Žane sa 
VI, 3. v. ἕλκειν. mik. ΔΑ. .- ug? 

finvew; (irrš) jacerej ideal; vejo dež εἰφοϊήν, prarčiptm 
dare, preečipitave: ἈΠῚ; 5. 

ῥοδοδάκτυλος, o», “(ῥόδον τό; rosa, s Šija 5) r tiri »digitos 
habens, ΠΝ Homer. j opleta! Auročač 2 "translati gd Ganyme- 


7 dem V, , 
a ud RE aa ον οὐ 59 δ... HI ei! ἄτα nja » τ ." 


"ῥυῆναι, v. ῥεῖν. 
ὁνμὸρ 10) Kešann asi, tel in ΑΞ ΕΣ ἧτο, temo; gij ὅς, 
4.5. ἅς sire εκ δ PI πε το: 
spiš LAJA st Ef ma ΣΝ ta Nana? MI sa ai, 
Na τ κὺ ije ὶ 
MEHI σαγήν,» γῇ z: zagona, ;8'nus petis. piscatorji capaciu) 
ena, circuinratira ,:. kvi? 806 Marje et Vegčrem urdiri 

H canus.XV, 3, οἵ, X 

mo ὰ de. canihna. ote. 'caudan: masne: uadulari, sva. alba 

σαίρειν, verrere, τὸ συμπόσιον XXIV,1.. -.. 

σάν δαλωλλιπόλ lignea salca; gode. sabligabatar. padihns s grriori 
tempore crepida mulierum, sandalium, de pujsi dlje gaodam 
usu V. XI, ΔΊΣ, dia. 4 GANE ZA NEK ME ME 

σάτυρος, ὃ, safyrus,, uomen. s deoram slsetriom,, , gni. ' dčinde 
persimiles forina et iugenio efdeti aynt Panj..v. liv, Ju sa- 
o tyrum mutalus Jupiter Antiopen congressus est. 1], 1. — 2. 
ve Ave. 

oBevvivi, (irr.) ddetinguere, τὸ πῦρ X, Ἢ 

σεαυτοῦ, ἧς, (οἴ. Buttm. $. 60, ὅ. Mattb: 6. 148:) pronom. a 
vam (cf. Bawtim. $:'69, 4: noti) tuš' ipsiud.-I,) 1» KXV, 8. [oni 
dev δὲ cervto» “ΧΚΊΙ, 1. čxuit vim, guam proprie addit α oc: 
: Avneše: σεαυτήν V, δ. ibid, 2. X, 1. XXI; αν δὲν: Ὦ Butm. 
δ δῷ 5. Herm., ad Vie. p. 734. | 

σειρά" m, {ἔἴρω, sero) funis. ΧΧΙ, 1. ᾿ > ᾿ 

Žarn, $, dZuhe, Alija Hyperionis et Ttrine, ima Solis 
(λιος)» jugo vehi traditur per coelam. XI, a. Χ, ἃ. 'Oran- 
vis pudica et hb amore aliena, ita-tamen ordenti igcensa cit 
pulchri Endymionis amore, ut ad ipsum dormientem de coelo 
descenderet et non sentientem oscularetur, v, d. XI, Ejus' mu- 

᾿ mus coeptum est -Ačinde transferri' ad Diana. - 

“Σεμέλη, ἢ, Semele, filia Cadihi et Harmoniae, mater Baecli 
XXIV, 2. ex more Jovis, interemta insidiis unonis, 4686 €X- 
To 5 ton d. IX, 2. XVIH, 2. ef. etitin -Ovid: Metam. lil, 

hal 1 » a 

σεμνὸς, 6, ov, ( odloga, revereri, v, ποϑεινίς) venerabilis, ge 
gustus, gravis, αἱ Μοῦσαι XIX,:2. wc δὲ βαοιλεκὸν. αὕτη καὶ 
σεμνὸν ἀπολάμπει XX, rz: v. dole: tet προςαγωγός. 

Židuv, ὥνος; ἡ, (εἴς Math. ξ. 71. not. 2.) Sidun, antiguissima 
et opuleutissima urbs Phveniciae. XXIY, 7. v. Κάδμος. 


? 


- ΟῚ 
δι... ᾿ς 451 


. 
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σιωπᾶν, (σιωπή, ij, de fut, cf, Buttm, $. 100, not, 8. Matth, $. 
184.) žucere, σιώπα X,2. XXI, 2. v, εὐφημεῖν. τὸ πρός τινα, re- 
ticere alicuš aliguid, XXI, 2. 

σκαιός, ὦ, ὄν, scaevus, laevus, sinister, perverana, VI, 4, 

σκέλος, τό, crus. IV, 1. XXII,1. 

σκῆπτρον, τὸ, (σκήπτω, infigere, fulcro inniti, ef. Buttm, δ. 104, 
€. 0.) sceptrum, Jovis regis deorum VII, 3. 

σκοπεῖν, (σκοπός, 8, speculator) speculari, spectare, oculot con- 
vertere, πρὸς τὰ λαιὰ XX, 5, contemplari, XX, 9. 13, consi- 
derare, reputare, ὥρα 60 καὶ τἄλλα σκοπεῖν, el καλά σοι καὶ 
τὰ δῶρα ΧΧ, 11. Σκόπει δὲ poned lI,1. v. ed. —— 

oxoneloc, δ, (σκοπεῖν) scopulus, locus, ex guo prospectus palet 
šna loca cireumjaceutia, locns editus, ἀπολιπόντα τοὺς σκοπέλους 
καὶ ταυτασὶ τάς πέερας ΧΧ, 13, ibid. 5, 

σκοτεινός, ἡ, ὄν, (σκότος, cf. Buitm. δ. 10$. 6. 13, d.) tenebro- 
5u8, ἐν σκοτεινῷ διαβιοῦν, in tenebris X, 2, 

Σκύϑης, ov, č, Seytka, ἀνθρωποφάγους ὄντας XVl,i, XXIII, z. 
bis. Math, $.429, 2. v. seg. v. 

Živolu, ii; Scythia, comprehendit terras omnes a Dannbio et 
Ponto Euziuo versus septeutrionem sitas, Chersonesus Taurica 
XVI, 1. v. Aprtuc. Verba Ole γὰρ — τὰς opuyde; spectant 
ad Orestis in illa loca adventum, de guo ef. Ovid, Trišt. IV. 
Eleg. 14, v. 63— 88. 

σκυθρωπός, ἡ, 0», (σκυϑρός, By, ἢ) guš tristi est vultu, moro« 

' δα. XIV, 1 ἐπ | 

σκύφος, 6, (et τό oxvgoc) scyphus, poculum. IV, 3, 

σκώμμα, TO, (σκώπτειν) lič. davilla. XX, 5. 

σκώπτειν, cavillari. XXU, 3. 

σοβεῖν, celeriter abigere, agere, movere; inirans. (cf. Buttm: 

. 100, 5. et not. Matth. č 496.). se corripere, properara, ἐς 
doyos XXIV, 2, i 
σός, σή, σόν, fuus, Cum Yi ponilur, gua caret penit, encliticns 
ron. person., ὃ σὸς υἱὸς V, 4.5 H, 3. ΧΙ, τι, XVI, 1. XXV, 3, 
5 πατὴρ ὃ cos XXII, 2. XX, 2. ἀλλὰ πῶς ἐγὼ σὸς πατήρ; XXII, 
1. σὸς πάτὴρ πεκλήσομαι XXII, 2, cf. artic, Fundit ex se pron. 
poss. genitivam nominis im asppositione additi: Τοῦτο μὲν odv 
ὧν εἴη τοῦ δικαστοῦ XX, ὁ. ef, de ejas usu Buttm, $, 114, Za 
Matih. δ. 466. Vig. p. 165, ᾿ 

σοφός, ή, 0», prudene, gnarus, peritus, τὰ ἐρωτικά XX,1, 7, 

σπάργανον, TO, (ondpyw, involvere) fascia, gua infans involvitar, 
Vili, ἃ. bis, 

Σπάρτη, ij], Sparta, urbs Laconine, guae etiam ““ακχεδαίμων, ter- 
rae nomine, appellatur. XX, 15, 

ŽaupTečtes, ij, (οἵ. Butun. $. 104. €, 12, 5. Matth, $. 103.) Spar- 
tana, Lacedaemonia, 7] ηνελόπη XXH, 2, 

σπήλαιον, τό, (σπέος, τό, specus) spelaeum, speluncd. IV,1, 

3 2. 

σπινϑήρ, ὃ, scintilla. V,4. 5. 

σπουδάζειν, (σπουδὴ, 1), studium, de ἔπε, cf. Buttm. $.100, not, 8, 
Math, 6. 184, not.) τὸ, studiose aliguid tractare; onovdata- 
σθαι πρός τινος, magni fleri ob aliguo, studiose coli, ΧΥ͂Ι, 1. 
XXII, 3, v. πρός. 4 

1 
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ἀνέμεὶν,, (drevoč, abjustoš) proprie.coarefare; memdre.: Ὁ, a:"> - 
στέφανος, ὃ, (στέφω, slipare) corona, XV, 2, ni A 44 
erij$oc, τό, pečtus. XlX,1, | ᾿ no aa 
στόμα, 10, 05, leonis Xil, 2, avis XX, 6... . -. m 
συριτίώτης, 8, (σερατύς, 0, erercitus; osoduoc, a, ov) miles, 
. bellator, 4oys Χν,8:.. ςΞὦ. zdi 
Ὁτρατιωτικός, ἡ, ὄν, mili£aris, τὸ στρατιωτικόν, exercitus, XVAH, 1. 
ὑτρισεόπεδον, τόγι(στρατός, ὃ,. πέδον., 88, campus) castra. VAtI, z) 
orečgav, (cf, Butun. δ. 83. b. not. 3, st 6; 89, not. 3. NMatih. $. 
'C1gi, 39} perteres σερέφεσθαν, se vertere, veršare, IV, ὅ. is; 
οτωμύλος, ov, (στόμα, τὸ} loguax, garrušus, λαλεῖν ὀνωβύλι" καὶ 
“ ἐπίεροχα VH, 3. (ubi v. scholion) εἰν εὐρύϑικος. ᾿ς. v: O: oa 
οὐ tu; τοῦτο zup, οἶμαι, καλοῦοί se NX1l, 5. ὙΠῸ, 2. IT, Hb, etc. 
εὐ — Zu παιδίον, etc, il; 1: (αἴ, not. m. ad VIH, 1.) zuž čeb σὰ ἂν 
lese Čyujde «ἣν «περαψ" καλὸς “γὰρ σὺ nu κομήτης ete, XASTIR, x; 
᾿ ἡ μὲν "Ἄρτεμις Ševoxrovči... σὺ. δὲ μαντεύῃ XXI, τ, XKIF 3. 
- ΧΕΙ 51. 2..XXV,-3, εἰς Matth..47 465) 1. ἡ τὸ μέγα σὲ κεικὸν 
V χεκοῦσα᾽ Xli, 1, καὶ ἐπὶ σὲ XXHI, 2. 8,'2. “α΄ praepositšobes 
' prom. pere. non inelinat zecentum: dx σοῦ I,2, eto.' ef. Butta. 
:'4.:67. not:2. Math. 31, cum vi olandit periodum:: καὶ. ὅλως 
fiseijnu" καὶ παιδιὰ τοῦ “ἔρωτος od za VI,3. οἵ, Vig. p. 265, v. 
᾿ ἔγωγε. ὑμῶν gom παρϑένων' XX, a, : Ἐπ δ 
συγγγψεσθεε (γίγνομαι, itr ) τινέ, esse ctem aliguo, convenire ali- 
uem; čvyy. AXYI, 1,. concumbere. VI, 5. ἢ ΣΥΝ 
οὐγγιγνῶοκείν, ᾿(γεγνώσκω,, irr.). τινί, eorisentire abhcui; de animo 
alicui reconciliato συγ. τενέ τοὶ ignoscere alicuš aliguid, dare 
'. akeui senšam bet, at καί vi iuaotov —!, σύγγνωθί pow M, 1, 
συγγνωστὸς γάρ, εἰ — ἐπείρα XXIII, 2. VI, 3. cf, εἰ, de constr. 
prisstvi Bhttm, 6. 121,5, Matth, ὁ. 490. mA 
αυγγνώμη ἥν. (v. συγγιγνώσκειν. et cf. Buttim: $.104. c, 7.) venia, 
,, συγγνωμῆν. ἀπομέμεεν φεγέ;. v. ἄπον,. .᾿ Ὁ] AN τοΣ 
συγγνωστός, ἡ, 09, V. συγγιγνώσκειν., ᾿Ξ ME θ ἢ a 
συγκαθεύδειν, (ξαϑεύδειν, de augm. vo ἐπίστασθανν τινί, dorriiire,: 
| contubare cum aliguo, W, 5, 'adtov περιβαλλουσέ-τε καὶ φιλοῦσι 
" zdi συγκαθεύδουσιν. XV, τι. ν. αὐτό. “τ ο , 
᾿συγπουφίξειν, (citatur hdo v. ut ἅπαξ' λεγόμενον a κουφίζν, κοῦφος, 
. devis) τενέ, sudlevare simuž cum: αἐϊφωθ,, juvare aliguem ἐπ 
7 allevondo. XX, 6. MOR ZA | , 
oožžojipuvevv , ᾿(λαμβάψω, ivr.) comprekendere, ΧΗ τ cepere, 
θαι αὐτοῖς καὶ συλλήψευϑεαι 


Ὁ 


εἰ ξύλλ. ἈΥΨΗ͂, τ. ἀπειλεῖ--- ἐπὶ μηχανήσ 
XV, δ. v. αὐτὸς. NE ΡΝ | 
δύλλεντρος, ον», (λέκτρον, 10,) “τινί, φαΐ. εοῶόπε; gao alius, toro 
utitur; consors thalami. VI,:5,.. .... τ᾽ κα’ v 
ὀύμβαένειν, (Botfw, itr.)' congredi, edire, 'contingrre, forte acci> 
dere, ut, συμβαίνει, impersonal, seg, infin; 'žavryv piv εἶναι 
΄ϑυμβέβηκε τοῦ libe ἀδελφὴν καὶ yuručne ΧΧ, 8. ὌΝ MJ 
συμβαωρσιλεύειν,, (βαοιλενὼώ, βασιλεύς, 0) tem, γόοῆατο cam αἰηῶο, 
οὐ ξύνες [9 απ} τῷ "Ζ,ιὶ “καὶ δυμβασολεύεις αὐτῷ XVI, 4." 3 
συμμαχεῖν, (σθιέμαχοξ) τινί, egse alicui belli sociuin. ΚΙ, 8. 
odhnuzdc, ov, (μάγη) aocius belli, puyriae. XXI; ἃς ᾿ 
συμπαίζειν, ( v. παίζειν) τινί , ludere" cum: 'ačiguo. 1V, 3, "ESys 
κἀνταῦϑα vov συμπαιξόμενόν .ode'ibid; cf, Buum, “δ. 110, nut, 2. 
Malti 4. SOBE a ae 1 κυ vj μον 


td 
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mana k (repu -ačnas, šrr.).gevb, una οἶσθα cum gliguo, . 
ν 10, 10, 
συμπαρίπτασθαι, (παρά --ἴπταμαι, irr.) ψιγέ, una cum aliguo et 
Juxta eum volare, čomitari in volatu, XX, 6. 
συμπεριφέφειν, (περέ-- φέρω, er.) τινί, una cum aliguo circum-. 
Jerre, circumayere, συμπεριενεχϑήσεται mid αὐχοῦ VI, 5. v. 
Mere, ., 
αυμπῃγνύψας,. (πήγνυμιν jrv.). eompingere, com, onere, ὄργανον 
tij fee φινεπήξατο VII, 4. ὥρμα XI AXV, 3. . H ide 
συμπλεῖν, (x, naši) τινί, ,una cum aligxo navigare , Jacere iter 
, marilimum, συμπλέων. XXVI, a, h 
s πόσεον, τὸ, (πίνω, ir.) cempotatio, . ConY$ivium, τῶν Θεῶν 
1, a. 3. ἸΥ͂, 4..0Ὺ, ἡ. VI, a. 4. ἐν τῷ pore XVI, 1. XXLIL, 
bno λύειν TO συμπ' γα, ής. cosnaculum, deorum ΧΧΙΥ͂,). . 
αυμπότηκ, av, 8, (αμμαιίνῳ, irr.) compotor, conviva. VI, 3, ξυμπ, 
 XYIH, a. his. 
OVJAOTACOG, : ] ,.. 093: (συμπότης, af, Buttm. 6. Ἰοάω ce. 13, c.): conyi-. 
. valig, adaneus, jucundus conyiva, Vla, 
αιμπράτεειν, (v. σιριίφααι») cum aliguo A agera » adjuvare 
. eligunem in. re, συμπράξω τὰ πάνεα XX, 16, 
συμφέρειν, (φέρῳ, Ur.) conferre; imperson.. συμφέρδε,. conducit, 
prodest, substant. τὸ συμφέρον. VILI, 1. ve artic, 
συγακολαυϑεῖν,. (ἀκολομίλεῖν, ἀκόλουθος, ox,. cf, Βαιΐπι. . 105. 
not. 11.) una cum aliguo seguš, camitari, XX, 1,5. 
οὐ τερον (ἀκά-- σπώω, v. ἐπισπὼν) opira, an. altum, sursum tra-. 
re 18 
συνφρπάζειν, (domače, Buttm. in verbb, irr,  Matih. S. 177. noš. 1.) 
<rapere,, raptum ferre , συναρπάσω VII, 2. 
συνδιαπράττειν, (διά -zodsre, guod v.) simuž peragere, , Admini- 
, strare , ψεχρικά XXIV, 1,, 
συνδισκεύειν, (v. δισκεύειν) τενέρ discum jacere, jaculari . cum ali- 
guo , colludere disco. XIV, 2. 
σονδοκεῖ, (γ.. doxču, .irv.) impersov. ni ἐμοὶ, placet,: prabalur mihi 
id guad, gliis,. cangantio, KZ καὶ σοὶ ταῦτα--συμδοκεῖ; XX,2. . 
συνεῖναι, (cial, irr. de acceptn compositi v. Buitm, $. 90. IV, 5, 
, Matih. δὲ 219, 1.) work, 6556. vivere cum .aliguo, alicujus con- 
» šuetudine ὧδέ, τί δήπρτε οὐκ ἄμφω ξύνειριν ἡμῖν XXVI, 1. ovv, 
VI, 1, bis, συνεσομένῳ peg ἡμῶν IV, 2, de marituli sonauetudi- 
MA XVI, 3: XX, 84 XYLL, de ΧΧΙΙ,5, bis, ξώνδι XVI, 3, de con« - 
ΤΩΣ ἊΣ ovvkoras VI, 4..8. I, 2. Χ,1. Χ,., XXII, 2« čw. XV,a. 
, Je 
ovvacnisiv.,. (v, mlačna) τινί, navi abire, proficiaci. cum . aliguo, 
συνεκπλεῦσαι XX, 15. μετά τινος XXII Ἢ 1. 
συνέρχεσθας, (ἔρχομῳε, sre) rivi, convenire, congredi aliguem, 
γυναιχέ H, 1 , Ὧι 
συνετός, ἥ,. όν, (adjy. verb, ν, σύν -- inn, irr.) intelligens, prudens, 
πλὴν. οὐκ ἀγνοεῖταί za ὑπὸ. τῶν. συνετωτέρων τὰ. πολλὰ τερατευ-- 
μενος XVI,-1, passive, (c£. Buttm, $. 92, not, 5, Math. ῥ. 220, 
3. 2) Οὐ ἐυνετὴν oce Vjv..souijy XXVI, 2. v. artic. 
συνέχειν, (io, irp,) cočihera, τὴν χαλινόν, frenos cohibere, con«. . 
tinere, oppos. ἐνδηδόναι XXV, z. 
ουνεχῷς » (συνεχής , (4) continaater, continuo. IV, 5. 
συνιέναν, (Šnue, irr.) conjicere, conjectura assegui, intellicero, 


di? 
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ce Zvrinja, 8 Τανυμήδης ἴκδον. 1X,1. τὲ, cf. Matb..4.569.' Sev. 
XAV, 1. Vi, a. ce. particip. zadru ovrbjv ἐρφωτεκᾷ. ὄντα Vi, ",. ef, 
Buttn. $. 131, 4. Matth. ᾧ. 556,2. et 6. dig, ὅν smo: če ἀφύ- 
πιο ἐχόμενον ἑαυτὸν. XAVM, 1. v, ἑαυτοῦ, 

συνοικεῖν, (obxču, οἶκος, δ. τινέ, Nelvare, pimere cam. slizao, 
V, 2. de coujuge XX, 3. 15. 

συντρίβειν, (τρίβω, ef. Buttn. $ 80. "οἱ, A, Maubh, $195. SNG) 

€ conterere, confundere, ἅτερος τῶν τροχῶν dverčrorneas NXV,3, 
χὸ κρανίον συντριβένεω ΧΙ, λ. cf, Matih, $. 4.4, 3. Buuin. 

141, κῶ ᾿ 

ΡΝ 7705. ἥ, syrinx, fistula ex arandine faca , s gna, gal gam 
' šuvenit, Pan et. pastores ,utuutur. ἐν, 4, XAX,.0. οἱ. Ora 
Metam,. I, 687 — 712. sa 

συρίζειν 5. (et συρέετειν, οἵ, Butem, $, 85.: not..3«. edgy5) ringe, 
ὅρα noče τὸ Ἡλι δι. XX, διὰ x. ne simi ze 
sv t 
47%), ἥ, (vpeče, εἴ, Βα αι, S. 83, pot, δ. set sod, ΓᾺ 6 

oe RA aa caedes. XXIlL,i, | ..,. b. ž ) 

σφάλλειν, τινα, facere, μὲ ΠΟΙ jebat, opišem, dabi, 
 titubare," XVIII, αἰ h vi ππρὰ 

σφάλμα, Ve σφάλλειν apaus, error. iX , ice žni 

opodvu, a sa (adj. agoŠe6c, veheinevs, οἵ. Bulim,, $, 103, 4), ve- 
»kementer, valde, οὐ σφόδρα τούτοις ED τοὺς μον μά 
AX, 5. ibid. 3. 

ozačiv sdv. (iyw, irr. γχεῖν., εἴς. ως τ og ga 15. e.) comi- 
nus, prope; ap«.AUico6: prope » propemodam , καὶ ogediv γε. sm 
τὰ τὴν» Φρυγίαν ἐσμέν XX,5, ἀχεδὸν τὰ «χά μὲ ἤρετο XA, 4, 

σχολή, 1), otium, οχολὴν ἄγειν, otium ayere,. vacare, ἐπί zane, 
: adversus aliguem, i. €, ut. possis adversus alignem agere, al, 
apgredi, XI1, 4. adverbial, orali, otiose,, pose, tranguille, 
προβαίνειν X, 2. cf. ἔδιος.. 

owčiv, (irr.| servare, salvum, incolumem, soapitem praestare 
sex periculo, calamitate. MI. XXYI, 2. 

σῶμα, τὸ, corpus. XJIl, 3. XX, 8. 

σωτήριος, ον, (cesije, ὁ; servator) ter gospitali« XXVI, že 


1. de: 
τἀληθές, VIL, 1. XVI, 1. .τὸ μὲν ἀληϑὲς XX, 4. v, ἀληϑής et 


-artie. 

τάλλα, zubstant. et adverbial, v. ἄλλος et artic, 

τανὺν, v. siv et artic. 

ταράετειν, (cf. Bultun, $, 16, nat. 4.) furbare, perturbgre, perter- 
rere. ΧΧ, 6. 

Τάρταρος, ὦ, (et τὰ Τώρταρα, ef, Math. 5. 95.) Tartarus, et pl. 
'Tartara, Wistis ille et teuebrosus Orci loeys ( εἴ. Horner. Il, 
VII,13. sg. Virg. Aeu, VI, 547; —627.), iu guem detrusi a Jove 
Titanes hominesgue nefarii scelerutn, poenas luere kake Poda 
in his ὕχίου Vl, 5. (ubi gdye totuin pro parte dicitur) XIX, r 

τάττειν, (cf. Buttn. 6. 16. not. 4. et $. <3. not. 5.) statuere, vevo, 
ἐπί vevos, pracficere aliguem rei, alicuž curam rei demandare,, 
ἐπὶ τοῦ νέκταρος verušy 1V,4..v. ἐπί, de.luty tert. καλεῖν. 

Τιώγετος, Š, et τὸ. 'Tuvyarov , Taygetus, mons Laconicac, .gu 
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per. ocejledtrliin 'ejus: parlem inde ab Areadiae finibus - nsyue 
zal 'Thenaruni" pirojhotitortim dedocitur;;: prope eum orientem 
serie siize erant Amyehae" AV, a. ᾿ 
Tuvorxn, dj, (se. zij s. χεῤῥόνησος, cf. Herm. ad Vig. p. 841. 
ΜΝ πε!) 4.039... Huttma, $. 138. IV, 1,) chereonesus Taurica ; die 
Grimm. AXII, 1. ef, Žxodia, 
tečene 6,: fauvusj' in! eujns- forimam: mutatna Fapiter: Baroja 
Šivi "Κάδμου popra ca Pl. oenicin. Cretam devexHt li, χ. V,2. 
Ι, te. 
ταύεῃ. adv. Cef. Buum. 6. τοῦ. not. 7.) λας via, kac, Ταύτη — 
᾿“τρὸς nač. Jata mabtev: ἘΔ, 6. 
Wat , ὁ, (ϑάπτεω γ᾽ sepelc?uim, fumilav, τάφον χωννύται τινί 
XIV, a. 
viiga ; 'adv.. cedePiter,; cit6; sp. Mtticos est. fere farile, fortaase, 
dot), woklji adi iv: δικάσαιμε! XX, 8. ef, Reirig. Bierr. ad 
Soph. Oed. Col. v. 960 τάχα mov, v. πού. 
ve, peri. eucein, (δεμένα. ex τοί enoht,) gue, sproprie non capa- 
lat, sed rem reddit incertam, ut (ere: nostro etwa respondent. ἊΝ 
ἘΝ τὸ δα, Vig:' μι 8ὅ5. due: šefer. relativa dre, ὥςτε, οἷός v 
εἰμὴ, guae v, singula, , lagune guum iutegra orationis: membra 
. per τὲ adneciuutur', ita: hot fieri solet, ut co modo addantur, 
"duse tainguatin' non: necesšarih praecedentibus δοοει πιῇ. — Ide 
ane 1 αὐταὶ per' igrače indicant" Ilerm. ibid ἄλλως τε irepš vov 
dem ἔχει τὰ πολλά ΧΥ, 5. -.- Te —xul s, τὲ καί αὐειοοῖίνα /con- 
ἰδ ῖε θεδεοπὶἊ uejbra: interno vivculn cohaerentia, v. exem» 
pla snb' v. mob. οὔ praeterea Matih: 8.616, Buttm. $.43%, 
1 ἡγέα 4. 'Topea, ahtiguu et zdoioia urba Arcadue XXH, 3. 
, τεδυνὰναέ, v. Ori κείν. " 
κἐχεῖν, V. zdeetim. ' 
«ἐκμαίσεεν ; (πέτρῃ, To, Gni«, signum)i "νῶν. edere, signifi leare; 
τεκμαίμοσθαί τέ τινε. ex δίσπο aligušd suspicari ; colligere, 
᾿ Judicare.: VHA5« ci; Mstih. ξ 
τέκνον. TA, (τίχτω, ivr.) id gaod partu editem ; guod riateam svi: 
 Jiliua, filia, saepč blandientis compellatio: εὖ τέχνον, mi fili, Xbli; 
3: Xatl; % ὦ TeXvos "Rpes XII, 1, τὰ τέχνα, bberi, XVl a, bin 
τὰ μὲν vije drjduc τέκνα παρ᾽ ἡμέραν ἑκάτερος ἐν οὐρανῷ ἢ ἐν 
ἄδου εἰσίν. XXIV, 1. v. ἑκάτερος, ὅς et Duttun, 8. 30.b. not. 1. 
τὰ τέκνα καὶ τὴν γρνεῶκω. AMI,1. nos, eni : nxore lberos iuleno- 
res habemus,' interpo' vtdide : IWcib und' Kinden' 
πελεσιουργεῖν, (τελεοιουργός,ὁν, τελέω,. ἔχον» cf. Buttm. $. νοῦ, 3, 
et not. 1.) opus ablolvere. X,2. Ko 
sedeti, %, NI a eractio, perfectio; initiatič, zpsa mojate 
8! vRolvac ἐς ' tko τἐλετὴν XVI 1, de Bacehi orgiis;' cf; de 
h. 1. Theverit, ld. XAVL Oyid; Metam. 11], 511. seg. ivi init. 
Gilevaabš, ul, ἴον», (raževelj, 3 peraetio, fidis) uštimus, po" 
siremus , adverlial. τὸ ᾿πελεϑταῖον, postremo, demigue. ΧΙ 1. 
cf, artič. 
τέμνειν (ἐμ) No 'lissecare, med. XH,w:: ’ 
τεράστιος, Ov, ( eepue, TO). portentosts, hrodigiosus; Tepnovtov 
τοῦτο MI, Dicitat Jupfter τεράστιος, h, e. gut portenta, prodigia 
edii;'M Ζεῦ τεφάδειε τῆς Očes XX,a1. čte.; usitato nobis guo- 
gue magvopere gnid aduiirantibus more iuvocanli deum testem 
admira(iovis (v. Oča), postposito aulem adjeetive, ut gnod 
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mam, cem substanijvo potionem eličiat, οἵ. Herm. ad' Vig. 

P. 7 MA, 3 ANN ZO 

Nape δῶν (τέρας, τό, portentum) monstrosg, portentosa, guse 
excedunt fines naturae, jactare, comminisci, praestigias fogcere. 
ΧΥ νι. : " | ik 

τεχνάζειν, (τέχνη, sj, ara, dolus). mac/inari, 'fičr dolum molri, 
ἦν τι τεχνάζων ἁλίσχωμαι 1, 2. ὌΨΩΝ PI ΜΝ 

τέχνη» ἢ» ars, studium, guod gnis colit. XV, 1, KXxVI, 1. ἔλα- 
στος ἔχει" τινὰ τέχνην ibid. v. čžeww. ars, h.e, leges, guae ar- 
tem: constituunt: dizyčew,re κατὰ τὴν τέχνην, judicare ex arte, 


. 
sa 1 


8. νοΐ 
φεχνίτης», δ, (τέχνη) artifex. XVI,a. | s 
znlixočvos, αὐτὴ, očro, (Attice i, g. τηλίκος, ἡ, ov, pf, Math, 

G.150. ποῖ. χ. et $.201. Buttm. $. 72,b.'A. 6. et που 5, 4} θέρη: 
dem. tantac: aetafia, formae, tam grandis, tantus, žna 
τὴν ὑπὸ τῇ. μή»»7γε παρθένον ζωογογῶν VILI, 2. ἢ ἀργοὶ svuz,- 
σονται, τηλιχοῦτοι Ovzea; XXVI, 2. πῳῴγωνὰ τηλιχοῦτον V, A, χη" 
dux. κακόν ΧΧΥ͂, 1. ' ᾿ μ" 
«τήμερον, (Att,.i. g. σήμ. cf. Buttm, δ. 402, not, 3, ortum x τῇ 
ἡμέρᾳ) hodie. IV, 2. Χ, 1. bed oa 
τιίρα, ἥ, diarg, tegumentim capitis apud Persas,' simite ei, guod 
uunc dicitur Turban; Gauymedi tribuitar XX, 6. 
τιθέναι, ponere, čollbcare;, τινά τε, poma, efkcere', veddere 
aliguem aliguid, τινώ ἱμερτὸν XX, 15. ' τ 7 
τίχτειν, (irr.) parere. IX, 1.2. tj τὸ μέγα σὲ κακὸν τεκοῦσα ΧΈ, 1. 
τεχϑῆναι VIL, 1. X,1. τινά τινι Vl, 5. ΧΥ͂Ι; 1. τινά tore: bjehsov 
XXIL, 1. τὸ τεχϑέν, infana partu editu$. 3, 2. at "πεκοῦσαι, 
pereč: XVI,2. sed v. not. ad h, 1,, de verbi siguificutu Vig. 
p. 220, 8g. MIT 
τιμωρεῖν, (τιμωρός, ὁν, εἰμὴ) τινί, poenas, vindietam parare ali- 
'cuš; τιμωρεῖσθαί τινα, poenas repeterevab aliguo, utcisci 
aliguem, poena cogrcere, ἀνθρώπους ὑβριστὰς KIH, a. XVIM,:. 
ef. Math. δ. 411,8. ἐν ΤΟΣ ne 
τινάσσειν, guatere, conctitere, τὴν ἀσπίδα VIH, s, .' ἬΝ 
ἔς, τί, (ef. Buttm. $. 70.) pron. interrog. guče, τῷ sedo iII, 
- gt δεινόν V,3. VI, 4: τί č (vel γὰρ ) ἀλλο Ύ, x. XXHI, u.'z4c 
- VII, 1. ete. τέ 1, 1, VIH, 2. ete. Τῷ τοῦτό τεἐχμαίδεσθαι ἔχεις; 
VIM, 3, Zdvoc...; cujus rei? XKIX, 2, διὰ σέ MIX, 2. τίνος ἕνεκα 
XIX, 2. XX, 3. xyra τί ΧΊΠ, 1. — Refernintar ad šmteutem in 
verbo notionem objecti pronomina et adjectivt adchsativo neu- 
trius: Τί δέ σὲ μέγα (not. obj. adtxnun) nobenka,:.;: Hb, 1. 
IV, 2. ὑβρίζειν Vl,i. Τί γάρ ge ὀνήσει... τὸ κάλλος IV, δι TV 
δὲ ὑμῖν χρήσιμος dv γενοίμην IV, 4," τί δυστυχεῖς; XIV, a. ct. 
Buttm. $.418, 7. Matth. 6. 445, ποῖ, 5; Praeposita aligua parte 
orationis:' Zu δὲ τί πρὸς ταῦτα; XXIHM, 2. 1,,.1. XIV, 1. XIX, 2. 
XXVI, 2. v. ποῦ. — Conflantur in intersogatione duae in unum 
enunciationes; Τίς δὲ ὧν δεῦρο ἀφῖξαι πρὸς uče; XX, 7. τί 
παθοῦσα... τράγῳ σὲ ὅμοιον ἔτεκεν; XXII, ,, τί ἀδικήσαντά pa 
ἀνήρπασας; IV, ἃ. (Τί δέ σε μέγα ἠδίκησα. ..., διότι dragoij; 1], 
2.) cf.. Matth, (, 567, Vig. p. 353. ὡς δὴ τί τοῦτο πολυπραγμο- 
ψοῦσα; (v. ποιεῖν) XX, 4. 4) τίνας ταύτας kipec τὰς γυνιῶκχας; 
(ubi praegrediuntur haec: τίς δὲ ὧν δεῦρο ἀφῖξαι πρὸς ἡμᾶς) 
ΧΧ, 7.. τί ( relatum ad seyueutem pluralem -neutrius, -cf, Matul» 


- — -- 


. δ᾽), 488, 2.) ταῦξα... φασὶ ποιεῖν σε; XI,1, v, οὗτος. E. 1' 
σκυϑοωπὸς εἶ... : A. “Ὅτε ete; vi ἔχεις ὅτε, guld kabes δυδά, 
. guid, cup ete, XIV,a. XVI], 1. XXA, 7.10. XXII, 1, XXIV,a.. 
ete,. — uč δὲ Močowe διὰ τί σοι ἄτρωτοι... εἶσιν; ἢ zbixeinai 
XIX, 2. ete. v. $. — τί c. ορίδϊ. et av est dubitantiš; an ali- 
guid fieri  negueal"" Herm ad Vig. p. 729. τί dv δράσαι dv- 
suiro XV, 3, VIH, 1. XI, 2. X, 15. IV, 4. Τί dv λέγοιμεν; Owid 
ἐπὴν, dicere? XXIJI, 1. τέ γὰ ἂν χαὶ πάθοι τις; KN; 
V], 4. — τίς καὶ et in initio periodi Ku? τίς, v. καί. τί δήποτε, 
.Y« dijir. — Šaepe admittit ellipsin verbi sčvas et ποιεῖν, V, 5 A, 
Žu δὲ τέ πρὸς ταῦτα; 1. Τί γὰρ ἀλλο ἢ ἐγέλασα; ΧΧΠΙ, 2, v. 
not, g, ad VI, 1, ὡς δὴ τί τοῦτο πολυπραγμονοῦσα; ΧΧ, 
.4..y. ὡς. Formulae, in guibus τῷ absolnte positum est. 'e£; 
oguid? VI,4. gt δέ; in cito ad aliam rem transitu: gučd vere ἢ 
-XAX, 4. τί odv cupide vguaerentis id guvd ex praegressa ora- 
. tione seguatur: guid crvo? wie nun? VII,2. XVII, 2. XX, 4. 
αἰ τοῦχο; stupentis: guid koc? VIL, 2. — lu interrog. hidir. 
. ἋΣ, 7. ΧΧΥ͂Ι, a. ef. Matth, $. 488, Buttm, 6. 174, 4. et ποῖ. 
: Vjgo »ε 45... ὦ, 
τίς, τί, (enclit, οἴ, Battm, $.13, 7, et 6, 70.a, Matih, δ᾽ 31. εἰ 
: 151.) prov: indefne (v. are. p. 152,), aliguis, ἢ zui γυνῆ τις 
αὐτῷ σύνεστιν. ΧΧ, 5. 1, 1. IX,1, XX, 10.13. ΝΗ, v. βουκό- 
--Joy τινὰ πολυόμματον UL. VII, 4, XIV a. ἦν αγροικὺν TIPU Στὴν 
- XX, 10, 4)οκὲζ τις αὐτῷ συνοικεῖν ᾿Ιὐπίη γυνή ἈΝ, ὅ, X, a. "Ko 
, Φ ke TACe. o ἐν ov uve) ϑεὸς͵ ἀϑλιώτευός ipav ; AAIV, 1, AXVI, a. 
«Αὐτὴν ἐμὲ οὐκ ἄλλχν τινά VI, a. τίς VI, 1. XX, 5. XXIL, 3, ἀεί 
re Ta φροντίζουσι XIX, 2..1V,5. VII, 4. X, 1. — guis, ἥν τἰς 1Δ.- 
λη» uglnyrat σοτὲ XXIII, 1, ἄλλῳ ze dene MIL, ca Toinvro VI, 5, 
XXII, 2. 1, 2. VI, 4. X,a2, XXI,2, XAV,5. ἀλλὰ dok μη 
Ὑ[τὸ πάνυ ἀναγκαῖον I, 1. τοιοῦτό τι |, 2. VI, 5. VHJ, 1. IX, a. 
ἌΧΗ, 2e εὶς, i, ge vernacului πὶ man, uf ἡ Ὁ ἔν κιιὶ rudo Trte: 
XX, 9. εἰ ληγίσαιτό τις XVILI, 1. NAV, 1. οὐκ očd' ὅπως ὧν τις 
«σον μεταγάγοε XX, 8. οἵ. Matth, .G. 487, 2. Buttm,,6, 114, 4, 
- Vig. p.151. εἰ, ἤη τις, pro ὅστις et ὅςτις ὧν V, 5. XVIII,1, v, εἰ 
' et. Math. S. 294. εἴ τε očo0« XV, 2. ἣν Te Tegvučvv ἁλίσκωμιαι 
J, 1. VI, 5. μέμνησων ἐκείνων, εἴ τε ἐγὼ ἔπαιξω VI, 4, — guidam 
»"Egu vu ϑέλγητρον ἥδὺ, Habet nescio guid dulcis delenimenti 
IV, 5. τίς adjuuctum adjectiyis εἰ pronominibus rem 'e ge 
aligno ejgue assimilem esse iudicav: Ζυργόν τινὰ τὸν παϊᾶὰκ φής, . 
-pucr, gneim dicia, ex alacri genere est Vli, 3, XX,4. NX,a.: 
-XAX, ἃ. Τὸν 'Išlova τοῦτον... ποῖόν τινα τὸν τρόπον (yi; 
» VI; 1. XX,.14. συνίημι ὁποῖόν τε τὸ αἰσχρόν V], ι. cf. Matih, 
0). 487, 4. Vig. p. 14g. sg. m ie j 
Tirav, čvoc, ὃ, Titan, nomen flliorum: Caeli et Terrae (secan- 
᾿ durn Hesidd. Theog. v. 133.); referuntur iu eoruma nuiero 
' Ῥπερίων et, gni hujns filins appellotur, Ἄλεος, (v. IA.) XXY,i. 
τιτρωόκειν, (irr.) vulnerare. XIX, 2. τῶν vgavnirev,,., ὁπόσα 
, Vn0' τοῦ Βέβρυκος A. ἐτρώϑη XXVI, 1, ef. Buum. ὁ. 118, 5. 
᾿ Math. $. 498. ᾿ 
Ὑμῶλος, ὃ,. Tmolus, mons Lydiae vini fertilissimus, τοὺς χατοι-- 
κοῦντας zov Ἰμῶλον ἔλαβε (Bacehus) XVIH, 1. v, udi. 
corzmoodv, (τοὶ - γὰρ - ody), demnach also, guocirca, proinde, ergo, 
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itagne, Χαιρέτω τοιγαροῦν ἡ Θέρις h 2. Τοιχαροῦκ ἀπέδῳπε ete, 
Vil, 4. v regg.ad μένεος fl 
τοίνυν, (ταὶ- sip ;.. port. oci.) non facit" positum ab initio 
enugciationis, usurpatur ia. ositiznanda gretiGač eunr vi tonciu-' 
siva nec raro refertu? xs sententiam iotarpositi alla interru- 
tam % igitur v. ergo. , 1.. 2; ότε πρίνμᾳ ἐμῷ etc, ΧΙ, 72; ef, 
tem. $« 156. Ῥ.-: 4 38. et base: Mayth, δ. Go7e set 6a;. . ΝΠ 
τοιοῦιος, αὐτή, odre et odrov (v. τηλικοῦτος et de utraguec for- 
- zna -Buuaa... 4. 4ga 2, eva. nol;1: vani $. 45.) n, dem, 
— odi," sni μερὶ aii ἔραν ΚΝ 4." vi: s 1. 
nim om -respondente relat.: Zav, of τοιαύδην. ΣΙ, 
ΧΧ. αν εἴ τοιρὕκτος. ša υἱὸς. θῆλυς οὕτω etč, XVIH: zle toi- 
| sabo ζῶᾳ τοῖς. ἀνθρώπους ἕπλαφας Aj: 1; varedtov jao. bv 'zalšo 
ἡνίοχον . « v šuzdaojygag: XX V, s;sn, ariše;"p: 133, "radbroeii, 3, 
XV, 1. (IV, 4. XVI, 1, ) 'Foičniv časa, gtiod “δεὶ SM rniiutis? 
-alius intezrogaWonem; fa em. (oppos-. Θύδὲν τοιοῦτον K ας 
ΓΧΧΊΠ, 2. τοιοῦτον IX, 1. XVI, 1, τοιαῦτα ᾿Χ, «τ, s Χ Δ, J«. 
 XXAV, 3. εὶς. τοιοῦτος XV, Z, nozošvev VI; S, ΧΗΣ, τοι σ᾽ 
obro τὶ ἵν 2. οὐδὲν. zmodgov- ΧΧΥΝ a, "Μὴ λό ᾿τοιοῦτο ΠΝ 
δέν. XXIV, 1. παλλὰ δρφιαῦκξα XIX,. fo w ὁρτοϊαστος Ms gui talis 
est, gujcungug talis σαὶ 4. τὸ, zosico <(8, ὅν} XIV, Ja XVI, 1. 
Χ, ἃ, τῷ τοιαῦτα ΧᾺ, 2 ἄς 4. γειά o 
τοκιΐς, -4 ἥ) (οἵ, Buttn. δ. 58, 5. τίκτειν, ἔσσω ) γάσησα p τὴς A 
nitrix, fecunda, τῳιάδιρ τὴν" xzdgiia χες ἘΝ ας v, le ski 
νει ἢ {γεν ἥ. -... τί μ᾿ XV, δι 866. infiy. 


moljeijboč , č, or ; Glina, 8 ἡ, οἴ. petem. s. tok, €. mea audiš, 
temerarius. ΧΙ, 1. sa. ve 
podo ov, HM x, οιπώς οὶ δος δὲ": οὖν ἡ τ 
gošibem," (zaš bi Kagiltages ote tela. omittaroi xv; ᾿ς toj, ali- 
gem, arcu, petere, “Μία, ζοπέγεε, XIX, m - τ - m 
τόξευμα, Te, Vrošelanrj κατα, telum. .XAX, -.. ke 
τόξο», 70, Argug; τοῦ. Rojov - mal. ντῶν ,βελὼῤ ΥΗ͂, a, xxm, τι 
ἐντείνεσϑικι τῷ z. ΧΙΧ, des τὰ NOŠ,  ArCua, ον sagibtis. XI, -1« 
τοξύτης, οὐ» Š », (τόξῳ se mitterila, υπόξότης ab ἑκηβόλος. Agolja. 
2. vošprju Ap. pt Croma. XKXAUI, 1. Amoribid, 7: 
Krna adv, (8. τὸ πὰρ- αὐτίκαν illigo obtewplo, statim, 
l, 1. v. artic, m | 


τ ov XX,8. ad čev, si nav zele. a. artie. are 


- get; 1 


22 


τοσοῦτοι θεοί ΧΙ, 1, XX, 10, ιν, a bie. Sea MEMOVIJI, 
tot labores exantlavi: ΧΗΙ, λα] ἘΟΘΟΉΤΟΥ. ἐμεϑύσθη VI, 3. v. da 
hoc. "acciis, "neutr. abs. -“- οἱ TOPAŠEOL, di ani, gujenngue; si gal 
tot sunt mamero: XXT, 1. v. τοιοῦτος, 

τότε, (cf. Buttm, $. 105,4. Matih. $ 261.) τες , ἀεπιοιοῖτ. čim, 
ὃ μὲν γὰρ ἔτυχε τότε συρίς ων XX, 6. bis. δεῖ μὲ καὶ τότε ψυχα-: 
γωγεῖν ΧΚΙΝ, 1. ΧΙ, 2, točgedu τότε τὸ πρακτέον. MV, 5, 

πούνομα, conir. ex τό ὄνομα, V. ariše. p. 135, 

τοὐντεῦϑεν XX, 15., contr.. ex τὸ ἐντεῖϑεν, Υι articap. 155,- ἔνκεῦι 
θεν, (ef. Buttin; $. 17. b, not, de 103, 4) de doco et: lesnpore 
jade , deinue. ἡ" de ae 


s es. va «ἢ τὸ roja 3 
Hi τ} κ τα οι ὩΠτὺ me 


.. 
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MOORE URAN dr Na: 
τροχός, “ἦν ὄν, Srodzodj Mirčinus. uši) Ἢ τον νον δ 
τράγος; 0, kircus, capera XXI, 1, Δ: bis. ἔνορχις IV, 1. Sak 
τραγρακελὴς, 5: (ακέλος, ao, et, Brata. %. τοῦς €. 14. 3 mes 
bes,, capripeg« AAM, a | 
«ρεῦμα γι :ό,. (τεερώσκω.᾽ ἐγ.) sbiša, ix; 2.; ΧΧΥΙ, te — 
τράχηλος, 6, callam, cervix, XX, 6... ᾿ - .. 
τρέμειν,  tremere, trepidage ,. ἀλλὰ vab τρέμως, RA ὠχριᾶς; xx, ΄. 
«υἕπειν, verterc, comvertete, Ὀράποσθωι zone ὕβριν XVII, νυ 
τὐέφεον, (τ. εἶ Manh. 4 ty, 2. .σἱ 103, 2, not.) aleže: |, 7. «νέαν 
ὄντα καὶ καλὸν Čmačev οὐκ. οἶδει. εὖ τινα ἕτερον i; Φρυγία, Teš 
εἰ XX. τῇ, de terra. aligueg in šučolaraim ninnero hsbente; de 
kaši: ὡς, ἔν ὠῶ τ αφεῖσα, atpbte in oro: inijriča xa, 14, m 
τρίαϊνα,ς ἧς (zlu): tri cas , -Noptuni Vlija. . 
čT1j9, ἕς, (τρεῖς, “πρίων ἄκρος, ὦ ei Buttin. $: 10}. č. ι΄. 8ὴ 
ria κριός, IV; s RA εν 
τὐριπλάπιοςς se, SOV ν᾽ triplax; tri Je major, e. gen, τὴν. νύχτα 
τριπδασίᾳν. τῆς ἡμέραξ. grasijoke z οἵ, Mnith. $. 556.. | 
τρίτος, fertina, gylrm μηνὲ IX, a, sa 1. v, artic, i 133, ᾿ 
«γόπας, ὃ, (τρέπω) modus, ratio; νῷ zgdmy...; iH, XIV; 1, dne 


.<- 


sštitutum , consuetudo , MEre« ποῖόν s zene τὸν “τρόπον dyi; VI, f' 


1. de ACE. abs, .v.: ποῖος, - PRENE 
τροχύς, ὃ, (τρέχω, curro) rosa, Vi, 5: xXxxv; 5.: ἐν τ τοὶ kj 
τρυφὴ» ἥ, ἰϑρύπτῳ, (rango, enervo; med. frangor, enervor de. 

Ticiis,: luxu, (cf, Buttm, s. 17. uč .Ἅ. 3. Mauh, δ. BE Ji mol 

lities, luzuria. XVI, 4, 
τρωϑῆναι, V, τιτρώσκειν. 
ἜΝ: ἜΤ Ὁ] NA contingere,, δουογαϊ: č. deni "οὐ," 


x 


dode μέν, ἀκραψμονέσεερον δὲ: sla rei, (relatum avd- k 
uka | antegressum ἐρὰν l. g. več zev ὧν "τ v. not, et VI, 5. ži 


srd v. οὗτος.) li, 2. zčuičen δὲ" χρὴ νέων ovrei καὶ τούτων ὀρέ- 


σθαι m'yciv XX, 4. V. ὑρέχεεν.. τὴς ἐπιϑυμίας͵ Vi, ή v. ἐπιϑ. da ὺ 


Βειι. Mauh. $, še8. forte accidera, contingere, €. particip, m 


- 


te χὰρ Črne Tose oveliev XX,6, XVH, ΄. Ol ὁ Αυλληνιοᾷ ᾿ 
Make ὧν τυχχῴνεις ; ΧΙ, a: εἰ: Butan. δ 11. pot. 8, Mah, ,. 


3: 583. Vig. p..Ž00, sy. — > 

auuzuvov, τό, (τύπτω, cf. Math. ς. ko.) tympanum NE Pauke, 
Handpauke, šostrimnentrim" dusicum in priwmis usurpatum ἐδ 
sacris Cybeles (ἐπιβομβεῖν τῷ τυμπάνῳ  ΧΠ ἃ. dnega im Te 
et saltationibus tl, 2. 

τύρός, ὃ, "casaba. IV, 3, | 

τυχεῖν» %. τυγχάνειν. Ἢ ΄ ν᾽ τ 

εὐχὴν ἥν fartuna; ἀγάθὴ τύχη," fočmirla' bei omjnantis: .gupd 
Jurs bene vettat, guod bena vertat, . Ali tima na ma 
ἀγαθὴ τύχη Χ, ἅ. ie 

m avo ἦς ΩΝ εν 


“ 


"M4 
4 ΄ 


ΝΞ Ke 4 ΩΝ " πὴ Pečan σον 
“γάκινθος, 8, Tryacinthus,, 6lius Oebaliy (v  Grlukne) di 


anrstas' H, 2.., gnomodo perietiv, v. ἃ, tv: AV, a,. praclesca" 
Ovid. Metam. X, 162 — 219. Mosch. Idyli. IH. . 
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ὑβρίζειν, (čBovc) ἐπα ΒΓ agere, se gereje, suparbire. XVI,2. 
Ti δὲ ὕβρισε VI, 1. ἔς τινα, insolenter agere, insultare in ali- 
uem, ἃ ἐς ἐμὲ ὑβρίξεις XII, 1, ἐς τὴν τελετήν ΧΥΠ, 1. cf. 
dau. δ. 411,2. Vig. p. 305, sg. ᾿ , 
ὕβρις, soc, ἦγ, iasolen£ia, petulantia, insolenter, petulanter fa- 
cta. XVIH, 2. cf. Vig. p. 309. sg. ᾿ς na. 
ὑβριστήφ, oč, o, (v. ὑβρίζω) homo insolens, petulans, pratevvus, 
nefarius, XI, 1, Ὑ], 1. adjeetive: ἀνθρώπους ὑβριότὰς ΣΙ}, 1. 
«εἴ. Math. δ. 439,.4. Buttm. S. 303, not. 1, kj 
bPgsovexos, vj, dv, (ὑβριστής) gucA est hornifis ὑβριστοῦ, ἐπφοΐεξησ, 
- protervus. VI,4. ὑβριστικὰ izevevovvoc Vl; a, . 
ὕειν, pluere, 4hos δὲ οὐκ ἤκουσας ὄνομα τοῦ ϑοντος καὶ Poovi ν-- 
τος καὶ ἀστραπὰς ποιοῦντος LV, 2. cf. Bum. $, 146, 10. Mauh. 
. 2η5. ᾿ πὶ τες ὦ τὰ τὰς 
“ 5, (anom; cf, Matth. δ. 90.) filius. V, 5, ΧΙ, 1. XVI. 
XXII, 3. υἱόν V, 4. X, 1. υἱέων XXVI, 2, de' fregueuti ejus 
" omissione v, artic, Ὁ. 134. ας dua 
μέναιος, 6, (ὑμέναιος, ὃ, hyimmus nuptialia) s.'"7ja;», 'Hyme- 
nacus, Hymen, deus nupliarum, XX, 16, v, 'Agoodčen. " 
ὑπάγεν, (ἄγω, irr,)' skbigere, τοὺς ἵππους, subisere, subdere 
'. jugo ; ὑπαγεσθαι, subigere, in ditidnem redivera. XNVHU, τ. 
ὑπαίθριος, tov, (αἴϑριος, a, vx, αἰθήρ, ὃ, ἡ) Subdialia, sub dro, 
 adverbial. xadeudorvru ὑπαέθριον Xi, 1. v. ἄθλιος, 
ὑὁἐπελθεῖν, v. VvatogeoBaw - IE vo nie Ja 
ὑπέρ, praep. super, 6, gen. si guaeritar ubi? ὑπερ xegudijc J, 1. 
pro aliguo, in gratiam alicujus, dmeoyročjnul Gos xuč ἄλλον 
παρ αὐτοῦ κρὼν τυβήσεσθιι λύτρα ὑπὲρ ἐμοῦ ΙΝ, αι c. aceus.. 
' supra, ultra, ἔχων, .. odpčv ὑπὲρ τὰς πυγάς, cawlam supra 
nales extensam, porrectem XXII,1. τῶν ὑπὲρ uvrov ἐπιϑυμῶν, 
'. guae ipso majora, sunt Vl, 4. cf, Mah, ὅς 582. Buttun, δ, 132, 
not. 2, Vig. p. 667. de ejus vi in composikis Vig. p. G 8,a. 
ὑπεραγαπᾶν. (V. ἀγαπᾶν) vehementer amare, uuloru XV, 2, 
ὑπερώνω, adv. (v. ἄνω) supra, superne. IV, 2. XXVI, 3, 
ὑπερενεχϑῆναργ Ve ὑπερφέρειν. 
ὑπεροπτικὸς, ἥ, ὦν, fu Rn » irr.) pronus, pertinena ad de- 
spiciendos alios, superbus, ΧΧΙ, ἃ 
o aj 1], (ὑπερορῶν, ivr, deapicere) :conftemtus, asparna£io. 
IV, 2, : . 
ὑπερφέρειν,«-(φέρω ; irr,) ulfra ferre; intrans, τινός, praestare ali- 
cuš, antacellere, suparare aliguem. XXI, τ. c£, Mauh. $. 358. 
Buttm. $. 119, 9. 5. Pass. sursum ferri. XXV, a, 
ὑπέρχεσθαε, (ἔρχομαι, izr.) aubire, clam alicgi nec opinanti su- 
pervenire, incessere, blanditiis aliguem. circumvenire, -gaptare 
" ejus gratiam, 1X,a. 
ὑπηρεσία, 3, (ὑπηρετεῖν) ministerium, XXIV,1« 
ὑπηρετεῖν, (ὑπηρέτης, 6, ἐρέτης, ἐρέσσω) remisem esse, remigare, 
τινί, ministeria facere alicui, χρὴ γὰρ πάντα ὑπηρειεῖν τῷ aa- 
, Teš γεωνίαν ὄντα XXIV, 7. de accus, v. πῶς. 
vuoypveto0u, (ἰντοὶ ἐπ se suscipere, polliceri, promittere, τινί vs 
«4. sed. dufa. fut,. XX, 36.. ὑπόσχου ibid. vel accus. c. infin, 
« ὑπιαχεοῦμᾳαί( σοι ἄλλον. πρρὶ .αὐτηῦ χριὸν τυϑήσεσθαι IV, 2. εἴ, 
Matth, S. 539. Baum, 8. 128, ΄ 4 . 
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ὕπνος. 0, somnus. IV,'5:. bis. ὑπὸ :voč ὕπνου λελυμένος XI, a: 
"Tuvoc, deus sombi. X, 2. ὮΝ : 
ὑπό, sub, c, gen. ,,ab significans semper inudicat .actionem sli- 
guam ejus, a guo guid feri dicitur" Herm, ad Vig..p. 863. 
' ijuid dilferat. ἀπό et ὑπό, v. not, 1. ad VI, 4. et not. g. ad IX, 
2. junctuin v, passivis et neutris passivortim potestate usurpatis 
nec non setivis: zalsročno ὑπό' τινος ΧΙ, a, I, 1. V, 4. IX, a. 
XI, a. XVl,;, bis, 2. XVIII, Ἴ. bis, XIX, a, XX, 6. 8. ἀπάλλυ-- 
pot ὑπὸ τῶν ὠδίνων VIH, 1. XI, 2. ——- ὑπ’ ἀμφοῖν διεφϑαρὼς vo 
σῶμα XIJI, a, ὑπὸ vaši δίσκου ἀπῴλεσα XV, 2. τεθνᾶσιν ὑπὸ τοῦ 
δέους, prae metu 11,1. ἀγρυπνεῖν ὑπὰ τοῦ ἔρωτρς VI, 4, ψιέμη-- 
sev ὑπὸ σοῦ ΧΙ, 1. ἀποβεβλήκεν αὐτὴν ὑπὸ τοῦ δέους XX,6. 
Me; 4. — o, dat, sub c. ablat., τὸ ὑπὸ rij ἀκροπόλεε σπήλαιον 
Χ Li, 3. ὙΠΠΙ, 2. žoč ἄν ἐκεῖνος ἀποτελέση τὸν UOINnTI»;., ὑπὸ" 
μρκρῶ, τῷ ζόρω Χ, 2. ὑπὸ τυμπάνοις καὶ αὐλῷ καὶ κυμβάλοις 
ορεύεεν He dab, tymapanis, ad concentum tympanorum ete, 
VIM, 1. H, 2. cf. Maub. $. 592 et 593. Buttm. $. 134. not. 3. 
Vig..p. 669. sg. guae sit ejus polestas in compositis, v. Vig, p, 
73. ἃ. η΄. “ἢ ἢ τ και τῷ ὦ : : ς : 
ὑποβάλλειν, (βάλλω, irr,) supponere; med, sibi supponere, sub- 
sternere, τὴν χλαμύδω XI, ἃ. ἊΝ | - 
ὑποβρέχειν, (βρέχω) paullulum madefacere, irrigare; iutrans. sa 
madefacere, subbibere, ὑποβεβρεγμένος, paullulum madefactus, 
madens, madidus, uvidus, ixuvoc, probe adpotus XXII, 2. 


ὑποδακρύειν, (ϑακρύω) sublacrymare,' clam saffundi žacrymis, 
v .Ἁ ve ; .a 


) Se nei 
ὑποδεῖν, (δέω, irr. cf, Matth: δι 50; not.: Buttm, $.g1,' not. 2.) 
. subligare;: med... de 'soleis,:. calceis, sibi sablicare, ὑποδέου 
zovotčas HI,'2. s € Ἷ ͵ 
ὑποδέχεσθαι, (δέχεσθαι) excipdre hospitio, ὑποδεξάμενος. μὲ καὶ 
ξενίσας παρ αὑτῷ XXUI,2, — . ' Ἂ-" 
Vmolovnog, ον, ἴλοιπός ) religuus, ὅσον ὑπόλοιπον. ἐν αὐτὴ, V, α, 
- τὰ ὑπολοιπα I,2. ' : 
ὑπομένειν, (μένω, irr.) remanere; transit, manere, sustinere, v. c, 
iinpetum hostis, τέ vel seg. infin. sustinere, ferre, pati, "Ὅμως 
« ὑπόμεινον VI, 4. sustinere, sich zu etivus verstehen, sich ge- 
fellen lassen, Οὐκοῦν καὶ δεδέσθαι av: ὑπέμεινας ἐπὶ τούτῳ; 
XVII, 2. VI, 4. cf. Matth. $, 550, 
ὑπομιμνήσκειν, ino memoriam revocare, commonafacere, Εὖγε 
ὑπέμνησας, bene factum, guod.me eommonuisti ὙΠ, 4. v. puv- 
μνησκειν. ᾿ 
ὑπόπτερος," s (maje) infra alatus,: čaloeos' alatos - habens, 
“Ἑρμῆς VII, 4; | 
črodieiv, (v. -6do) subterfluere, subterlabi, sensim elabi, τὰ 
ἀκόντια ἤδη ἐκ vije χειρὸς ὑποῤῥέοντα XI, 2. similiter. ἀποῤῥέῖϊν, 
guod v, 
ὑποσχέσϑαι, v. ὑπισγνεῖσθαι. 
ὑποτιθέναι, (τίθημι) supponere,' ὑποθεὶς VII, 4. med. τινέ τι, 
suggerere, šuppeditare alicui constlium, unter den Fuf3 ve-' 
ben, monere alčjuem' aliguid, praecipere; ὅπως χρὴ ete. XXV,a. 
ὑπότρομος,, ov,. (τρόμος ; ὃ}. ἐρέμω) . čremore, pavore' cotreptus, 
γώομω, ΧΙΧ, 1, H či 
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s zob, .udiv,' Failj. δυτεῤοξ, dj ΡΝ postiišdr; ἐμ Bina: V: Voz, 
posa: 4 posthac. IV, 1, ᾿ 

opečeni, σίμεϊν, izr.) surkipere meč: VIL" 3: m moc, 
ὑφέλκειν, (χω) ἀμδίγαδοε, τιχγὶ τὼ πόδε FIT, 3," pe 
ἜΧΟΝ š Sie iv.) ' 'audpicere, ocula intueti fina med. 


a DNO s? s t , Gi ᾿ % PSE A gi ICE. . t s ΣΕ ὁ: δες; 


v m4 a... s e RA 
NE! te 31 tai svetla v τὸ ον Σ, οἷς “Ὁ... Σ τώ “ πὸ ΩΣ δ na il, 


ψαιδυός ; ὦν, 6», (φύω, pošta ; ive, ef; Buttrni? ἐμοί: ἐν ὑπ) 
sp lendi« dus, clarus;. le avimo; žilaris,. laetug:' 
pulvčin: ἃ v.) fičerb' ut čuceab, dpparkat oligišid; oatindin zrlača, 
"ihaččre, de stetla Iv, 3. ἀρραΐενβ, ite δέ! Sika od χὰ κϑμοὶ 
ἐφ αφωῤφαν» XX '5.οἷος ἐφα peg σαι πτηνὸς εἰνὰν δὸλ 
oje, (itr.) dicere, oki a K nji ἡμὴ, "Ojrar ani" πολι δῶν veki: Ge 
τένα" δὰ xted paje" dov fireto X11; 1 καί πον ega: gdč ἐὰν “με 
noter Vl, 5, v, πού. ka x φής χπεσεϊόϑαΐ μὲ τῆς ἄρχης, 
hoc dličis,. du pjarič das suedn, ἌΝ dene ere RE: Peč: sub 
v, ὑπιῤχντόϑιὰ H.. φιησὲ BM. Σ Zočto. ΧΑ, 4; ἃς iidjea ὅτι; 
.-- Οὐδὲν, τοῦτο φής ΤΠ 5. XVI, 2. IX,1. v, not, f.: Čx;: ἐν 
Ti tiibreč: če asi" Ἰοιεῖν σε: ΠΝ 1. v. "οὗτος." : Χοῤβόν' zve τὴν 
τα δὰ g φὴς čal Do ΚΣ 43, rn 'σὲ dis 1-3. ὡς" ἧς 
ΦΉΣ Ἐν, ἀρ VE 4; zaba 'XVih; ἐς ΧΈΧ; a “ὥςπερ ἔφην [Ὁ ἃ 
pis; uid ΓΗ kk, nes aetitis "ddntentiatih eddbnos 
Rabi ksi dive x: KW Ja ἐδ ti: Ib bot.) δι. πῶὼξ᾽ φὴς} gubmodo 
4149 ΧΧ, 14, mirantis et jelene A αμλοὸι 
. brdilnni šHčijua ji ika Ne τ "trači peda PAR pev nos, pr, 
obja εἰ ΧΧΗ; 3: XN, 7. ἘῸΝ 1. AX XIHV,)' a; φημ 
"Postyositiijn idej peratvia ἄτη, 1, δι z, v ΤΟΙ. δῶ daro 'sbbo—- 
v date 'iisutpatue? ( (v. dab): in: Uvarihug, tralitriciis. et proverbnis, 
me: sti kv ih i proverbio dat ὄγει dd καὶ peter τῆς ως, ge- 
aly, %. 
φάφδερδ, ΩΝ ἀπ) phaketri. XE g ἜΣΙΧ, ἐπ ΚΝ ae 
φαρμακὲῤς, δὲ ᾿(φάρμακαρν ἐ{: Βδιδ Κ, toče; Hi medicemen- 
'farfira 'Ovacksalber; jetin odide ani pk tečeta? Aese "ulapius 
XL], z, εὐ ἀν δος 
počakat δος, ἣν (Giojeriiš eb; Niti τ: "Ὃν, Bueri. $: 1/4. 
od ax bi ingdičamčntarig , vetinfiča ,'ihtigra , prahstigištrix, 
"Ufpoodten' ἘΠῚ migicami "cesti sti δῆτ NAG Les τ 
odprreudov, τ dibapentui , 'ψέγῷ ἐπιιεϑέναν, NTI? τοὶ 
φέρειν, (itr.) Jekre,., τὸν »roGvvdv ν᾽ igereče,  pesture li,o.,  ferre, 
tetstinere "0d: zah φέρουσιν . .. τὴν σὴν πρόφψεν᾽ Ht, 2: μὴ φέρων 
τὴν ὑπεροψίαν ΧΙΝ, Ζ. zecedente -notone τἀ: pa zi φέ- 
čer", I, v. ἄγεν, a Vip." Pp, "25" de, participi γέρων zdehita 
verbis Roni. 'sijeni$jestitibne (εἴδολον,. - παρεικαταὰ, ἐννήμεν' «dni 
φέροντες Vl, 4; čič κεφαλὴν τῷ ᾿γαιδὲ dočazani φέρων αὐλόν". τῆν, 
δίαχων. τ Vig. p 5}. εἰ ἤνγης, Ὁ. 777. κῃ. Μααν Ὁ. 
558: Burn. $.,137. p. da. ἦγε, tPee,"ce oj! vize Hortaitis 
et incitantis, ἡ seg. čonjunet. bej Doo καὶ. Bbdlečus, 'Hge i- 
team vie.' XAX, 7. ef. Vig. p.3i . a, Mih, $. 5.8, Le . 
poves, (irre de'fut. οἵ. Butim: $: 105. nat: 8; Maui? δ" 81. not.) 
fugsere. -XIV,-a ΧΙ͂Χ, ἃ. toč 41; 2. φεύξεται XVI,1. 
φϑέ;γχγεσθιι,.. vocem edere, ψους iferari Te φϑεγγύμενος ἘΝ 05... 
φθιιύς, ἡ, dr, (nuj. verb,-v. polet, tri, οἵ, Buttma, $. ga. μοὶϊ. 3. 
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ona ΡΝ 2.).gui. contabuit, mortuus, gi.pOvrol, mortuš; 
injeri, A: s Že h ci ME A SE MM. Mei 
φϑονεῖν, (φθόνος) τρνί, »TEVOR (Masib. $. 768..a.), (invidere. elicui 
aliguid. NM, 4., "Tpyro. xgi, αὐτὸς ἀγανακεῷ χαὶ τῷ "ITpalaveg 
οφϑονῷ (cf.. Burt. $ 118, 1... AV, 1 XVI, ἂρ. v... 
gdoros, 0, (cf. Butun. . 102. c. 7. d.) invidia ,' οὐδεὶς, PONA 
nulla invidia est, πέλὲὶ est guod invideas, formula lubcuter 
liberalitergyue alicui copiasm rei. ficientis, aliguid largievtis: δὲ 
δὲ zao τοὶ zapi πρύφρσισ, udrole,, οὐδεὶς. pdavos.XVIM,.x, 
εἴ. Age ha O... : iza ( K Ξ nači Ὁ m še ΩΝ ν᾽ 
φιλαφελφάφν, by 4etles » ἀδελφὸς, 0) pietga fraterna, XI, dio. 
φιλάνθρωπος, ov,;10f- Butiga. d.ac0, 9. Mah. $..28.4.). amans 
homjsun , ,benevplus erga, komines, V),,5, τὸν gilizOganov, 
, Θη 9 (698. komines; V. not, ad b.b. S νος RA A SME NE mi ᾿ 
φιλεῖν ,, amare s dieben,. ξιοδξορῤμ JI, x. 2, asculari.,.1V,3« δὰ, 
3. 8. ἄς bis, 5, Vi, ἐς 8V, da ΠΡ ora o won IZ. πεν 
φίλιμας zb ἡ osculum., suavilmi. V, 3. 3 diouMen s], hojo 
φελόδηξος ν. 0}, (oše, MY glorine. studiosus, eupidup, φμόδοξός 
xd 4 ἘΦ τας, sk οὐ CU ως 211 ἡ μι, m z bi ΠΣ Ξ- - 
φιλοφρηγβαϑαι, | φιλάφρων, φνη poto νυ. avimna, cf, Buguy, 6, 
bi, 3.) porž, benevalo,, comi, in, aliguem, akimo;esse, omou- 
žen, begavole;. comijerr aligu«m , tructege,,. blande pmplecti, 
Kal. ngosedi upe. καὶ φιλοφρονοῦ XXI, δ, ᾿ς 0 τς 
gšvegke,,t, ὑρλυώρος ,,ονν φάμα, Šervere, ebyljire, baprire) Žogue- 
silen, ἐπ ατγμλίξε: ΧΧΙ, EN ama ka Z oma 
gogeiv ,,( pašoc,, ὃ, φίβομαι ix, 4, φοβοῦμαι νι ef, Bum. £. 99,3.) 
οδιζάχ Juparg, timyrem, alieji injicere, ἌΧ, το χ φοββοθαι, 
Jugart,. £erreri, xi, ex imescgrs, kunene,. ἜΧΩ μὴ 
᾿φαβηϑεὶς (εἴ, Bugim,, ὃ. ,,25,,2.., Matih. 495,8.) τὸν, κεραυνὸν 
τοῦ zhes XIX,3,. c£, Μία, δ», 491. Buttun, $; 122, 4. seg. μή 
XVI, 2, v. μη. ἫΝ ZORA Ia 
φοβερός, ὦ, ov, (φόβος, ds" V, VPAHROGE). terribilis, horribilis,. 
XIX, 11 τὸ φοβερό», [4 gugd, terrorem šnjicit, μή o0« ἐλέχχᾳ-. 
ται GO γλκυχὴν τῶν μάγων (γεν τοῦ φῤβεροῦ βλεπῤμεφρν XX,, MO. 
φονεύειν, (φονεύς, 0, φονῆς, u) necare. XVI, 1, £ z 
φυάζειν, τρί re, dicere, indicare, operire alicui aluguid. VI, a, 
φρονεῖν» (φῳῆν, ὦ, animus) cogitare, uutellinere, sentire, pere 
φρονεῖ, elato πρδ6. ariimo, superbire, τινί, aliguia re, prte 
φρονεὶς τῷ. Žgdruc eros XX, 10, de dat, yz Matul. $. 3,8, h, 
Butm..$.: 120, .:,..2. de anitractione Math, $..536. μι, 6. 
129, Že: ἐπί Type, udu ἐπὶ τῷ κάλλει podre XV, 1. XXII, a, ef. 
Mah. $. 359. .not, 1: guze gov, od Al, z. 
φρῳη»τίζειν, (φροντίς, ἢ, cura, imelitatin), τινός, Curam re! gerere; 
14, medjtari aliguid. XIX, 2. ci, Mauh, ἃ. 510. ποι, ἃ, 
dovyla., ἣν Plrygia, terra, Asiae minoris. AA, 1, ὅ,, 
Φρύγιος, lu, τον, Phrygius, Trojanus, guia antignis tempori- 
A Troja. pars eral Phrygine, 1 μνυμήδης V,a. Armje XI, 1. 
dovi x V70G,.0, PAryx, uruju daš, V, 5,, Πάρις ἈΝ, 1, 
φύειν, (irr.), 74, fasere, ut; vresčat aliguul, proferre , procreare 
gliguid, a natura accipere, nodes glo, a natura accepis- 
se, haberc, praedituj esse, ll, 1, ci. Herm. ad Vig. p. 760, 
de singuloruin tepp,, siguilicaluu verba irr; 
φυλάττίσσ)ειν, custodire, servare, τὶ ἑαυτῶ, [, 1 
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si ty, Cr) daetari. gaudere , TIHE, maudere, del Mead re, 
pij yi τὴν ᾿ἀδελφὴν "χαίρειν τῆῖς Date XAIHI, 1. ef, Math. 

$. 399. uttm. $. 120, 9, 5. χαῖρε, sale XX, 7.. XXII, 1. vale, 

i Žane τοιγαροῦν ti Θέτις, valeni. Sue Με αι res habeat |, 2. 
χιίρειν ἐὰν τι, valere: cjubere, miskurm facere aligutdi, IV, 3. 
εἴ. Matt. ὃ. ᾿46. , not, et. čar, de universa ejus vi Herin, ad Vie- 


.P.. 766: dei 
χάλαζα, ἢ, ᾿(χαλάῳ, ,, remijtere, relexare) očedo. Vie. V sub. 
χαλεπαίνειν, (χαλεπός, cf, Buttm. δὸ τοί. €. 3.,6, et ὃν y0« nat.2.) 
zavi diljicilem esse, .succensere alicui, KA, 34. μὰ. χαλέπαινε, 
- nal ἐπείσϑην ΧΧΥ, 1. Ve tra t λον Τῶν 
κλεπόᾳφ, €), ὄν. difašlia, IV, 4, XX, 8: molestus, »perizulnava; no- 
5 εὐ gika. XX, 7, χαλεπὸν. očeh “ιν. ᾿αἰβιοίλενς 6686. 4uccenstre, 4n- 
» fansura 4886 alicui, V,a.. . odi λ τὐνν δον 
Ζαλεπῶς, diljicujter ,. χαλεπῶς črev ἘΦ ΧΧ, ο.. sep: J XX, 4. 
3. 4. χαλεπὸν εἶναί τινι. χαλεπῶς. pogle πεῖ. παν δεν ferre "ali. 
. auid;: čje, τὸ μὴ, χαλεπῶς poč δὲ ἀγρίως". ses ἐνεγκεῖν. (vi: sčho- 
lion) XXII, 2. at raja adl 
χαλινός, ὅ, (ἀαλάω, remittere, zelišča) habeno, gremans,. danih 
LE, τὸν Xe> ἐνδιδόνω, ΧΧΥ͂,. ' . 
χαλκεύς, b, , (χαλκός, 0). zaba nsrurika  frvariie Hpavorog XV, 
e 2. 3. ' δ 
ζεσθϑαε., (Lag) fot. - ἐσ ouas, Ante soeco (εἴ. Buitoč; 86. 
seo 14.), zavit v», gratum. facere, gretijoei ea ai 
XXU, νιν. de construct. fToseiv.... ča ἘΣ ι 
“Χάριτες, at, Gratiae, guas Homerus RAJE ΝΣ  lačes RNA 
 signifičat,: Hesjodus.tres declaraš:esse, Aglaiam;, Euphrosynen 
et Thaliam, filias Jovis et Eurynomes, deas gtaWac, laetitine εξ 
. venustatis cončilibtrices,. gomites - Veneris X%, 106.16: v. 4poo- 
odten. -Xč0s.,: ij, Oharis, cum: Venere χοῦ. δίδει; ΧΥ, v. 
Ἥφαιστος. ' 
χαραπός, ἣν 67, εἰΐλτα. ὁς “ἐν, (χαρά, ἣν ču, 5): lastitiana oonlše 
. prodens, lucidos, caesiog oculas. habensj'fere i. 4. γλαυκώψ 
a(v..yAgvuae) , de felihns aliisgne id genus animalibus, pogreče 
γάρ ἐστι καὶ χαροπὴ ele. (ἡ ᾿4ϑηνῶ) ΧΙΧ, ki 
χεῖλος, vo, labium. V, ἃ. 3. 4 
χειμάζειν,,. UI 10) hkiemi, tempestati ΡΝ ozponeres: teto 
.pestate jactari, u'cac. χειμαζομένους ŠXVI,a. . ; > [ 
χείρ, 7, (auom. cf. Bustih; $. Be above $. 16). MLOVIUS..: XI, 2. 
UH, 2. XIX; 1 XXVI, a, 
χειφοῦν, (χείρ) manu. tractare; med. man. cepere; VPR subu— 
gere, τὴν 4vdluv ἐχειρώσατο XVILI, 1. τ. 
χελώνη, ἥ, testudo. ΝΙ], ἡ. “" ἐν 
χϑές. εἰ ἐχθές... adv, kani. VII, 8. XXVI, a ΠΡ 
χιτών, ὥρλος, ὃ, ἑωμέεα, XIH, 2. v, “Ἡρακλῆς. . ..... 
χλεμώς, ὕδος., “ἥ, pallium. militam, venatorum ete. tnnicae su- 
perindatum. XI, 3. 
χορδή » 7), ολογία. Ὑ144 . 
zogevem, (χορός ): oboros, zopreaa duc ,δρχούμενος. ρας xg 
χορεύων AVll,a, >. 4 ἮΝ 


4 
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χορός, 0, chorus, 1) chorea, solemnia 1116 saltativ cum Cantu 
conjuncta et in dei, inprimis Bacchi, honorem instituta, 2) nul- 
titudo hominum ghoreas.agentium ; ipse Baccehi čhorus; roč zo 
boji ἥγείσθαι, de ejus duče (χορηγός, xo υφαΐος), Pane XXI, 3. 
žodv/ (ite. οἵ, Vig. p. 40. ποῖ, 1.) oraculum edere, responsum 
'  dare; ἡδέα, rosponsum sibi petere ab oraculo, deo, consulere 
rdculum , deum, τοὺς χρωμένους αὐτῷ (τῷ ᾿Απόλλωνι) XVIG1. 
χρή, Xirr.) 'impersohal, ' opus 'esf, sed. inf, vel 860. ας inf. "AE 
σὺ χρὴ πρὸς ἐμέ (αἰσχύνεσθαι εἰπεῖν), Θεῖδν γε ὄντα ἸΧ, 1. τ 1. 
oportet, oida ὡς χρὴ ὀρέγειν τὸ γάλα IV, 4. 5. LIL. 10... VHI, 
1. X, 2:XXy'14.50KW, 1; Vl γὰρ χρὴ ποιεῖν σοῦ. ačlevovroc >: 
- sis sol] man močhen ete. ?Vguidifacias ete. δ VIH, a. decet, 
por: rek, vensenfaheim- est, -ČAX ov χρὴ αὐχεῖν XV,), XXIVya, 
χρὴ γὰρ οἵμαι κἀμὲ εἰδέναι VI, 1. εἰκάζειν δὲ χρὴ νέον ὄντα 'καὶ 
τοϊκωνϑρέγεσθᾳαι τυχεῖν ΧΆ, ič ἐχρῆν, oportebat, decebat. 1,1, 
»XXy γωλν, Dipo ον ἀλλὰ χρὴ. καθιχνεόθαε σπαντὲ τῷ ϑυμῷ «μηδὲ 
μέλλειν ΨΙΠΠ,.κ, 1,1. XX, 10. XXAV, 2. v. μή. ..--- suppleudo ex 
o» amečejentibus infb: ἥκομεν. γὰρ ἔνϑα ἐχρῆν IV, 1, 1X,a.: . 
χρῆσθαι. (iru . οἷς, Matih. $.. 49. not, 1.) udi, sol. XVIH, a, cf. 
. Math. $. 896. oda. cizas: δ, τι᾿ yovjadsvo: αὐτοῖς (τοῖς ἕπποιφ) non 
' habebat, guid 116 faceret XXV, 1. v, ὅςτις, de usu 'verbi Ve: Vig. 
ἀρεῷαβιψυ elje στον ΤΡ seo. τ ee 
χρήσιμὸς, ἡ, ov, (etiam dc, ov;.yešcic, $, χρῆσθαι, ef. Bntm. 
ŠE vode 803. L) uzatiljs, XViz a. δὼ dat. XXVI, a. ΤΥ Od ὑμῖν, 
᾿ χρήσιμος ἂν γενοίμην; IV, 4. v. τίς. seg. infin. (v, ἐχωψὸς) s0- 
εἰ δοῆσειιμὲν ἴσως ἀνθρνπϑις χρήσιμος ἐπιϑήσειν ete. XII; 3, fyt,. 
υμάθιερ, gupd βεεὶ potesy" Horm. δὰ Vig. p. γ47.. Mateli. δ 503, 4. 
χρήστυς, ἡ, dv, (χρῆσθαι, v, φϑιτός) detilisy:de homine: bonus, 
«ποία, (ruši. Vlyac. . m, o a A 
cE,. Matth, 8.425, 3, - 


. 


χφόνορ, "ὃ, £drnpus, πρλὺκ χρόνον VI, 1,1.. 

ν' Bati dj, χεϑ, Ba 15. . 20 ρον τόν μττος 

χρύσοος, ἕως ovi, σοαῖν, οὖς, ἥ, οὖν, aureus. ΧΤΠ, a, > 

zevoltv, τό, (denin.: nom, 'xdvedey 0) parficula, auri, awrum,.. 
de aureis pluviis V, 1, v. “ανάη. . s 

zečals (des, vy; aurcum.vaš, vestis, calceus. ἘΙ,.1. v, scholion, < 

χρῦσός, 0, gurum. Ml, x. v, “].ανάη. pope ne EM MO 

χρῶμαν 99%! balor, pemuim » τοσαῦνα ἐντετῥιμμένη» χρώματα 

> 10. τὸ af. ἌΝ δου ὡς οἵ ἔ s Ἔν O 
χωλεύειν, (χωλός, v. Buttm. δ, 10%. c. Ši aj cšaudisare; χωλεύοντα: 


ὸ 
v 


᾿ἐχ'τῆἤοικαμέρου. ἥχόντα 4. ἀνάπλεων . ;:. ἀποτεθειμένον." V, hv: 
de participiis altero" dlteri 'sabjanetis.v. οὗτος. το ia , 
χὠωλόξ sj; ὁνῳ elautlus; V; 8. KV,1..XVA, ao o.o K, moč 
χωννύναι, (irr. χέω, cf, Buttm, δ. 99, 8.) ekdggerare;' accuinii« ' 
' are, ropov: τενέ,. dumatum dlicui erstrudre y fecere, ἐχωσάμην. 
XIV, a. ote pot Sij Ga. z ᾿ : | 
χώρα, ἧ, locus, regio, terra.XVII,1, '' Ὁ v oa 
χωρεῖν, (χῶρος, δ, locus): Zato cedere, de reš (in utranigne par-. 
tem) progressione, eventu:: ἐγ cedere, Ὅπως μὲν 'ταῦνα χωρή-" 
on, ἄδηλον ἌΧ, 18. (ἕαϊ. med. Auicia fbegacutius, cf. Buttm... 
$. 100. not. 8,) NE MA. 
χωρίον, 10, (denin, nom. χῶρος, 0) locus, re$io, 'XX,5, . 
χωρῖΐτις) δὸς; ἢ, (gvoleme, 5, χώρα, zugoe,. ci. Buttga, δ. 104. €, 
12, b, et ibid. 11, 1. Mauh. $. 97.) rustica, calenij XX, 13. 


1 sa. 
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| Bos. Co. s. 
ψευδόμωντνε, φως, ὁ, ἧἥ, (ψευδής, ἐς, ψούδω, udvrc) safas men- 
, J?. 9 do' ἢ ΝΞ ΝῊ 
ψῆφος, 1, dapillus, cašcušus, gwo seTragium ferebnime,. branino 
sujfragium, τὰ δῶρα τῆς. ψήφου τῆς ἐμῆς XX, na va δῶρον 
et PD. . NA (ot, O) 4 o Ha z. asi 
φιλύφ, ἡ, ὄν, (ψίω %, g. ψείω, radere, terera) detritug njudus, 
ψιλὴν τὴν κεφαλὴν duidenavujv XX, 10, v. arije, psiša. |... 
ψόφος, ὃ, strepilus.. 3 V. De ' . ἕν τὰ ἐν Ze dia a. o mo 4 
ψυχεγωγεῖν, (ψνχωγωγός, 69, tjniyac dyuv! snimas deftahcforum 
. dedučere ad šinferos« Vil, 4, spoypazmyišv καὶ sengoxogenon "εἰ- 


4 % t » 
᾿ “4 
Že ni . . Ja... , ROA UME NONE X NO 
i 1 


d, ioterject. (de accentu v, Buttm, $, 10%. 3, not, 4.). ἐδ. vacs- 
tivo, aliguesn sinpliciler compellantis, (praernissun, orgtjoni 
..Xe 2. Xll,a,, XXII, x 12. Ζεῦ γεράστιε XX, τι v. Teo. et imer- 
duso, I, 1, etc.) vocat, sine. in principio ora£ioujš : vocanjlis 
aut adrmoventis, XX,a, 1V,1, cf. Merm, ad Soph.' Oed. Col, 
v, 172. insertus oratjoni est dicenda figura tninus placida , ΧΙ, 
ἃ. ef. Herm. ibid, γε 1350, — ᾧ οὗτος, žeus tu. XX,4. 9... 
0Vz06. , ENE NE Z ας κοι me? 
φὰς, ὦ, (cautr, ez čordrj ef. Buum, $. 04, p.;.c,, ἀείδω m dov, 
penere) ounfus. ΧΙΧ, ἃ, > oe a ie MA, 
ddlc, ivns, %, (ef. aa a 36, γῶ pot, Matth, ξ. 72. not, 9) do- 
lores partus. VII, 1, 1X,,2. — NA, pek 
ὠλένη, ἥ, ulna, totum brachium, XX, 10. a om 
ddv, τό, ορωπι. XX,14. XXVi,1.. ,. 
ὥρα, δ," fuštun aliguod et descriptum temporiš spatiam' (Zora), 
anni tempu! X,3. μὴ ὡρᾶσιν. (adv. uon opuičiv, v, Butten.. Gr, 
Gr. ampi« $. 216, not, 7. not. Math. $, 258.). Vi, $., foranula 
abominandi: ,,u0n tempore Yenjat i. e. nuuguain venisj, sb- 
sit." Herm, Praef. sd Epit. Docir. metr, aetas, fere' florens, 
edulta getas, fios aetatia; statu!yin, opporjununi rei apenilae 
tempus, seg, iafin, ὥγα (ἐστέ v, εἶναι, σοι χ. «καταϑεῖναι; tem- 
pus est tibi.,. deferpe IV, 5. XX, 1. 5. 9.1«Φ cf, Vig. p. 162 
Bo 6€, 8 ὦ “. h : ; ᾿ : 
upučes, afu, ašav, (v. ὥρα) in flore aetatis cpnstitutus, florena 
aetate, pulchar,. παῖς V, 5, : ᾿ ME 
do, (v. ὅπως. wc fnitmn, ὅπωρ infinitum XXV, a, siciti religua 
jtrinsguc forinae relačiva) adverb. prov. relat, uč, uti, guomodo, 
σκοπεῖν αὐτὰς ὡς ἔχουσιν, siculi snat XX,g. — ὡς ὥεερ XVll, 
1. ὡς gys, ». IV, 5. VIl,4, XVHI,,, XIX, 2. ὡς ἀπέλευσιις 
VIII, ;. ὡς ὁρᾷς XX, s2. ὡς λύγος AX, 5, ὡς τὸ slnoc.VI, 4, 
XXV, 2. oe ὑπεθέμην, ὅπως μὲν χρὴ .βεβηκέγαι «αὐτόν... κιὼ 
ὡς ἐγκρατῆ εἶναι ete. XAV, 2. IV, 5, ἈΧ, κι΄. — c. adje- 
etivis,  adverhiis et verbis: gxam, uč, ὁρᾷς ὡς ἀνδρεῖα 
ταῦτα καὶ οὐκ ἀνάξια τοῦ πατρός; ΧΥΠΙ͂, 1. 1X,2, XXI, 7. ἱΕώ- 
ρίκας... τὸ τῆς Μαίας βρέφος... ὡς καλόν τέ ἐστι zui προςγελῷ 
πᾶσι ete, (de guo attaciionis genere v, Buttn, $. 138, l, 6.) 
VII, 1, XXV, 1, ἡγνόεις ὅσης ἐδεῖτο ἀκχριβείας τὸ πρᾶγμα, καὶ 


ν 


- 


INDEX.VERBORUM. 175 


oc... οἴχεταε zarra; ibid, in exelamatione suspensum ab iutel- 
lecto aliguo verbo, ut θαυμαστόν ἐστιν, et similibus: ὡς dre- 

' φὸς δὰ - καὶ κρατεῖς ἀπώγτων X1l, 9: XX; 11. bis. ὡς -ὠφελὴς δ᾽ 
zuis ἐστι καὶ αὐτὸ di; τοῦτο παῖς ἔτε 1V, 3. Nec vhro žierun- 
tur Latine per ace:.c. iaf., guac ἔδεσε per dic vel dra partic 
ceulas«: sjyooed piv; ὅτι φονεύσει... OV προρμακτεύετο. δέ,. ὡς gev- 
Šeras AVI, 1. VI,5, IX, 1. XIH, 2. ἔλεγε δὲ ἡ M., ὡς μηδὲ μέ- 
sov τὸς νύχτας ete; VII; 4, de diseriininč indicat. et oplat.. s, 
rege. δὰ: τὶ, ὕει il. es :Butun. δι. 150, 3, -- 'e, superiatguam, 
ὡς ἥδιστον ποίεε σεαυτὸν ll, 2. nonuuuyuam €. positivo: ὡς ἀλη-- 

Selo ἌΧ. o.o τὰ πολλώ,. plerumaune., ρὲ plurimume: LV, 5. v. 

- Bmitm, $:,436.-p. 455. Mmeh. δ. Ga? Vigs p. 563. — €. parti- 
cip. gulppe gui, tanguam, ut oui, δηλοῖ τε ὡς μέγα nyodov 
εἰποβησόμενον Vli, 1. ἁπαλὴ δέ, ὡς ἐν we τραφεῖσα AX, τά. Σὺ 
μὲν ἀποδημήσεις ὡς ἐπὶ ϑέαν δὴ τῆς “Ελλάδος XX, 15, v. not, 
— ς. infin. jfa μὲ, ἐγὼ δὲ μὴ οὕτω uarelyv, ὡς... πρροςενεγκεῖν 

ταν, δὲ XIV,i, τῶν rodovree. περφέρϑεν, ὡς μὴ χατωβαῤήσειν᾽ αὐτὸν 
ΧΧΙ, .. χαλὸς γὰρ σὺ χαὶ κομήτης, ὡς kač vijpovra ἄν pov tov- IT. 
ἔπιχειρῆσωι (v. uv) XXHf, 2. VII, 4. XV1,1., εἷς ὥξτε. — partic. 
temporalis: uf, simulac, ce. iudicat: 1X, >. XXV, 2. part. čau- 
salis: guando, čunr XX,it. —- fnalis: σον ut, seg. conjuncet, 

Jet dptat. ἀπαγγελῶ κἀκείνοις..., ὡς dyrorjowoe ele. X,2. Εἰπὲ 
(εἶν Baitin. $.' 134, 5. Matth, $: 501.) "οὖν, og... Ee čvyzelčv 
XVII, 1, ἀπείχασεν, ὡς λέϑοι XXII,2. IV, 4. VI,2. ἐντίθησιν, 
(praes. historič.) ὡς dnovelzo0etn 1). ἐπ. ἄκρων τῶν. datrilos, 
βιβηκυῖα, ὡς ὧν μὴ... ἐχταραχϑείη, ut ne posšit exturbari 

Ἰ,Ἅ.ν. ὅπως et ἄν. eHiptice ponitur formala: ὥς τί, ut ἕνα! «τί, 
A P. 559. , Herm. P« 849. Matih.' ᾧ: 6.8. Buttm, δ. 150. 


Pp. ὭΣ, MAKE 
ὥςπερ, adv. (ef. Buttm. 6. 11, not. 3, et πέρ.) icuči, dt τῆς xepeč 
λῆς ἔτεκεν αὖϑις,, Ὁ τεῦ τὴ» ᾿Αϑηνᾶν ἸΧ, κι... ἊΝ, 8. zad νῦν 
ὥςπερ ἐκέμῳϑης, dbBes ἐς “Ἄργος, uti etc. XXIV, a: ὥςπερ ὑμεῖς, 
᾿ veliuti vos XXIM,i. guemadnmodum, ὥςπεο %ymv:1V,4. XtV,a. 
XXIV, 2. XAXV, 1, čanguam, instar, ἐρίζοντες πρὸς, ἀλλήλους 
ὥςπερ ἄνθρωποι XIH, 1. XVHI,1. — Ke 
ὥςτε, (v. Buttm, ad v. ὥςπέρ) adv. uf, v. re; conjnnet. žfa u?, ita- 
gue, guare, seg. infin: ἀράμβενός oe ῥίψω: ἐπὶ κεφαλὴν ἐκ τοῦ οὖρα- 
ψοῦ, ὥστε μηδὲ τὸν Πακιήοντι ἐάσασθαί σε 'ΧΊ,., οὕτω δή’ τι περι-- 
σπούδαστος, ὥςτε καὶ πόλεμον ἀμφ᾽ αὖτ ἢ γενέσϑωι XX,14: ΣΝ, 5. 
seg. intlicnt. ἐμοὶ μεὲν οὕτως ἐγερυφᾷς, were οὐδὲν ἐστιν, ὃ μὴ ne- 
ποίηχάς μὲ Hi, .. 1V, 5. V1l, 4. ΧΙ, 1. XV, 2; 3: bis. XVi, 1, 2. 
XXU, 3. XXVI, 1. seg; irnperat. zfčague, guare, πάντα οὖν ὁρῶ 
ταῦτα, ὥςτε μὴ οἵου λανϑάνεεν V, 2. VI, 1. VII, 2. X,a. XIV, 
2. XX, 7. XXV, 3. εἴς Vig. Ῥι 95. et Herm. p. 852. Matth, $. 
629. Buttm, $. 136, Pe 434, " : 
'ὥτες, V, οὖς. ἡ : 


ὠχριὰν, (ὀχρός, pallidns) pačlescere. XX, 7, 
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